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К ILKA SLÓW
O ZYCIU I PISMACH JAKÓBA ARAGO.

Jakób Stefan Wiktor Arago , slynny podróznik i ulubiony pi- 
sarz francuzki, brat mtodszy znakomitego Astronoma i Ministra woj- 
ny za Rzeczypospolitéj Francuzkiéj, Franciszka Arago, urodzit si? 
w Marcu 1790 r. w potudniowéj Francji, niedaleko Perpignan, 
gdzie Ojciec jego by-t Kassjerem. Mtody Jakob, po skonczeniu nauk 
i przebyciu piérwszych zap?dów burzliwéj mtodosci, w dwudziestym 
roku zycia udat si? w podróz. Z ttómoczkiem na plecach i otówkiem 
wr?ku, zwiedzit on Korsyk?, Sardynja, Wtocby, Sycylja, zrobit wy- 
cieczk? na Wscliód i na brzcgi Afryki. W tych podrózach zebrat zna- 
czny zapas wiadomosci ciekawych i pozytecznycli. W r. 1817 otrzy- 
mat od Rzadu pozwolenie odbycia podrózy na okoto swiata, jako ry- 
sownik, naokrecie Uranja, zostaj^cym pod dowództwem Kapitana 
Freyeinnet. Chciwy wrazen i nauki, Arago uszcz?sliwionym byt, ze 
si? mu otwierato pole odpowiedne jego ch?ciom i zdolnoscioin. W téj 
podrózy, za swiadeetwem Kapitana Freyeinnet, okazat wiele wytrwa- 
tosci, odwagi i poj?tnosci. Nieszcz?sciem, okr?t Uranja rozbit si? 
na wyspach Maluinskich, i Jakób Arago, zwiedziwszy wiele obcych 
krajów, powrócit do Francji w r. 1821.

Po swoim powrócie, Arago mieszkai w Bordeaux do r. 1828, 
pózniéj w Tulonie, gdzie zajmowat si? literatura i wydawat kilka pism 
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perjodycznycli. Wroku 1835 powierzonq niu zostata dyrckcja tea- 
trów w Reuen, lecz we dwa lata pózniéj, postradanie prawie zupelne 
wzroku, w skutku ci?zkiéj choroby, zmusito go do zrzeczenia si? téj 
posady. Odtqd Arago, jakkolwiek ociemniaiy , nie przestal zajmowac 
si? literatura i podrózowaniem w swiecie wyobrazni.

Z pisin jego, oprócz wielu sztuk dramatycznych, z których 
kilka w swoim czasie mi ai o wielkie powodzenie, na szczególnq uwag? 
zaslugujq: 1) JP\dróivka okolo swiata wlataeh 1817—20 na kor- 
wettach Królewskich VUranie i la Phisicienne odbyta, pod do- 
wództwem Kapitana Freycinnet, 2 tomy z atlasem. 2) PFedrówki 
historyczne, filozoficzne i malownicze po Departamencie Zyrondy, 1 torn 
z atlasem. 3) Podróz na okolo swiata, z przypisami naukowémi Fran- 
ciszka Arago, 2 tomy, wydana w przekiadzie polskim przez Wojcie- 
cha Szymanowskiego: w Warszawie w r. 1848. 4) Od bieguna do 
bieguna, dzielo obecnie wychodzqce w przektadzie polskim i 5), 
Dwa Oceany, które takoz niebawem wyjdzie na widok publiczny 
w j?zyku polskim.

We wszystkich tycli dziehch Jakóba Arago znajdujemy styl zwi?- 
zly, j?drny, malowniczy, który nam daje dokiadne wyobrazenie fizjo- 
nomji kraju, obyczajów i charakteru mieszkanców. Sceny drama- 
tyczne i zajmujace djalogi, któremi umie przeplatac swe opowiadania, 
czyniij opisy jego dziwnie powabnémi. Bystry rzut oka na rzeczy i Iu- 
dzi, oraz swietna wyobraznia stawiq go w rzedzie celniejszych pisa- 
rzy naszego wieku, а odwaga, energja i mitose prawdy s<| wybitnémi 
ccchami jego charakteru.

M. B. Sz.



OD BI EG UN А DO BIEG U NA.
CZESC PIÉRWSZA.I.

KROK NIEROZWAZNY.

B;jdz ostroznym, mój mtody, srnialy przyjacielu, morze umie si? 
gniewac; burzc, gdy niém poczna miotac, otwierajij statki, rzucajq je 
na brzegi bez litosci i nie nie wypowiada tak potegi i wielkosci Boga, 
jak te wichry niszczqce, coporywaja najsilniejsze okr?ty i igraja nie- 
mi jak igra puchem swawolny wietrzyk poranku.

Widziéd, jestto miéc,
rzekt znakomity poeta ludu. Ale, jesli myslisz ze przebiezysz i zba- 
dasz swiat bez trudów i niebezpieczenstw, mylisz si? bardzo; kazda 
nauka kosztuje wiele, i cialo cz?sto upada w téj walce.

Jednak jesli , jak sqdz?, nami?tnosc podrózowania ogarn?la ci?, 
nie l?kaj si? moich pogrózek: rozum ma takze swe przywileje, i je- 
zeli s<i izy przy odjezdném, jest tez niemaio radosci za powrotem....
Widzielismy, slyszelismy duzo, mamy со opowiadae i w starosci z blo- 
giém uezueiem zastanawiamy si? nad temi zajmuj.ycemi stronnicami 
naszego zycia.

Zadasz poznac niektóre z najsilniejszych wzruszcn moich awan- 
turniczych wycieczek; chc? ci? w téj mierze zadowolié, mój bieduy 
przyjacielu, gdyz szukasz w tém razem i nauki i przyjemnosci. Wszyst- 
ko copochodzi z mojego dziecinnego lub starego wieku jest dia ainie
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éwi?tém iczcigodném: witam z milosciq i uszanowaniem te dwie bra- 
my zycia.

Jednak nie opowiem ci, mój dobry maly Aniolku, róznych ust?- 
pów z mojéj ostatniéj podrózy okolo swiata, nalez<j one do mojego wy- 
dawcy, i dzi?kuj? ci zes mi? uwiadomil, ze one ci juz znane. Ale 
bqdz spokojnym, tylem juz przezyl od mojéj mlodosci, i tak dobrze 
widz? swq przeszlosc, odtad jak Bóg pograzyl mi? w ciemnosciacb, 
ze niepodobna mi zapomniec któréjkolwiek z tych chwil pelnych udr?- 
czeri, со odznaczyly mój zawód pieszego w?drowca lub majtka.

Co przedewszystkiém znajdziesz w tém opowiadaniu, to prawd?: 
klamstwo poniza tego со si? go dopuszcza, zwlaszcza kiedy nadaje 
falszywy kierunek rozumowi tego, со go slucha. Wierz mi wi?c, 
mój luby przyjacielu, i gotuj si? towarzyszyc mi. Poprowadz? ci? da- 
leko, bardzo daleko; dam ci poznac obyczaje dzikie, ludy goscinne, 
kraje barbarzynskie, ziemie woniej^ce; poprowadz? ci? za r?k? w po- 
sród scen rzezi, zaloby i zniszczenia: ale kiedy znajd? na méj drodze 
swiéza i usmiechajqcq si? oaz?, rozepn? tam mój namiot i poprosz? 
zebys usiadi obok mnie; bl?kit nieba jest tak czystym po burzy 1 Owoz 
sluchaj, mój luby przyjacielu, i uzal si? nieco nad tym, który zwie- 
dziwszy wszystkie archipelagi, poprzerzynawszy wszystkie morza, 
przebieglszy wszystkie stolice, splqdrowawszy wszystkie pustynie, 
zbratawszy si? z wszystkiemi ludami, nie widzi teraz usmiechu, ni 
sloiica ! Nie pojmuj? jak mozna si? znuzyc przebiegajac z widnokr?gu 
na widnokrag; со do mnie, ja si? nuz? spoczynkiem, sen mie oslabia, 
а glos dzwi?czny katarakty ozywia mi? i elektryzuje. Dia tego to 
uwazalem zmiane miejsca zapotrzeb? i szcz?scie.

Bylern pcwnego dnia w Biaritz, blisko Bajonny, i zagl?bialem 
mój wzrok sokoli w niezmierna przestrzen Atlantyku, którego ostatnic 
fale konaly u nóg moich z zalosnem jijczenicm. Wszystko tu okaza- 
le, wspaniale, szczytne. Cisza przybija ci? nierucliomego, jakby na 
skale podwodnéj, i kiedy tam, w górze, wszystko si? podnosi, wste- 
puje i zstepuje, ty jeden stoisz namiejscu, uwi?ziony posród ogromne- 
go kola. А tez huragany !.... to przesilenie gwaltowne natury, kie
dy wiatr pedzi az pod obloki balwany szumiqce; kiedy piorun igra 
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razqcenii gzygzaki posród zlamanych masztów i zagli podartych; kie- 
dy okr?t stQka i rozdziera si?; kiedy batwan pieniqcy si? otwiera swa 
paszcz? dlapozarcia ci?; kiedy glos burzy ttumi glos Kapitana; kie
dy natura cata zdaje si? pogrqzac w chaos... Oto prawdziwie pi?kne 
widoki, które podnoszq dusz? i wykazujq cziowieka w caléj jego 
pot?dze.

On tam, stoi uczepiony do liny, sledzqcy okieni fal? со go bez- 
ustannie zalewa, unikajacy skaly со go w kawaly poszarpie, i wpro- 
wadzajqcy do portu, posród skal podwodnych, swojq tulacza lupin? 
orzecha. Trzeba wi?c byto dia mojéj gorqcéj ciekawosei sprobowac 
troch? morza, powiem wi?eéj, trzeba mi byto tego bardzo, i w téjze 
chwili zdecydowalem si?. Najatem mieszkanie u jakiegos dzielnego 
cziowieka, zowiacego si?, jak sqdz?, Berton, czy Breton, czy Delacroix, 
czy Champagne , mniejsza oto , nazwisko nie stanowi rzeczy. l’owie- 
dziaiem mu kto jestem; przywitat mi? jakby swojego Króla, albo ra- 
czéj jakby swojego Cesarza; potera zaprosit mi? uprzejmie do swojego 
stotu, i wezwal zebym uzywat do woli....  Przvjatem.

Po wieczerzy, gdyz przybyiem do niego juz póznym wieezorera, 
zapytalem , czy nie mozna byloby , nazajutrz, odprawic przejazdzki 
po morzu.

— I owszem ! odpowiedzial mój gospodarz, odprawi? ja z Panem 
jak chcesz daleka. Mam tam na brzegu w pogotowiu moj? zwinnq 
szalup?, na któréj mog? smialo ruszac az do Rochefort, nie l?kajqc 
si? wiatrów od lqdu. Mój syn tylko mi towarzyszy, dziclny chiopak, 
lat dziewi?ciu i pót, który wywija ci juz stérem, jak Pan wywijasz 
swa szpadq; dzieciak nieustraszony sród wiatrów przeciwnych, i któ
ry si? wciska tak zr?cznie do wqzkiéj przystani Aduru , jak gdyby 
juz swiat optynqi. А wi?c, jesli Pan chcesz ruszac z nami, b?dzie 
nas trzech.

— Cóz Pan zato zadasz odemnie?
— R?ki Panskiéj, jesli mi ja podae raczysz.
— IJobrze, ale pod warunkiem.
— Pod jakiin ?
— Oto, ze jq ci podam zamkni?ta, а cofiie otwartq.
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— Л wi?e niemasz zgody, japieni?dzy nie ehe?; dosyc mi twéj 

przyjazni, Panie Arago; chc§ Panu dowiesc, ze nazwisko, które liosisz, 
jest paszportem w oezach bogatego, szlachcica i chlopa.

— No, niech bydzie i gratis!
Nazajutrz, przededniem, wsiedlismy w szalupe i odbilismy od 

brzegu; z iatwosciq, przy pomocy odplywu, wyszla ona na otwarte 
morze. T?gi dzieciuch byt u stéru, ojciec przy linie zaglowéj, а ja 
z rozkosz«j spogl^dalem na niknaca ziemi?. Wiatr nam sprzyjal, lek- 
ko przebywalismy w dzieri posiedm w?ziów i na trzeci dzieii spo- 
dziewalismy si? Stande w Rochefort. Ale jednym razem wiatr ucichl, 
zagiel zwisi na maszeie; musielismy rzucic si? do wioset, zeby przy- 
spieszyc biegu. Oto juz jedna z lieznycli przyjemnosci podrózy na 
morzu. Kilka mil tylko oddziela ci? od miejsca wypoczynku, lekki 
powiew wiatru w godzin? mógtby ci? tam zaniesc, ale dzi?ki dzi- 
waetwu atmosfery , musisz czekac dni, miesiace, nim si? podoba 
Niebu otworzyc ci drog?. Ale tego szcz?seia nam braklo ; wiatr 
wkrótee gwaltowny zerwat si? od lqdu, i maty dzieciuch poj?tny jak 
stary inajtek, odwazny jak polawiacz wielorybów, rzekl z usmie- 
chem do ojca:

— Ja mysl?, ze powinnismy bardzo oszcz?dzac zywnosc, bo burza 
jeszeze da si? nam we znaki; wieher dmie szalony, i jesli to potrwa 
dluzéj, podobno ze pójdziemy lowic dorsze na wydmach Nowéj Ziemi. 

Malec iriiat racjq. Szalupa niesiona w gór? jak kawalek ріа
лу, slizgala si?, leciata i kr?cila bezustannie , gotowa lada moment 
pograzyc si? w rozdasane fale. Chocbys, mój mtody przyjacielu, miat 
mi? obwinic o junakiertø, wyznam jednak szezérze , ze wolalem to 
wzburzenie fal rozigranycb, nizeli usypiajQcq jednostajnosc naszych 
wielkich miast.

Jednak niebezpieczenstwo stawalo si? coraz grozniejszém, i 
przysziosc otwierala si? dia nas z caiq okropnoscia, towarzysz^cij biéd- 
nym opuszezonym majtkom, posród Oceanu, nalódee pozostatéj z roz- 
bicia okr?tu. Wiatr tak ez?sto zmieniat kierunek, ze nie wiedzie- 
lismy juz czy plyniemy na otwarte morze, czy w stron? Iqdu , gdy 
w tém ukazal si? okr?t dazacy, z rozpi?témi zaglami, na nasze spot- 
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kanie. Spostrzegt on nasze znaki wzywaj^ce ratimku, przyspieszyt 
biegu i wkrótce nas dognat. Rzucono nam liny; kazdy z nas chwycit 
si? jednéj, i uniknawszy, jakby cudem, smierci ze wszech stron nas 
otaczajjjcéj, wst^pilismy przezi?bli, znuzeni, na poktad Btysltawicy, 
gdzie nas przyjeto z ludzkoscia.

Piérwsza lekcja byta porzadna, walka uporczywa, niebezpieczen- 
stwo grozne. Dia innych byiby to powód do zniech?cenia, dia mnie 
byto podnietq do wytrwatosci. Walczyc przeciwko ludziom i rze- 
czom byto dia mnie zyciem, i nie chciatem si? wyrzec moich piérw- 
szych przywyknien.

Btyskawica bvb to bryk korsarski, dobrze uzbrojony , dobrze 
opatrzony, przebywajatcy swe jedénascie w?ztów przy silnym wietrze, 
na otwartém morzu. Dwadziescia pi?c ludzi, licz<|c w to Kapitana, 
i pewien rodzaj konowata, mianujacego si? Chirurgiem, stanowiio osa- 
d?. Bryk przez dziesi?c lub jedénascie miesi?cy byt tvlko na mo
rzu; zdobycz swq uprowadzat do Rochefort, Brest lub Nantes, i prze- 
dawszy j<j puszczat si? znowu na morze.

J?zyk tych rabusiów byt oddzielnym djalektem, nawet dla ludzi 
ich rzemiosta. Zaden wyrzeczony frazes, zaden wykonany manewr 
nie obszedt si? bez tych energicznych przekleiistw, ztozonych z pi?t- 
nastu lub osmnastu syllab, które pobudzityby do usmiechu warzacycli 
si? w piekle pot?piencow. A potém, jakiez to bijatyki pomi?dzy ni- 
mi, jakie szarpaniny! Po kazdéj biesiadzie, po kazdym snie krew pty- 
n?ta strumieniem zniejednéj rany; i tatwo mozna byto przypuscic, 
ze zycie tych istot, u ktörych smota ptyn?ta potokiem, byloby dla 
nich petne niesmaku, sród milczenia i spoczynku. Pozbierano ich 
na ulicach, przy wyjsciu z wi?zien lub zakopconych szynków, zkqd 
si? zwykle wydalali dla tego tylko, zeby upasc gdzie bez zmystów 
w srodku rynsztoku lub pod bramq jakiego domu.

Co do samego Kapitana, rzekibys na piérwszy rzut oka, ze 
Tomasz Bavastro, jest to niezupelny cztowiek , ptód nie donoszony, 
mysl niedokonczona. Chodzit on powoli , palii tyturi powoli. Pan 
Tomasz chciatby zatrzymac czas со biegt zanadto szybko, dym swo- 
jego cygara со niknqt w powietrzu za nadto pr?dko, bryk swój со le- 
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ciat po falach za nadto smiato, dorad? lub dell'ina przeslizguj<jcych 
si? powatach za nadto bystro, i wiatr dnujcy wjego zagle za nadto 
silnie.

Pan Tomasz miat jednak stron?, zadajqc^ falsz tak wielkiéj 
powolnosci. Byta to jego prawa strona. R?ka jego miata szybkosc 
btyskawicy, i kiedy wywijat na ramionach uporczywego majtka, kara 
nast?powata tak szybko po grozbie, ze nie podobna byto uniknijé piérw- 
széj, skoro ta ostatnia wyrzeczon^ zostata. Kazde z jego napomnien 
byto uderzeniem pletni, а uderzenie pletni szramq. Jesli mu zda- 
rzaio si? karac surowiéj, byto to zawsze z taka flegma, z takim po- 
zorem dobrodusznosci, ze s^dzitbys iz zatuje swojéj surowosci. To
masz jedném stowem, byt dobrym tygrysem.

Powiedziatem ci juz, ze przyj?to nas na Btyskawicy z wielkq 
ludzkosciq, а gdy trudno byto brykowi dostawic nas na miejsce, i 
gdy zresztq czatowat on na przejscie, blisko wysp Azorskich, jedne- 
go z okretów Kompanji:

— Nie rad jestem ze wzgl?du na was, ale rad jestem ze wzgl?du 
na siebie, rzekt do nas Tomasz Bavastro, swoim cienkim gtoskiem ; 
lecz b?dziecie mi towarzyszyc. Malec, zwawy jak mtode zrzebi^tko, 
b?dzie przy kuchni; а wy dwaj , którzy macie min? t?gich chtopów, 
b?dziecie si? bic dia wspólnéj naszéj korzysei.... Im wi?céj b?dzie 
ran, témwi?céj piastrów. Aponiewaz wy musicie lubic piastry, to 
si? przygotujcie do ran.

— Ja nie umiem ani wiazic na maszty, ani si? wspinac' po rejach, 
rzektem do Kapitana.

— Doprawdy ?
— Doprawdy.
— I nie probowates nigdy ?
— Nigdy.
— No, to со innego..... Zaprobujesz teraz.

Postrzegtem ze nalezato byc postusznym, albo wrzucic do mo- 
rza przekl?tego Kapitana. Przecbylitem si? na stron? taskawosci; 
gdyz jego zartoki w jednéj chwili by mi? rozszarpali, przeto wspi- 



naj<|c si? jak mogleni po liiiach, wdrapalem si? na miejsce nazna- 
czone bez zawrótu glowy.

— Jak na poczqtek, to niezle, rzekt do mnie Kapitan ; zrobimy 
cós z eiebie, r?cz? za to, przy pomocy twéj dobréj woli i mojego 
kaiiczuga.

Noc byla przepyszna.
Sam jeden, napokiadzie, Kapitan badawczém okiem sledzit po 

widnokr?gu ; przystapitem do niego.
— Czego chcesz ?
— Pomówic z Panem.
— 0 czém ?
— 0 wszystkiém.
— Okim?
— O sohie.
— Zobaezmy. Mów.

Opowiedziatem me zycie Kapitanowi Bavastro; nie przepomnia- 
iem ani moich wybryków, ani moich czynów pozytecznycli, i kiedy 
skonczylem opowiadanie, niewymieniwszy swojego nazwiska:

— Sadzisz wi?c, ze nie poznatem ci?, Panie Arago? rzekl do mnie 
Kapitan. Widzialem ei? w Bordeaux, jakes bit, t-hikl wszystko, jak 
narzucat prawa miastu i grzmotat policj^. Skoro wyrzucony zostates 
na mój poktad, przypomniatem ci? od razu, i gdybys nie przyszedt, 
dzisiaj jeszcze, zwierzyé si? przedemn^ obchodzilbym si? z toba jak 
z memi urwisami, ni mniéj ni wi?céj.

— А ja, gdybys mi uchybit, postatbym ci? na pastw? jesiotrom.
— Bez zartu?;
— Zartem.
— No, to odtijd, Panie Arago, bqdzmy dobrymi przyjaciótmi, zyj- 

my z sobq w zgodzie.
Bytem drugim po Kapitanie, wyuczytem si? w dni kilka gtów- 

niejszyeh manewrów, i osada byla zmuszona stuchac mi?. Jeden 
ztych paniczów odznaczat si? szczególnie gorliwosciq stania si? mi 
przyjemnym lub uzytecznym. Jak tylko wydatcm rozkaz, nikt go nie 
wykonat pierwiéj od niego; zawsze na swém miejscu , zawsze na no-
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gacli, gotów do odgadnienia mej woli. Gdybym mu kazat, jak s^dz?, 
rzucic si? w paszcz? rekina , wypetnilby rozkaz bez wahania. Zk;jd 
takie poswi?cenie? Zgola tego pojac nie mogtem, gdyz pierwszego dnia 
mojego wyniesienia, gdy si? mi przypatrywai badawczém okiem, tak 
go pchiiijlem nog<|, ze podskoczyt jak pitka.

Nazajutrz, ujrzatem go ла pokiadzie, skurczonego, z tokciami 
opartémi na kolanach, podpierajqcego rekoma swq gtovv?, która gdy 
podnióst, zobaezyiem oczy jego czervvone i tez petne. Przeszedlem 
koto niego, spójrzenia nasze si? spotkaty: wyczytat on w mojém ty
le zalu i wspótczueia, ze r?ee jego opadty i usmiéch na ustach zda- 
wat si? mówic: «Ukarz mi? tak jak wezora, ale nagrodz mi? tak 
jak dzisiaj.»

— Jestto dziarski cldopak, rzekt do ninie Kapitan, któremu wspo- 
mniaiem wieczorem o Juljuszu. Wziatem go napoktad w Hawrze, gdzie 
wporcie wiódt bójk? z hultajami równego sobie wieku, i odtad, ajuz 
temu bedzie lat dwa, bardzo z niego rad jestem: w pracy jest nie- 
zmordowany, w vvalce nieustraszony jak ja; zawsze przy spotkaniu 
widziatem go pomi?dzy piérwszymi. Jestto lew i wiewiórka ra- 
zem. Zobaczysz jaka przysziosc go czeka.

Przysztosc nie data na si? dtugo ezekac: zaraz nazajutrz po téj 
rozmowie, szyldwacli dat znac ze si? ukazat okr?t trzymasztowy. Skie- 
rowalismy ku liiemu, i w godzin? potém, wydano rozkaz do boju. Uzbroi- 
tem si? w puginat, par? pistoletów i ogromny topór.

— Patrz, poruczniku, rzekt mi Juljusz, który kr?cii si? koto mnie, 
oto masz topór, który ci lepiéj przypadnie do r?ki, wez go. Jestem 
pewny ze dubry z niego zrobisz uzytek.

— А ty?
— Ja wezm? Panski.
— Jest on zaci?zki.
— Mam silne ranri?, а z resztq mam ten bosak na pasie zwieszony.
— To dobrze, ale si? nie narazaj bardzo: mamy do czynienia z nie 

lada przeciwnikiem, а strata tak walecznych jak ty, bywa oplakiwanQ.
— To wtasnie b?dzie przyczyna ze zgin?.
— Jakto?
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— Так, zebys mit; Гаи optakiwal.

Juljusz na gwizdnienie dowódzcy, pospieszyl na swe stanowisko; 
piérwsza kul? wyslano dla oznajmienia flagi.

Oddano nam wystrzal; alc z ilosci zaglów, którc okr?t nieprzy- 
jacielski rozwimjl, poznalismy wkrótce, ze chce od nas nmknqc; prze- 
to rozwin?lismy i ту zagle wyzsze i nizsze, podnieslismy male, i 
wkrótce dognalismy okret; bo Biyskawica, z powodu swcj szybko- 
sci, zaslugiwata nato nazwanie. I’ylto okr?t kupiecki, którego dzia- 
la byly po cz?sci drewniane, alc nie chciat si? on jednak poddac 
bez walki. Dano z obu stron wystrzaly, glosne hurra ! si? rozlcgto, 
reje si? z soba splataty, i walka broniij zimn<i rozpocz?ta si?. By
lern gotów. Wmgnieniu oka Kapitan wskoczyt na poktad Kumber- 
landa, tnac, plataj<|c, przeszywajac kazdego kto mu si? nawimjl. 
Tomasz, rauiony w gtow? uderzeniem bosaka, w chwili gdy mialem 
wskoczyc na poktad, krzyknat do mnie:

— Jakóbie, staraj si? utrzymac sw<j reputacj?.
I staralem si? j? utrzymac z pistolctcm w jednéj, z toporem 

w drugiéj r?ce.
Przy moim boku, Juljusz dokazywat takoz cudów walecziio- 

sci; pomimo zranioncgo ramienia, walczyt dzielnie przeciwko napa- 
dajqcym na niego lub na mnie, i tak byl czynnym w odwracaniu wy- 
mierzanych na mnie ciosów, ze cz?sto nie uderzatcm w uieprzyjacie- 
la, z bojazni zeby go nie ranic. Flaga z lampartem wreszcie zo- 
staia spuszczonq, okr?t osadzony uaszymi ludzmi, osada w niewol? 
wzi?ta. W tydzien poténi przedalismy ton trzymasztowy okr?t i je- 
go bogate kolonjalne towary osadnikowi portugalskicmu w l’raya na 
wyspach Azorskich.

Moja cz?sc zdobyczy byla znaczna. Mialem tysiqc dziewi?csct 
piastrów: а gdy Kapitan cbciai podwoic t? summ?:

— Nie, nie, Kapitanic, rzeklem, jestem dosyc wynagrodzony, ale 
jesli chcesz zawdzi?czyc gorliwosc i odwag?, obdarz Juljusza, który 
si? popisywal jak Cezar, i jest dose ci?zko ranionym.

— Gdziez on?
— Л tarn.
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— Zawoläc mi Juljusza.
— Kapitanic, rzeki konowal, to uparty dzieciuch: nie z nim nie 

zrobisz. Lezy tarn caty we krwi, а nie daje si? opatrzyc, powiadajae 
ze otrzymat lekkie tylko drasni?cie.

— Wrzucic mi go tutaj, wrzasnql Kapitan.
— Zaczekaj, Kapitanie, rzeklem; moze Juljusz ma wazny powód 

nie byé poslusznym; pójde si? go rozpytac.
Biédny сЫоріес, oparty na armatce, tamowal garstka paczesi 

krew ciekacq z rany.
— Cóz to ma znaczyc, Juljuszu? Wszak m?ztwo nie wylqcza karno- 

sci. Dia czego si? nie stawiies na rozkaz Kapitana?
— Во tak mi si? podobalo.
— Mozesz uledz karze, а itak jestes juz ranny; trzeba koniecznie 

zeby ci ran? opatrzono; i jesli mi? choc troch? koehasz, pozwolisz 
swego ramienia chirurgowi.

— Nie pozwol?.
— А to dia czego?
— Во si? dowie ze jestem kobiéta, o czém tu nikt nie wie prócz 

Kapitana.
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Po sprzedaniu okr?tu i rozdzieleniu lupów, niektórzy z osady 
nas opuscili. Dwaj mieszkance Biaritzu otrzymali pozwolenie pozo- 
stania na ladzie, dia oczekiwania tam na zr?cznosc wrócenia do kra- 
ju; alc Juljusz zostal wiernym swojemu Kapitanowi, а jednak mysl? 
ze gdybym nie chciaï daléj krijzyé z tym korsarzem, waleczny majtek 
rzucilby si? w morze dia potyczenia si? ze ниц. Byla to mloda dziew- 
czyna, cery sniadéj, wzroku komety, wyrazen krótkich а dobitnych; 
nigdym nie widzial profilu bardziéj greckiego, ust foremniejszych, 
czola gtadszego, nigdy na ksztaitniejszych ramionach nie wznosita si? 
poetyczniejsza glowa. Wtosy jéj byly kruczo bl?kitne, których od- 
cienia zaden malarz nie zdolaiby oddac ; jéj z?by dziwnéj bialosci 
blyszczaly tém bardziéj, ze nigdy prawie nie byly calkiem oslonione 
przez dwoje ust koralowych, których ty tun i gor^ce napoje nie ska- 
zily nigdy swiezéj barwy. Nie podobna bylo widziec chodu swobod- 
niejszego, obejscia si? bardziéj nieprzymuszonego; nog? miala tak 
marynarska, ze zdaje si? przewidywala mocne kolysanie si? lub nagte 
wstrzqsnienie okr?tu; i kiedy kazdy chwytal si? liny, zeby nie byc 
obalonym w podskokach Btyskawicy, Juljusz, albo raczéj Julja, sa- 
ma stata niewzruszona na pokladzie, jakby kawatek stali na magnesie.

Illa czegoz zmienila ubior i puseila si? na zycic tak awantunii- 
eze? Kapitan sam, który j;j przyjal na okr?t, nie wiedzial o tém. 
Sijdzitem ze bed? od niego szcz?sli\vszyin, i dia tego dnieni przed od-
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biciem od brzegu, znalaztszy ja sama, zamyslonq, na wybrzezu Praya, 
podszedlem zwolna do niéj, i wzi<|tem ja pod r?k?, jak czynimy z przy- 
jacielem, od którego oczekujemy poufnego zwierzenia si?.

Oboje zachowywalismy uporne milczenie; ja, dia tego ze liczy- 
lem tylko na przyjazii Julji; ona, dia tego ze chciata bez watpienia 
nie inaczéj zrobic swe wyznanie, jak po wyrazném oswiadczeniu przc- 
zemnie takowego zadania.

Nie mogac zdobyc pozycji szturmen, zaszediem z boku.
— Wiész со, Juljo, nasze rzemioslo jcst przykre.
— Przykre dzisiaj, dogodne jutro, jak morzc, jak nami?tnosc.
— Ty znasz morze; czy znasz takze i nami?tnosci?
— Jakie?
— Alez te, co jedynie mogq zajac mlode dziewcz?ta tak pi?knc 

i tak dzielne jak ty.
— To zapewne grzecznosci chcesz mi prawic , bo przecicz nie 

znajdowates mi? pi?knym, kiedy bylem majtkiem; а tcraz kiedy wicsz 
ze jestem коЬіеЦ, powiadasz mi zem pi?kna.

— To dia tego ze nie cliwalimy nigdy powierzcliownosci m?zczyzny, 
gdy do niego mówimy; ale badz spokojna., wpadlas mi w oko od razu.

— Tém lepiéj, to juz cos znaczy.
— To nie, jesli ma byc to tylko.
— Nigdy tez niczém wi?céj nie b?dzie.
— Któz moze zar?czyé za przysztosé?
— Ja r?cz? za swojq.
— Ty mi? odczarowywasz, Juljo, gdyz mialem nadziej?.
— Jakqz, Panie?
— Jesli chcesz zebym daléj mówit, zrób mi jedna przyjemnosé; 

nazywaj mi? po imieniu. Czy zgoda?
— Zgoda, Jakóbie; ale cóz ci z tego przybedzie?
— Chocby i nie ; równosc jest juz avielkq i szlachetnQ rzeczq, 

а teraz kiedy jestesmy brat za brat, kiedy Porucznik zniknal przed 
przyjacielera, zobaczmy, dia czegos si? stala korsarzem?

— Nigdy catkiem nie zwierz? si? przed tym, który jest tylko 
mym przyjaeielem.
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— Å witje przed kim si? zwicrzysz ?
— Przed moim mtjzem.
— Zaczekajmy.....
— А tyz, nie masz z czém zwierzyc si? przedemnq? Czy to jaka 

namitjtnosó nieszcz?sliwa rzucita ei? pomitjdzy nas?
— Nie. А witje !... Wtedy...
— Wtedy nie na tem nie wskórasz, gdyz to wyznanie co wyszto

razem z ust i serca mojego, dowodzi czego innego nizeli si? tobie zda- 
je. Myslisz moze ze kocham ciebie, dia tego ze jestes m?znym, ale 
zostajesz w bhjdzie. Mitose moja, Jakóbie, zrodzita si? zjednéj my- 
sli... Wyobrazitam sobie ze si? powierzytes falom, dia tego tylko ze- 
by si? zemscic na niewiernéj, i od téj chwili zatowatam ciebie. W dniu 
walki, postrzegtam ze jest cos we ninie podobnego do czutosci, а dzi- 
siaj, kiedy myslatam ie ebeesz nas porzucic, oezy moje napelnity si? 
tzami....  Powiedziaiam ei wszystko , Jakóbie; wypowiedziatam ei
wszystkie moje uczueia; ezyz odgadtam twoje , i czyz mitose nie- 
szcz?sliwa jest przyczymj twojego wygnania?

— Nie, Juljo, ty mi? nie odgadtas. Zap?d mtodosci, któtnie, po- 
jedynki zmusity mi? oddalic si? z niéj ojczyzny. Chciatem...

— Znam historj? twojego zycia, to jest, t? która opowiadates Ka- 
pitanowi Bavastro; ale poznatam od razu ze nie wszystko mu wyznates.

— Nie ukrywam nigdy tego co mysl?, nie ukrywam nie z mego 
zycia, ani bt?dów, ani szalenstw, ani wykroezen, ani szlachetnych po- 
swi?cen. I tak, powiadam ci, Juljo, ze moje serce nie bito dotqd in- 
na mitosci^ próez synowskiéj lub braterskiéj, która by mi? uszcz?sli- 
wiata przez cate zycie, gdybym byt cokolwiek rozsadnicjszyni.



III.
MILOSC SYNOWSKA.

— A tak to co innego! rzekla mi ta osobliwsza dziewczyna, tak 
cnergiezna wc wszystkich swych postanowieniacli. Tak to со inne
go I а dopiéro kiedy si? znamy lepiéj, wieszco, schroiimy si? pod ten 
pyszny banan, który swoim g?stym lisciem zastoni nas od doskwie- 
rajqcych promieni stonca.

— Ale juz pózno.
— To prawda.
— Daléj wi?c w drog?.

Julja wzi?la mi? poufale pod r?k?; udalismy si? ku okr?towi, 
gdzie juz wyglqdano zapewne naszego powrótu, i wkrótee wystrzai 
armatni, którego dym postrzeglismy ulatajqcy ze strzelnic, dal nam 
znak odbicia.

— Gdy nie smiesz ze wszystkiém mi si? zwierzyc , Juljo , odpo- 
wiedz przynajmniéj otwarcie najedno moje pytanie.

— Ijakiez to pytanie?
— Czykochasz kogo wswoim kraju?
— 0 tak! kocliam kogos w moim kraju, i to z caléj sily mo- 

jéj duszy.
— 0 jak on szcz?sliwy I zawolalem z pewnym rodzajem zlosci, 

któréj nie zdolalem poskromic.
— Panie Arago, ty mi? nie rozumiesz; powinienbys powiedziec : 

Jak ona jest szcz?sliw.y!
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— А wiec to siostra?
— ftlilcz, Jakóbie; i pospieszajmy.

Noc nadchodziia. Gien góry ijéj ognistego wierzchoika rozscie- 
lai si? do konca widnokr?gu ; fala p?dzona lekkim wiatrem od morza 
rozbijaia si? u stóp naszych z tagodnym szmérem; male chmurki 
okragiawe biegty jedna za druga jak trzoda kóz w?drownych, sliz- 
gaiy si? ponad naszemi glowami i gin?ly tam, tam daleko ku brze- 
gom Amerykanskim. Tymczasem ptaki w?drowne, znuzone swemi da- 
lekiemi podrózami, chyzym lotem spieszyly, jak got?bie do swego 
gniazda, szukac w rozpadlinach skalnych i na najwyzszych szezytacli 
gór spókojnéj uchrony, zkadby nazajutrz mogly znowu o wschodzic 
slorica puscic si? na nowe wycieczki. Julja i ja spoglqdalismy z za- 
chwyceniem na ten wspanialy obraz, gdy jednym razem szmer glu- 
chy, podobny do huku grzmotu, dat si? nam styszéé ; i w téjze chwili 
ziemia zadrzala pod naszemi nogami.... Ledwo zesmy nie upadli.... 
W kilka minut potém nowe wstrzqsnienie, mocniejsze niz piérwsze, 
zmusito nas öprzéc si? o potezne drzewo, które cliwialo swym wierz- 
cholkiem, i zdawalo si? chciéc wyrwac z gruntu, na którym roslo od 
wieków. Za trzeciém wstrzqsnieniem, gwaltowniejszém niz uprzednie, 
bylismy powaleni o ziemi?, razem z naszij podpora, która si? juz wi?- 
céj nie podniosta, i kiedy rzucilismy wzrokiera na morze, widzielismy 
je zdala od brzegu, szumi^ce i ріепЦсе si?, jak gdyby ogieii podwodny 
w ukrop je zamienit.

— Jest to Wulkan, со si? zapala, rzekta Julja z usmiechem, po- 
prawiajac sw$ odziez w nieladzie. Oto obraz zycia.... Przed chwila 
oddychalismy ciszij pod lisciem petnym woni; а teraz wszystko jest 
w zamieszaniu.

Drugi wystrzat armatni dal nam znac zebysmy pospieszali. 
Szlismy po urwistéj sciezce prowadzacéj prosto do okretu, i w godzin? 
wst?powalismy juz na poklad jego. Kapitan zblizvt si? do mnie i pro- 
wadzac mi? na tyt okr?tu rzekl po cicliu:

— Gzy ona ci opowiedziaia wszystko, Panie Arago?
— Nie, Kapitanie.
— Jest to stworzenic tajemnicze, jak miiosierdzie.
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— Oto juz dwa lata jak trudni sie rzcmioslem korsarskiém; komuz 

ona posyla swa czesc zdobycøy?
— Jest to tajemnica, któréj odkryc nigdy nie moglem, któréj nigdy 

u niéj wydobyc nie zdolalem.
Noc spedzitem bezsenn.y. Obraz téj mlodéj dziewczyny, tak 

rozwaznéj i tak energicznéj na przemiany, jéj wpól zwierzenie si?, 
jéj zycie majtka, taktrudne, tak niebezpieczne; poezja »jéj mowy tak 
czysta, tak barwna, wszystko mi? skianialo do wierzenia, ze jakic 
nieszczescie lub boliatérskie postanowienie oderwalo ja od jéj przy- 
wyknien dziecinnych. Mozna sie bylo domyslic ze zachodzila zaci?ta 
walka pomi?dzyjéj pierwiastkowém wychowaniem а nowym zawodem; 
i rozum wi?céj nizeli wzrok mówit ci, ze jéj zycie dzisiejsze bylo 
zmysleniem; jéj post?powanie zmysleniem; jéj gruba powierzchownosc 
zmysleniem. Ale czémze wi?c ona byla ? Gwizdnienie dowédzcy 
odpowiedziato na to zapytanie, które sam sobie w glos zadalem. 
Wstalem, wyszedlem na poklad, zwijano lin? kotwiczna, ruszalismy 
z miejsca....  Po chwili plynelismy z rozwini?temi zaglami.

Caly ranek krqzylismy wzdluz wyspy, nie wychodzéjc na otwar- 
te morze; i gdy Kapitan wlepial swój wzrok krogulczy w brzegi, wno- 
silem ze mial jakies nieprzyjazne zamiary przeciwko niektórym bia- 
tym domkom, co si? ukazywaly sród rozkosznych plantacji i bogatych 
winnic....  Mylitem si? . tylko w polowie. Byla blisko jedénasta go-
dzina; Tomasz kazal zwolnic bieg okr?tu i wyslac szalup? do brzegu.

— Dwunastu ludzi odwaznych ! rzekl, i wypelnié nie rozkazy.
— Mogez byc z ich liczby? zawoialem obraeajac si? do Kapitana.
— Ma si? rozumiéé.
— А wi?c i ja b?d? pomi?dzy nimi, powiedziala Julja, którq nazy- 

waé bedziemy ciqgle Juljuszcm.
— Badzcie sobie i obaj, rzekl Tomasz; zdobycz b?dzie porzqdna. 

Pamietajcie: potrzeba mi szesciu, ni mniéj ni wi?céj. Mialem sze
sciu dezerterów, potrzeba zeby mi ich zastqpiono nowymi ludzmi. 
Tam oto kolo tego ozdobnego wiejskiego domu, liczne grono m?z- 
czyzn i kobiét gra i tanezy. Zanadto tam tancerzy; przyprowadzic mi

/ 
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szesciu liajmlodszych i najlepicj wyglqdajqcych. Ruszajcie, dzieei 
niech wiatr wam sluzy pomyslny!...

Wysiedlismy na brzeg dobrze uzbrojeni, dobrze usposobieni; 
powierzylismy lodz jednemu z majtków, który zarzucit kolwic? o szesc- 
dziesiat sazni od brzegu; reszta ruszyia w drog?. Przyjeto nas jak 
przyjacióï, jak ludzi, których chcianoby ugoscié. Ale, po kilku peb 
nych szklenicacli tego wina Teneryffii iMadery, co ei odrazuwmóz- 

Igu zaszumi, zaproponowalismy szeseiu najt?zszym chlopakom, któ
rych po cichu sobie wymienilismy, udaé si? dia rozrywki na poiów 
ryb siatkami....  Przyj?to propozycj?. — Skoro wsiedlismy w szalup?,
skierowalismy prosto ku okr?towi, pomimo phiczu i prosb naszych sze
sciu chtopaków; pomimo krzyków rozpaczy rozlegajqcych si?, na 
brzegu.

Jeden szczególnie mi?dzy pojmanymi zaiamywat r?cc, wyrywat
wlosy, szarpal na sobie odzienie. •

— Czy straciles swoj? narzeczon? ? zapytal Juljusz, który go 
pilnowai.

— Wi?céj niz narzeczon?.
— Brata? siostr??
— Wi?céj niz brata lub siostr?: moj? matk?, moj? stara matke, 

którcj bylern jedyném dzieckicm, jedyna podpora.
— A! jesli tak, zawoht Juljusz, podnoszac si? jak pantera , któ- 

réj chcq wydrzéc dzieci; ruszaj sobie, i bqdz pociecha w jéj ostatniéj 
godzinie. Czy umiesz plywac?

— Jak delfin.
— Patrzcic! joden skoczyl w morzc! zawolano na lodzi.

Juljusz chwycil byt za szyj? i barki zrozpaczonego wyspia- 
rza, i cisnat go o dwa sqznic od szalupy, а wténi stéruik zawolat za- 
wracajac stércm:

— Oto dezerter ! zwracajcie nazad.
— Piyii swojq drogq, rzekt don Juljusz, albo ci w leb wypal?. On 

chcc potaczyc si? z swq matka; niech mu Bóg dopomaga! Jesli Kapi
tän zapyta nas, dia czego braknic jcdnego wi?znia do liczby, powiem 
mu, ze na mnie jcdnego spada cala wina, а jesli b?dzio za to elioc 
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troch§ urazony, wysiqd? tego jeszcze wieczora na brzeg i przvprowa- 
dz? mu dwóch za tego jednego.

Scigalismy okiem oswobodzonegø wi?znia: doptynat on z tatwo- 
sci.-j do brzegu. Widzielismy jak usciskat z rozczuleniem swych 
wspótziomków i wstepowai pózniéj na nievvielki wzgórek; na szczycie . 
jego wznosit sit; ozdobny domek, którego pokrycie z dachówki czer- 
wonéj i zielonéj tworzyto gzvgzaki dziwaczne i peine wdzi?ku razem. 
Tam to, bez watpienia, zvta spokojnie stara matka; tam trzeba ЬуЦ 
zeby i syn si? znajdowai!

Chciatcm pozostac oboj?tnym widzem sceny tak dziwnéj, ajed- 
nak serce moje brato czynny w niéj udziat. Na kazde szlaehetne stowo 
wyrzeczone przez Juljusza, moje serce zywiéj bito; chciatbvm zeby ta 
mtoda dziewczyna byta moj$ siostrq, kiedy nie mogia bye m<y zonq, 
ona, takpi?knai takodwazna, dwa przymioty, które mieszcz? wrz?- 
dzie enet, chociaz one zdaja si? wzajemnie jedna druga wyiqczac. Pod- 
szedtem zwolna do Juljusza i sciskaj^c go moeno za r?k?:

— To pi?knie z twojéj stronv, rzektem zcicha i z widoczném wzru- 
szeniem, to bardzo pi?knie. Wiedziatem ze masz dusz?: ale mylitem 
si?, masz ich dwie.

— Twoje scisnienie r?ki, odpowiedziat majtek, wi?céj mi? cieszy, 
niz twe stowa: tamto moze pochodzié z wspótczucia wi?céj niz z przy- 
jazni; te zas raczéj wyrazaja podziwienie. Ale czyz mozesz byc zdzi- 
wionym tym czynem szlachetnym z mojéj strony? czyz dia pociesze- 
nia matki nie warto si? narazic na uderzenia surowcowéj pletni roz- 
dasanego Kapitana?

— On si? ciebie nie dotknie, przysi?gam.
— Kto wie? On taki gwaitowny! tak pilnnjqcy scisiego wykonania 

swych rozkazów.
— Jesli podniesie na cicbie r?k?, Juljuszu, r?ka i ciato upadnq na 

poktad okr?tu, i b?d;j stuzyc, po chwilach niewielu, za pastw? rekinom.
— Dzi?ki ci, Jakóbie; oto jakim ci? chciatam widziéc. Twe stowa 

sprawiajij mi tyle przyjemnosci, ile twe scisnienie r?ki.
— Dziekuj?, Juljuszu....  А teraz, godna podziwu dziewico, nie mo- 
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zesz ze mi powiedziéc, co ci? rzucilo posród tego swiata majtków i ra- 
busiów, którzy ci? tak mato pojmuj??

— Sa pewne przypadki, Panie Arago, w których mozemy si? tylko 
zwierzyc bratu, matce, m?zowi.

— Nie b?d?z wi?c nigdy niczém dia ciebie?
— Jakóbie, jestes zarozumiatym.

Temu ostatniemu siowu towarzyszyl usmiéch, który dziwnym 
sposobem zlagodzil jego ostrosc. Nie okazalem zau najmniejszéj nie- 
ch?ci, i przybylismy na okr?t, Juljusz i ja, najlepszymi przyjacióhni 
w swiecie. Kapitan policzyt pojmaiiców, а znajdujac pi?ciu tylko 
wi?zniów, zamiast szesciu, których dostawié rozkazal, wziijl do rak 
pletni?, i py tat tonem spokojnym i oboj?tnym, komu przedewszystkiém 
obowiqzany za niespelnienie swych rozkazów.

— Mnie, odezwal si? Juljusz, zakladajqc na krzyz r?ce i stajac 
o dwa kroki od Bavastra.

W téjze chwili stanajem tuz obok Kapitana, z piersiq zadyszanq, 
z?bami scisnionemi, z pi?sciq na r?kojes.ci sztyletu.

— Nie bij mi?! zawotat Juljusz, nie bij, Kapitanie; w jednéj chwili 
padniesz trupem! —



IV.
SPOTKANIE.

Korsarz wlepil sivój wzrok we mnie, i oczy moje zabiysnety 
nowym ogniem.

— Do djabta, do djabla! rzekl z krwi$ ziminy, zdajc sit; ze o mato 
com nie narobit sobie ktopotu. Ale mozemy t? spraw? zatatwic. Ty, 
Juljuszu, b?dziesz odtad naczelnikiem robotników, bos mi? przed clnvi- 
lii wybawit od smierci; а ty, Jakóbie, b?dziesz odtqd moim przvjacie- 
lem, bos nie dopusciT mi popchiic nikczemnego czynu.

Nie mielismy juz czego l?kac si? tego szczególniejszego czlo- 
wicka, korsarza i rabusia razem, którego dåne slowo bylo nieodwo- 
talnym wyrokiem; bylismy wi?c bez bojazni na przyszlosé. Juljusz i ja, 
tego dnia, obiadowalismy u jego stolu; i szcz?sliwi z dnia tym spo- 
sobem sp?dzonego, zasn?lismy spokojnie, dozwalajqc plymjc Btij- 
skaivicy ku Teneryffie, dok.yd popychal ja wietrzyk swiézy i lagodny.

Bylo niei’oztropnosciti dqzyé ku téj wyspie z lawy, wrzacéj nad 
ogniskiem, którego otwór ciskat ciagle ku niebu ogniste smugi i bu- 
ehai falami smoly. Ale, powiedziatem ci juz, ze Kapitan Bavastro, 
skoro tylko zw^chal zdobycz, nie cofnalby si? przed cata eskadra. Lis 
ten, wiedziony swoim instynktem lupu, nigdy nie mylil si? w swycli 
rachubach. Lawirowal on przez trzy dni pomi?dzy wyspami Azor- 
skierai а Kanaryjskiemi; potém rozwinawszv wszystkie zagle, skie- 
rowal przedni maszt ku Swi?temu Krzyzowi na Teneryffie, stolicy ca- 
iego Arehipelagu.
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O kilkaset sqz ni od brzegu, zwinat poiow? zagli, i badal swoim 

daleko si?gajacym wzrokiem przystan otwartij, brönion^ przez póllu- 
zina baterij. I’i?kna korweta Angielska stata blisko tamy; Tomasz 
przewidziai spotkanie. Dia tego, jak tylko byt ujrzai ziemi?, wywie- 
sit bander? Wielkiéj Brytanji, podstep wojenny, dozwolony, jak wiado- 
mo, przed rozpocz?ciem boju.

Za nadejsciem nocy, Bavastro przywolat Juljusza i muie do swo- 
jéj izdebki.

— Dzieci! rzeki do nas, nie wiém czy wy lubicie bardzo zio- 
to; aic, со do innie, lubi? je prawie tyle со zycie, wi?céj troch? jak 
honor, a wy?

— Co do mnie, odpowicdziaiem, lubi? zioto daleko mniéj niz zycie; 
а zycie daleko mniéj niz honor.

— Toz samo i ja mialem powiedziéc, rzekl Juljusz.
— Wolno wam, moi gtupcy; z honorem nie b?dziecie mieli grosza 

przy duszy, а z piastrami i pistolami b?dziecie mieli honoru po uszy. 
Poniewaz zas jestesmy na drodze moralizowania i poniewaz zwierze- 
nie si?, które mam wam udzielic, b?dzie zawarte w krótkicli siowach, 
chce z wanii zabawic si? cokolwiek rozprawianiem, zebyscie wiedzieli 
dobrze jaki to jest cziowiek, którego los narzucii wam za dowódzc?. 
Móglzebys mnie powiedziéé, Panie Jakóbie filozofie, gdzie si? poczy- 
najq. i gdzie koncz^ nami?tnosci wyst?pne i cnoty czlowieka? Wskaz 
mi, jesli mozesz, punkt wyjscia, oznacz granice. Bodzaj ludzki zio- 
zony jest z ludzi uczciwych i oszustów, z dnia na dzien; dzis ja, ju- 
tro ty. Interes, mniejsza oto jaki, sprawit i cnot?, i odjat do niéj 
ochot?; przebaczcie mi rym, bo w niém jest sens, mówii daléj smie- 
j$c si?. Bankier pozycza na szesc od sta; powiedzcie prawu, zeby 
zamilkio, а zobaczycie czy bankier przestanie na téj maléj korzysci? 
Nie idzcie o zakiad ze przestanie, bo przegracie.

•— Kapitanie 1 o czém inném, jesli laska ; twoja religja jest istnq. 
bezboznoscia.

Peine wyrazu i pobozne spojrzenie Juljusza podzi?kowalo mi, 
i byiem szcz?sliwy.
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— Niech i tak bgdzie, rzekt Tomasz; przystapmy teraz do tcgo 
oczém wam mialem mówic, tojest, osobie. Wszak mi? prawie ziia- 
cie. Wieciez со robit;, со moge, со umiem robic? Powiedzcie, czém- 
ze jestem?

— Korsarzem; pod tym warunkiem korweta btplzie twoja.
— Pod tym takze warunkiem Francja uzna mi§ za korsarza, а nie

za rozbojnika....  Idzcie spac.
Przededniem jeszcze, Kapitan Tomasz, siedzac konno na para- 

pecie, palil swe cygaro i spogladal chciwém okiem na korwetg an- 
gielskq, gotowcj zdjac si§ z kotwicy i rozwinqc zagle. Niecierpliwa, 
czy ciekawa, chciala ona dnia uprzedniego zapewnic si§, ze jestesmy 
okr^tem przyjacielskim, i dlatego wyslala byta jednq z swych lodzi 
ku nam; ale pózniéj zmienila zamiar, zapewne z bojazni, i wiatr 
od wyspy dat slyszéc az na Btyskawicy znak , którym odwola- 
no ïódz.

Ale otoz i dzien....  slonce nie ukazalo sie jeszcze na widnokr?-
gu, а juz cypel, którego nie mozna widziéc z portu Swi^tego Krzyza, 
zloci swój sniezny wierzcholek; z nicgo wznoszij si?, szybkiemi kleby, 
czerwonawe stupy dymu, idace kr§to w gór§ i rozpraszajqce sie po- 
tém od powiewu rannego wietrzyka. Powoli nizsze szczyty staja si§ 
coraz jasniejsze ; waly wulkaniczne, groz^ce stolicy i zasianiajqce ja 
razem, odbijaja si? w ukosnych promieniach stonca; wieza Sw. Krzyza 
traci swoj§ barw? ciemnq; domy odkrywaja wyrazniej swoje fronty 
biale z ciemnemi obwódkami; eien rzucany przez wys'pQ coraz sit; 
zmniejsza, i ze szczytów skat spiczastych, z dachów klasztornycli, 
z drzew figowych, które panuja nad bujnemi winnicami, z palm, któ- 
rych plywajace kity rozwiewaja si? w powietrzu, wylatuje nieskon- 
czona liezba ptaszqt, cliciwych rozwini^cia lotu, i pozdrawiajacych ra- 
dosném szczebiotaniem powracajiice swiatlo.

Nakorwecie takoz angielskiéj, osada cala w rucliu: nie mozeona 
bez wqtpienia spoczywac dluzéj u brzegu : podnosi swój wielki zagiel; 
а Kapitan Tomasz, baczny na wszystkie jéj ruchy, podskakuje na po- 
kladzie, porywa za trqbk§, i glos jego znajomy rozlega si§ groznie od 
przedniego do tylnego masztu Btyskcuwicy.
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— Bacznosé, dzieci ! oto zdohycz: zloto, Anglicy, bronz i chwala! 

Zailen z majtków nie pozostaje w tyle: wszyscy w pogotowiu,
chciwi na lup, jak zajadta gromada wilków zartocznych, z siekiér^ 
wr^ku, z pistoletem i puginalem za pasem.

— Styszeliscie, dzieci! bez jwielkiego huku, oszcz?dzajmy proc’h, 
i daléj do dziela 1 Piérwszemu со wskoczy na okr§t nieprzyjacielski 
cztéry czQsci iupu; drugiemu trzy ; trzeciemu podwójna cz?sé; ostat- 
niemu pletnia. Zaden z was nie b?dzie ostatnim, jestem tego pewien, 
gdyz zaden z was nie byl ostatnim na swe stanowisko. Bacznosc! bacz
nosc ! podniesc flage narodowq; niech zyje Francja!

Korweta angielska zobaczyla trójkolorowa flag?, i stanza goto- 
wa do boju.

Kapitan Bavastro poraz piérwszy moze w zyciu cisnql straszne 
przeklenstwo, inajace oznaczac ze walka b?dzie uporczywa; а pózniéj 
glosem spokojnym kazal ріуіщс na otwarte morze, jak gdyby unikat 
nieprzyjaciela.

— Hurra I wrzasn?li potrzykroc Anglicy, sqdzac ze unikamy bitwy.
— Pokaze ja wam hurra, rzekt Tomasz, zujqc swoj§ malq cyga- 

retk?; pokazQ ja wam wasze hurra, pvszatki! r?cz? wam, mosciPano- 
wie czerwone mundury, ze drogo mi za to zaptacicie.

Korweta Angielska i IWyskawica plyngly czas niejaki obok 
siebie, nim nie zarzucily rejów. Mijajiic nas nieprzyjaciel dat ognia 
z dziat.

— Nie odpowiadac 1 wrzasnat Kapitan Tomasz, trzeba im wyplunqc 
nasze kule lancuchowe troch? blizéj.

I kazal zwrócic. okret na bok, со téz uczynila korweta An
gielska.

Juljusz , którego widzialem dotqd nieustraszonym posród naj- 
wigkszych niebezpicczenstw; Juljusz, со byl tak spokojnym i odwaznym 
w chwili, kiedy b?dqc z nim sam na sam, mogtem korzystac z mej 
przewagi nad nim; Juljusz zdawal mi si? bye Ц raz$ bojazliwym 
i drzacym: usta jego byly blade, chód niepewny, wzrok bez zy- 
cia... Zal mi si? go zrobilo: zblizylem si? do niego.

— Juljuszu, ty si? l?kasz?
4
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— Tak, Jakóbie, l?kam si?.
— Mów ciszéj, blagam ei?; b?dziesz zgubiony gdy ei? poslyszq.
— 0! tabojazn nie hanbi mi?, izaraz zobaczysz czy pelni? mapo- 

winnosc jak przystalo na kobiét? odwazna i dzielnego korsarza.
— Zkqdze wi?c pochodzi, zejtakbledniejesz?...
— Tak jq kocham, takkocham....

Potém dodala:
— Jakóbie, kiedy zgin?, przetrziisniesz moj? posciel, znajdziesz 

tam w glowach puszk? blaszana, а w skrzynce papiery i zloto: zioto 
i papiery przeszlesz pod adresem listu zawartego w puszee. Czy 
przyrzekasz mi to?

— Juljuszu, przyrzekam ei i przysi?gam ze jesli zginiesz а ja zyc 
b?d?, nikt inny nie spehii tego poruezenia, próez mnie.

— Dzi?kuj? ei, Jakóbie.
Juljusz scisn^ mi? mocno za r?k?, i walka si? rozpocz?la zwa- 

wa i uporczywa.



V.
TAJEMNICA.

Nie ehe?, mój mlody przyjacielu, zapuszczac sie tutaj w niepo- 
trzebne opisywanie walki morskiéj. Z malemi wyjatkami, wszystkie 
one sa do siebie podobne, wszystkie; lub si? róznia tylko w niektó- 
rych szczególach. Tutaj straszliwy dramat rozwinql si? w cal'éj oka- 
zaiosci. Kapitan Tomasz nadewszystko okazal calq swq dzielnosc i zi- 
mmj krew godne Jana Bart’a, Duquesn’a i Duguay-Trouin’a. Majtek 
angielski tylko co mial’ rozplatac leb Juljuszowi, ranionemu juz w ra
mi?; gdy tym czasem glowa Brytanczyka potoczyla si?, zmieciona sie- 
kierq Bavastra. Ja sam, raniony lekko w lewq rek?, winienem byl 
swe ocalenie Kapitanowi, który byl wsz?dzie, nie dia ozywienia odwagi 
swoich, ale dia ich niecierpliwosci i zajadlosci.

Po uporczywéj walce , która trwala wi?céj cztérech godzin, 
w obec caléj ludnosci Swi?tego Krzyza, skupionéj na brzegu, Korwe- 
ta angielska spuscila swoj? flag?. Zeby nie przypisywac sobie za 
nadto wiele chwaly, przyznac nalezy, ze osada Angielska byla bardzo 
oslabiona, i dwie walki uprzednie, które Marlborough stoczyl, nie 
dozwalaly mu wiele liczyc na zwyci?ztwo. Ale honor jego flagi na- 
kazywal mu scigac samemu Btyskaivic^, а Kapitan King, który 
zginal w bitwie, zasluzyl si? dobrze krajowi.

Marlborough poczynit byl pi?kne zdobycze: przetrz?slismy 
kufry, zasieki, izdebki i wszystkie zakqtki, gdzie rnogly bye skryte 
bogactwa. Potém, gdy uznalismy za uzyteczne pozostawic reszt? mo- 
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rzu, przenieslismy ranionych i zdrowych na szalupy; а dia zniszczenia 
okr?tu, puscilismy go z rozwini?temi zaglami na skaliste wybrzeze, 
o które sie rozbii. Co do nas, po zamieszezeniu wi?zniami straco- 
nych ludzi, wyszlismy na pelne morze i skierowalismy ku Przylqd- 
kowi Biaiemu, zbaczajac niekiedy z drogi, z powodu przeciwnych 
wiatrów.

Jak marynarz, nie dbajqcy o swq przyszïosc, Kapitan Bavastro, 
zacbowujac sobie mata czqstk? zdobyczy, obdarzyt kazdego z nas hoj- 
nie, co mogio pobudzic nasza odwag?, gdyby ona potrzebowala bodzca; 
ale chytry lis zapewnit sobie nasz^ wdzi?cznosc, i mógl odtad liczyc na 
nas wzyciu i przy smierci.

W kilkanascie dni po téj walce, chlubnéj dia naszego oreza, za- 
rzucilismy kotwic? na dziesi?ciosazniowéj glebokosci, o cwierc mili 
od brzegu urwistego i wapiennego, w przystani maio oslonietéj od 
wiatrów z morza, i w niewielkiéj odleglosci od pi?knego trzymaszto- 
wego okr?tu portugalskiego, któremu wiatr przeciwny nie dozwolil ujsé 
przed nanii.

— Ten okret nalezy do mnie, rzekl mi po cichu Kapitan Tomasz, 
zblizajac si? do nas: zobaczymy jutro o wschodzie, czy moje przewidze- 
nia si? spelnia.

— Wypowiedziales wi?c wojn? wszystkiemu co tylko zegluje?
— Wypowiedziaiem wojn? wszystkiemu, co mi si? podoba pojmac. 

Moze si? myle, ale zdaje mi si?, ze ten trójmaszt jest liipokryta, i za- 
iozylbym si? téj chwili, ze nosi w swém brudném lonie szesé razy wi?- 
céj ludzi nizli Btyskawica.

— W takim razie moze bye nierostropuosci^ napadac nari.
— Dziwi mi?, ze ta uwaga pochodzi od ciebie, Panie Arago, bo 

zdaje mi si?, ze nie rachujesz bardziéj odemnie liezby nieprzyjaciól; 
ale pomówimy, jak sadz?, z tymi ludzmi, o których ci mówi?, nie tak 
jak z nieprzyjaciólmi.

— Taka rzccza nie rozumiem ci?,
— Zrozumiesz mi? jutro. Powiedz Julji, zeby byia gotowq.
— Natychmiast powiem to Juljuszowi.
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— Niech tam bgdzie Juljusz, czy Julja, mato mig to obchodzi, zeby 

tylko on czy ona dziatata tak jak dotad.
Kapitan Tomasz omylit sig. Nie nazajutrz, ale téjze nocy, i to 

w godzing po rozmowie, którq przytoczytem, mielismy utarczkg z okrg- 
tem portugalskim, ktéry sig nazywat wtedy Santa-Maria-Dolorés, 
а o swicie dnia nastgpnego nie nosit juz zadnego nazwiska. Powie- 
dziatem ci juz, ze Tomasz byt jednym z tych ludzi tak czynnych, tak 
przewidujqcych, ze nie zamykat liigdy obu oczu razem. Nie sadzg ze
by ten wilk morski szczególniejszego gatunku , spat kiedy bez prze- 
budzenia diuzéj nad godzing, а przebudzenie jego byto to wstrzqsnienie 
elektryczne.

— Wstawajcie, dzieci! jeslim dobrze widziat, posród tych gtgbo- 
kich ciemnosci i tych krgtych brzegów Afrykanskich, jest tam lis 
portugalski czy brezylijski, со sig stara nam wyslizmjc; napadnij- 
my nan! Myslg ze nie wiele zuzyjem prochu przeciw podobnym 
bandytom.

Santa-Maria-Dolorés milczkiem podjgta kotwicg i korzy- 
stajac z przyjaznego wiatru wychodzita na otwarte morze. Kapitan 
Bavastro, ktéry widziat czgsto to nawet czego nie byto, skoro interes 
jego kazat mu to widzicc, podjat takze kotwicg i korzystat z tegoz 
samego wiatru, zeby sig zblizyc do okrgtu portugalskiego. Wiész 
juz, ze Biyskawica winna zapewne swe nazwanie szybkosci swych 
ruchów.

Po dwódziestn minutaeh dognalismy zbiega, i mijajqc go ledwos- 
my nie uderzyli bokiem o róg jego. Uderzenie sztabami z obu okrg- 
tów zapobiegto starciu sig; ale, widzijc nasz manewr, Kapitan portu
galski dosc zt<j francuzczyzn^ zapytat nas o przyczyng tego. Bava
stro odpowiedziat mu poprawniejszq i energiczniejsz^ francuzczyznq, 
ze powinien zwinqc zagle i dozwolic rewizji okrgtu.

— Zreszt^, dodat, oto masz dowéd ze moje dziata sq låne, i moje
kule kalibrowe....  Pal!...

I szeroki otwór zrobiony zostat w boku Santy-Marji-Dolo- 
rés. Cztérnastu naszvch ludzi gotowych byto wskoczyc na poktad 
okrgtu portugalskiego.
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Pomitjdzy nimi znajdowat si? Juljusz; а kicdy chcialem mu to- 

warzyszyc, Kapitan rozkazat mi pozostac na miejscu. Wyci^gn^lem 
tylko r?k? do mojego mlodego towarzysza, iwchwili kiedy on wska- 
kiwal na Santa-Maria-Dolorés, puszeczka blaszana wypadla z je
go kieszeni czy z za pasa, prawie u nóg moich. Zalecilem odwaznéj 
dziewczynie, zeby byla ostrozna, choc wiedzialem ze to nadaremnie, 
bo zwykla byla dzialac na nie nieoglqdaj^c si?, i powiedzialem jéj ze 
moje niespokojne serce odgadnie kiedy obecnosé moja b?dzie jéj po- 
trzebnq. Jak tylko tych cztérnastul opuscilo nas, podj^lem upuszczo- 
nq puszk?; potém, udawszy si? do méj izdebkiotworzylem j<y, nie my- 
slijc o wyrzutach, na jakie si? przez to naraz?.

Puszka zawierala w sobie tylko list i posylk?. Oto list, który 
tu doslownie umieszczam :

,,Dobra i czula matko! Niecli ci? to nie dziwi, ze odbierasz ode- 
mnie tyle pieni?dzy. Jestem zawsze dziewczvnq mlodq i pracowitq, 
jaka ty mi? znasz, która kochasz, która blogoslawisz, i rodzina zacna, 
со mi? przyj?la w Hawrze z taka dobrociij, osypuje mi? ciagle dobro- 
dziejstwy. Czy uwierzysz, ze za таЦ uslug?, którQ wyswiadczylani 
dziecku Pani C...., ta nieoszacowana kobiéta, tak bogata zresztq, 
zmusita mi? do przyj?cia cztérech tysi?cy franków, które tobie po- 
syiam.

„Omoja matko! Módlmy si? zat? szlachetn^ rodzin?! Tywiész 
równie, za kogo ja modi? si? codzien; i jesli moje prosby b?da wyslu- 
chane, wkrótce b?dzie mi wolno uscisnqc ci? w mych obj?ciacb. Od- 
waga! nadzieja!... Wojna si? skoilczy kiedys, awtedy, o! wtedytwoja 
ulubiona córka nie b?dzie miala wi?céj о со prosic Boga. J

Emma de M.... »
Adres byt nast?pny:
«P. F....  bankierowi w Hawrze, dia przeslania Pani Hrabini

Marji Ludwice deM....  w Manchester.»
Tak wi?c ta szlachetna córka skrywala przed swa matka, b?- 

d^Crj na wygnaniu, swoje wycieczki i swe niebezpieczenstwa! Jest to 
jeden z tysiijca rysów ezulosci i poswi?cenia okazanych rodzicom 
i przyjaciolom oddalonym, podezas téj dlugiéj kolcidni nieszcz?sliwych,
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które trapily naszq ojczyzn? i pozarly tak wielkq liczb? jéj dzieci. 
Powracam do mego opowiadania.

OkrQt Santa-Maria-Dolorès prowadzil handel Murzynami: 
rzemioslo lianiebne, nieludzkie, swi?tokradzkie. Kapitan jego, zowiq- 
cy si? Joachim Lisbao, trzymal na dnie okr?tu w iancuchach sto osm- 
dziesiqt jeden Murzynów, pozbawionych powietrza, wody, swiatla. 
Osada jego cala byla wrzucona z rozkazu Bavastra do morza; sam 
Lisbao, powieszony na drqgu masztowym; i jak tylko naszych cztér- 
nastu zuchów uwolnilo b?dqcy na dnie okr?tu towar, otrzymal on 
zywnosci podostatkiem, czystéj wody, dobrego wina, i byt odwiezio- 
ny na lad przez naszych majtków. Co do okr?tu, w jednéj chwili 
stal si? on pastwq plomieni, i widzielismy go jak si? pogrqzyl w fa- 
lach w téj saméj przystani, gdzie dokoiiat swego bezecnego kupna.

Juljusz zblizyl si? chcqc uscisn^é mi r?k?....  cofnaiem mo-
j?, i zdejmujqc z uszanowaniem kapelusz, rzekiem zcicha podajqc 
puszk?:

— Powinienem odtad nieinaczéj, jak z najgl?bszém uszanowaniem 
mówic do Panny de M....

— Wiész teraz wszystko, Panie Arago, odpowiedzialo mi szla-
chetne dziéci?. Przyrzecz mi, ze zachowasz to w sekrecie az do na- 
szego powrotu do Francji. t

— Przyrzekam.
— O przykro bylo na to patrzéc! powiedziat mi rozczulonym glo-

sem Juljusz, który staral si? bye blisko mnie; to rozdzieralo ser- 
ce, to dreszezem przejmowalo ! Na spodzie okr?tu, w izdebce bru- 
dnéj, bez powietrza, bez swiatla, przykuci za nog?, lezeli oni na klo- 
dzie; za poduszk?, sztaba zelazna; za napój, woda biotnista; za po- 
karm troch? bobu twardego; na usmierzenie krzyków bolesci, plet- 
nia w?zlowata okladajqca boki, sztenfel od fuzji robiqcy pr?gi na 
skórze....  i rozkaz spiewania, kiedy przebrzydly Kapitan zst?po-
wal w gl$b’ tego grobowca, toczqcego si? sród fal. Po smutku i Izach 
nastqpily rozpacz i zemsta. Czarni stali si? bialymi, biali czarny- 
mi; majtkowie nasi bili portugalskich oficerów; ja takze uderzy- 
lem Kapitana Lisboa; dalem mu uczuc twarde razy pletni. Po zdj?-
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ciu lancuchów z nieszczgsliwych ofiar, które nie chcialy wierzyd, ze 
to bylo na jawie; które plakaly, modlily si§ i blogoslawily, kazalem 
im wszystkim wyst^pic na poklad. Tam Kapitan Joachim musial 
икІеДпас, а ja podawszy pletnit? najsilniejszemu z niewolników, kaza- 
lem go bic bez litosci. Powiadam ei, Arago, ze krew plyn^la z niego 
strumieniem....  Murzyn stalsit? bialym.

Pelen wzruszen calodziennych kazdy z nas udal si? do swéj 
izdebki.



VI.
DWA HURAGANY.

Przed porzuceniem téj nieszcz?snéj zatoki, chcielismy wiedziéc, 
jak towarzysze, bracia, rodziny oswobodzonych Murzynów przyjm^ 
nas, oni, tak okrótni, jak powiadaj^, tak t?pego poj?cia, tak takomi 
w swych stosunkach handlowych z Europejczykami; i dia ujrzenia 
tego ciekawego widoku, wielu z naszych kazaio si? przewiesc na l;pl. 
Pojmujesz ze Juljusz,— przebacz szlachetna i wspaniaia dziewico, ze 
ci daj? jeszcze to imi?— Juljusz i ja nieomieszkalismy wziqé udzia- 
lu w téj wyprawie. Nasza wielka iódz poprzedzala te, co przewo- 
ziiy niewolników na lad; i wtedy kiedy innych przewozono, mieszkan- 
cy nadbrzezni, drz$c o swoje bezpieczeristwo osobiste, trzymali si? 
w niejakiéj odlegiosci od pewnego rodzaju obozu, który na brzegu za- 
lozylismy, i zblizyli si? nie pierwiéj jak na znak jednego z wi?zniów, 
który si? odlqczyl od gromady.

0! wtedy, z nielicznémi tylko wyjqtkami, byïa to radosc, upo- 
jenie, szai, uniesienie nie do opisauia. Tanczono, wrzeszczano, drep- 
tano, klaskano r?koma, taczano si? po ziemi gorqcéj, а nawet uderza- 
no si?, kqsano ; i krew ptyn?la z niejednéj twarzy, z niejednego 
ramienia potych piérwszych uniesieniach czulosci, któréj slowa mo
je nie mogq dac dokladnego wyobrazenia. Z brzegu widziano pozar 
okr?tu Santa-Maria-Dolorès; i ci ludzie, majijcy tyle powodów 
do wierzenia w nieludzkosc bialyeh, wyobrazili sobie, ze zrobiono okro- 
ріц uczt? z ich nieszcz?sliwych wspóiziomków, Dia tego to czesc 
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téj koczowniczéj gromad у podniosia si? az do uwielbiénia, w oswiad- 
czeniu swéj wdzi?cznosci wybawcom.

Kazdy z nich przynosil nam podarunek juz to w owocach, juz 
w materjach, juz w broniach, juz w kosci sloniowéj lub proszku zlo- 
tym; Juljusz nadewszystko, со si? okazat tak skwapliwym, tak pel- 
nym ludzkosci, w oswobodzeniu nieWolników, byt szczególniéj przed- 
miotem pewnego rodzaju balwochwalstwa. Od niego wtedy zalezato 
bye okrzyknionym Królem tycli hebanowych ludzi. Lccz waleczna dzie- 
wica niiala calkiem inna ambicj? w duszy, i lubo mocno wzruszona 
temi gorliwemi ozuakami przychylnosci, ona piérwsza dala znak do 
powrotu. Im zywszq byla przedtém radosc, tém smutck byt wi?kszy 
mi?dzy Murzynami, gdysmy si? z nimi zegnali. Ci, со byli lepszy- 
mi plywaczami, rzucili si? za nami do morza, towarzyszac nam 
pomimo naszych prosb irozkazów, i jakims cudem zaden z nich nie 
zostal ofiara zarioeznego rekina, tak pospolitego w téj przvstani i na 
wybrzezach téj zieuii oplakanéj.

Juz niektórzy z krajowców plyn?li napowrót dia polqczenia si? 
z swoimi bracmi, kiedy ze stepów daly si? styszéc glosne wrzaski. 
Kazalem widslarzom zatrzymac sie, i ujrzelismy wnettych nieboraków, 
których zostawilismy byli na brzegu, biegqcych ku nam z podniesio- 
nemi w gór? r?koma i dajqcych najoczewistsze oznaki wielkiego prze- 
strachu. L?kalem si? napadu; zgodnie wi?c z Juljuszem, kazalismy 
zwrócic lódz ku lqdowi, obejrzelismy panewki naszych pistoletów, 
i przygotowalismy si? do dzielnego spotkania z tymi, którzy wedtug na- 
szego domysiu, przybywali z sqsiedniéj przystani, zeby nam odjqc ko- 
rzysci naszéj wspaniaiømyslnosci. Z okr?tu Kapitan wyslat jeszcze 
nam trzecia lódz z szesciu odwaznymi zuchami, i skoro ujrzelismy 
przybywajqce te nowe posilki, odetchn?lismy swobodniéj, pewni ze na- 
pastnicy drogo optaeq niewczesne swe nawiedziny.

Wylqdowalismy wi?c, zostawujqc iodzie pod strazq jednego tyl- 
ko czlowieka. Murzyni nie mogli si? uspokoic. Naprózno ich pyta- 
lismy: niepodobna byio ich zrozumiéc. tatwo tylko mozna bylo do- 
strzedz, ze b?dqc pod wplywem wielkiego przerazenia, polecali si? 
naszemu m?ztwu i naszéj iaskawosci.
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— Co myslisz о tém wszystkiém, Juljuszu? zapytalem go wpói gto- 

sno. Zeby to nie byt tylko podst?p?
— Bye moze ; aio czegoz si? mamy l?kac? Szesciu nas uzbro- 

jonych jak jestesmy, daioby sobie rad? z tysi^cem tych biédnych 
istot. Zresztq, jesli wierz? w ich glupot§, mam równiez wiar? w ich 
wdzi?cznosé.

— Masz racj?.
— А potém, czy nie widzisz jak si? kryjq drzacy i na pót mar- 

twi za nami, jak gdyby pojmowali ze my jedni tylko mozemy ich 
ratowac! Zobaczysz, jesli jest jakie niebezpieczenstwo, to pewno nie 
od nich.

Zaledwo skonczylismy udzielac sobie wzajemnie tych uwag, gdy 
wielu innych krajowców przybyio od strony lqdu, wydajqe podo- 
bnie jak piérwsi, ogiuszajace wrzaski.

— Do broni! krzyknqtem na moich majtków.
— Do broni! powtórzyt Juljusz, tworzac plóton ze swoich, i stajac 

m?znie na jego czele. Oto nieprzyjaciel! Nie s<y to Portugalczycy, 
chciwi nabycia niewolników na przedaz, nie jest to wspóizawodni- 
czqca osada, co przychodzi wydrzéc u drugiéj jéj niepiodnq ziemi?, 
nie jest to Król pot?zny, co przybywa szukac poddanych, zeby ich po- 
tém oddac w zamian za kilka lokci sukna czerwonego, lub kilka ba- 
rylek wódki; jest to Monarcha pot?zniejszy, straszliwszy , bardziéj 
nieuskromiony, bardziéj okrutny; jest to wspaniaty lew, jest to pyszna 
Iwica, jego towarzyszka.

— Brakpwaio tego ust?pu do mojego zycia awanturniczego, rze- 
ktem doJuljusza.

— Ojakbym si? chciaia teraz z ni;| widziéc, rzekla odwazna dzie- 
wica; miaiabym dopiéro cós wi?céj jéj do opowiedzenia.

— Ona! zawsze ona!
— Zawsze, Panie Arago, bo ona, jest to matka!

Dwoje straszliwych zwierzqt tym czaseni si? zatrzymalo.
W obec tylu nieprzyjaeiói ich odwaga nie zmuiejszyta si? za- 

pewne, ale musiata obudzic w nich wi?kszq ostroznosc. Bylismy 
zreszt^ ludzmi, których zycie musialo byé drogo okupioncm. Juljusz 
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patal niecierpliwosciq; chciat on biedz na spotkanie tych przeciwni- 
ków, ale usluchat moieli rad roztropniejszych; czekalismy wi?c, gdy 
tymczasem w uszach naszych brzmiat ciqgle jednostajny i pos?pny 
odglos grobowéj piesni, którq nucili o dwadziescia kroków od nas 
drzQcy Murzyni, na kl?czkach lub twarzq. na ziemi lezqcy.

Noc nadchodzita. Lew i jego królewska potowica nie rusza- 
ly z miejsca; i od nich takze dochodzil nas ryk gtuchy i chra- 
pliwy, nie majqcy w sobie nie bojazliwego, ale raczéj pelen wscie- 
kiosci.

— Co b?dzie to b?dzie, rzekl do mnie Juljusz, ale nie ’mozemy 
si? ztad oddalic bez stoczenia walki. Zwierz?ta te, wedlug mnie, 
maj а wi?céj nizeli instynkt, majq dar rozumowania. Poj?ty one 
ze my, waleczni, uzbrojeni, со nie uciekamy za ich zblizeniem, jeste- 
smy dzielna oslonq przeciw ich zarlocznosci; spodziewajq si?, ze im 
zostawimy pole bitwy, czego my wcale nie chcemy, pomimo ich ry- 
ków. Ale noc si? zbliza; w ciemnosciach stracimy nieco z naszéj 
wyzszosci, ciosy nasze b?da mniéj trafne. Lew zgaduje to, i oto 
dia czego, bez w^tpienia, rozmysla. Nie postqpimyz naprzód?

— Postqpmy, ale tylko kilka kroków.
— Wi?céj téz nie potrzeba dia obudzenia niecierpliwosci tych go- 

sci nieproszonych— Towarzysze! nie roztqczajcie si?, zostawajcie 
wscisnionym szeregu. Czytalem ozwyczajach tych Panów pustoszy- 
cieli, dziesi^tkujqcych karawany; walczmy w kupie, albo nie jeden 
z nas padnie ofiarq.

Rozkaz postqpienia naprzód byt dany gtosno przez Juljusza, 
który chciat tém podwójnie zaimponowac nieprzyjacielowi.

Dziwnie trafne bylo to wyrachowanie. Zapiérwszém naszém 
poruszeniem lew i lwica stan?ty na tylnych lapach, z groznq postawq. 
Byt to wspaniaiy widok.

Samiec, z gtowq otoczonq g?stq grzywq, grzmotat sobie po 
bokach swoim silnym ogonem. Oczy jego byiy dwie blyskawice; 
szybkie drgania jego piersi okazywaty pragnienie lupu, pazury je' 
go zapuszczaiy si? w ziemi?, а j?zyk bezustannio w ruchu , zziajany, 
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czerwony, blyszczQcy, chropowaty, byi pewnym ze si? wkrótce sk$- 
pie we krwi.

Obok niego, spokojna napozór Iwica wi^céj nam jeszcze spra- 
wiala bojazni. Mozna bylo widziéc na jéj wyrazistych muskuhch 
drganie okazujqce wscieklosc; zdawalo si?, jakby nas owiewal jéj 
oddech cuchnqcy, lubo odlegiosc nas przedzielajqca wynosila przy- 
najmniéj szescdziesiqt do osmdziesi?ciu kroków. Czémze jest podo- 
bna przestrzen dia tych smialych w?drowców pustyni, co robq su- 
sy jak rysie, i co podobni do piorunu, іатц wszystko w swym 
locie?— Czego najbardziéj l?kalismy si?, to piérwszego zap?du, piérw- 
szego uderzenia. Za rozpocz?ciem walki, rachowalismy ze liczba 
wezmie w koncu przewag?, gdyz kula robi gi?bokie otwory, а to- 
pór puszczony silnq r?k$, przebija skór? nawet bawol^; ale to 
piérwsze natarcie tych dwóch szermierzy tak zwinnych i tak od- 
waznych na wszystko , byio straszném dia nas. Drzalem o smial^ 
dziewic?, która na przedzie swego plótonu, na wpót schylona, ze- 
by mogta lepiéj widziéc i lepiéj si? bronic, musiala przedewszyst- 
kiém zwracac na siebie bacznosc tych dwóch zapasników. Co do 
mnie , miaiem mocne postanowienie porzució swoje stanowisko, sko- 
roby cieri niebezpieczenstwa zagrazal Juljuszowi, i dowiedziaiem 
si? po walce, ze takie byio wzgl?dem mnie postanowienie szlachetnéj 
dziewicy.

Za nami Murzyni mruczeli zawsze w oczekiwaniu mordu i 
fuzje naszych ludzi stojqcych na kotwicy o kilka sqzni od brzegu, 
wstrzymywaiy ich jedynie, ze si? nie puscili wpiaw ku iodziom— 
Podobnie jak ту, Iwica i lew chciaiy poiozyc temu koniec. Zbli- 
zajij si?, ale nie w'linji prostéj; peizn^ gzygzakiem, lawirujq, stara- 
jij si?, ze tak rzek?, uderzyc na nas z flanków; а ту, baczni na 
ich wszystkie ruchy, stajemy zawsze frontem do ich z?bów, do ich 
pazurów. Mój dobry przyjacielu, nie nie dodaje tyle poj?tnosci czlo- 
wiekowi odwaznemu jak niebezpieczenstwo. W obec niebezpieczen
stwa, tchórz dr?twieje ; uderzysz go, jesli zechcesz, nogq, i umiera 
z bojazni smierci. Cziowiek'fczas smialy, energiczny, przeciwnie, 
ezuje wzrastajijce wszystkie swe wladze w miar? groz^céj napasci. 
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Nigdy plan walki nie byt lepiéj obmyslony, jak ten со napredce 
i w mgnieniu oka usnutym zostal przez Juljusza i mnie.

Bo téz ci dwaj zwlekacze, ci dwaj Montekukullowie Afrykan- 
. scy, byli to nie lada przeciwnicy; ci dwaj jeneralowie mieli barki 
silne, zrenictj gorejqc^, wsciekiosc i pazury pot^zne, poruszane przez 
nerwy sprQzysle i niezlomne.

— Strzelaj, Jakóbie! zawohl Juljusz, widzqc skierowane na mnie 
plowe oko Iwa.

— Strzelaj, Juljuszu! zawotatem takze; gdyz widzialem lwictj go- 
towq rzucic si? na niego.

— Strzelajmy oboje, Arago!
— Strzelajmy, Hrabianko M.... !



VIL
POT ÏCZKA.

Jak dwie trqby p?dzone huraganem, Iwica i lew rzucily si? na 
nas jednoczesnie. Powstat chaos: wszyscy prawie obaleni zosta- 
lismy naziem i?.... ; ale wtéjze chwili powstawszy, stan?lismy w szy-
ku bojowym. Cztérech naszych byto ranionych od silnego uderzenia: 
zastonilismy ich sobij wspaniatomyslnie. Po piérwszym wystrzale na- 
szym , którego nie mielismy czasu dobrze wycelowaé, nastqpii dru- 
gi, równiez daremny, gdyz wsciekto zwierz?ta, przeskoczyly daleko 
za nas, potém l?kalismy si? zabic którego z naszych, skulonych po 
za nami.

Czy to wiedzione uczuciem godnosci, czy instynktem wla- 
snéj obrony, Iwy zwrócily si? ku nam, i widoczném byto, ze z na
mi odtqd chciaty miéc do czynienia. Odgadiy one, ze po za na
mi byla gromada ofiar, których cztonki pogruchotalyby wedtog woli, 
gdyby si? nie mialy czego l?kac naszéj broni, i dia tego to, jak 
my przeciwko nim, stan?iy przeeiwko nam i stawily nam czoto. 
Wystrzal pistoletu rozlegt si?....  Juljusz dobrze wycelowal. Lwica
ugodzona w lewe oko, wydato ryk straszliwy , któremu odpowie- 
dzial grozniejszy jeszcze chrapliwy ryk lwa; а poniewaz widziatom 
zycie Juljusza w wielkiém niebezpieczenstwié, Ständern natychmiast 
obok niego.

— Dzi?kuj?, rzekl do mnie, liczytom nato.
— Czy masz pistolet?
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— Oto jest.
— Аtopór?
— Niémam.
— Wez od którego z majtków.

Poslyszano nas. Rivals, tfjgi wisus’, który umknql pi?c czy 
szesd razy od szubienicy, i skor? mial calkiem wygarbowanq od 
pletni Bavastra, skoczvl ku nam i wrócil bez broni do swoich to- 
warzyszów. Ci z naszego rozkazu zblizyli si? do nas, i znowu 
w scisnionych szeregach czekalismy groznego napadu. Nastqpil on 
zapalczywszy, silniejszy niz przedtém. Juljusz zostal obalony.

Topór przeciql lopatk? Iwa, lecz ten lamie r?kojesé i po- 
wraca do nas. Strzelam z pistoletu o par? kroków; kula w gkab 
przenika iwydobywa j?k szalony....  Rivals broni si? przeciwko Iwi-
cy. Dwaj jego towarzyszo, со przynosza mu pomoc, ranieni pra- 
wie jednoczesnie. Drugi pistolet podano Juljuszowi, którego krew 
plynie obficie. Ja z kolei, otrzymuj? ran? w udo szarpni?ciem szpo- 
nami’, gdy tymczasem kula moja robi swoje i ryje gl?boko lwie 
cielsko.

Majtkowie nasi ozywiajq si? w téj zaci?téj walce; tna , klu- 
jq, przebijaja; potyczka staje si? juz tylko rzeziq, godnq podziwu 
w swych naglych zmianach. Kazdy mysli o swojém bezpieczen- 
stwie osobistém, а kazdy jednak zdaje si? dzialac w interesie 
wszystkich. Lwica juz obalona ; lew chwieje si? na nogach. Sq- 
dzimy ze walka stoczona; byla ona niq w istocie, ale rzez si? je- 
szcze nie skonczyla. Wseiekle zwierz?ta nie chcq zeby ich tru- 
py poszpecone lezaly same na wybrzezu. Rzucajq si? na groma- 
dy Murzynów skupionych nad brzegiem; rwq, depcq; pobudzone odo- 
rem krwi, nurzajq si? zajadle w posoce ofiar bezbronnych. Ta- 
czajq si? po ciatach martwych; padajq, powstajq, znowu padajq....
Gluchy j?k rozlega si?, ostatnie westchnienie, chrapanie konajace- 
go slyszéc si? daje: jest to jeszcze jedna ofiara, którq lwie pazu- 
ry rozdarly.

Juz sciemnialo. Ranni, kulejqcy, zdrowi i pokaleczeni, wraca- 
my wszyscy do lodzi.
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Szesciu z naszych zginglo.

— I cóz, Juljuszu, duzo cierpisz?
— Prawie nie; pamigc walki umarza bolesc. А ty Jakóbie?
— Zdaje mi sig ze marzg; arterje moje tak mocno bija, ze zdaj^ 

sig pgkac pod skór^.
— Cóz ty myslisz’ o tém wszystkiém?
— Mysig, ze huragan i traba morska sa niczém.
— Albo czém malém.
— Lew, to jaklsymuii, jak burza pustyni.

6



VIII.
POWRÓT. — REKINY.

Cóz zrobic z tymi niewoliiikami nagimi, pokaleczonymi, któ- 
rycli nam niepodobna zabraé na okr§t? Zostawic ich znowu na wy- 
brzezu, napastwe lwom, tygrysom i glodowi, które niecbybnie ich 
nawiedzq, zdawabo si? nam czynem nieslychanego okrucienslwa; а 
jednak byl to jedyny srodek, którego musielismy si? ehwycic. Okr?t 
byt szczuply, Kapitan Bavastro surowy w swych groznych nakazach, 
i nie watpi?, ze wrzuciïby bez litosci tych ludzi do morza, idac za 
pop?dem jakicgo dziwactwa, lub jednéj.z tych niysli dziko zwierz?cych, 
które wrzaly wjego duszy.

Co domnie, co doJuljusza, porozumielismy si? wybornie, i za 
piérwszq zr?cznosciq postanowilismy uciec z Styskaivicy, razem 
lub oddzielnie. Razem, bytoby to szcz?scie; oddzielnie, bybaby to bo- 
lesc. Pi?kne dziéci? zachwycato mi? swojq odwaga , swojém przy- 
wiazaniem do matki, swojq energjq w post?powaniu, swojq szlachet- 
nosciq duszy, przyjmujqcéj wszystkie meczarnie; nie pojmowato ono 
ani hanby, ani spodlenia, i cale zycie jego podobne bybo do swi?te- 
go m?czenstwa. Czysta i nieskalana posród tego swiata pot?pieh- 
ców, byla to wielka postac dia oka badacza. Byla to jedna z tych • 
organizacji pierwotnych, na których serce spoczywa z milosciq; trzeba 
bylo jq podziwiac i kochac razem.

— Czyz to nie okrutnie, rzekta do mnie, sciskajac z uczuciem nnj 
r?k?, kiedysmy opuszczali brzeg, czyz to nie okrutnie pozostawiac na
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tym spiektyni piasku tvle istot biédnych, bezbronnych? Cóz si? z niemi 
stanie? Bóg to raczy wiedziéd. Ale, poniewaz jest Bóg, równie dia 
nich jåk dia nas, miejmy nadziej? w Jego dobroci, wsiadajmy na tódz 
i powracajmy do okr?tu.

— Ale gdziez jest Jan-Jan? zapytatem z niespokojnoscia; gdyz 
nie widziatem mojego m?znego majtka, o którym ci rnusz? rozpowie- 
dziéc, nim daléj postapimy.

Gdzie si? on urodzit? tam czy ówdzië? wiedziat on tyle ile 
ty lubja.

Nie znat on swojego ojca; nie pami?tal czy otrzymat kiedy po- 
catunek matki: przypominat sobic tylko, ze bgdqc jeszcze dzieckiem, ' 
byt surowo karany za wyst?pki, o których nie miat poj?cia, i kie
dy wyciagat r?k?, otrzymywat cz?sto w zamian policzki, któreby go 
zmusity przeklinaé zycie, gdyby ten walny chtopiec mögt przeklinaé 
cokolwiek lub kogokolwiek.

Jan-Jan uciekajac przed wisusami pijanemi, którzygo tropili 
w Hawrze, na wybrzezu, rzucit si? jednego dnia do morza i przy- 
byt wptaw 11a Btyskaivicq, gdzie przyjmowano wszystko со mia- 
to za sobrj mtodosc lub rami? silne. Rami? Jan-Jana przemawia- 
to na jego korzysc: szybko i zwinnie sciqgat on liny, i biédne 
(Tziecko uwazato si? za szcz?sliwe , gdy mu raczono dac splesnia- 
tego suchara, bobu w potowie zjedzonego od robaków , i razów 
pietui, w zamian za jego noce bezsenne i dni bez odpoczynku.

Ci z towarzyszów jego, którzy go blizéj znali, powiadali, nie 
smiejac r?czyc za to, ze widzieli go raz usmiechajacego si?....  Nie-
stetv! marzyt on moze wtedy o chle bie biaiyrn i pieszczotach macie- 
rzynskich.

Przywiqzatem si? do niego, najprzód dia tego, ze czytalem na 
wyn?dzniatéj twarzy jego Charakter bohatérskiego cierpienia i ewan- 
gielicznéj rezygnacji, które mi go kazaty uwazac za m?czennika; а 
potém Jan-Jan bit si? bez gniewu ze swymi towarzyszami , dia te
go tylko ze byt bitym; wreszcie, podczas burzy , gdy wiatr dat 
straszliwie, czepiai si? on smiato drabiny okrytowéj, i spetniat swój 
obowiijzek marynarski, jak majtek picnvszego rz?du.
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Pewnego dnia podalcm mu r?k?, schowat on swoj^, i Juljusz, 

który byl bliskomnie, rzucii si? mu naszyj? dia .osmielenia go. Wie- 
czorem, Jan-Jan ptakai, towarzysze jego prawie litowali si? nad nim, 
wtedy gdy on byt najszcz?sliwszym z ludzi.

B?d? miat cz?sto zr?cznosc mówienia ci o Jan-Janic i o jego 
mitologicznéj szpetocie; ale poniewaz teraz tkmjlem si? tego przedmio- 
tu, skoiiczmy jego portret.

Przy nim , Jeremjasz piaczliwéj pami?ci, bylby najweselszym 
z ludzi, i dalekim bylby od zazdroszczenia gwozdzikowi i lilji, które 
placzq tylko rankiem izami rosy.

L?kaiem si? pewnego dnia, czym nie obrazit mojego biédnego 
majtka, pytajac si?, czy on plakat mocniéj i z wi?ksza przyjemuo- 
scia, gdy widziai innych smiejqcych si?.... zyiki w cziowie-
ku, których nie nalezy dotykac si? inaczéj, jak z najwi?kszij ostro- 
znosei^.

Udawalem pewnego dnia ze ptacz?, z powodu niby jakiego 
nieszcz?scia. Jan-Jan wyznat mi pózniéj ze plakat wtedy z rado- 
sci....  Widzisz wi?c, ze sq niokiedy wesote cbwile, posród gory-
czy majtka, gdyz dobre twoje stowo, spadle na jego serce, czynigo 
przyst?pnym radosci, а radosc Jan-Jana nie inaczéj si? objawiata jak 
izami.

Tak, Jan-Jan wylewat tzy bezustannie, nie kroplami, ale rz?- 
sistym deszczem; rzeklbys ze w tém koscistém naczyniu miesci si? je- 
zioro stonéj wody.

Gwiazdy widnokr?gu tzy mu wyciskaja; piacze on widz.yc fa- 
le optókujqce boki miotancgo wiatrami okr?tu; piacze sledzqc ru- 
cby pieniqcego si? baiwana; piacze biorqc swój suchar, okraczajijc 
drqg masztowy; piacze gdy widzi piaczqcych swycli towarzyszy; pia
cze mocniéj, gdy ich widzi smiejacych si?; nie polkmjt on nigdy ka- 
waika sioniny solonéj, zeby jéj nie zrosit swemi,izami, i postrzegasz 
jeszcze iz? piynaca po jego jagodach, gdy zamyka powieki i bliskim 
jest snu.

Ten Jan-Jan, którego ci opisuj? i którego przedstawi? w przy- 
sziosci jako przyjaciela petnego poswi?cenia, musiatsi? urodzic po-
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mit?dzy dwoma westchniemami, pomi^dzy dwiema izami, zimtj, na 
tarczanie....

Niebo ma swe tajemnice.
Tak, bez watpienia, on jest szpetny, ale nie odrazajacy: oczy 

jego s<j z sobtj wniezgodzie, barwa jego wiostiw niejednostajna, nie 
do opisania; usta jego^zdaj^ sit? zawsze powierzac tajemnict? dwojga 
uszom jego bez obrtjbka; chéd jego ocit?za!y, wzrok jego czQSto tt?py, 
mowa przewlekla, nie ріуппа; а pomimo to wszystko, ledwo rzuciles 
na tt? biédnq jistotQ okicm, juz jq piescisz przychyinq mysla , juz 
jestes gotów uscisnac jéj rt?kt?. Nie rób jednak tego, jesli lt?kasz si§ 
o jéj zdrowie.

Jestes blondynem, czy brunctem; masz wtosy gladkie, czy k§- 
dzierzawe; wyglijdasz jak szkiélet, czy jak baryika: wszystko to stj 
wybryki natury.

Otóz wit?c, Jan-Jan placze nie wiedzqc ze ptacze, nie chcac te
go, jestem pewny; piacze jak chodzi, jak oddycha: jest to cho- 
i'oba, jest to obhjkanie, jest to wszystko- со chcesz.... jest to 
Jan-Jan.

Piérwszy raz, gdym go ujrzal, plakat on wsparty lokciami na pa- 
rapecie okrt?tu; ulitowaiem sit? nad nim, podszcdiem do niego i pytalem 
o przyczynt? smutku.

— Niémam zadnego smutkuj, odpowiedzial mi z gt^bokiém west- 
chnieniem.

— А jednak placzesz, mój przyjacielu.
— Ja nie wierzt; we Izy: jest to bolesc, а ja jestein szczt?sliwy.
— Z czegoz jestes tak szczt?sliwy, inój chlopcze?
— Bo widz§, ze inni nie piacz<|.
— U ninie radosc objawia sit? nie inaczéj jak smiéchem.
— Nie rozumiem cit?, Poruczniku.

Niestety! biédak nie znai nigdy radosci; spodziewajniy sit?, ze 
przyszlosc b?dzie dia niego znosniejsztj.

— Gdzie on? zapytalem Juljusza.
— Oto masz, patrzaj, odpowiedzial mi, on tam przy Nurzynce ra- 
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uionéj, rozdariszy swojq koszul?, obwija nia ran? téj bieilaezki i ta- 
muje krew obfieie ptyuaea.

— Jezeli tlzy sa balsamem, rzeklem, Murzvnka pewno si? wy- 
leczy. Patrz jaklten biédnv chlopiec podziela bolesci innyeh.

Zawoialismy go, przyszedt.— Powierzywszy Murzynów opie- 
ce Niebios , wyplyn?lismy na morze dia powrócenia na Utysku- 
wicq , któréj ez?ste wystrzaiy dawaly nam znac, zebysmy wracali.

Juljusz i ja, jeden obok drugiego, zamienialismy spojrzeniem nie- 
które z tycli mysli uroczych, które zasmucajac obeenosc, przybie- 
raja w weselsze barwy przysziosc. Bylo wiele przyjemiiosci i gory- 
czy razem w téj mowie poj?tnéj dia nas tylko; а chcac dodac wi?céj 
jeszcze wzruszeii do niéj, przywotalismy Jan-Jana. Zblizyt si? do nas 
z wyrazem czulosci nie do opisania. Noga jego stan?ta juz byla na 
tylnym pom^scie, gdziesmysi? znajdowali, gdy w tém kolysanie si? 
szalupy zmusilo go do oparcia si? na jednym ze swoich towarzyszy, 
którego kapelusz z téj przyczyny wpadt do morza. Jan-Jan naeliyla 
si? dia pochwycenia go; lecz straciwszy równowag?, wpada do morza... 
Wszyscysmy si? w glos rozsmieli, bo wiedzielismy ze majtek doskonale 
ptywa. Wtém:

— Rekin 1 krzyknal czlowiek u stéru, rekin tuz za Jan-Janem!
— Pr?dzéj! topora! zawotata Julja.
— А mnie wiosta! zawotalem takze.

I Jan-Jan, widzqc niebezpieczenstwo, plynie z caiém wysile- 
niem swych ramion zylastych. Rivals rzuca si? w morze z pistole- 
tem w r?ku, i znajduje si? wnet tuz obok Jan Jana. Straszliwy zar
lok waha si?, niewiedzac sam którego z dwóeh majtków ma porwaé, 
i kiedy si? namysla, Juljusz z toporem w r?ku, wypatruje oka stra- 
szydla, zeby mu zadac cios stanowczy. Rzucilby si? on pewno, gdy- 
bym go nie zatrzymal, do morza, dia ratowania obu majtków, alo 
energiezne wyrazy, któremi do niego przemówitem, wstrzymaty go w jego 
szlaehetnym zapedzie. Pojqt nieuzytecznosc swéj ofiary i zostal przy 
mnie.

Nasi dwaj ludzie chwycili si? juz szalupy. Jan-Jan dziel- 
niejszy piywacz od Rivalsa, poinagat swemu towarzyszowi, któ-
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regn schwycilismy za wtosy i odzienie, i wciagnelismy pr?dko do 
lodzi.

Rekin wtedy, pewniejszy swéj zdobyczy, potrz.ysa pletwami i 
ogonem, obraca si? bokiem, zeby uchwycic z wi?ksz<} pewnosciq, otwie- 
ra swojij szerokq paszcz?, uzbrojona w cztéry rz?dy ostrych z?- 
bów, i w chwili kiedy juz juz ma oderwac nog? majtkowi, topór Ju- 
ljusza, cisniony pewnq r?k4, przebija cielsko straszydia i zmusza go 
do zwini?cia si? na bok, со daje czas Jan - Janowi dostania si? 
na lódz.

— Dohrego apctytu, mój milutkiI rzecze do zartoka, który uno- 
sii z sobi} zabójeze zelazo, dobrego apetytu! Jestem bardzo chudv, 
mialbys niegodziwi} uczt?, а teraz posniadasz lepiéj z tym zelaznym 
liakiem, со ci Julja poslala jakby dlubaczk? do z?bów.

— Julja! zawotali razem wszyscy majtkowie, zwracajac ku mtodéj 
dziewczvnie wzrok ciekawy i zuchwaty.

— Tam do licha! rzecze Jan-Jan,— alem juz powiedzial i nie od- 
wolara tego. Tak , moi przyjaciele, ten majtek jest majtkq, i niech 
mi kto z was dowiedzie, ze ma serce m?zniejsze i rami? dziel- 
niejsze.

— 1 glow? pi?knicjsza, rzecze Kanal, jeden z najzuchwalszycb Jo- 
trów lityskawicy. Dia tego chc? ja uscismjc i ochrzcic majtkiem 
piérwszego rz?du.

• — Slój! zawolalem wtedy , stajac z puginaïem w r?ku pomi?- 
dzy Juljuszem i Kanalem....; jezli krok daléj postapisz, zginqtes.

— Nie przeszkadzaj mu, rzecze tonem spokojnym miode dziéwcz?. 
Rekin jeszcze plynie za nami, i jesli Kanal krokiem si? zblizy, rekin 
b?dzie miat sniadanie.

Krwawa scena nastapilaby bez watpienia na szalupie, gdyby 
w tém trqbka Kapitana, wydajqca rozkazy, nie data si? styszéc, i nie 
uciszyla wzburzenia bandytów. W kilka minut potém bylismv wszyscy 
na Btyskawicy, i opowiadalismy rozmaite wypadki naszéj wycieczki 
na lad i naszego powrótu.

Pobyt Jnljusza na pokladzie Biyskawicy, stawal si? odtød 
niepodobnym. Bavastro pojijl to, i kazal skierowac po raz drugi ku
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Teiieryffie, gdzie chciat wysadzic na l^d szlachetne dziéwcz?. Na- 
zajutrz, zarzucilismy znowu kotwic? przed Swi?tym Krzyzem, i roz- 
kaz byï dany lodzi wysadzenia na brzeg téj odwaznéj dziewczyny, 
o któréj moze jeszcze b?dzie mowa w ciagu naszego opowiadania. Din
go trzymalismy si? zar?ce; dlugo spojrzenia nasze nie mogty si? od 
siebie oderwac; serca nasze bify jedném i tém samém uczuciem; po- 
zegnanie nie moglo bye wieczném.

— Szcz?sliwy przypadek umiescit nas jeden obok drugiego, rze- 
kia do mnie gtosem wzruszonym; zobaczymy si? jeszcze, Jakóbie; jak 
myslisz?

— Mysl?, ze my si? rozstajemy, odpowiedzialem, i pewnosc nie- 
szcz?scia obecnego, nie dozwala mi nawet pociechy na przyszlosc.

— Zie robisz; s$ rzeczy, które si? koniecznie stac muszq; domy- 
slamy si? ich nie pojmutøc jakim sposobem si? stana. Ziemia jest 
wielka, to prawda; а przeciez mysl w?drowna przcbiega j<y w je- 
dnéj sekundzie; niepodobna, gdysmy si? raz spotkali, zebysmy si? nie 
spotkali jeszcze tam lub ówdzie; nie jestesmyz popychani przez t? 
pot?g? niewidomq, niezmiennq, wiecznq, kierujqc.p swiatem? А wi?c, 
Jakóbie, nie mówi? do ciebie: Zegnam ciq, ale Do zobaczenia'. 
Gdybym nie miala wiary wjne sïowa, nie opusciiabym ci?.

Walka stawala si? coraz trudniejszq. Gdybym byl jeszcze dlu- 
zéj pozostal przy Julji, z pewnosciq zbiegtbym z okr?tu. Pojmowalem 
z resztq ze moja obecnosc przy téj mtodéj dziewczynie b?dzie moze 
przeszkodq w jéj zamiarach, których mi nie powierzyia ; zlozywszy 
wi?c na bladem jéj czole moje braterskie pocatowanie, opuscitem jq 
oparta na ramieniu Jan-Jana zalewaj<|cego si? izami. Juljusz poszedt 
do bankiera, którego mu wskazano; ja zas poszedlem wyszukac sobie 
domu zajezdnego , gdziebym przep?dzil noc i zk;jdbym nazajutrz mögt 
udac si? na wycieczk? po wyspie i dostac si? na slawny cypel, które
go wybuchy dajq si? uczuc niekiedy az na wyspach Azorskich i Zie- 
louego Przyladku.

Nazajutrz zrana pukatem do drzwi bankiera Julji.
— Ten majtek oddalit si? przed chwilfj na statku Angielskim, ze- 

glujqcym do Brezylji, powiedzial mi naczelnik domu.
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— Dobrzez on noc przep?dzil? czy zdawai si? bye szcz?sliwym przy 

odjezdném? zapytaleni bojazliwie bankiera.
— Gdzie tam! biedny chlopiec nie zasnqi ani na moment; pisal 

on do samego rana, i oto dwa listy: jeden do Londynu, drugi do ja- 
kiegos Senjora Arago, któremu mi trudno b?dzie go przeslac, bo nié- 
ma adresu.

— Jcstem tym Arago, rzeklem cliwytaj.yc list, w którym przeczy- 
talem nast?pne wyrazy:

«Przyjacielu! Jestem pewna, ze przyjdziesz jutro.Pisz? dociebie, 
nie dia tego, izby ei powiedziéc, ze mysl? o tobie, ale, izby si? utwier- 
dzic w téj mysli, ze zobaczymy si? kiedys. Nadzieja, jest to szcz?scie; 
biydzmy szcz?sliwi, Jakóbie I»

Rezygnacja jest takze cnotq. Przyj^em m?znie to osamotnie- 
nie, i we dwa dni potém, poczynilem przygotowania do wycieczki na 
wysp?. Nauka jest zawsze росіесіц.



IX.
ZUANITA— WSTAPIENIE NA CYPEL—HURAGAN.

— Czy nie zrobimy wielkiego glupstwa tak bardzo zblizajqc si? do 
slonca? zapytat mi? Jan-Jan z gl?bokiém westchnieniem, kiedysmy 
min?li ostatnie domv Sw. Krzyza.

— Dia czego giupstwa ? odrzeklem mu z dobrociq.
— Do licha! tutaj nam juz dosc gorqco, а cóz dopiéro jak wstq- 

pimy wyzéj, b?dziemy wygladaé jak raki pieczone.
— Oho! mój biédny chlopcze, jak wstqpisz na gór?, to b?dziesz 

chuchaó w palce.
— Wyznaj?, Panie Arago, ze nie jestem uczonym , ale nigdy nie 

uchodziiem za glupca, i nie dobrze z Panskiéj strony , zartowac tak 
z dzielnego majtka, który wprawdzie nie wynalazi prochu, ale radby 
w kazdym razie uzyc go w potrzebie na obron? twoj?.

— Ja nie zartuj?, mój Jan-Janie. Na cyplu b?dzie nam zimno, 
i im wi?céj zblizymy si? do slonca, tém bardziéj b?dziemy dzwonic 
z?bami.

— Masz go! rzekt mój majtek nieco zdetonowany, czyz im wi?- 
céj zblizam si? do zapalonego drewna , tém wi?kszy chlód czuj? ? 
А sionce nie jestze okragiém drewnem, które pali si? ze wszyst- 
kich slron?

— Tak jest, mój chlopcze, ale sionce jest oddalone o trzydziesci 
osm miljonów mil od ziemi. Jedna lub dwie mile nie nie stanowia. 
Tam wysoko powietrze jest rzadsze nizeli tutaj; cyp.el nie zatrzymu- 
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je ciepta, jak grunt, po którym ehodzimy; tam na górze nie znajdziesz 
ani kwiatow ani krzaków, które u nóg naszych rosn;j, i przekonasz 
si?, mój dobry przyjacielu, ze wrzeczach powazniejszych niezartuj? 
nigdy z ciebie.

Jan-Jan zachlipal na znak wdzi?cznosci. Wzrok jego zalany 
Izami zwrócii si? ku mnie z peina uszanowania tkliwoseiq; powoli 
wst?powalismy daléj na gór?.

Szedtem tak z osm czy dziesi?c minut, kiedy postrzegiem ze 
mój wierny majtek pozostai w tyle. Zawolalem nari, zadnéj odpowie- 
dzi; wrócitem wi?c nazad dia zobaczenia co go zatrzymalo. Na tqce 
obok drogi, ogrodzonéj pi?knym plotem z granatów kwitnqcych, któ
re wydawaiy rozkosznq won, ujrzalem go siedz^cego nad strumie- 
niem, w którém mioda wiesniaczka poiia dwie kozy. Jan-Jan wdai si? 
z ni;j w rozmow?.

— Jestem pastérka kóz, rzecze pi?kne dziéwcz?.
— Patrzno! to smiésznie, myslalem ze jestes ich wlascicielkq, od- 

rzekt Jan-Jan, zmi?kczaj<yc glos swój o ile zdoiai.
— To nie dziw! bo zkiplzebys o tém wiedziai? nie kazdy zgaduje 

co chce, а pozory mog$ nas mylic.
— А zatém, rano, prowadzisz twoje tadne kozeczki do pojenia; i 

wieczorem toz samo czynisz?
— Inazajutrz toz samo rozpoczynam, akoniec roku przybywa tak 

dia mnie jak dia ciebie.
— Ale wiclirów, cisz, burz, tr;yb morskich, ciosów siekiery i wy- 

strzatu pistoletów, tych milych zabawek mojego stanu marynarskiego, 
nie znaszze wcale?

— Nie zuam, odpowiedziala mloda wyspiarka, która si? ozywiala
stopniami. My mamy wybuchy wulkanu, trz?sienia ziemi, pogórki zni- 
zaj^ce si? i kryjqce czoio, doliny podnoszqce si? i stajijce si? górami, 
drzewa nachylaj^ce si? do saméj ziemi i podnoszéjce si?, jakby na 
rozkaz Przedwiecznego....  potém slonce z nowym blaskiem swiecqce,
roslinnosé bujniéj zieleniejqc;y , domy oduawiajace si?, mieszkanców 
nie zegnajqcych si? juz z tak;y poboznosciq, mnichów nie biogostawi^- 
eych juz ztakQ gorliwosciq....; wszystko to, Senjorze, maswqwspa- 
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niaiosc i wielkosc, wszystko to petoe okazatosci jak wasze burze i 
trqby morskie.

Bylem w upojeniu. Mowa tak czysta, tak barwna, tak czucia 
pelna w ustach wiesniaczki, pastérki kóz, zdawala mi si? bye klam- 
stwem, sprzecznoscir], prawie niepodobienstwem. Shichalem wszyst- 
kiemi zmyslami, byiem olsniony, nie chciatem nie stracic z téj rozmo- 
wy, obiecujacéj mi wznioshy nauk?.

Postac mtodéj Hiszpanki zapowiadaia wczesnie rozwini?ta po- 
j?tnosc. Czytaies w jéj orlém oku pot?g? i m?zkosc w zupetnéj zgod- 
nosci z dzikiemi skaiami krajobrazu nas otaczajqcego.... ; czoto sze-
rokie, warkocz czarny, potyskujqcy, w lekkie k?dziory zwiniony, i wab- 
nie powiewaj^cy na jéj ramionach nagich i opalonych. Nigdym nie 
widziat ksztaitniejszyeh i wydatniejszych rysów nosa; nigdy z?bów 
bielszych, ocienionych bardziéj rózanemi usty. Nie mogles wstrzy- 
mac krzyku uwielbienia na widok jéj malutkich raczek, których 
cieniutkim paluszkom bardziéjby przystal bogaty wachlarz, nizli s?- 
kowata paleczka, przy któréj ubozuchno wygl^daly.

Jéj kibic szesnastoletnia byla tak gi?tk<j, ze wpadala w oko od 
razu, i gorset jéj obejmujqcy popiersie, równie jak róznokolorowe 
spódniczki, co jéj spadaly po za kolana, zdawaiy si? wykazywac tylko 
bogactwo ksztaltów téj dziewczyny pierwotnéj, na którq slorice ciska- 
io nadaremnie swe najgor?tsze pociski. Jan-Jan patrzai na niq bez 
uwielbienia; od czasu do czasu tylko g^bokie westchnienie wyrywa- 
io si? z jego piersi; ociéral oczy sw^ marynarskq koszula, i po kil- 
ku chwilach milczenia, podcZas którycli Zuanita (wabila si? bowiem 
Zuanita) przedrzezniala njaïego swierszczka; zawotal:

— O gdyby P. Arago byt tutaj!
— Któz to jest ten Senjor Arago? zapytala pastérka tonem obo- 

j?tnym.
— O! nie jest to zaden Sénjor; jest to sobie czlowiek, który ze 

wszystkimi ziadzi, na wszystkieïn przestaje, ale który nie lubi ani 
wina ani wódki. Jest to uczony, co czyta w najgrubszych ksiqzkach 
bez syllabizowania, i samemr-tylko oczyma.
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— Igdziez on teraz?
— Tu blizko ciebie, nitoda dziewczyno, odpowiedzialem zblizajqc 

si? do pi^knéj Hiszpanki; a skoro ci? zobaczylem, nie mam sity stro- 
fowania mojego towarzysza podrózy. Powiedz mi, mówilem daléj, 
obracajqe si? do majtka, czy nie znajdujesz, ze Zuanita podobna do ko
gos z naszego okretu?

— Tak, przepraszam, za pozwoleniem Panskiém, do Juljusza, na- 
przyktad; ale Juljusz jest piekniejszq, а wiesniaczka pi?kniejszym; on, 
rzekibys ze to опа; а опа, rzekibys ze to on.

— Wytlómacz si? jasniéj.
— Chc? powiedziéc, ze chlopiec ma min? pi?knéj dziewczyny, А 

dziewczyna ma min? pi?knego chiopca. Ale, ale, mówit daléj tonem 
zarozumiaiym, obraeajac si? do pastérki, czy nie wlaziias nigdy na cy- 
pcl, z którego si? podnosi wielki maszt dymu?

— Wi?céj niz dwadziescia razy; siuz? cz?sto za przewodnika podróz- 
nikom.

— Byto ci tam gorqco, nieprawdaz?
— Przepraszam; tam na górze wieczne sniegi, i r?cz? ci, ze przy- 

bywszy do Kanadów, poprosisz mi? czém si? okryc. Drogq zima 
wst?puje razem z tobtj i nie opuszcza ci? za powrotem az tam, gdzie 
lataja motyle i kanarki, tak bojazliwe , które uciekaj^ od siatek i mor- 
derczego prochu.

Co raz wi?céj zdziwiony, odwazylem si? na zapytanie, na które 
cliciatem stanowczéj odpowiedzi:

— Czy nie mogiabys mi wyswiadczyc jednéj przyslugi, Senjoro? za- 
pytalem bojazliwie Zuanity.

— Jakiéjze to JWPanie? odpowiedziata mi, spuszczaj^c swe wiel- 
kie oczy czarne i pelne wyrazu.

— Idzie o to, zeby nam stuzyc za przewodnika dia dostania si? az
do téj kolumny dymu, co si? tam wznosi, wznosi wysoko....

— Czarna jak dusza pot?pionych, dokoiiczyla Hiszpanka , w swéj 
mowie poetycznéj.

— Jakze to, odpowiedziatem, nadajesz ksztalt duszy?



— 54 —
— Potrzebaz sobie wyobrazic cós pod pewnemi ksztaitami, zeby 

o tém mdwic.
— Ajakze tedy wyobrazasz sobie Boga?
— 0! On, jestto On, odpowiedziaia mi przezegnawszy si?. On, 

jestto wiatr co szumi; jestto morze , со huczy; jestto Wulkan, со 
grzmi; jestto slorice , co czyni dójrzatémi winn;| jagod? i owoce; jest
to niezliczona moc gwiazd wiszacych nad naszemi gtowami; On, jest
to swiat, jestto On. My wielbimy Go we wszystkiém, ale niesmiemy 
nadawac Mu ksztaltu.

— Czy to zakonnik z Sw. Krzyza nauczyl ci? tych wielkich 
rzeczy?

— 0 nie, zakonnicy z miasta sq nadto uczcni. Kicdy przycho- 
dz$ kazac po wsiach, my ich nie rozumiémy. My tu jestesmy prawie 
zawsze samotni; myslimy, myslimy duzo, а со wiéiny, wst?puje z ser- 
ca do glowy.

— Twój ojciec itwa matka niczegoz ci? nie nauczyli?
— Owszem, nauczyli umierac. Stracilam ojca, а we dwa dni mat- 

k?, juz temu cztéry lata. Za catø rodzin?, mam teraz tylko te dwie 
kozy, co je Pan tam widzisz, poddajijce si? swemu losowi tak jak 
ich pastérka.

Zuanita rzuciia si? poboznie nakolana, i po krótkiéj modlitwie 
powstala usmiechajqc si?.

— Czy to modliias si? za ojca i matk?? rzekiem do niéj.
— 0 nie! modlilam si?, zeby si? mnq opiekowali, mnq, со przebie- 

gam jeszcze drog? zycia.
— Czy si? nie modlisz za umarlych?
— Owszem; ale umarli modlej si? wi?céj za nas; rzecz na- 

turalna, ze bogaci dajaubogim, а ci w gdrze sq bogaci niebem i 
Bogiem.

Mioda dziewczyna nie opowiadaia, ale wypowiadala. Ta slodka 
i tkliwa mqdrosé, przed którq uginai si? mój rozum, bylaz wytøcznie 
wiasnosciq téj niiodéj Hiszpanki, czy wspólném mieniem wszystkich 
dziewczqt Teneryffy? Dia czcgozbv to mi alo byc wyjqtkiem? Nie mo- 
giem tego logicznie przypuscic i pojmowaiem bardziéj niz kiedy, ze 
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wielkie zjawiska natury muszij podnosic diiszc i odkrywac przed пц 
Boga swiata. ZadajQc zbadac gtybiéj organizacj? tak szcz?sliwq, 
powtórzyiem Zuanicie zapytanie, które juz bylem jéj uczyuil, а które 
zostaio bez odpowiedzi.

— Chceszze, rzektem do niéj z dobrociq, towarzyszyc nam az do 
podnóza cyplu?

— Dia czegozby nie na sam szczyt? odpowiedziala mi tonem pewno- 
sci, zakrawaj^cym nawyrzut.

— Dia tego, ze si? l?kam , zeby twe siiy nie zawiodiy twojéj 
odwagi.

— Nie jest to wymówka, Senjorze, ale nowa obelga. Rumieni? si? 
prawie, ze musz? podniesc gtow? dia zmierzenia wysokosci téj góry 
z lawy, co utworzyla naszq wysp?, i co kiedys, jutro moze, strqci pj 
w otchlan.

— Prowadz nas, Zuanito, rzeklem, wyciqgajqc do niéj r§k§-
— Cóz mi Pan dasz za to?
— А cóz chcesz?
— U nas, córek starozytnych Guanszów, nie ma tego we zwyczaju, 

zeby odpowiadano pytaniem napytanie.
— Dam ci dziesi?c piastrów wi?céj, nizeli b?dziesz z^dala, od- 

powiedziaiem, zasmucony myslq jak^ przypisywalem Zuanicie.
— O! przyjmuj?, odpowiedziah mi, wydajqc krótkie gwizdnienie, 

poj?te od razu przez posluszne kozy. Przyjmuj?, Senjorze, i jesli wi- 
dzisz mi? tak radq, to dia tego, ze teraz b?d? miata czém oplacic 
dwa pi?kne kamienie i dwa wielkie krzyze, które ehe? umiescic na 
grobach mojego ojca i mojéj matki.

Towarzyszylismy Zuanicie az do drzwi jéj chatki, któréj gro- 
mada drzew figowych nie dozwalah nam pierwéj dostrzedz. Pozdro- 
wila staruszk? sw<j sqsiadk?, polecita jéj pieczy swe kozy ulubione, 
i w pi?c minut wybraia si? z nami w gtab’ wyspy. Ofiarowalem 
Zuanicie miejsce przy mnie na mule: podzi?kowala mi za to skinieniem 
gtowy, i delikatna swq nózkq stapala daléj o kilka kroków przed 
naszemi mutami.
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— Cóz myslisz o têj dziewczynie? zapytalem Jan-Jana, który cier- 
piat duzo, bez wqtpienia, z powodu przymuszoiiego milczenia, w ja- 
kiém dotqd zostawal.

— Niech mi? Bóg zachowa mysléc o niéj cokolwiek, odpowiedziai 
mi mruczqc pod nosem. M?czylbym siebie niepotrzebnie , gdybym 
chcialUo sobie wytlómaczyé, а nie ehe? chwytac si? rzemiosia Kapi- 
tana Bavastra; wol? pozostawic rzeczy takiemi, jakiemi sq, i kobiéty, ja- 
kiemi chcq byc.

Nie mam potrzeby mówic ei o drodze pelnéj kamieni, kr?to wi- 
jacéj si? juz to posród olbrzymich kasztanów, juz pod splotami win- 
néj macicy, któréj grona móglbys г?Ц dostac. Wst?powalismy po 
znacznéj pochyiosci iwkrótee stan?lismy wkrainie obloków. Pogoda 
byia pi?kna, а chociaz upal dochodzil dwudziestu ósmiu stopni Réau- 
mur’a, Zuanita nie zdawala si? nie cierpiéc ani od upalu, ani od 
niewygód drogi. Co do Jan-Jana, zdawalo mi si? ze westchnienia 
jego byly rzadsze i ze przebiegat krajobraz chciwém okiem: post?p 
byl widoczny: cieszylem si? z tego bardzo. Trawie co chwila Zuani
ta pokazywala nam z pewnym rodzajem dumy bnjmy roslinnosc nas 
otaczajqc^, i od czasu do czasu przeskakiwata wadot, brzegiem drogi 
idaey, dia zerwania rosliny z grubemi lisemi, pewnego rodzaju kaktu- 
su, który dochodzi tu ogromnych rozmiarów. Podzielalismy jéj skrom- 
іщ uczt?, i przybylismy niebawem do Orotawy, gdzie jest pi?kny ogród 
botaniczny, dziwnie okazaly. Wspaniale wznoszacy si? cypel przy- 
ciqgal ku sobie bezustannie olsnione oczy nasze. Bylismy milczacv, 
i ja sam stawalem si? powolnym i rozwaznym na widok téj ogromnéj 
massy lawy, którq tysiaee wstrz^snieri wyrzuciio w powietrze, i któr^ 
jeden wybuch moze pochlonie na wieki.

W pohidnie, po przykrém wst?powaniu, panowalismy nad równi- 
n^ zwanq las Canadas, smutn.y, pusta, gdzie niegdzie licho usiamy 
krzakami janowcu, krzewu kolezatego, którego wierzcholek wznoszac 
si? o pi?c lub szesc stóp od ziemi, szarzeje nagruncie zóltawym, zlo- 
zonym z drobnego pumeksu i obsydjanu.

Jestes tu w las Canadas, daleko juz od téj bogatéj roslin- 
nosci zwrotnikowéj, któréj pami?c tak milo si? przechowuje, а jed-
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nak przyjaziiie witasz tutaj tysiqce motylów o swietnych kolorach, 
ki'ijzacych swawolnie w okoto ciebie. Nalezy przypuszczac, ze dia 
pokarmu, watte te owady w pewnych godzinach spuszczaj<| si? gro- 
madami na dót, i podnosz^ sie potém znowu dia zmiany klimatu, nie*  
state i w?drowne jak ludzie.

Oto juz osm godzin jak jestesmv w drodze, а przebylismy za- 
ledwo trzy mile. Zuanita szhi ciagle. Nie odwracata она juz gtowy, 
z bojazni zapewne, zebysmy nie pomyslili, ze juz ustaje na sitach. 
Okazaiem si? wspaniatomyslnym: zawotaiem ja po imieniu toneni 
uprzejmym, i powiedziatem, ze chciatem zatrzymaé si? dia odpoczynku 
na plaszczyznie, do któréj wtasnie przybywalismy, zwanéj od krajow- 
ców Stanza de los Jngleses,

— Pojinuj? te wyrazy, rzeki do mnie Jan-Jan. Maj<| one oznaczaé 
miejsce odpoczynku czerwonych mundurów; ale pewny jestem, zente 
s<y oni ezerwienszemi od mojego czota, со si? potem oblewa, i od 
rqk, których skóra zaczyna si? hipac. Wszakze, Panie Arago , mó- 
wit daléj, mozesz- miéc racj?; goraco dojmuje tu mniéj nizeli tam na 
dole, i wyznaje, ze mogtem pobtijdzic rozumiej<ye, ze mozna si? upiec 
blizéj sionca.

Wiatr si? zmienit, i w pi?é minut potém, zimno tak dojmujqce 
nas przej?to, ze musielismy rozpalic wielki ogien. Spojrzatem na 
mój cieptomiérz: wskazywat on jeden stopien nizéj zera, i Jan-Jan nie 
zaniechat zrobic uwagi, ze to byto rzeczij dosc ciekawq, iz zywe 
srebro znizato si? w miar? tego, jak my wst?powalismy na gór?. Zua- 
liita zapytywaia nas wzrokiem i zdawata si? byc szcz?sliwa, wi- 
dzijc jak si? cieszymy widokiem okazatym, rozwijajacym si? przed 
nami.

— Czy cz?sto byias swiadkiem tak nagiéj zmiany temperatury? za- 
pytaiem Hiszpanki z ciekawoscia.

— Och! Senjorze, odpowiedziata mi, zdarzato mi si? cz?sto drzéc 
od zimna i piec si? kolejno dwa lub trzy razy na godzin?, i nie dia 
mnie dziwnego nie b?dzie, jesli przed uptywem dwóch minut, b?dziemy 
zmuszeni wyrzec si? dalszego wst?powania.

8
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— Natychmiast ehe? ei? przekonaé, ze si? mylisz, odpowiedzia- 

tem; gdyz oto cypel, którego dosi?glismy podnóza, i wnet si? wdrapi? 
na niego.

— Nie rób tego, Senjorze; zie b?dzie, kiedy noc ei? zaskoczy tam 
na górze. Oto slonce juz zachodzi nawet dia nas, а potrzeba ei dwóch 
godzin jeszeze, zeby si? wedrzéé na t? piramid? ruchomych popiolów, 
gdzie ugrzqzniesz cz?sto po kolana.

— Pasterka ma shisznosc, rzekt mi Jan-Jan. Przep?dzimy noc tu- 
taj, Panie Arago. Przy tym ogniu, pod tém pokryciem nabierzemy sit 
najutro rano: robota b?dzie ci?zka, ale ciesz? si? wezesnie, ze nie 
uslysz? swiszezQcéj pletni Kapitana.

Na przekor, poczqlem wst?powac na cypel. Zuanita scisn?la ra- 
mionami, b?dqc pewnq, ze wkrótee zaniecham mego przedsi?wzi?cia, 
i zwracajqc si? do ninie, rzekla:

— Idz Pan, idz, zobaczysz ze ryehlo zstapisz. Sa tam rozpadli- 
ny i ostre boki utajonych skat, których trudne i niebezpieczne prze- 
byeie znane jest maléj liezbie tutqszych przewodników. Krok w lewo, 
jestes zbawiony; krok w prawo, zgubiony.

— А wi?c w takim razie, rzekt Jan-Jan z komiczn^ naiwnosci^, 
nie ma innéj rady jak zostac po srodku.

— I cóz z tego za korzysc? odrzekla Hiszpanka, w takiém polozeniu 
nie jestes ani zgubiony, ani zbawiony.

— То prawda. Co téz za ciel? ze mnie, rzekt majtek przez z?- 
by. Gdyby Kapitan mi? postyszai, juzbym poezut jego pletni? na 
plecach.

— Aha! sadziles Pan, rzekla do mnie Zuanita szyderczym gto- 
sem, po mojéj bezskuteeznéj próbie, ze si? przychodzi tutaj dia 
przechadzki?

— Awiasnie dia tego tujestesmy, odpowiedziatem tonem nawpói 
zartobliwym, zeby ukryé zty humor z powodu niepomyslnego wypadku 
moich usiiowan.

— Jesli to ma byó przechadzka, odpowiedziala dziewezyna, gdziez 
ten grunt twardy, po którymby noga stapac niogla? gdziez drzewa, 
eoby ei? ostaiiialy? gdziez droga wydeptana? gdziez mtoda panienka,
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która sledzisz okicm? Przecliadzka przynosi rozrywk?, orzezwia, roz- 
wesela, а zdaje mi si?, Senjorze, ze zmordowanie daje si? postrzegac 
na tobie-

— No, po cz?sci to robimy i dia nauki.
— Czegoz si? tu nauczysz? ze ten kraj jest dziki? kazdy to wié.
— Awi?c i my chcemy wiedziéc jak i kazdy.
— А potém, pomysl Pan, ze potrzeba isc cztéry godziny, nim si? 

dostanie na wierzcholck.
Zdawalo mi si?, ze poslyszalem szumwiatru pólnocnego. Byla 

to piers Jan-Jana, co si? rozszerzala i sciesniaia na t? grozb? mlo- 
déj Hiszpanki.

Dwie szczuple plaszczyzny z lawy byly nasza posiadlosci^: je- 
dna, na którq. puscilismy nasze muly; druga sluzyta dia nas. Wzy- 
walismy slonca, alc zimno nie dozwolilo mu wysluchac nas, а stra- 
szliwe pomocniki surowéj temperatury, miljony pclict nie dawaly 
nam pokoju. Jakaz to wal?sajaca si? i nieszcz?sna karawana obdar- 
tych cyganów, posiala na téj wysokosci te nieublagane owady, któ- 
rych zimno nie zdola wyt?pic?.... 0 moi mili czytelnicy , co b?- 
dziecie zwiedzac kiedy Cypel, nie zatrzymujcie si? w Stanza de 
los Ingleses, jesli czas wam pozwoli; gdyz po godzinie pobytu, 
nogi wasze b?d<j nosic slady tysiacznych zadel tycb nicdostrzezo- 
nych wrogów, co tak cz?sto napastuj^ w?drowca w gor<jcych mia- 
stach Hiszpanji.

Pomimo to jednak bylcm zadrzémal. Okolo pólnocy, zimno i 
pchly przebudzily mi?: ujrzalem widok przesliezny. Wszystko bylo 
milczaccm w okolo mnie. Tam, tam daleko Ocean; unóg moichmia- 
sta zbudowane z lawy; nad glowq, cypel z swemi fantastycznemi wst?- 
gami dymu, rzucajqcy od czasu do czasu swiatelko niepewne , blada- 
we; а wyzéj jeszcze, sklepienie Niebios, usiane blyszczqcemi gwiaz- 
dami, iskrzqcemi si? blaskiem wzrok razqcym. Byl to obraz czarujq- 
cy i religijny razem, pobudzajacy do skupienia duclia. Bylem tam, 
mozna powiedziéc, sam jeden, bo sen nieopuszczal moich przyjaciót. 
Zwrócilem si? mimowoluie myslQ ku téj ojczyznie nieobecnéj, któréj 
serce nieporzuca nigdy. W mojéj zywéj wyobrazui, zdawato mi si?,
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ze widz? ja wznoszacq si? z posród fal; witatem jq r?kq, i modlitem 
si?, zeby mi byia kiedy wrócona ze wszystkiemi swemi bogactwy i ca- 
lq swq chwalq.

Przebudzmy si? jednak, odp?dzmy daleko od siebie te mysli, 
klére mogq ostudzic zap af do dalekich w?drówek.

Oto jestesmy juz na nogach, i gotowi wedrzéc si? na ten szezyt 
panujqey, który Montblanc, Chimborazo i Himalaya zdetronizowaly, 
kiedy nauka zbadala te najwyzsze szczyty swiata.

Depczemy noga plaszczyzn? Alta Vista, rodzaj podwörka, 
od dziesi?ciu do dwunastu metrów (1) powicrzchni, zamkni?tego sto- 
sami glazów obsydjanu ibazaltu....  Teraz, niémasz drogi, niémasz
sciezki, i cliociaz zaledwo dzieii jeszcze swita, Zuanita wskazuje 
nam drog? giosem i giestem z dziwna zr?cznosciq i smialosciq dzi- 
kiéj kozy.

Daléj smiaio! Zuanita nas zach?ca, pobudza, i oto juz jeste
smy w Cuera de las Nieves. Wysmienicie! jniano Hiszpaiiskie! 
Anglik nie zdolat ochrzcic po swojemu tego pysznego stanowiska, gdzie 
zatrzymujemy si? na chwil?.

Oto cz?sc pieczary , gdzie mozna zstqpic na osm metrów 
w gtqb’.

Zuanita piérwsza w nia wskoczyla za pomocq sznura, który 
z soba przyniosla. Poszedlem za jéj przyktadem i kazalem Jan-Janowi, 
zeby nam towqrzyszyt.

— Na cypel, bardzo chetnie, rzekl do mnie tonem stanowczym, 
ale w cypel, dzi?kuj? za lask?; na wieloryba, gotów jestem, ale w wie- 
loryba, nie glupim, nie polaz?.

— Tchórzu! krzyknqtem nan groznic.
Na to stowo, Jan-Jan rzucil si? ku otworowi, i о maio со nie 

wpadl do niego, zeby nie sznur opiekunczy: sq wyrazy, które uderzajq 
ludzi odwaznych jak pchni?cie szpady.

Jaskinia ta jest izbq nieregularnq, majqcq dziesi?é stóp srcd- 
nicy. Nie przedstawia ona nie ciekawego oku badacza: mnóstwo ua-

(1) Metr, miara fraocuzka, téj saméj prawie diiigosci, со arszyn. 
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zwisk francuzkich, hiszpanskich, angielskich nadewszystko, okrywa 
sciany. Niewolniczy nasladowca tych plochych turystów, odrysowalem 
na odlamku gladkiego bazaltu portret Cesarza, pod którym polozytein 
nast?pny cztérowiersz:

Podbif on swiata potow?
Przez cnoty swoje, 

Ma on serce, jakglow?, 
АЧа. Titus oboje.

Bylem wtedy mlody jeszcze, а juz czulem w sobie ch?tk? do 
tych igraszek slów, od których potém tak trudno mi byto odwyknqc. 
Dodajt;, jako wspomnienie podróznika z lat pózniéjszych, ze w pi?tna- 
scie lat pózniéj, znalazlem w jaskini portret i cztérowiersz w calo- 
sci zachowane, i jakis nieprzyjaciel mojéj reputacji czlowieka po- 
waznego, zdradziecko skreslil moje nazwisko pod rymami i rysun- 
kiem....  Moze si? on teraz dac poznac; nigdy nie mialem zwyczaju
zachowac dlugo urazy.

Bujalismy nad niezmierzonq przestrzeniq: а w tém krqg jasny 
odbija si? u wierzchu sciany skalnéj; zielonosc zywsze przybiera bar- 
wy; gwiazdy nikna, i tarcza slonca wznosi si? po nad swiatem. Wschód 
sloiica w krajach zwrotnikowych, zwiaszcza kiedy panujesz nad wid- 
nokr?giem z wysokosci czterech tysi?cy metrów, jest jednym z naj- 
wspanialszych, jaki spotkac moze podróznego. Ukazal si? on nam 
w caléj swéj swietnosci: niebo coraz czysciejsze, przyroda jakby swo- 
bodniéj oddychajqca, morze rozscieiajqce swe mgly przezroczyste, i 
olbrzymia gwiazda wst?pujqca coraz wyzéj, obejmujqca przestrzen i 
wracajaca swiatu jego odwiecznq ozdob?. Gromadny chaos lawy wy- 
rzuconéj tutaj, wprzyst?pie poetycznego humoru, zaslanial nam wi- 
<lok Cyplu. Wkrótce wdzieramy si? z trudnosciq po stroméj pochy- 
losci, i dostajemy si? nakoniec na Nista del Pitony plaszczyzne ко*  
listq otaczajaca podnóze Cyplu, który zupeluie jak glowa cukru wznosi 
si? prostopadle nad niq.

Tu napotkalismy trudnosci niezmierne: bylismy znuzeni drogq 
dluga i przykrq, а tu spostrzeglismy, ze grunt, po ktérym mielismy 
stapaé, byl caikiem sypkim, gdyz si? skladai z popiolów, szczqtków
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zwirowatych, pumeksu pomieszanego z skalistemi odlamkami. Za ra- 
(Ц Zuanity, nie szlismy jeden za drugim, gdyz spadanie kamieni, spo- 
wodowane wiazeniem na przedzie b?d$cego, mogtoby si? stad zgubiiém 
dia zostajqcych z tylu; wst?powalismy przeto na estatni wierzcholek 
góry Olbrzyma, jeden obok drugiego, w téjze saméj linji, jak zotnie- 
rze do boju, zapadajqc cz?sto w popiót prawie po kolana, i unikajqc 
o ile moznosci, gor^cych wyziewów dymu, który si? wydobywat z licz- 
nych szpar tego wulkanicznego komina. Cz?sto bry-ty skalne obrywaty 
si? pod naszemi nogami, toczyiy si? az do piaszczyzny Vista del Pi- 
ton, i my winszowalismy sobie, zesmy przedsi?wzi?li srodki dla uni- 
knienia uderzen tych zabójczych pocisków.

Jan-Jan i ja doznalismy tu szczególniejszego symptomatu: krew 
nam z nosa ptyn?ia obficie. Zuanita usmiechajqc si?, powiedziala nam, 
ze prawie zawsze byla swiadkiem podobnych skutków upodrózników 
wszelkich narodów. Fakt ten stwierdziieni wlasuém doswiadczeniem. 
Dodam jeszcze zenasze flasze skórzane doznaly nadzwyczajnego roz- 
szerzenia....  Jeszcze jedno wysilenie i panujemy na pokrésowanym
szczycie Wulkanu. Otóz na nim jestesmy ! Przed nami obraz ude- 
rzajqcy wspaniatosciQ; dumni jestesmy ze swojego zwyci?ztwa. Wczo- 
raj, podczas naszego wst?powania, widzielismy juz obloki pod na
szemi stopami, jak biegaiy p?dzone swawolnym powiewem wiatru; 
jak igraty w powietrzu, i przedstawialy zdziwionemu oku, jakby ogro- 
mne stada bhjkajqce si?, których przerwy wypeiniato btykitne morze, 
niknqce az u krésu wqtpliwego horyzontu....  Dzisiaj przestrzeii po-
wietrzna zmienita sw§ postac: jestto niezmierne pole sniegu bez 
zadnéj prawie odmiany , zachowujace nieruchomosé martwéj natury.

Ale inne przedmioty wazniejsze, dotykalniejsze, zwracaty na 
siebie moje oczy i uwag?. Pi?kna bo to rzecz do widzenia to wspa- 
niale panorama, po którém stapalismy w téj chwili; dia tego kazdy 
z nas oglqdai j<i z jak najpilniejsz^ uwagq: Jan-Jan zapatrywai si? oczy- 
ma; ja, gtowq; Zuanita sercem.

Co nizéj obloków, zupelnie niewidome naszemu oku. Zapatruje- 
my si? na szczyty jakby wisz^ce w powietrzu : ku wschodowi rozciti- 
ga si? obszerny amfiteatr; ku zachodowi wznosz<| si? liczne kra- 
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tery, z których jeden szczególnie zdaje si? panowaó nad swemi s<j- 
siadami i grozic przewag/j temu, który ciagle seiaga na siebie uwag? 
podróznika.

Obwód tego ostatniego, zwanego Teyol od krajoweów, moze 
miéc dwiescie pi?cdziesiqt do trzystu metrów obszernosci. Jest on 
podniesiony ku pólnocy, wykrojony i wydr^zony ku pohidniowi. Wkl?- 
slosé jego jest pólkole prózne, gl?bokie na jakie piQcdziesiqt metrów 
z jednéj strony, а na dwadziescia pi?é do trzydziestu z drugiéj. Wsta- 
pilem w nii| i przebiegtem w rozmaitych kierunkach; staiqlem nawet 
u samcgo otworu krateru. W okoto mnie wznosily si? kt§by dymu prze- 
siqklego siarkij. Czulem mocne gorqco, podobne do tego, jakiego do- 
znajemy zblizajqc si? do palQcego si? pieca. Wulkan zdaje si? bye 
uspionym, ale okazuje si? zawsze groznym. Co chwila daje si? sly- 
széc przeeiagly huk, i pomimo woli, przyszedi mi na pami?c Pli- 
njusz u stóp Wezuwjusza. Miatem istotnie wazne przyczyny do obawy. 
Wyziewy siarezane tamowaty niekiedy mój oddech; w koiicu nie by- 
lem pewny trwaiosci pokladu popiolu zalegajqcego otwór ogniorzutny.... 
Moze dzieri niedaleki, w którym gniew wulkanu, rozciqgajqc swe ra- 
miona na wysp?, usprawiedliwi nieszcz?sciem moje smutne prze- 
czucie.

Tupiac nog(y potym gruncie plonqcym, wydobywalismy z nie- 
go gorace wyziewy, i o cal od powierzchni ogien byt tak silnie dzia- 
lajacy, ze mozna bylo zapalic cygaro. А jednak na wielez to tysi?cy 
metrów u spodu wre lawa, która wyrzuca tak wysoko sw^ gorej^c^ 
par?! Usiedlismy na cz?sci najwznioslejszéj i najskalistszéj brzegu kra
teru, i kiedy przez nasze odzienie na wpót spalone doznawalismy przy- 
krego gorqca, inne cz?sci ciata, wystawione na dzialanie rozrzadzo- 
nego powietrza, doznawaly dojmujqcego zimna. Jakby wyzywajqc 
Wulkan, zasiedlismy dosniadania. Postawiiismy pasztet na ulomku 
skaty Piton, otoczylismy go jakby zotaierze przyst?puj4cy do sztur- 
mu, i w kilka minut potém nie zostato ani sladu zniesionéj ze szcz?- 
tem fortecy. Wychylilismy toast za powodzenie nasze go przedsi?- 
wzi?cia: obietnice i modlitwa miaiy wkrótee nastapió po radosci i wy- 
zwaniach.



— 64

Wszystko bylo obejrzaném , wszystko zrozumianém. Zaden ze 
szczególów godnych pami?ci nie unikn^t moich sledzeri; ajednak nie 
myslitem jeszcze o powroeie, tak byt szczytnym ten widok, którym 
oczy moje upajaly si? z trudnjj do uwierzenia chciwosciq, gdy w tém 
Zuanita, stojjp; na ogromnym odiamie czerwonawéj lawy, zawolala glo
sem przenikliwym:

— Uchodzmy ! towarzysze , uchodzmy pr?dko! inaczéj zgubieni
jestesmy ! Zst?pujmy со najpr?dzéj, szukajmy, znajdzmy jakie schro- 
nienie , bo inaczéj uniesieni b?dziemy jak szmatki piany..... Ucie-
kajmy I albo zaden z was nie ujrzy grobu swojéj matki, ani ja gro
bu mojéj!

— Oszalatas, rzekiem z piaszczyzny, na któréj statem, oszalalas 
Zuanito. Tu moznatatwo dostac zawrotu giowy, przeto pojmuj? twe 
niedorzeczne gadanie; ale niebezpieczeiistwo, gdziez ono jest? nigdzie, 
to pewno.

— Wsz?dzie, Senjorze Arago: nad naszemi gtowami, pod naszemi 
stopami! R?ka Boga tylko moze nas wyrwac od smierci, co nam ze- 
wsz^d grozi.

Wsunqtem natychmiast ostrze mego puginatu w powlok? krateru 
i wyjqtem go po chwili dymiqcy si? i gorqey.

— Myliszsi?, rzekla do mnie Hiszpanka, zwazajqc na wszystkie
nie ruchy: niebezpieczenstwo nie ztqd naprzód pochodzi. Czy widzisz 
tam daleko, na widnokr?gu, plamk? bialq, prawie nicdostrzezoiiq, со 
wznosi si? powoli, powoli, jakby si? wydobywala z trudnosci^ z iona 
wód? Otóz wi?c, ten obloczek ma ramiona silne, którym najt?zsze 
drzewa zaledwo oprzéc si? zdoiajq; ma glos donosny i pot?zny, 
przed którym drz<i wierzeholki gór: i to dobrodziejstwo Nieba, kie- 
dy cztowiek opowiedziéé jeszcze moze kl?ski, jakie on zadal....
Patrz, jak si? rozszerza, jak ciemnieje; gniew jego b?dzie straszli- 
wy!..„ Uchodzmy ztad, albo nie powiecie juz nikomu, ze wdarli- 
scie si?naCypel téj wyspy zlawy, i przechadzaliscie si? pojéj mil- 
cz^cym kraterze!

Postuchalismy slów, albo raczéj rozkazu Zuanity, i w kilka mi
nut potém ujrzelismy si? u stóp téj glowy cukru z popioiu, na któq
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z takim trudem wdrapalismv si?. Zadnego obioku na niebie, prócz 
tego, którym Hiszpanka nani zagrozila. Slonce biyszczalo na widno- 
kr?gu, ale promienie jego dochodzily blade i zimne z mieniqcéj si? 
jego twarzy. Z zadziwieniem i przestraehem ujrzatcm pr?gi czer- 
wone i fioletowe krzyzujace si? w rozmaitym kierunku na jego po- 
wierzchni.

Jan-Jan , który nie omina! zadnéj zr?cznosci umieszczenia swe- 
go dowcipnego stówka, rzekt do mnie swoim zartobliwym tonem:

— To smiesznie, to zabawuie! Sioiice wyglada cós jak w tlus ty 
wtorck. Przebrato si? ono za ksi?zyc, i zdaje mi si?, ze zielo- 
nosc wyglada btekitnawo, а morze cós zóttawo: coby to mialo 
znaczyc?

— To ma znaczyé, odpowiedziata Zuanita, która przyspieszala 
kroku, ze huragan zbliza si? szybko. Ma on tyle grzecznosci, ze 
chce nas ostrzedz, nim uderzy na nas z eata wsciekloscia.

— А wi?c on grzeczniejszy od Kapitana Bavastro, zamruczai pod 
nosem Jan-Jan, który w polowie tylko pojatsiowa Hiszpanki, i leni- 
wym krokiem ciagiqi si? za nami.

— Zatrzymajmy si? tutaj, rzekia nam Zuanita, skoro dosieglismy pod- 
nóza ogromnéj bryly bazaltu, pod któr;p dwanascie do pi?tnastu osób 
mogioby si? schronic. Czy styszycie huk? Przycisnijmy si? jeden do 
drugiego, bo inaczéj huragan nas porwie. Nigdy nie widziatam nieba 
bardziéj rozdasanego na ziemi?: b?dzie to pi?knie, b?dzie to szezy tnie, 
jak zniszczenie, jak chaos. Slucbajcie! stuchajcie!

Prorocze siowa Zuanity spetnity si?. Byt to najprzód przeciagly 
szum, huk ponury, odgtos chrapliwy, przerywany, którego przyczyuy 
trudno byio odgadmjc. Krzaki trz?siy si?, owady szybowaiy po zie
mi, skaiy wydawaiy lekkie drzenie od piérwszego natarcia huraga- 
nu , со jeszcze zachowywai milczenie; wierzchotki gór majaczaly i 
wydawaiy si? zdala jak fantastyczne cienie, juzto szarawe, juz blade, 
podobne do piomieni okrytych ciemnq zasionQ. Cala atmosfera iskrzy- 
ia si? elektrycznosciq: szerokie wst?gi roznobarwnych odcieni przebie- 
galy w rozmaitym kierunku. Nauka nie wyjasniia jeszcze tych szcze- 

9 
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gólnych dziwactw, tych zastanawiaj^cych ustérków od normalnego po- 
rzqdku rzeczy naswiecie.

Fizjonomja Jan-Jana przybrata Charakter ghipoty tak wyraznéj, 
ze dawala wyobrazenie idjotyzmu w jego najsmutniejszéni i najohyd- 
niejszém stopniu. Ja spozieralem w okoto badawczém okiem, zeby 
opisac pózniéj, gdyz wierzylem w powrót. Wystawialem sobie juz hu- 
ragan skladaj^cy swój gniew u podnóza twierdzy, co nas oslaniala: 
tak zawsze myslaiem w chwilach najkrytyczniejszych mojego zycia, 
pctnego niebezpieczenstw. Co do Zuanity, byta ona godnq podziwu, 
tak jéj twarz byh spokojna i pogodna. W milczeniu patrzala na przerzy- 
najace widnokrqg bfyskawice; niekiedy tylko mozna bylo dostrzedz ruchu 
jéj czarnych g?stych rz?s, ocieniajqcych jéj wielkie oczy, przypatrujace 
si? uwaznie piérwszym pojawom burzy. Bzeklbys, ze to jeden z tych 
pi?knych posijgów rozmyslania i swobody, spogladapycych bez bojazni 
na grozqce niebezpieczenstwo , i zdajqcych si? wyzywac go. W ka- 
ciku ust swych trzymata mala cygaretk?, któréj nie palila, ale ktc- 
r^ si? bawita jakby kwiatkiem, gdy tymczasem r?ka jéj prawa, sil- 
nie oparta na zgi?ciu skaty opiekunczéj, shizyla jéj za podpor? prze- 
ciwko niespodzianym napado m wichru. Boztropnosc i odwaga chodz$ 
z sobij cz?sto w parze.

А teraz cicho! Sluchajmy giosu burzy, co liuczy i spada 
jak piorun, z Ц róznicq, ze piorun uderza w jeden punkt, gdy 
tamta zalega i ogarnia cala przestrzeii. Wulkan bierze ndzial w wal- 
ce i niechce pozostac z tylu w téj powszechnéj kiótni, gdzie woda, 
ogien, wiatr, sq коіед zwyci?zcami i zwyci?zonemi. Dészcz sniez- 
ny , zimny, g?sty pada z przerazajacty szybkosciq; rzekibys, ze chce 
zgasic ship ognia, co si? wydobywa z skalistéj powtoki krateru. 
Ale wieher w swym olbrzymim p?dzie porywa i plomien i dészcz 
nawalny; miesza je, rozprasza, znowu skupia, i w koricu p?dzi po- 
gqzyé si? razeni w falach Oceanu, co skacze jak tygrys rozjadiy. 
Ogromne balwany pylu i zwiru, wst?gi ognia palace i siarczyste wi- 

j<i si? kolo nas, nad naszenii glowami. Dotad trzymalismy si? mocno 
jeden drugiego, podobni do trzech posagów bazaltowych, przytwierdzo- 
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nych do ziemi; ale ta drzy, chwieje si? i gwaltowne uderzenie wi- 
chru rzuca nas w nieiadzie na kupy piasku.

— Nie traccie odwagi! zawoføta Zuanita gtosem przerywanym. 
Byc zwyci?zonym przez nami?tnosci, to rzecz naturalna; ale dozwo- 
lic si? zwyci?zyc huraganowi, to nikczemnie, а kazda nikczemnosc 
jest hariba.

Postyszalem te stowa i tylko со seiendem za r?k? odwaznq 
Hiszpank?, gdy wtém strumien wrzqcéj lawy, splywajqc popochyto- 
sci gory, wije si? w?zykiem kolo nas i spada kaskad^ w jedna z roz- 
padlin wulkanu.

— Widzisz teil ogieri, со piynie? rzekia mi Zuanita, wskazujac r?- 
Ц i spojrzeniem.

— Так, widz?, zdaje mi si? ze strumien wzbiera со chwila.
— Mylisz si?, Senjorze. To nie strumien, ale cala rzeka lawy wy- 

leje si? na nas, i wnet zapewne pójd? si? pol^czyc z moim ojeem 
i matkq.

Wsciektosc burzy trwala ciqgle. Widzielismy, jak kr?ciiy si? 
w powietrzu drzewa wyrwane i pogruchotane, odlamy skat wyrzuco- 
cone przez dysz^cego ogniem olbrzyma, których odbicie si? wydawalo 
loskot, jakby grzmienie dziat stu baterij. Jednym razem huk stra- 
szliwszy nizeli uprzednie zst?puje, zwi?ksza si? od czasu do czasu, 
zbliza si?, zdaje si? nas pochwycic i z soba unosic! Ziemia drzy pod 
naszemi nogami! Widzimy z przestrachem, а razem z podziwem ogro- 
mny odlam skaiy, padajacy o kilka krokdw od nas i wydrqzajijcy swo- 
jéni uderzeniem gt?boka rozpadlin?.

— Bóg jest Bogiemzawotaia Zuanita, sktadajijc poboznie r?ce.
Ocaleni jestesmy przez to, co nas miato zgubic. Tabryla rozpalo- 
na, со zagrazaia naszym glowom, i eo sobie wyryta tozysko о kilka 
krokdw od nas, jest nasz$ jedyna deskq ocalenia. Nadaia ona inszy 
kierunek potokowi lawy, i b?dzie nam teraz siuzyc za most, dla 
przebycia téj, co przeci?ia nam drog?....  Powiedziatani ci, Senjorze,
Bóg jest Bogiem. Wyciaga On zawsze r?k? pomoena temu, со prosi 
u Niego о uchroii? dla swi?tych szcz^tków ojea i matki.
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Te stowa wyrzeezone usty i serceni mlodéj dziewczyny , zale- 

dwo dostyszane bviy od nas, tak ogtuszajacy byt huk burzy ! Snop 
ognia ciskany w powietrze przez Wulkan, wyrzucat z sobq ogromne 
bryty, które sit; tiukiy z szalonym ioskotem; i kiedy lawa na chwil? 
uwi?ziona jakim podziemnym ci^giem, buchala znowu nowemi ognia- 
mi, zdawato si?, ze grób niezmierny roztwiera si? pod twemi stopa- 
mi. Zamykates oczy, zeby nie widziéc straszliwego chaosu, со ci? lada 
chwila pochionie.

Od trzech godzin trwat wybucli; od trzech godzin wiatr naj- 
gwattowniejszy rozszerzat swe spustoszenia. Gdyby zmienit kieru- 
nek, juz bvtoby po nas; ale zgodny z lawq w niszczeniu, zgodny byt 
zniq takze w dozwoleniu nam opowiedzenia pózniéj tego zjawiska. 
Zuanita dobrze powiedziata: Bóg jest Bogiem. — W koricu wszakze 
natarczywosc wicliru zacz?ta si? zmniejszac; huk krateru coraz wol- 
niéc. Zapytywaiem samego siebie: jaki stosunek moze zachodzic po- 
mi?dzy wstrzacsnieniem atmosferyczném а tém wzburzeniem podzie- 
mném, takodlegtemi jedno od drugiego. Nauka milczy jeszczewtym 
wzgl?dzie. Wielu smiatychj dostrzegaczy, od czasów Plinjusza, przy- 
piacito zyciem swe petne niebezpieczeristw usilowania. Clapperton, 
Boutin, Colomarde! Witam was! Kosci wasze znalazty grób w piomie- 
niach Ilekli, Cotopaxi, i straszliwego Mowna-Kah, którego kazdy wy- 
buch wstrzqsa Archipelagiem wysp Sandwich.

А Jan-Jan, cóz on robit, podczas gdy Zuanita i ja wypowiada- 
lismy sobie wzajemnie nasze bojaznie i nasze nadzieje?.... Biédny 
chiopiec, opartv o kawai wystajqcéj skaty, deptat bezustannie okoto 
siebie popiót, g?sto spadajaey na nas w w?zykowatych strugach. Oto 
wszystko: z reszt$ nie go nie zajmowaio; nie ptakai juz tylko; usta 
jego wysuszone mogty zaledwo wyrzec stów kilka.

— Jak to byto pi?knie! powiedziatcm dori z usmiechem.
— To dziwna! odpowiedziat mi tonem szyderczym, którego dotqd 

uniego nie dostrzegæem. Powiadasz Fan, ze to pi?knie, kiedy zastona 
juz spuszczona, i kiedy si?, niéma czcgol?kac; ale nie zhajdowales te
go tak pi?kném, kiedy kamienie i ptomienie lataty jak kule po 
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nad naszemi schylonemi czoiami, i widziateni jak spuszczates Pan 
nieraz glowg, nawet wtedv, kiedy niebezpieczenstwo mintjlo.

— To jednak przypatrywates si? z boku?
— Ja nie z boku, ale wprost na Pana patrzaiem; ale to pewna, ze 

Pan nie pi?knie wyglqdaies, okryty пцЦ jak mtynarz,
— Dzi?kuj?, chlopcze, ze nie spuszczales mi? z oka. Ale oto du- 

mna Zuanita wzywanas, zebysmy szli za niq. Biédna dziewczyna za- 
sluzyta az nadto przez te dwa dni na swoja nagrod?.

— О со to, to prawda, rzekt Jan-Jan. W glos oswiadczam, ze ona 
jest czlowiekiem odwaznym, majtkiem piérwszéj klassy. Trzydziestu 
zuchów takich jak on, albo raczéj jak ona, mogliby pojmac siedm- 
dziesi?cio-cztero-dzialowy okr?t za pomocq tylko jednéj szalupy ka- 
nonierskiéj.

Wszystko byto w nieiadzie u podnóza Cyplu; ale daléj krajobraz 
nie stracit nie na swojéj swietnosci, gdyz lawa wzi?la kierunek ku 
morzu, pïynqc szeroka dolinq, nietkni?tq przedtém. Pozegnania na- 
sze z pi?knq lliszpanka nie obesziy si? bez lez. Opuscilismy jq u te- 
goz samogo zródia, gdzie jq. najprzód zobaczylismy; i ujrzelismy j<j, 
wnet po otrzymaniu odemnie dowodów wdzi?cznosci, idqca spiesznym 
krokiem ku palmom, pod któremi spoczywaly popioly jéj ojca i matki, 
którzy si? niodl^ za пщ w Niebie.



INDJE WSCHODNIE—WOJNA Z МАЬРАМІ.

W podrózach, czy znacie, moi mili przvjaciele , cokolwiek 
smutniejszego, uudniejszego, jak linja prosta na równéj piaszczyznie? 
Kie, bez wijtpienia. Gdzie regularnosc , tam niémasz zaj?cia. Za 
piérwszym rzutem oka widziales, poznales, zbadaies wszystko: drze- 
wa i rosliny; wody, gmaeby i plony. Droga w gzygzak idqca, oto 
со lubi dostrzegacz; oto, czego powinieu szukac przedewszystkiém; 
gdvz tu rozmaitosc, zaj?cie, sa nakazdym kroku; regularnosc sama 
nawet zadziwia. Co do mnie, mam zawsze ch?tk? nie pójsc drogq, 
która mi palcem ukazuja. Chciaibym w?drowac swobodnie, jak lise, 
со lata; jak ptak, eo si? w powietrzu unosi,; jak wiatr dziwaczny, 
со zmienia od czasu do czasu swój kierunek....  Nie zachodzimy ni-
gdy tak dalcko, jak kiedy nie wiémy gdzie idziemy; i ani razu w mo- 
ich dlugich w?drówkach nie uczulem przykrosci, kiedy mi przyszio 
udac si? na Wschód lub Poiudnie, wtedy kiedy raoja karta podrózna 
wskazywaia mi Zachod lub Póinoc. Niepodlegiosc towarzyszy wszyst- 
kim moim ruchom. Nie mozna podrózowac z laricuchem na nogach. 
Czlonki, równie jak mysl, powinuy miéc swobod? dziatania; inaczéj usy- 
piam jak swierszcz na gang zegaru.

Teraz, kiedy mi? znacie troch?, wv, moje kochane dziatki, do 
których mow? moj? obracam, nie dziwcie si?, ze prowadz? was z so- 
Ьз z jednego korica kuli ziemskiéj na drugi: juz to do téj Afryki dzi- 
kiéj, swiadka tylu nicszcz?sc; jnz to do tych wysp z lawy , które 
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zmieniajq swój ksztalt i natur? przy kaz'Jym wybuchu; juz to do 
téj Azji, bogatéj i biédnéj razem, któréj wn?trze jest tak mato 
znane, i któréj ehe? teraz przcd wami rozwinqc najcz?sciéj spotyka- 
ne obrazy.

Opowiadac warn tylko to, со sam widzialem , opisywac warn 
wypadki te tylko , w których sam gralem giównq rol?, byloby to 
uszczuplaé bogactwo waszéj pami?ci. Rozum, co podrózuje, nie bada 
jedynie tego, cowidzi u stóp swoich, okoio siebie; potrzeba jeszeze 
zeby si?gat dziejów przeszlosci, terazniejszosei, а nawet przyszlosci, 
dobadywajac si? polozen, odmiennych wtasnosci gruntu, grobów, swiq- 
tyri wznoszacych si?, plemion zuikajacych. Bez tego plan zakreslony 
nie b?dzie calkowicie dopeinionym, podróznik nie pojmie swego suro- 
wego powolania.

Przeto na jakis czas chc? usunac si? z przed oezu waszych. Ani 
Jan-Jan, ani ja nie b?dziemy figurowali w tém opowiadaniu. Moze cés 
na tém zyskacie, ato jest giówny cel, jaki sobie zalozylem przystepujqc 
do moicli opowiadan. А wi?c zaczynam.

Szczególy morskiéj podrózy znudzilyby was. Przebqdzmy te- 
dy Atlantyk; okrazmy przyladek Dobréj Nadziei, dawniéj zwany Przy*  
ladkiem Burz; i zeglujmy wprost ku czarownemu Indostanowi, boga- 
temu w swq bujna roslinnosc, w swoje kopalnie zlota, swoje perly, 
swoje tkaniny, ale ubogiego swojemi huragany, swojemi tyfusami, swoja 
cholerq pustoszacq.

Murzyni prawie wszystkich cz?sci swiata, gdzie handel nimi 
istnieje, wierzq i dowodza, ze malpy nie mówiq dia tego tylko, iz si? 
l?kaj?, zeby ich nie zrobiono niewolnikami. Zapewne, ze poj?tnosc, 
zwinnosc, lekkosc, chytrosc, а nawet odwaga mandryllów, zokosów 
i orangutanów przechodza o tyle tego gatunku przymioty , jakie po- 
siadajq Malgaszowie, Mozambikanie i Hottentoci; ze porównywaé je 
z nimi byloby to krzywdzic rodzaj nialpi. W ogólnosci, gdyby mi da- 
no do wyboru, wolalbym daleko lepiéj bye czlowiekiem lesnym, tro- 
pionym przez strzelca, skaczacym wesoto z gai?zi na gataz, pustoszq- 
cym pola ryzem i trzcinq cukrowa zasiane, wdzierajacym si? w pi?- 
kne ogrody, otoezone wysokiemi murami, nizeli bye zaledwo przy
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zyciu utrzymywaném szczuplym i niegodziwym pokarmem ; oraz zo- 
stawac dzien caty zgarbionym nad сі?Щ pracq, pod w?zlowat^ 
pletnijj wtasciciela plantacji. Maipa ma sklepienie lasów dia ochro- 
ny przeciwko nawalnicom i palacym promieniom zwrotnikowego stoii- 
ca; murzynowi na nagie i pociete pletnia barki spada dészcz, co 
mu reszt? sit zabiera, i doskwierajacy blask stonca, pod strefq bez 
wiatru i swiezosci; а potém wolne powietrze dia piérwszéj, za- 
dymiona chalupa dia drugiego; dia tamtéj woda zródlana, lub 
orzezwiajace wyziewy wodospadu, dia tego woda cz?sto przegni- 
la; dia malpy wolna przestrzen, dia cziowieka lancuchy ! Wy- 
bieraj!

Eadajqc obyczaje i zwyczaje tych istot tak odpowiednie uksztai- 
conych do awanturniczych wycieczek, najbardziéj nas zadziwia ta do- 
skonala zgoda, ta przedziwna harmonja, która panuje pomi?dzy nie- 
mi, skoro si? zgromadzq w celu lupiezy i zniszczenia. Rzekibys, ze 
to posiedzenie starych wojowników , wycwiczouych w niebezpieczeri- 
stwach walk, w podejsciu nieprzyjaciól; siedzacych w obszernym am- 
fiteatrze, i po dojrzatéj rozwadze, oddajqcych glówne dowództwo naj- 
m?zniejszemu, najbieglejszemu, najdoswiadczenszemu.

Jak tylko idzie maipiemu plemieniu o zdobycie plantacji zale- 
dwo dojrza-téj, mozesz, ale zdaleka tylko, postrzedz, jak ten ród ska- 
cz^cy i wrzeszczacy zbliza si?, rzuca si?, tu i ówdzie, wykr?ca si?, 
podskakuje, wybiera prózne lub g?sto zarosie miejsce w lesie, za- 
trzymuje si? tam, powoli si? ukrywa, potém staje nieporuszony, i 
udaje, ze slucha rad jednéj z pomi?dzy siebie, która umieszczona 
we srodku, przybiera tna siebie powag? urz?dnika lub wodza, 
w chwili stanowczego wyroku, lub bitwy majacéj stanowic o losie 
panstwa.

Co one гоЪц posród tego dlugiego milczenia, sród tego reli- 
gijnego oczekiwania, którego zaden wrzask przerwac nie smie, za- 
dne swawolne susy nie mieszaja uroczystéj ciszy? Niewiadomo; ale 
to pewna ze po jednéj lub kilku godzinach tych narad niepoj?tych 
dia nas, pi?c czy szesc malp oddziela si? od gtównéj armji i staje 
na zasadzce o pi?cdziesiqt lub szescdzicsiat kroków stamtqd; siedm
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lub osm zwraca si? nazad i umieszcza si? jako straz tylna; wów- 
czas kiedy trzeei oddzial udaje si? na flanki i zdaje si? czuwac nad 
wyprawq.

Po wykonaniu tych manewrów z dziwna doktadnoscia, naczel- 
ny dowódzea dajc znak do attaku suscm i przenikliwym krzykiem; 
rzuca si?, podskakuje, leci, i biada plantacji, na któréj zamierzyl 
rozpoczqé teatr wojny 1 W kilka godzin , niemasz juz lisci na drze- 
wach, niemasz owoeów na gateziach, niemasz gniazd ukrytych, nie
masz slodkich i soczystyeh kawonów, niemasz orzezwiajacych goja- 
wów, nie masz pachnqcych pomarancz, niemasz oleistych bananów, 
niemasz kwaskowatych jam - rozów, niemasz wysmienitych anana- 
sów , niemasz kwiatów, niemasz zielonosci: wszystko zniszczone; 
wszystko na ziemi rozproszone, poszarpane, pomi?te; wszystko w rui- 
nach; rzeklbys, ze huragan t?dy przeszedt; sadzilbys, ze ship ognia 
pozart wszystko swym oddechem; nie nie brakuje do zniszezenia. 
Ale wtasciciel plantacji przebudza si? na te szalone wrzaski, podej- 
muje sztory swoich okien, i widzi siedzace na sqsiedriich swéj plan
tacji drzewach, malpy niszczycielki, wrzeszczqce , natrzqsajace si? 
z jego gniewu, z jego rozpaczy, zartujace z jego wscieklosci i z je- 
go grozb. Bez szyderstwa, nie byloby zupeinéj zemsty: szatani natrzq- 
saji| si? z lez.

Nówiq wiele o pso tliwosci, o figlarnosei malp ; to nie prawda. 
Te dwa wyrazy nie zawierajij w sobie znaezenia ani dobroci, ani zlo- 
sci; i to pewna, ze chcqc bye dokladnym, do matpiego plemienia nie 
niozna ich zastosowac.

Maipa jest ztosliwa, okrutmj, sroga, acowi?ksza, w ogólnosci 
jest zdradzicckq i podhp Kiedy szkodzi, to dia przyjemnosci szko- 
dzenia; kiedy szarpie i kasa, to dia tego, ze czuje radosc na krzyki 
bolesci i na widok krwi. Jeszcze gdyby korzystala z swyeh hipieztw, 
swych zdzierstw, swyeh rozbojów , moznaby jéj byto niejako przeba- 
czyc, ze wzgl?du na jéj instynkt, natur?. Ale nie: nialpa psuje i ni- 
weczy wiedz^c dobrze, ze jéj czynnosc jest zia i niegodziwa; i im mniéj 
b?dzie niebezpieczenstwa w jéj popeinieniu, tém z wi?kszvni zapatem 
jéj si? odda.

10
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Nie przytaczaj mi, prosz?, na zbicie mojego dowodzenia, tych 

malpeczek lwiatek , tak grzecznych, tak zalotnych , tak zr?cznych, 
tak zabawnych, które nosisz na swych ramionach ; którym pozwalasz 
przechadzac si? po twoim stole, kosztowac wszystkich twoich po- 
traw, i jesc razem z toba t?z sama porcj? chleba lub toz samo gro- 
no. Nie przytaczaj mi takze tego rozkosznego uistiti, tak zywego, 
tak zgrabnego, tak swawolnego, tak malerikicgo, tak czystego, tak 
dowcipnego w caly rn swym ukladzie, tak wyrazistego w swojém spój- 
rzeniu, tak bojazliwego, tak biagajqcego w swym gtosie: sa to wiel- 
kie wyjatki, które potwierdzajq prawidlo ogólne. A potém, nie po- 
wiadam ei, ze wszystkie rodzaje maip posiadajij t?z sama chytrosc, 
zdradliwosc, okrutnosc. Jednakze, przypatrujqc si? uwaznie obycza- 
jom tych istot uprzywilejowanych, których ßrezyljajedna, jak sadzi*,  
posiada gatunki, widzisz w nich zawsze jakqs daznosc do robienia 
na ziost; pewien rodzaj uderzajqcéj ch?tki do buntu, i których waha- 
nia si? inaczéj wyttómaczyc sobie nie mozesz, jak przez ciagte wzru- 
szenia bojazni i gor^czkowego drzenia, со ich zmuszajq do poshi- 
szenstwa, jak skoro podniesiesz na nich palec , albo paieczk? dia 
poskromienia ich samowolnosci, lub tylko zagrozisz im swojém spój- 
rzeniem.

Jak tylko radosc zniecnego post?pku dostatecznie okazana zo- 
sta|a przez zbojeckij band? , nie czeka ona nim strzelcy zdotajq ich 
wytropjd i otoczyc. Biezy p?dem , spieszy z lasu do lasu, prze- 
bywa obszerne pola z szybkoscia potoku, i stawia pomi?dzy soIkj i swe- 
mi nieprzyjaciólmi góry i rzeki.

Dia przebycia tych ostatnich, matpy , które w ogólnosci nie 
umiejq plywac, uzywaja sposobu tak m$drze obmyslanego, ze tru- 
dno byioby teniu dac wiar?, gdyby to nie byio zaswiadczone przez 
opowiadania podrózników najrzetelniejszych. Wybrawszy miejsce rze
ki, gdzie drzewa obu brzegöw zblizajq si? wierzchoikami do siebie, 
nialpy w'skakuja nadrzewo, które jest najwi?céj pochyte nad wodq. 
Jedua znich wtedy, wybrawszy gatqz, która si? jéj zdaje bye naj- 
moeniejsza а razem najgi?lszq, czepia si? u jéj koiica r?koma i ogo- 
дош, tym sposobem ze tworzy jakby póikole. Jedna z jéj towa-



rzyszek post?puje za niij, przesuwa si? z gat?zi na grzbiet piérwszéj, 
przyczepia si? do nicj silnie i tworzy tym sposobem drugie ogni- 
wo wielkiego tancucha, który chcq utworzyc. Trzecia z koleiprzy- 
chodzi formujac dalszy lancuch ; nast?pnie czwarta , piéjta i tak 
daléj, dopóki cata gromada nie b?dzie tak powi^zana jedna z drugq.

Po utworzeniu takowego laricucha, i nim malpa, tworzaca 
piérwsze jego ogniwo daznaó, ze jéj siiy si? wyczerpuja, b?dQca na 
samym ostatku wskakuje na drzewo , daj.yc ogromnego susa i waha- 
jac si? sama, nadaje ruch wahadiowy calemu tancuchowi, jakowy ka- 
zda z nich pomnaza, jak to zwyklismy czynic w chustawkach, а to 
dia tego, zeby ta ostatnia mogta pr?dko dosi?gnqc gal?zi przeciw- 
leglego brzegu. Skoro si? tam uczepi, staje si? z kolei gtowij 
kolumny : piérwsza opuszcza swój punkt oparcia , i lancuch malp, 
przybierajqc ruch wahadiowy w odwrotnym kierunku, stawia poini?- 
dzy soba i swymi nieprzyjacióhni przegrod?, którq ci uwazali za nie- 
przebytij.

А teraz jak gonic i doscignqc to piemi? ziosliwe, tak chciwe 
niszczenia, tak skore w ucieczce, tak przebiegte w swych srodkach 
ohrony? Kula ubije moze jedn^ lub dwie z tych istot, rani moze kilka 
innych; ale lasy ich pelne. Potrzebujq one pokarmu, stajq si? wi?c 
smiatemi z koniecznosci; а Murzyni, którym polecona jest stra’z planta- 
cji, nie mog4 si? obejsc w nocy bez spoczynku, którego zazyc im nie 
wolno podczas upaiów dziennvch.

Chytrosc jednak przybywa na pomoc wiascicielowi plantacji. 
Stara si? on przyci^gnqc do jednego lasu со najwi?céj malp ofiani 
cz?sci swojego zbioru; i skoro widzi je lapczywie zaj?te zdobvcza, 
wysyla cz?sé swoich niewolników na drzewa otaczajqce miejsee uczty; 
drugq cz?sc pomieszcza na gruncie zrozkazem, zeby robili wiel- 
ki halas b?bnami i innemi narz?dziami muzycznemi: sam ocze- 
kuje, nim gromada przestraszona nie b?dzie szukata schronienia od 
swych przeciwników. Obsaczone na drzewach, scigane na ziemi, mat
py szukaja kryjówki posród drzew, których Murzyni jeszcze nie 
obsiedli.
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То wlasnie przewidzial wtasciciel plantacji, tego on zqdal. 
Drzewa te powleczone zostaly gumma klejowata, jednrj ztychguram 
g?stych , które ci? zatrzymujq pomimo woli na tém miejscu, gdzie 
noga twoja stqpila, i przeciw któréj matpa walczy tcraz napróz- 
no. Jest ona pochwycona, przytrzymana i jakby przykuta. Im wi?- 
céj si? szarpie dia wydobycia si? z lepu, tém on ja t?zéj przy- 
trzymuje ; wrzeszczy, rzuca si?, przewraca, а mysliwy tymcza- 
sem z drzew sijsiednich zabija je uderzeniem drqga lub bronq 
ognista.

Mieszkaricy niektórych wysp Malajskich, Sumatry i Jawy, wy- 
chowujq malpy dia gubienia przez nie ich towarzyszek. To polowa- 
nie, wymagajace tylko cierpliwosci, nie naraza na zadne niebezpie- 
czenstwo iprzynosi najpomyslniejsze skutki. Matpy niewolnice rzu- 
caja si? p?dem do lasów; nadajjj <fcobie ruchy peine swobody i nie- 
podlegtosci, zdolne zupetnie do zwiedzenia tych, со mqdre i bojazliwe, 
unikaja sasiedztwa miast i kantoröw.

Jak tylko piérwszym udato si? zgromadzic okolo siebie znaczna 
liczb? matp, stawaj^ one na czele wyprawy, majacéj byc niby zgub- 
na dia jakiéj plantacji osobnéj. Jedna z nich oddziela si? potajemnie 
od orszaku, zeby uwiadomic swojego pana , stojacego na zasadzce, i 
skoro plemi? zartoczne przybywa w posrodek trzcin cukrowych, ba- 
nanów i pól ryzem zasianych, mysliwi ukryci rzucaja na nie ogrc- 
mne imocne siatki, podktóremi pózniéj zabijaja je kijami, zachowu- 
jac tylko przy zyciu te, co zdradzieckiém post?powanieni sprowadzity 
innych do zasadzki, а które rozpoznaja po czerwonéj przepasce, za- 
wiazanéj im pierwéj na szyi. Nie mozna jednak dawaé zupehiéj wia- 
ry przesadzonym opisom niektórych podrózników, którzy przedsta- 
wiaja lasy Malajskie naprzyktad, jako przepehiione ogromna iloscia 
matp niszczycielek, zawsze gotowych do wypowiedzenia wojny niebez- 
piecznéj ludziom.

W ogólnosci, malpy wtedy tylko maja odwag? i m?ztwo, kiedy 
sa w znacznéj liczbie, albo kiedy glód im dokucza w ich kryjówkach. 
Wtedy to wypowiadaja one zawzi?t$ wojn? zasiewom, i niemasz roku 
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zeby nie przyprowadzfty, swemi napadami, jakiego wlasciciela plan- 
tacji do ubóstwa.

Ту, со dotqd towarzyszyles nri w przypatry waniu si$ lupieztwom 
i grabiezom tego plemienia wrzaskliwego i zarlocznego, wstqp teraz 
razem ze nimj do tych lasów odwiecznych wyspy Borneo i niektó- 
rych wysp Malajskich, gdzie Król malp zalozyl swq stolicg. Tarn 
panuje, silny i potgzny, straszliwy Orang-utan, ten czlowiek lesny, 
który chodzi jak ty, mysli moze takoz jak ty i ja, wciska sitj ukrad- 
kiem w zagrody bliskie mieszkan, zeby je zniszczyc, zdaje sig prze- 
widywac wzburzenia zywiotów ; szuka schronienia przeciw chmurom 
ukaziijacym sig na widnokrggu; znajduje je, kryje sig tarn , i ocze- 
kuje nim niebo sig nie wyjasni, zeby znowu rozpoeziic swe tajemnicze 
wycieczki.

Dajmy jednak , ze ty niezmordowany badaczu, zapusciles sig 
awanturniczo w te niezmierzone pustynie, i w posrdd swych rozmyslan, 
znajdujesz sig nagle w obec orangutana, którego nie postrzegasz je- 
szcze, gdyz obdarzony on wigkszq zlosliwoscia i przezornosciq nizeli 
ty. U twego boku wisi palasz ostry lub szpada; za twym pasem s$ 
dwa pistolety; na twojém ramieniu fuzja: orangutan za cala obren? 
ma tylko pieii drzewa, za którym si? kryje jak zawalem; ploty sa- 
morodne i krzaki ggste, co go ukrywaj^ przed oczyma i ochraniaj^ 
od kul; z?by ostre со rozdzieraja, i galaz obcigtq , со mu sluzy za 
podpor? w chodzeniu i obron? razern. Badz sobie uzbrojonym od stóp 
do g-l'owy, to darmo, zawsze ei? czeka wielkie niebezpieczenstwo w tém 
spotkaniu. Potrzeba, zeby twoja kula trafila nieprzyjaciela w sam 
Jeb; potrzeba, zeby twoja szpada przeszyta mu serce, albo zeby twoja 
szabla odcigla mu ramig.

Orangutan daje susa, skacze, ukazuje sig, znika. Jest on tuz 
kolo ciebie, to znów zdala; to zwigksza sig, to maleje. Jego szybkie 
obroty zastaniajq go od twych ciosów, które naprózno wymierzasz. Na- 
ciera na ciebie, jak czlowiek wycwiczony w zapasach; uderza ci? jakby 
sig uczyl walczenia na pigsci; krgci mtynkiem swój kij sgkowaty; 
zdaje si? zagrazac twoim nogom , а przeciez glowa twoja odnosi ra
ng. Swojemi silnemi rgkoma i swojemi ostremi zgbami przyczepia
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si? do twojego odzienia, do twojego ciala; jestes zmordowany, poszar- 
pany, а u zawzi?tego zwierza zaledwo krew plynie z lekkiéj rany. 
Chcesz uciec, wtedy on staje na twéj drodze i przeciwi si? smiato 
twojéj ucieczce, gdyz przewiduje, ze nie powrócisz sam jeden, ichce 
ci odjijc moznosc sprowadzenia innych mysliwych. Jego tryumf nie 
b?dzie zupetny, az jiim nie ujrzy ci? rozciagnionego na suchych li- 
sciach lasu, az nim nie b?dzie juz siyszéc bicia twego serca, az nim 
w oczach twoich nie b?dzie juz iskry zycia.

Jestto , upewniam ci?, bardzo niebezpieczny nieprzyjaciel, ów 
orangutan napadni?ty w swych lasach.

Widziano ich, uzbrojonych samemi tylko kijami, broniqcych si? 
walecznie przeciwko dwunastu wybornym strzelcom, i nie rzadko dajq 
si? styszéc szybkie kroki slonia lub bawolu, rozlegajace si? po lasach, 
z których te maipy, tak zwinne i tak silne, potrafily wyp?dzic te ogro- 
mne i straszliwe zwierz?ta.

Podobne fakta musza bvc cz?sto opisywane, zeby mogly pokonac 
niewiar?, а na szcz?scie wszyscy podróznicy zgadzaja si? na to com wy- 
zéj powiedzial, takdalece, ze niémasz zadnegoprawa niedowierzac mi 
w tym wzgl?dzie.

Co si? tycze mandrylla, jest on za nadto glupim, zeby mögt 
znalesc pewna ochron? przeciwko broni Malajczyków i zwiedzaczy 
Europejskich. Jego chód oci?zaly i niezr?czny czyni go iatw<j ofiar^ 
mysliwych, którzy nari nacierajq bronia palnq, kamieniami i kijami, 
i hiwia go cz?sto w sieci rozciqgnione po sciezkach, któremi przecho- 
dzi. Mandryll jest zr?cznym tylko w chwili swéj smierci, i jego niysl 
ostatnia (daruj mi to wyrazenie) jest zemsta.

Raniony smiertelnie przez mysliwego, i s^dzac ze nie moze 
uniknqé ostatniego ciosu, pada na ziemi?, zostaje nieporuszony, do- 
zwala przewracac siebie na jedn^ i druga stron?, а kiedy po raz 
ostatni uderzasz go kolbq, w chwili kiedy si? najmniéj tego spodzie- 
wasz, rzuca si? na ciebie i kqsa z zajadtosci^. Zadowolony tym 
tryumfem przedzgonnym , pada i kona bez wydania najmniejszego 
glosu.
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Polowairie na mandrylla jest raczéj igraszkq nizeli wojn$, ra

czéj zabawq nizeli nuzacém zaj?ciem.
Orangutan i mandryll pochodzij pierwiastkowo z tychze sa- 

inych stron, zyj’4 temiz samemi owocami i tym samym przemystem: 
ale jeden jest zwinny, czynny, przedsi?bierczy, pelen odwagi, drugi 
oci?zaiy, niezgrabny. Potrzeba widziéc tego ostatniego, obsaczonego 
w swém ustroniu przez orangutana, który si? z nim drazni, zacze- 
pia go, i rzektbys, ze chce go zrobic nieco zywszym. Na wrzaski ra- 
dosci kata, na odgtosy bolesci ofiary, mysliwi przybiegaj^ i wypusz- 
czaja swe kule lub zatrute strzaly na obie malpy, а zwyci?zca i zwy- 
ci?zony oddaj^ razem ostatnie tchnienie.

Mandryll lowi sig takoz siecia, Jak tylko si? ujrzy uwi?zio- 
nym, ktadzie si?, ale w kilka minut potém mysli o odzyskaniu straco- 
néj wolnosci; z takq powolnosciq jednak zaczvna gryzc ogniwa siatki, 
wi?z$céj go, ze mysliwi majij czas przybyc i zabic go na miejscu kol- 
bami fuzij lub kamieniami.

W przyslowie weszto: ze zwinny jak matpa; illa ezegoz mandryl
la nie mieszcza raczéj w klassie swierszczów lub cielijt morskich? 
Mandryll przynosi harib§ rodowi maipiemu.

Ze wszystkich malp, które przebiegajq Archipelagi Oceanu, ob- 
szerne pustynie Brezylijskie, i ogromne lasy przez nikogo nie zwie- 
dzane, zalegajqce ziemi? téj wspanialéj czesci Nowego swiata, Zoko 
jest bezwatpienia najzwinniejszym, najbardziéj przedsi?bierczym, naj- 
smielszym. Wprawdzie wychodzi tylko w nocy i unika swiatia sio- 
necznego; ale kiedy wszystko spi w mieszkaniach ludzkich , kiedy 
martwa cisza panuje w chaiupach murzynów, wlazi on ukradkiem, 
jak zr?czny zlodziéj, w spichlerze, gdzie ztozone snopy, ziarna i owo- 
ce; zabrawszy i ztozywszy swq zdobycz w jakiém ustroniu, powraca 
na powrót; rozpoczyna swe hipieztwa, zwiedza najtajniejsze kryjówki, 
otwiera, tamie sklady najbardziéj zamczyste, i uchodzi niepierwiéj, jak 
za nadejsciem dnia. Ale, skoro jest zdybanym w mieszkaniu lub 
ogrodzie, nietylko ze nie stara sie uciec, lecz uzbraja si? w odwag?; 
rzuea si? po dcsperacku na napastników; skacze jak zaguar; rwie,
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szarpie, kasa i niepierwiéj pospolicie legnje, az polozy na miejscu 
duzo ofiar.

Strzaly Butikudów, Pajkinów, Mondraków, Tupinambów i fuzje 
Europejczyków mog;| jedynie wstrzymaé Zoków w ich wyeieczkach. 
Uj?te jednak za mlodu, tatwo si? oswajaja, i staja si? najmilszii roz- 
rywkq prózniaków Brezylijskich.

Uistiti, malpa lew i malpa latajaca Nowéj Holandji, tak 
podobna do nietoperza, lowia si? za pomoca fuzji nabitéj otr?bami 
lub piaskiem bardzo cieiikim. Wystrzat ich oglusza, padajq i nim przyj- 
dij do siebie, juz je trzymaja zamkni?te w klatce.

Jakkolwiek one s;j zgrabne, nadskakujace, zabawne, zobaczysz 
je, w nieobecnosci swych panów, przegryzaj^ce cienkie dróty, tnqce 
z?bami drzewo, firanki, materj?, wszystko, na со popadna, i zaj?te je
dynie niszczeniem.

Zawsze jest cós malpiego w malpie, i uistiti nie zadaje klam- 
stwa swéj naturze.

Niepodobna wyobrazic sobie gwaltownosci, albo raczcj wscie- 
klosci, zjak$ napadaj^ na siebie dwie malpy, wielkie czy male, mio
de czy stare, z jakiegokolwiekbqdz gatunku, dia posiadania owo- 
cu, lub zdobycia legowiska. Jestto zapalczywosc , szat nie do opi- 
sania ; sa to wrzaski, halasy, wycia rozdzierajace uszy; si| to 
gl?bokie ukiiszenia, szarpaniny odrywajace wielkie kawaly mi?- 
sa. Niepierwiéj przestajq walczyc, az nim sil lub z?bów im za- 
braknie.

Okolo dwóch zapasników ujrzysz gal?zie krzaków polamane, li- 
scie pogniecione, ziemi? zorana, i mozesz w téj chwili zblizyc si? 
do nieh, chtostac obu przeciwników, kióé ich szpada, lamac im czlon- 
ki, strzelac nawet douich srótem; zadna drugiéj z rqk niewypusci, 
zadDa nie skona, nimpierwiéj nie scisnie mocno w swych obj?ciach 
nieprzyjaciela.

Gdyby malpa miala tyle sily co zlosliwosci, tyle srodków 
szkodzenia co nienawisci, bylby to jeden z najniebezpieczniejszych 
nieprzyjaciól czlowieka.
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Malpa niezmiernie si? I?ka gadów. Skoro ujrzy w?za, czlon- 

ki jéj zaczynajq drzéc lub dr?twiéc ; z?by jéj jedne o drugie si? 
uderzaja ; miota si? , zostaje w ciqgtym ruchu, czepia si? swoim 
ogonem gal?zi, która r?ce i nogi opuszczaja; zwiesza glow?, zamyka 
oczy, i upada w koricu na ziemi?, gdzie staje si? wkrótce ofiarq swe- 
go przestrachu.

Podróznicy godin wiary zapewniajij, ze dostrzegli malpy za- 
wieszone tym sposobem po calych godzinach koiicem ogona, na 
najwyzszych gal?ziach drzew; i dodaja, ze te odurzenia malp od- 
krywaly im zawsze pomi?dzy krzakami obecnosó w?za czatujqce- 
go, czyhajqcego na zdobycz. Jestto jedna z tych wiadomosci uzy- 
tecznych i ciekawych, których sprawdzenie nalczy do piluych ba- 
daczy.

Nie mozna bowiem dosyc przedsi?brac ostroznosci przeciwko nie- 
bezpiecznym mieszkancom, zapelniajqcym odwieczne lasy Brezylji, pu- 
stynie Afrykaiiskie, albo Archipelagi Indyjskie, przerzynane w róznych 
kierunkach przez straszliwego boa, o którego przerazaj^cych wyeiecz- 
kach pierwiéj ci wspomnialem.

Wiele mówiono o zr?cznosci malp w unikaniu róznego rodzaju 
sidel, zastawionych na nich przez mysliwych: wiele takoz mówio- 
no o ich roztropnosci w dostaniu sobie pokarmów potrzebnych do 
zycia; ale nie wielu wspomnialo o tém , ze wi?ksza cz?sc gatunków 
zwierz?cia, którego tu opisujemy obyczaje, buduje sobie mieszkania 
wygodne za pomoc<| gal?zi, kory i lisci, gdzie znajduje schronienie 
w czasie niepogody. Pod tym wzgl?dem, orangutan szszególniéj si? 
odznacza.

Domy, które on buduje i które znajduje si? rozproszone we- 
wn^trz lasów, gdzie on panuje, przedstawiajq gruntownosc, znajo- 
mosc architektury, zadziwiaj^ce rozum. Ale co jest prawie cudo- 
wném, to zapal, а raczéj wscieklosc, która go ozywia, gdy mu przy- 
chodzi bronic swéj posiadlosci. Bitwy, które mu wydajesz w otwar- 
téni polu lub w gl?bi lasów, sa trudne i піеЪегріесгпе; ale te, co si? 
tocz^ w poblizu jego mieszkania, s<| walkami, w których zwyci?ztwo 
prawie zawsze zostaje na stronie malp.

11
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Diimnie stoj^c na strazy, o kilka kroków od swojéj budowli, 
zdaje ci si? mówic, ze nikt niéma prawa tam wstqpic; ze to nalezy 
do niego, do niego jednego, i ze on postanowil umrzéc raczéj nizeli 
usüjpic. Nigdy zohiiérz nie okazal tyle wytrwatosci, tyle odwagi, 
w obronie stanowiska, powierzonego jego honorowi.

Teraz, jesli sprobujesz przejsc jemu na przekor; jesli nie chcesz 
zaczekac, nim orangutan oddali si? od swego pysznego palacu, staraj 
si?, zeby twoje kule trafiaïy celnie, bo gniew jego zapalczywy, а ma 
za sprzymierzence sil? i zr?cznosc. Jestto sita natarcia bawolu, 
zr?cznosc obrotów w?za, zajadlosó tygrysa, umiej?tnosé gladjato- 
ra. Szarpie on ci? ostremi z?bami, silnemi swemi nogami; po- 
liezkuje ci? r?kami szybkiemi jak mysl; styszysz spadajqce na twój 
kark jakby klepacze dwudziestu praczek, spieszijcych konczyc swo- 
j? robot?.

Wtedy zaczynasz zaiowac. Nieroztropna bójka, w która si? 
wdales, odejmuje ci niekiedy wszelkq mysl obrony, tak wielkie prze- 
ciwnik twój obudzii w tobie podziwienie! Wtedy zaledwo, gdy 
krew zaczyna plynijc z niejednéj rany; gdy ból przypomina ci, w ja- 
kiém niebezpieezeiistwie zostajesz, rzucasz si? do twojéj wlóczni, do 
szpady, dopuginahi, które ci cz?sto bywajjj odj?te przez twego nie- 
przyjaciela.

Wtedy nawet kiedy orangutan jest smiertelnie raniony, nietyl- 
ko ze nie ucieka, ale staje jeszcze w groznéj postawie przed swym 
domein; zdaje si? cieszyc widokiem ciosów, jakie zadal swoim prze- 
ciwnikom, usmiechac si? do ostatniego z mysliwych rozciqgnionych 
na ziemi, i wchodzi do siebie, zeby skonac we wlasném miesz- 
kaniu.

Niektóre plemiona dzikie srodkowéj Brezylji oddaj<y si? z za- 
patem polowaniu na wielkie matpy, zaludniajace pustynie tego pan- 
stwa, tak obszernego prawie jak Europa; ale nadewszystko prowadzij 
wojn? ustawicznq z watiym gatunkiem tego rodu, którego mi?so wyso- 
ko szacuja.

Przeciwko Zokom i niektórym innym gatunkom olbrzymim, Bu- 
tikudy szczególniéj uzywaj^ swycli luków i swych proc, które sa ich
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jedyiiQ Ьгопц w walkach staczanych z wspólzawodnicz^cemi plemio- 
nami.

Te proce skladaja sie z bambusu, przeci?tego wzdluz na dwoje. 
W tyeh polówkach sq wywiercone dziury, dia przeprowadzenia sznura 
zawiazanego na w?zel zewnqtrz ; z tym sznurem splata si? drugi 
sznur, który oddziela si§ od piérwszego ku srodkowi, tym sposobem, 
ze dwa kijaszki lub dwie kosci umieszczone prostopadle do tyeh sznu- 
rów, nie dozwalaja im zblizyc si?. W tym otworze umieszczona sia- 
teczka bardzo g?sta, na trzy cale dluga, i na niéj to dziki kladzie 
kamieri , przytrzymywany paleami wielkim i wskazujqcym, tak jak si? 
to zwykle czyni ze strzala.

Rozumie si?, iz gdyby ciskat kamien w linji prostéj, uderzyl- 
by on o drzewce r?kosci, gdyz ono znajduje si? w tymze kierunku co 
sznury i siatka. Ale srogi Indjanin , który wedlug mnie, jest naj- 
zr?czniejszym, najzwinniejszym i najprzemyslniejszym z krajowców, 
napina swój sznur z ukosa , tak, ze kamien, któryby powinien byl 
zatrzymac si? przy wylocie, dosi?ga celu przecbodz^c wzdiuz 
bambusu.

Widzialem dziecko lat dwunastu, dane w podarunku Panu 
Landsdorff, sprawujacemu interesa rossyjskie przy Janie VI, i któ- 
rego ojciec przyslal temu uczonemu naturaliscie dia podania mu 
sposobnosci zbadania jego glowy; widzialem, powiadam, to dziecko, 
zdziwione ze je jeszcze dotychczas pozostawiono przy zyciu, trafia- 
jqce prawie zawsze z takiéj procy, o dwadziescia pier. kroków 
odlegtosci, w ryb? , zawieszona przezemnie na tylnéj cz?sci okr?tu.

Przy pomocy takowycb proc , majacycli szesc stóp dlugosci, 
oraz strzal bez piór, na osm stop dlugich , Butikudo nie l?ka si? 
napasci Jaguara; sadz wi?c, czy maipa niéma si? czego l?kac po- 
dobnego mysliwego?

Co do zgrabnych uistitów , malpek lwów i licznych innych 
gatunków, tak malutkieh, tak lekkich, tak tapczywycb, któremi dzk 
cy karmia si? z wielkiém upodobaniem, nie uzywaj^ oni przeciw 
nim kamieni i strzal, ale lowitj je za pomoca wielkiéj pólapki na
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inyszy (ze je tak nazw?), umieszczonéj na wst?pie pola zasiaiie- 
go kukurydzij lub trzcina cukrowij, albo u podnóza bauanu. Wlazl- 
szy na drzewo, przebieglszy plantacj?, uistiti móglby zaspokoic swój 
g-fód; ale przywykiy uwazac za swoj^, wlasnosc innych, nie chce 
si? ich dotykac. Pótapka zamyka w swoich scianach gotowe 
juz ziarno, owoce, leguminy , Zozone tam przez Butikuda. Tutaj 
to zr^cznosé do liipiezy , do wyplatania figla, do zlosliwosci; tu
taj to witje rzuca sitj z wielkiém zadowoleniem ten ród zbójecki, 
а zasuwka pótapki zapadajac z trzaskiem uczy zapózno hipiezne 
zwierzatko , ze kradziez nie zawsze przynosi korzysc temu, co jij 
popehiia.

Piérwsi badaeze, którzy robili postrzezenia nad mandrylla- 
mi, orangutanami, zokami w ich lasach, ogiosili wiele cieka- 
wych szczególów o obyczajach i zwyczajach tych istot szczególniej- 
szych , tak podobnych pod wielu wzgltjdanii do dzikich nrieszkan- 
ców krain podrównikowych , przechowuj^cych w sobie tyle tworów 
rozmaitych, natury tak sprzecznéj z sobq. Rozglosili oni téz wie
le jedne niedorzeczniejszych od drugich basni, których filozofja i 
badania pózniejsze okazaly саЦ nicosc. Wedhig podrózopisarzy pi§t- 
nastego i szesnastego wieku, epok tak ptodnych w cuda, i w któ
rych wierzono jeszeze w Eldorado, matpy wiedzione z^dza nie- 
powsciagniona ku kobiétom, wpadaty do mieszkari dzikich , wal- 
czyJy z zawzi§tosci<j przeciwko zazdrosci mtjzczyzn, wybieraly so
bie towarzyszk?, unosily jij w giqb’ lasów, i zyly z niaj w bar- 
dzo dobrém porozumieniu. Z tych dziwacznych i potwornych zwiij- 
zków zrodziiy si? , wedlug nich, makaki, pawjany, mustaki, ta- 
lapueny, malbruki, monosy i koczkodany, tworzqce lieznij rodzi- 
iiQ ma+p pustoszycielek, zaludniajqcych dotijd jeszeze ogromne ob- 
szary lasów Indji, Afryki, Ameryki pólnocnéj ji wi?kszéj czgsci 
Archipelagów Oceanu. My od trzech wieków postqpilismy zna- 
cznie ; przesijdy ustijpity miejsca logice; za pomocij sztuki zeglar- 
skiéj dziedzina wiadomosci ludzkich rozszerzyta si?; rozklassyfiko- 
wano gatunki, zbadano natur? ze zdrowszém poj?ciem, i przeko-
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nano si§, ze malpy najprzemyslniejsze, najzwinniejsze, najbystrzej- 
sze, daleko jeszcze pozostajq od Ilottentotów, Mozambikanów, dzi- 
kich krajowców pólwyspu Perus, i bezmyslnych mieszkanców No- 
wéj Galji pohidniowéj, którzy, wedhig mnie, zajmutø najnizszy 
szczebel w drabinie spoleczenskiéj. А to ztqd pochodzi, ze ro- 
ruin jest tylko udzialem czlowieka ; on tylko jeden bada cuda przy- 
rodzenia i jeden tylko pojmuje wielkosc i wspanialosc Boga.



XL
POLOWANIE NA TYGRYSA KRÓLEWSKIEGO, RYSIA AZJATYCKIEGO 

I JAGUARA AMERYKANSKIEGO.

W kraju takim jak ten, co go teraz opisac zamierzamy , ma- 
lowac obyczaje dzikich zwierzqt, które go w röznym kierunku prze- 
rzynajq, jestto malowac obyczaje ludzi, со ich scigaja i walczq z nie- 
mi. Tygrys, lew, rys «q mieszkancami Indostanu. Napadajq oni 
tak czfjsto na mieszkania najlepiéj opatrzone, ze rodziny blqkajqce 
si§ pustoszycieli i rodziny roluików sq prawie zawsze w obec sie- 
bie, i zdajq si? zyc témze samém zyciem. Wzruszenia nast^pujq 
w Indji z takq szybkosciq, ze zdawaloby si?, iz sen tarn nigdy nie 
moze byc spokojnym. Nowi przybysze nadewszystko sq tarn nano- 
gach przededniem. Uwazajq oni za stracone godziny spoczynku, i 
widzisz ich, niedbajqcych na znuzenie, przebiegajacych ciagle po- 
la ? i przcglqdajacych si§ , ze tak rzec mozna, kazdéj chwili w tych 
przezroczystyeh wodach i w téj bujncj roslinnosci, okrywajqcéj t§ zie- 
mig i ozdabiajqcéj jq jakby w dzien uroczysty.

Chcialem koniecznie zwiedzic Kalkutta, miasto paiaców. Na- 
darzyla si? pomyslna zr?cznosc, i udatem si? z moim wiernym Jan- 
Janem ku temu czarownemu Gangesowi, zwykteinu miejscu spotka- 
nia witjkszéj czQsci okr^tów Europejskieh, które szukajq bogactw po- 
sród trudów zeglugi powolnéj i niebezpiecznéj. Mialem z sobq kilka 
listów polecajqcych, z których postanowiiem zrobic uzytek prtjdki i 
korzystny, majqc krótki tylko czas zabawic w tém miejscu odpoczyn-
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ku, gdyz czutem, ze mi prawie niepodobna b?dzie opuscid ten kraj 
pi?kny, skoro w nim dluzéj zamieszkam. Jeden bogaty osadnik przy- 
jqt mi? z takq uprzejmosci^, ze nie mialem potrzeby pukad do in- 
nych drzwi, i zaraz nazajutrz po mojém przybyciu gospodarz mój 

• raczyl mi udzielic jednéj z tych rozrywek, z tych przyjenmych za- 
baw, których ludzie odwazni i poj?tni szukajq zawsze w swych w?- 
drówkach. Powiedzialem Panu Peters, ze wqtpilem bardzo o dzielno- 
sci Iwa, tygrysa i pantery; usmiechnai si? on na to zartobliwie, i 
w kilka godzin potém uwiadomil mi?, ze wszystko bylo przygotowa- 
ném do wielkiéj oblawy w okolicach Kalkutty. Tego wlasnie byto mi 
potrzeba.

Bylo nas szesciu Europejczyków: trzech Anglików, jeden Ir- 
landczyk, Jan-Jan i ja; nadto eztérech Malajczyków, dwóch spahów 
(zolnierzy angielskich) i osm psów, o których mi cuda opowiada- 
iio. Upai byt nadzwyczajny, bez najmnicjszego wiatru. Lekko ubra- 
ni, bylismy wystawieni na prostopadle promienie stoiica. Byt to 
ciekawy dia nas widok , jak ptaki zatrzymywaly oci?zaty lot swój, 
kryjqc si? w g?stym cieniu tamaryndów i palm, gdzie znajdowaly schro- 
nienio przed znuzeniem i strzaiami mysliwego.

W Indji, skoro raz zrobiles przygotowania do niebezpiecznéj wy- 
prawy, niémasz si? czego zajmowac drobnemi szczególami wycieczki. 
T?gie kule, ostre trójz?by, szable i wlócznie z doskonalém zelezcem, 
na malo ci si? przydadzq przeciwko zi?bom bengalskim, oraz 
émom wesolych i slicznych róznobarwnych ptaszqt, w róznym kie- 
runku przerzynajacych powietrze; pozostawiasz ich przy swobodzie, 
szanujesz nawet sen ich, i dia tego to, bez watpienia, s$ one tak 
poufale i tak smiale w swych bezustannych krazeniach po nad gføwq 
w?drowca.

Przelatutø one, dotykajq ci? prawie swojemi skrzydty; zaszu- 
Л1Ц i ulatuj<'| zeby powróció znowu z wi?ksz<} szybkosci^ i zwinno- 
scia; dia tego to siatk^ wi?céjbys przeciw nim dokazal nizeli fuzjq. 
Wazna z resztq pobudka zmusza ci? do ocalania ich, nadewszystko 
jezeli jestes niedaleko od jakiego miasta lub mieszkania, gdyz odgios 
twojego strzalu nietylko by obudzil same echa tych .obszernych 
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i przerazajqcych pustyii, gdzie niedaleko, w zaroslach, blisko blot 
grzqzkich, spoczywa lew, drzémie tygrys, а przeciw tym napastni- 
kom bron twoja powinna bye w pogotowiu. Jak my, majq one in- 
stynkt niebezpieczenstwa; wi?céj jak my, majq instynkt mordu. Kie- 
dy kula swisnøa, odgadujq ze mogq bezpieczniéj wtedy rzucié si? na 
zdobyez, i spoczynek ich naówczas ma miejsce sród krwi i kosci 
zgruchotanych : pieszczoty Iwa i tygrysa pozostawiajq rozproszone 
szczatki na ziemi; milczenie panuje tarn gdzie przed chwila sly- 
szales wrzaski psiarni, szcz?k broni i ryczenia wscieklego zwierza.

Z temi widowiskami rzezi i zniszczenia dzieje si? tak samo 
jak z burzami Oceanu. Chciaibys je poznac; kiedy wiatr gwalto- 
wny powstanie, zwijasz twe zagle, idziesz strwozony za p?dem wia- 
tru, jesli morza' doftaje; а kiedy fale si? uspokojq, jestes w unie- 
sieniu przywolujmFna pami?c minionq burz?. Podobnie dzieje si? 
z tobq w Indji,'^riedy idziesz polowac na tygrysa, lwa, lub no- 
sorozca. Odprawiajqc si? jestes wesoly , о nie niedbajqcy, nie- 
wierzysz w niebezpieczenstwo ; ale skoro drzenie ziemi, skoro huk 
rozlegajqcy si§ po stepach, zapowiedza ci zblizenie si? twego prze- 
ciwnika, o! wtedy zaczynasz wqtpic о powrocie , chcialbys bye je- 
szcze w domu.

W poludnie, zatrzymalismy si? w przesliczném mieszkaniu do- 
ktora Macquarie, którego znalezlismy bardzo smutnego, ale który 
przyjqt nas, pomimo to, nader uprzejmie. Dniem przedtém pantera 
przeskoczyla mur opasujqcy jego ogród i pozarla syna Malajczyka, 
jego slugi, spiqcego w chatce. Mur tego ogrodzenia miat trzynascie 
stóp angielskich wysokosci, aprzestrzen, którq wsciekie zwierz? mia- 
lo do rozp?dzenia siq, byla bardzo szczuptq i na gruncie nierównym. 
P. Macquarie usilnie zapraszal nas zostac na noc w jego mieszkaniu, 
а kiedysmy mu powiedzieli, ze mamy przeznaczonych tylko dwa dui 
na polowanie, ukazal nam na widnokr?gu zebrane g?ste chmury, pod- 
noszqce si? w gor? jak widziadia, rozszerzajace ramiona i obejmujqce 
przestrzen.

— Burza bqdzie straszliwa, rzekl do nas; barometr spada, psy
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moje wyj.'j przerazliwie, i jesli chceeie byé swiadkami przerazajq- 
eego widoku, chodzcie ze mna о kilka stad kroków.

Poszlismy z ciekawosciq za nim pi?knq aleq z bananów, i 
usiedlismy na brzcgu strumienia, plynqcego z szybkoscia najmniéj 
trzech mil na godzin?. Woda iskrzyla si? z lekkim szumem, jak 
gdyby si? gotowala. Doktor powicdzial nam, ze byi to znak przepowicdni 
huraganu.

— Wracajmy, wracajmy , mówil daléj gtosem zmienionym; burza 
szybko nadchodzi. Zdaje mi si?, ie juz stysz? jak huczy; а drze
wa najmocniejsze nie mogq cz?sto ustac przed ulewq, ktdrq z sobq 
przynosi.

W istocie, skorosmy weszli i zatarasowali si? w domu miesz- 
kalnym, burza si? rozpocz?la. Grzmotu, btyskawic nie byfo , tylko 
buk daleki, jak gdyby odgtos fal p?dzonych trqba. nadpowietrznq. 
Dészcz padat tak g?stemi kroplami, ze zdawalo si?, iz to jest masa 
wód nierozdzielna, spadajqca razem dla zniszczenia *téj  swietnéj i 
bujnéj roslinnosci, pokrywajacéj ziemi?. Z za scian murowanyeh sly- 
szelismy dachówki spadajace z loskotem, i kicdy ze strony prze- 
ciwnéj téj, z któréj rozpocz?ta si? nawalnica, spojrzelismy na oko- 
lic? spustoszonq, widzielismy jak drzewa cale kr?ciiy si? w po- 
wietrzu , p?dzone trqbq niszczqca; jak podnosiiy si?, lecialy , spa- 
daly , wznosily si? znowu i wality nakoniec z straszliwym trza- 
skiem na inne ogromne drzewa, ktore druzgotaty swym upadkiem.

W godzin? potém, niebo odzyskalo swój bi?kit pogodny; liscie 
przestaiy szumiéc, i patrzates z ostupieniem, jak ta natura martwa 
podnosila smialo glow? przcciwko grozacemu przed ehwilq zniszcze- 
niem Niebu.

— Bylem przygotowany do czego innego, rzekl do nas P. Macquarie 
z usmiechem; strumieri zawiódl mi? po raz piérwszy: obieeal mi hu- 
ragan, ’a dat tylko nawalnic?. Na przyszlosc b?d? mniéj wierzyl je
go slowu.

Nazajutrz, przededniem jeszcze, udalismy si? w drog?. Towa- 
rzystwo nasze powi?kszoném zostalo bratem isiostrq pozartego Ma- 
lajczvka, którzy si? chcieli zernscic na panterzc czv tvgrvsic. Psy

’ 12 ‘
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szty przodem, my w scisnionym szeregu , zeby módz stawic czoto 
grozaeemu nicbezpieczeiistwu, postgpowalismy brzegiem lasu, w któ- 
ry, za porada naszych przewodników, wkrótce wstapilismy. Przy- 
bywszy na jedno prózne miejsce w lesie, zasiedlismy do sniadania....
Tygrys nie dat nam na to czasu. Na piérwszy i ponury ryk, psy, 
które nam wychwalano jako bardzo odwazne, pochowaty sig za nas, 
z przytulonemi ogonami, rzucajqc tu i owdzie spojrzenia nacechowa- 
ne okropna bojazniq. Ani batóg, ani uderzenia kolbq, ani grozby, 
ani pieszczoty, nie nie niogto jéj przezwycigzyc; postanowilismy 
wigc obejsc sig bez nich. Drugi ryk, krótszy, wyrazniejszy, dal 
nam znac zblizenie sig tygrysa. Obejrzelismy nasze panewki, i cze- 
kalismy w szyku bojowym. Malajczyk byt o trzy kroki na przedzie, 
siostra obok niego, uzbrojeni oboje w pistolety i w trójzgby z rgkoje- 
sciq zelaznq. Otóz on!...,

Wgzykowatø prggowany, zadyszany, zdziwiony raczéj nizeli 
przestraszony naszq obecnosciq, zastanowit sig on najprzód, wydajqc 
z gigbi piersi jgki gtucbe i przewracajqc plowq zrenicq , oblizujqc 
swoje wargi wpót otwarte jgzykiem czerwonym i chropowatym.... ,
Cudnym byt wtedy do widzenia ten tygrys królewski. Postqpilismy 
kilka kroków ku niemu ; on postapil ku nani, gdy jednym ra- 
zem, jak gdyby sig wstydzily swojéj tchórzliwosci, psy, bez niezyje- 
go pobudzania, wybiegty naprzód, w scisnionym szeregu, liiecierpli- 
we, milczqce.

Na ich widok, tygrys podskakuje, wyciaga sig jak wqz, bije 
ogonem po bokach, polyka otwartq paszczgkq wiatr obwiewajacy jego 
rozczochranq gtoWg....

Zapomiiiat on wtedy o nas. Jego piérwszemi ofiarami musiaty 
bye psy, które osmielity sig oczekiwac nan, i stawic mu czoto. Po- 
stgpujq one naprzód wporzqdku, potém rozdzielajq sig dia zaatako- 
wania wsciektego zwierza z przodu, z tytu, z boków. Tygrys wlepia 
oczy w najsmielszego z pomiedzy nich; rzuca sig; ma juz jednym 
mniéj nieprzyjaciót do zwalczenia: piers psa rozdarta jedném dotknie- 
niem paszczgki. Chcielismy podac pomoc pozostatym, które sig co- 
i'ngiy o kilka kroków, ale Malajczyk dal uam znak rgkq, zebysmy sig 
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jeszcze wstrzymali: chcial on zmordowac zajadle zwierz?, i zadat, ze- 
bysmy powrócili wszyscy do P. Macquarie. Siostra jego byla go- 
dnq podziwu swoja krwiq zimna i smialosciq. Silnemi r?koma trzy- 
mala wyciagniony naprzód ostry trójzab, i postrzeglem, ze barwa zót- 
tawa jéj czola i lica przybierala potroch? odcien czerwonawy, pra- 
wie miedzianv. Ta mloda dziewczyna byla rzecza ciekawa do wi- 
dzenia.

Tyniczasem polo bitwy mialo najwi?céj kiedy pi?cdziesiat kro- 
ków obszernosci. Nieprzyjaciel byt tam jeden, w posród dwudziestu 
przeciwników. Scliyla si? on , kurczy , skupia w sobie, zeby dac 
mniéj miejsca kulom majqcym zaswisnqc, а moze téz zeby si? rzucic 
zwi?ksza gwaltownoscia. Na okrzyk Malajezyka, na giest rozkazu- 
jacy jego siostry, psy rzucaja si? razem , chwytajq za biodra , za 
szvj?, za uda zylaste straszliwego zwierza. Powstaje pisk gtucliy; 
kawaly mi?s rozdzierane z wsciekloscia, zwijania si? jak gdyby w?za 
boa; tygrys otwiera jednq piers, obraea si? i zapuszeza swe szpony 
we wn?trznosci drugiego zajadlego przeciwnika....  Krew plynie z ty-
siqca ran; tygrys jeszcze nanogach, nieposkromiony, wsciekly, gro- 
zny. Wszystkie psy juz niezdolne do walki, trojc zvjacych jeszcze 
zdajcsi? blagac naszéj pomocy. Malajczyk postepujc naprzód, my za 
nim. Kula swisn?la, tygrys zarvczal, pødskoezyt, i spada jak aerolit. 
Kazdc dzikie zwierz? jcst natury pehiéj zycia, i my nie jestesmy jeszczo 
u kouca walki.

Tygrys cofa si?, alemozna si? latwo domyslic, ze to nicjest 
ucieczka, Mloda dziewczyna post?puje naprzód, wyprzedza swojego 
brata, i wyzywa jedna nieprzyjaciela. Ten rzuca si?, dostaje w piersi 
trójz?bem, ale sila uderzenia odrzuca dalekø dziewczyn?; zelazojednak 
zabójcze pozostaje w zadanéj ranie, i tygrys miota si? tuiowdzie nie 
mogac si? pozbyc tcgo narz?dzia smierci.

Pozostawiamy go czas jakis w tych miotaniach si?, szaleiistwie, 
wscieklosci. Im wi?céj si? miotal, tém zelazo gl?biéj prulo mu wn?trz- 
nosci. Bylo to konanie grozne jeszcze, i Malajczyk, który nabil zno- 
wu swq fuzj?, zeby dobid go strzalem, otrzvinuje w udo ran?, któ- 
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ra go zmusza do cofni?cia si?. Co dojego siostry, ta jeszcze lezala 
na ziemi.

Przeciez trzeba bylo z tém skonczyc. Wycelowalismy wszyscy 
jodnoczesnie, i ogólny wystrzal rozeiqgnqt tygrysa bez zycia na ziemi 
gtgboko pooranéj.

Powrót az do polowy drogi odbyl si? bez najmniejszego przypadku; 
ale po przybyciu nad brzeg strumienia wijqcego si? wzdiuz przepysznéj 
indychtowéj plantacji, uslyszelismy dwoje Malajczyków nas poprzedza- 
jqcych, wydajacych gtosne krzyki. Podwoilismy kroku, i znalezlismy 
tych dwóch nieszczgsliwych lezacych na ziemi i calujqcych z uniesie- 
nicm szczqtki ludzkie.....

Byta to czgsc czerepu mlodego ïch brata, którego poznali po 
maléj bliznie na czole. Piozpacz ich wzruszyla mi? do lez. Catowali 
oni z milosciq te szczatki krwawe; przcmawiali do nich slowami naj- 
tkliwszemi; przysiggali, ze wywrq zemst? za ten mord okropny, igdy 
nie chcieli towarzyszyc nam tegoz dnia az do P. Macquarie, postano- 
wilismy przep?dzic noc razem z nimi pod golem niebem. Pantera 
jest niedaleko, powiedziala nam siostra, podsypujqc prochu na pa- 
newk? swego pistoletu; potrzeba mi wydrzéc jéj zycie; potrzeba mi 
dostac jéj skóry; b?d? je miala. Oto slady jeszcze swiéze jéj krwa- 
wego przejscia ; idzmy niemi, albo raczéj pozwólcie, ja sama niemi 
pójd?.

Wziqlem jq pod r?k?. Skierowalismy si? ku pagórkowi la
sern okrytemu, na którego szczycie wznosil si? minaret z czalniq 
zlocona, blyszczqcaw promieniach sloiica. Zatrzymalismy si? tam dia 
zjedzenia wieczerzy, blisko obszernéj kotliny, któréj brzegi catkiem wy- 
deptane kazaly nam wnosic, ze zwierzgta dzikie tych okolic przychodzi- 
■ly tam cz?sto gasic swe pragnienie.

— Nie odejd? stqd bez skóry tygrysa lub pantery, powiedziala mlo- 
da Malajka do swego brata, tonem stanowczym.

— Siostro, odrzekl brat, który trzymal ciqgle w r?ku kawal oszpe- 
conéj glowy, ja takze mojéj przysiggi dopelnic pragng.

— А wigc, rzekl jeden z ich przyjaciól, jesli mi chcecie powie- 
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rzyc t? ghiw?, przysi?gam wam z mojéj strony, ze ona nam wkrótco 
sprowadzi ofiar?.

— Bierz ,j<ï! zawolata siostra, i jesli dotrzymasz slowa, pójd? za 
ciebie zaniqz, bowiém ze ty mi? kochasz.

— Tamacb, rzekl jéj tarnten, ty b?dziesz miala twq panter?, choc 
potém wolno ei b?dzie cofnqé twe slowo.

W kilka minut wyciat on i schylil w kablqk drzewko bambu- 
sowe, w posród którego uniiescil w?zet sciskajqey; w ten w?zet wio- 
zyl gtow? Malajczyka. То zrobiwszy, wdrapai si? na drzewo, przy- 
wiazat mocno jeden koniec sznura do grubéj gal?zi; zlazt, przywiq- 
zal drugi koniec do drzewa, blisko od tamtego stojacego, i wyciqgnql 
sznui’, tak ze kabiak, w?zet iglowa zostaly podniesione nadwana- 
scie do pi?tnastu stóp od ziemi. Zrobiwszy taki przyrzqd, przyszedt 
do nas i rzckt tonem pcwnym:

— Albo niémasz tu tygrysa ani pantery, albo wkrótce jedno z tych 
zwierzqt dostaniemy; trzymajmy si? tylko na uboczu i zachowajmy 
milczenie.

llozciagn?lismy si? na murawie. Niektórzy z mysliwych czuwali, 
drudzy zasn?li, ja od czasu do czasu zwracalem oczy na sidlo zasta- 
wione srogicmu zwier z?ciu. Noc byla spokojna; w pewnych przer- 
wach tylko slyszelismy skowyczenie hjeny, szukajacéj zdradziecko swo- 
jój zdobyczy, i przerazliwy krzyk bengalskiéj zi?by, ukrytéj pod wyso- 
kiemi kitami kokosu, którego wierzcliotek zdaje si? bardziéj nalezéc do 
nieba niz do ziemi. Dzieii zaczqt switac.

— Ciclio! ciclio! rzekl do nas strzelee doswiadezony, który na- 
stawil sidlo: oto tygrys, albo pantera; poslyszatem ponure chra- 
panie.

— Bacznosc!
Brat i siostra chcieli biedz na spotkanie dzikiego zwierza. To- 

warzysze zatrzymali ich obiecujac ira zemst?. Blisko godziny juz 
czekalismy niecierpliwie ujrzenia ciekawego widoku nam przyobieca- 
nego, kiedy pantera zblizyia si? istotnie szybkiemi skoki pod sam 
zgubny przyrziid.



— 94 —
Zatrzymaia si? zdziwiona. Dwa razy stan?ia na tylnych iapach 

naprzeciw kuszqcego sidia i skurczyia si? jakby rozmyslajac. Jc- 
dnym razem daia susa, wskoczyia na jedno z drzew, do któryeh przy- 
wiqzany byi sznur, starajqc si? dosi?gnqc obr?cza na sznurzc w po- 
iowie napi?tym; ale spadia i po chwili stan?ia znowu na nogach. 
Cala wsciekta, grzebaia gi?boko ziemi? , rzucala si? na pien drze- 
wa, gryzia jego twardq kor? i wydawaia glosno ponure ryki. Na- 
reszcie oddala si? od sidia, nie tracqc go z oczu, tylem, powoli, 
powoli....

— Ona nasza, r?cz? wam za to, rzeki do nas po cichu strzelee, 
zacierajqc r?ce. Cofa si?, zeby si? rozp?dzic; zaraz si? rzuei i zawisnic 
w powietrzu. Patrzcie!

Pantera si? rzueiia..... Tak loei kannen puszczony z procy Ba-
learskiéj. W?zei sciskajqcy nie chwycii, dziki zwierz go ominqi, prze- 
skoczywszy mi?dzy giowq i kabiakiem.

— Nie traccie cierpliwosci, rzeki do nas Malajczyk; pantera clice 
miéc swq zdobycz: b?dzie ja miaia, ale drogo jq opiaei!

Pantera powtarza swój manewr, i tq razq trafnie zmierza....
Giowa jest w jéj paszcz?cc, ale w?zel sciskajacy robi swoje: zaja- 

diy zwierz chwycony za szyj? wisi na kilka stóp od ziemi. By lem 
w zachwyceniu.

— B?dziesz moim m?zem, rzekla mtoda Malajka do strzelca, а te- 
raz musz? sobie sprawic radosc, która niestety! za pr?dko si? skori- 
czy, zeby miaia nasycié calq mq nienawisc.

Przybylismy pod szubienic? tak szczególncgo rodzaju. Pantera 
miotaia si? w strasznych konwulsjaeh. Pazury jéj szukaiy ziemi, któ- 
réj dosiqdz nie mogiy, jéj paszcz?ka otwarta cbciaia schwycic po- 
wietrza, со si? nie dostawaio do jéj piuc; w swojém konaniu nawet, 
zachowywaia pozór srogosci, ktéry usprawiedliwiai m?ki, jakie jéj 
miano zadaé. Dziewczyna w milczeniu, fehrycznie drzaca, kióiaswo- 
im trojz?bem boki uwi?zionego zwierza; przeszywaia puginaiem jego 
cielsko; wyrywaia potrosz? jego wn?trznosci, okazujqc w tych okrut- 
nych igraszkaeh radosc tak zywa, iz rzckibys, patrzqc na jéj po- 
wierzehownosc , ze to sq pieszczoty siostry z bratem, pocaiunki 
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matki z synem. Wiatr wkrótce poruszal tylko trup pantery. Uci?to 
sznur, i z trudnosciq wyrwano glow? Malajczyka z otwartéj paszcz?ki, 
w któréj uwi?zla.

Orszak caly udal si? w drog?, Indjanie i Malajczycy z wla- 
sciw<y sobie niedbalosciq, ja caly zaj?ty walkq tak krwawq i obra- 
zem tak urozmaiconym. Jan-Jan prawie juz nie plakat. Zapy- 
tatem go o cos, nie odpowiedzial mi; pozostawitem go jego rozmy- 
myslaniom.

Teraz, gdym ci opisal tego krwawego mieszkarica Azji, roz- 
siewajqcego wsz?dzie zniszczenie i smierc , niech mi wolno b?dzie 
zapoznac ci? z jaguarem, tygrysem Amerykanskim, zwinniejszym jak 
tamten , ale mniéj strasznym. Na tamtego trzeba licznéj psiarni, 
dwudziestu strzelców, wlóczni, trójz?bów, szabel, puginalów dobrze 
naostrzonych, kul olowianych; na tego, jednego cziowieka, sztyletu za 
kazdym butem, konia i arkanu....

Goszo (*)jest  prawdziwym Centaurem. Siada on na kori, ijest 
juz u koiica widnokr?gu. Krzyk jaguara daje si? slyszéc; oto Goszo pe
ten radosci, jakby go zaproszono na uczt?. Kapelusz pilsniany z sze- 
rokiemi skrzydty, podwi^zany wstqzkq pod brod?, okrywa mu gto- 
w?. Wykroil on otwór w posród okragtego kawala materji: jestto je- 
go ptaszcz, zwany poncho od krajowców, którym oslania swe bar- 
ki. Skóra przewrócona golenia konskiego stuzy mu za bót i okrywa 
nog?, prócz wielkiego palca, który si? wsuwa w malenkie krójkqtne 
strzemi? ; potém, majtki skórzane , i w prawéj r?ce bardzo dlugi 
rzcmien , mocno z obu stron przyczepiony sprzazkami do pewnego 
rodzaju siodla, dobrze scisnionego popr?giem pod brzucbem jego towa- 
rzysza niebezpieczenstw. Ztém Goszo przenika w glqb’ najniedo- 
st?pniejszych pustyii; stawi m?znie czolo gwaltownemu wiatrowi, zwa- 
nemu od krajowców pamperos, temu slraszliwemu równaczowi ste- 
pów Ameryki Poludniowéj, i powraca do Montevideo ze zdobyczq, szla- 
cbetnie, upewniam ci?, nabytq.

(*) Goszo, (Gaucho), mieszkaniec rodowity Brezylji, pochodzenia Hiszpan- 
skiego.
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Arkan, czyli jak oni nazywaj^, lasso Goszy, moze miéc osm- 
naécie do dwudziestu sazni diugosci. Bierze on go w r?k? takim spo- 
sobem, ze gdy go scisnie, tworzy skrQcajqc si? dwa w?ziy sciskajqce, 
które powinny schwycié zwierz?, przeciw któremu s§ wymierzone. Idz 
ze mn<| sladami Goszy, i przypatrz si? téj straszliwéj igraszce, na któ- 
ril si? on tak odwaznie naraza.

Jaguar jest tam , jaguar tak szybki i skaczaey jak pantera, 
zwinny jak wqz, zajadly jak tygrys Azjatycki, zwiedzajacy tak jak 
on cmentarze, których otwiera mogity. Oto s<| w obec siebie. Kon 
Goszy wié, ze gdy si? tylem obróci, nie b?dzie miat obroiicy ; dia te
go stawi czoto nieprzyjacielowi. Pan jego przemawia dori krótkiemi 
urywanemi slowy, а jednak doskonale od niego jest poj?ty; gdyz 
poj?tnosé jego jest wielkq. Kolana jego drz<y febrycznie ; nozdrza 
rozszerzajij si? i sciskajq, wydajac na okoto gorqcq par?; uszy jego 
i grzywa w gór? si? podnoszq i oczy wlepiajq si? we wzrok tygrysa 
na czatach.

Goszo wtedy przemawia sam do siebie:
— Bacznosc! oto twój nieprzyjaciel, który chce ci wydrzéc te nie- 

zmierzone plaszczyzny; nie daj si? zwyci?zyc, albo towarzysze twoi b?- 
dq o tobie mówic nieinaczéj, jak z pogardq.

— Bacznosc! Józiu ! Ty dostawisz t? pi?knq skor? do Monte - 
video, lub do Buenos - Ayres; przedasz ja za pi?c czy szesc piastrów. 
B.'plz szczérym utrzymujac, ze ty ja zdobytes za piérwszym rzutem 
arkanu.

— Bacznosc! Józiu !
Dwadziescia pi?c kroków zaledwo oddziela mi?dzy sobq dwöch 

zapasników; zblizajq si? jeszcze bardziéj, i straszliwy arkan zwija 
si? ciqgle w powietrzu, а Józio Goszo nie juz nie mówi. Józio sciska 
boki konia swoj^ ogromna trójgraniastq ostrogq. Jaguar daje susa, 
zeby si? uczepic za piersi; ale arkan, szybczcjszy od niego, chwyta 
go, sciska jak w^z boa, i Józio ciagnie za sob;j uwi?zione srogie 
zwierz?.

Kiedy ono od gwaltownego p?du dostalo zawrotu glowy, Jó
zio zatrzymuje si?, ztazi z konia, bierze w obie r?ce puginaty, 
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przyst§puje i otwiera seree tygrysa, nakrapianego jak lampart. Skó- 
ra nie b?dzie mi ala innego otworu, i dobre imi? Jozi nie ponie- 
sie zadnego szwanku. Ale jezeli arkan byt zle rzucony; jezeli ja
guar chwycit za piersi lub bok konia, Goszo wyjmujø wtedy z po- 
chew dwa puginaly, i nie zhzac z konia, uderza zajadle zwierz?, 
ryje jego cielsko i zmusza go do opuszczenia hipu. Par? minut 
odpoczynku s$ dostateczne : arkan znowu pochwycony, i ma-lo jest 
przykladów, zeby Goszo dwa razy chybit swa ofiar?. Ale, za- 
wstydzony swq niezr?cznoscia, zostawia zdobycz, powraca do mia- 
sta bez zadnego tupu, i powiada swym przyjaciolom, ze nie spo- 
tkai jaguara w swych wycieczkach, ktöre trwajq niekiedy po kilka 
miesi?cy.

Widzicie, moi miodzi przyjaciele, ze Ameryka i Azja ma- 
j^ swoich morderczych napastników, i ze ich pustynie nie sa bez- 
pieczne dia podrózników, odbywajqcych drog? póina noca , zdala 
od wszelkich mieszkaiï. Bqdzcie roztropnymi i ostrózuymi, gdy zwie- 
dzac kiedy b?dziecie, jak ja, te dzikie strony. Roztropnosó 
jest matk<| bezpieczenstwa. Cz?sto rozwaga jest odwagij, i kazdy 
cztowiek narazajacy bezpotrzebnie swe zycie , z lekkomyslna sniia- 
iosciij, jest winnym wzgl?dem siebie, wzgl?dem przyjaciót, wzgl?- 
dem ojczyzny. Kto zqda widziéó , chce téz bez wqtpienia miéó cós 
do opowiadania. Umarli opowiadac nie moga.

— No cóz , Pauie Arago , rzekt do mnie Jan-Jan, tonem zosta- 
jacym w zupehiéj zgodnosci z jego powotaniem placzka, czy Pa
nu si? nie naprzykrzylo jeszcze przestawaó od tak dawna z mal- 
pami, lampartami, tygrysami, lwami i innemi grzecznemi kolez- 
kami tego gatunku ? Jesli ci? to bawi, powiédz mi tylko , а ja 
gotów nawet jestem chodzic na cztérech lapach, zeby Pana rozer- 
wad , prosz? tylko mi? uprzedzic; gdyz znajdowac si?, tak znie- 
nacka, oko w oko, z pantera, jaguarem lub zoko , zawsze gotowym 
do wytrzepania ci? lub pozarcia, nie jest rzecz^ zbyt bawiaca....
Doprawdy, Panie Arago, ten rodzaj zycta cale mi nie stuzy, i tak mi 
psuje humor, ie od tygodnia nie wylatem ani jednéj Izy. Niszczej?, 
gin? widocznie.
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— Bqdz spokojny, mój dzielny chiopcze , rzeklem do niego, sci- 

skajqc go z uczuciem za r§k?. Udamy si? wkrótce do krajów, gdzie 
niéma ani tygrysów, ani Iwów, i gdzie bgdziesz mögt ptakac do woli, 
gdyz b?dziemy mieli do czynienia z ludzmi.

— Oto wybornie! to mi si§ podoba! to lubi§! i znowu mam dia 
Pana szacunek jak dawniéj.



XII.
WODA i OGIEN. — LUDOZERCÏ-

Wsiadlem na statek angielski, który mial plynqc do Mada
gaskar , i nie zdolam ci opisac jak wielka byia bolesc Jan - Jana, 
zmuszonego zeglowac razem z majtkami brytariskimi. Zkqd po- 
chodzila ta antypatja ? On sam nie wiedzial; ale tak nienawidzial 
tych raków pieczonych, jak icb nazywal, ze musial przypomniéc 
sobie t? zarliwa przyjazri, jaka mu okazywalem, zeby mi? nie 
opuscic.

— S<j to, mówil mi towarzyszac mnie do okrgtu, przekupnie, py- 
szalki, chinezyki.

— Sa to Anglicy, mqj chlopeze.
— to chinezyki, powiadam Panu; brzydale, koczkodany, któ- 

rzy ei osypuja boki razami pletni, jak Pan mi(j osypujesz slowami 
przyjaznemi. Nie chca, zeby inne narody prowadzily handel Murzyna- 
mi, а sami prowadzq ten handel we wszystkich czQsciach swiata. 
Przedaj^ trueizn? jednym, proch drugim, i powiadam Panu, ze swiat 
skonczy si§ nie inaczéj jak przez nich.

— S^dzisz wi?c, mój biédny przyjacielu, ze swiat si§ skonczy?
— Bezwqtpienia, poniewaz mial pocz^tek.
— Ale wtedy cóz si§ stanie z ziemiq, morzami, gwiazdami?
— To do mnie nie nalezy, to nie moja rzecz, nie ja ich stworzy- 

lem; ale со wiém ze wszelkq pewnosciij, to ze ten ogólny prze- 
wrót nastqpi od tych psów Anglików, których chcialbym wszyst- 
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kich pojesc, chocbym przez to miat si? narazic na окгоріц nie- 
strawnosc.

Z ludzmi téj natury, со Jan-Jan, wszelka sprzeczka bylaby da- 
remna i niebezpieczna. Starac si? zwalczyc jego wiar?, byloby to j$ 
wzmocnic; udaiem wi?c, ze podzielam jego gniew przeciw Anglikom, i 
powiedzialem mu, ze aby zbadac swiat wszechstronnie, potrzeba takoz 
nieco pozyc ze swymi nieprzyjacióimi.

— No, mniejsza o tycli raków pieczonych, odpowiedziat mi ura- 
dowany z mojéj powolnosci. Niech mi tylko dadzij pokój na pokia- 
dzie, bo b?d? ich tiuc jak w mozdzierzu. Te niegodziwcy, méwii 
daléj tonem pogardy, podobni sq do dorszów (1): nie mozna im na- 
chylic giowy; jednak poprobuj?, niech tylko si? smiejij z moich tez, 
których zródio zdaje si? wyschio od czasu, gdy opuscilismy ludzi dia 
dzikich zwierzqt.

— Widzisz wi?c ze podréze przynosza pewnq korzysc.
— Powiedz Pan raczéj, ze przynoszq ubóstwo. Miaiem tzy dia 

wszystkich, teraz ich niémam prawie dia nikogo. Cóz mi ztego, 
zem tyle swiata przebiegi?

Przybylismy na poktad w chwili, kiedy podejmowano kotwic?, 
i w kilka minut potém ptyn?lismy w dot wspaniaiego Gangesu, kto- 
rego brzegi sij tak powabne, którego fale s$ przerzynane tylu w?- 
drownemi statkami. Oko, mysl i serce nie maj 4 chwili odpoczynku 
podczas téj wesoiéj zeglugi, i wtedy, kiedy twój wzrok zatrzymuje 
si? na pi?knéj pagodzie; kiedy si? przemykasz pomi?dzy roslinnosci^ 
calkiem nowq dia cicbie, okrywajqc^ nieobj?te okiem ptaszczyzny, 
spotykasz w tymze saroyrn czasie , pod schylonemi kitami palm, t? 
Europ? oddalona, przedmiot najgor?tszych twoich zyczen. Tam si? 
wznosza ozdobne budowle , które zaj?ty dzisiaj miejsce architektury 
wschodniéj, bardziéj malowniczéj, to prawda, ale ktoréj widok przez 
przywyknienie staje si? nam oboj?tnym.

Noe byla pi?kna i woniejijca. Krocie ptaszat réznobarwnych uno- (*)

(*) Dorsz, ryba morska (gadus callarius). Lowi si? i W morzu Baltvckiém. 
W Prusicch nazywana Pomuchlfy
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sito si? nad okr?tem, wydawato krótkie krzyki i opuszczato nas po 
chwili, jak gdyby nam robiac wyrzuty, ze si? oddalamy. I zaiste, nie 
byloz to niewdzi?cznosciq?

Bylismy jeszcze zaledwo o dwadziescia mil od brzegu, kiedy 
wiatr, który dotad byt dia nas wielce przyjaznym, jednym razem 
ucichi. Nie byla to cisza, ale otr?twienie; nie byt to spoczynek, ale 
пицса przerwa. Doznawalismy jakiéjs przykrosci, nie wiedzac jéj 
przyczyny: lekkie drzenia przebiegaty od czasu do czasu po naszych 
oci?zatych czionkach, i rzektbys, ze jakis ci?zar niewidomy uciskat 
piers nasza goraezkowie oddychajaca. W klatkach, kury, kaczki rzu- 
caty si? jak gdyby za zblizeniem si? w?za; swojemi dziobami i szpo- 
nami staraiysi? rozsunqc pr?ty, со je wi?zity, i niektóre ztychpta- 
ków, zwyczajnie tak spokojnych, wity si? jak gdyby w bolesnych kon- 
wulsjach....  Wkrótce mielismy poznac przyczyn? tych dziwnych po-
jawów.' Nie nie mogto bye czystszém nad bt?kit nieba, co si? roz- 
ciagat nad naszemi gtowami; nie nie byto przezroczystszém i po- 
wabniejszem nad krysztat wodny, na klórym statek zaledwo si? ko- 
iysat, а jednak styszelismy jak z korica widnokr?gu przychodzit do 
nas odgtos gtuchy, pewien rodzaj chtostania, którego nie moglismy 
odgadnac przyczyny, kiedy wkoncu przypatrujqc si? zwi?ksz;j uwa- 
g;j atmosferze, postrzeglismy maiy obtok, biaty, po brzegacb, ciemniej- 
szy wesrodku, który leciat po niebie z taka szybkosciq, ze go truduo 
byto doscignac oezyma. Tarn to kryt si? piorun; tarn wrzata burza; 
tarn kr?cita si? trqba morska!

0! jak Kapitan byt roztropnym, ze kazat sciagnqc wszystkie 
zagle!.... Z tego p?cherza, którego obwód nie byi wi?kszym od tarczy 
pozornéj stoiica, wymykat si?, szybki jak btyskawica, wiatr gwab 
towny, od którego fale ponury odgtos wydawaty. Wkrótce zacz?ty si? 
one pi?trzyc coraz wyzéj i wyzéj i przybierac na siebie barw? zót- 
taw<|; а kiedy burza wybuchn?la z catq gwattownosciq, mielismy siebie 
za zgubionych, jesli r?ka Boga nie ochroni nas od zagtady. Maszty 
trzeszczaiy i padaiy zdruzgotane ; zagle skr?cone porwane byty na 
szmaty; batwany spi?trzone okrywaty nas bezustannie z jednego w dru- 
gi koniec okr?tu. Fiyn?lismy ciiigle pomi?dzy dwoma rz?dami pie-
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niacych si? batwanów. Wiatr najgwaitowniejszy przebiegai w rozraai- 
tych kierunkach, i niekiedy trzy bahvany pedzone z przeciwnych 
stron huraganem , uderzaly o siebie po nad naszemi gtowami, а 
wtedy zdawalo si? nam, ze Ocean opuscit sw$ siedzib?, zeby si? we- 
drzéc do Niebios.

Statek byl caikiem ogotocony. Ani jedna iódz nie utrzymaia 
si? na linie. Co chwila, otwarta paszcza balwana unosita nam jakie- 
go majtka, i gdyby traba morska dtuzéj si? byJa nad nami pastwila, 
zgin?libysmy niezawodnie; Ocean stalby si? naszym grobowcem. Ale 
przesilenie, co przybywa szybko jak piorun, oddala si? z wi?ksz$ po- 
wolnosciq, i wtedy nawet kiedy wsciekhsd burzy si? usmierzy, sla- 
dy jéj pot?gi zachowujq si? diugo na rozigranych falach. То wygi- 
naja si? one, podobne do obszernych dolin; to si? pi?trz<j w olbrzymie 
góry, tak, zezakazdém kolysnieniem Oceanu, l?kasz si? pójsc na dno 
i zniknqc na zawsze w otehlani.

Jednak statek nasz wytrzymal dzielnie wszystkie wymierzone 
nan ciosy nieba i ziemi, zgodnych ta raz^ w niszczeniu, i chociaz 
boki jego byly podziurawione , jak gdyby strzelano don kartaczami; 
chociaz odiamki masztów stérczaty tylko na pokladzie bez lin, i cho
ciaz trzcciq cz?sc osady uniósi nam wieher szalony, moglismy prze- 
dluzac naszcj podróz ku Wschodowi, nie zatrzymujac si? juz na Ma- 
dagaskarze, gdziebysmy nie znalezli zadnéj poniocy skuteeznéj w tylu 
poniesionych stratach. Igla magnesowa, uniesiona razem z puszka, 
byia znowu przytwierdzona. Bozwiesilismy jako tako szmaty zaglów 
na wiostach od szalupy, i skierowalismy ku Batawji, spodziewajqc si? 
spotkac na drodze okr?t, któryby nam przyiiióst pomoc.

Dzielny Jan-Jan okazat przez caiy ciqg burzy odwag? prawdzi- 
wie bohatérska; Kapitan chcial go za to nagrodzic; lecz on, wierny 
swoim uczuciom wstr?tu ku Anglikom, odrzucit upornie hojne da- 
ry Sir Hamiltona, którego z resztq podziwiat, równie jak ja, m?ztwo 
i krew zimnq.

— Czy widziates Pan kiedy podobnego koczkodana? rzekl do mnie 
z pogardliwym usmiechem. Jego gwineje, suwerenyl... Oneby mi pie- 
kly r?ce!... Gdyby mi jeszeze olïarowai sztuki szesciofraukowe ober- 
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zni?te, luidory lub piastry , to nie mówi?; ale zloto angielskie, fi, 
precz!... Maloby mi bylo pózniéj tysiqVa talarów na mydlo dia oczy- 
szczenia siebie.

. Nie glgbiéj nie wraza si? w nas jak mysl jedna, stata. Jest to 
cwiek, który wchodzi w ran? i drazni ,jai, skoro go poruszysz; dia te
go strzeglem si? dovvodzié mojemu biédnemu majtkowi, ze on nie 
mial slusznosci w swéj niønawisci. Zostawitem lekarstwo czasowi, 
silniéj dzialajacemu od filozofji, i opuscilem go, zeby przelac na pa
pier rozmaite wrazenia, jakie sprawil na mnie straszliwy fenomen 
meteorologiczny, który byt nas spotkal. Jan-Jan przechadzal sig ciq- 
gle w poprzek okr?tu, wtedy gdy majtkowie angielscy przecliadzali si? 
wzdluz jego, i trzeba bylo wiele cierpliwosci tym ostatnim, zeby si? 
nie wdae w klólni? z krnqbrnym towarzyszem, którego im datem.

— To darmo, rzekl do mnie mój dzielny majtek, skoro mi? uj- 
rzat ku wieczorowi, opartego o resztki parapetu, со pozostaty je- 
dynie w catosci. Naprózuo Pan zbierasz objasnienia i gromadzisz 
pi?kne frazesa; nie opiszesz nigdy dokladnie tego cosmv widzieli. 
Co za hatas! со za ogien! Smierc pod wszelkiemi ksztaltami, za ka- 
zdém uderzeniem wichru, za kazdym podskokiem fali; smierc bez mo- 
dlitwy, bez przyjaciela, bez izy brata lub siostry; smierc od wiatru, od 
wody, od ognia; а w kilka dni potém, rekin za grób! Przetlómacz to, 
jesli mozesz.

— Napisz? to, со teraz powiedziales, odrzektem mu, i nie b?dzie 
to, upewniam ci?, jedno z najgorszych miejse mojego opowiadania.

— Jakto! pomiescisz mi? Pan w ksiqzce?
— А tak, istotnie.
— Moje imi?, moje prawdziwe imi? со do litery?
— Nie inaczéj!
— O! otóz mi? Pan prawdziwie uszcz?sliwiasz, i tém zapobiezysz, 

ze nie b?d? plakac na przyszlosó.
— Bacznosc! Bacznosc! zawotal szyldwach z rogu okr?tu. Przed 

nami kula ognista.
— Czyz to si? morze zapalilo w tém zamieszaniu ? zapytat mi? 

na serjo Jan-Jan, którego wprawne oko sledziio juz widnokrqg.
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T — Jestto jeden zapewne z tych swiecacych meteorów, które wybu- 
chaj^ najcz?sciéj w strefach gorqcych swiata, odpowiedzialem niu. Sa 
téz mi?czaki fosforyczne, które wydajij. z siebie swiatfø, i nie tracq go 
pierwiéj, az nim b?dq wyj?te z swego zywiolu.

— To nie to, mój kochany Panie ! Widzialem to cz?sto, o czém 
mi Pan powiadasz. Tu kociet wi?kszy i wi?cój ma drew pod spo- 
dem. Poszedibym o najwi?kszy zaklad, ze jestto okr?t, co si? piecze 
ze swymi majtkami.

Bylto w istocie okr?t w plomieniach, lccijcy zawol^ wiatrów 
i dqzqcy ku nam w ostatniéj godzinie swego skonu....  Bylismy wkrótce
blisko jeden drugiego.

Co za straszliwy obraz! Co za przerazajqcy ust§p zycia ma- 
rynarskiego! Jak okropny koniec istnienia n?dznego i petnego nie- 
bezpieczenstw!...

Tam w górze niebo miedziane, które pr?gi plomieni i dymu 
oslaniaj^ sieciq nieprzenikliwa oku; u stóp twoich fale tajemnicze, 
które strzegq dobrze tego, co im powierzono; okolo ciebie ogniste j?- 
zyki, wymykajace si? z poczerniatych boków okr?tu i z lin w w?giel 
zmienionych!.... Ogromny stos pod toba, który ruch coraz wi?- 
céj rozzarza, i którego ostatni biysk b?dzie twojém ostatniém 
tehnieniem. To ci? przeraza jak chaos, to ei? zniewala wierzyé 
w pieklo!

Korweta w ogniu byla oddalon^ od nas na jakie trzydziesci do 
trzydziestu pi§ciu s^zni. Moglismy wszystko widziéc, co si? dzialo na 
pokladzie, gdzie ludzie tupali i kr?cili si? w bolesci..... WieluMurzy- 
nów, posród kilku bialych, skupionych bylo kolo wielkiego masztu, 
który juz zaczqt byl iskry wyrzucac. Jakis cztowiek przeskakuje 
zagrod? ptomieni, co go wi?zi, wpada do morza, przerzyna fale:— 
podajq mu lin? , chwyta si? jéj r?kami i z?bami, wciqgaj^ go....
wymawia sfów kilka i kona....  Okr?t prowadzil handel Murzynami
i niebo ukarato go za to swi?tokradztwo. Fala powoli si? podnosi- 
la. Widzielismy stojqcego na pomoscie masztu, z wlosami najezone- 
mi, z grozb^ w ustach, nizkiego czlowieka, którego wzrok szatanski 
zdawat si? naigrawac z plomieni, i którego slowa giosno Ьггшцсе by;
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ty jeszcze z poszanowaniem stuchane od otaczajacych go niewolni- 
ków..„ Okr?t pogrqzat si? coraz wi?céj. Mial juz zniknqé, kiedy 
ten wódz tylu nieszcz?sliwych otwiera sobie przejscie posród ich 
ciat poranionych; daje nam znak, zebysmy szli niu napomoc i rzuea 
si? w morze z parapetu. Jan-Jan i drugi jeszcze majtek, nie zwaza- 
ji}c na niebezpieczeristwo, spiesz^ niu na pomoc, piyn^ silnemi ra- 
miony, podchwytujq nieszcz?sliwego, ciagna go, podnosz^ i wrzu- 
caj<j wreszcie do okr?tu przez strzelnic?....  Bytto Kapitan Bava-
stro, trzymajqcy jeszcze w jedném r?ku pletni?, która garbowat ple- 
cy swoich majtków i swoich niewolników..... Tak on stankt u stóp 
Przedwiecznego.

Dwaj tylko Murzyni unikn?li zguby. Wciqgnieni na pokiad, 
gdzie otrzymali wszelkq pomoc, jakq nam ludzkosc wskazata, po- 
wiedzieli nam, ze Kapitan, do którego nalezeli, kupit ich w Zanzibar; 
ie gdy rzemiosto rozbojnika morskiego za malo ciqzyto na jego su- 
mieniu, postanowii chwycic si? innego, odpowiedniego pierwszemu; 
ze chciat si? wzbogacic sposobem mniéj prawym, nizeli ten którego 
dotqd uzywat; ze stan handlarza niewolników zdawat si? odpowia- 
dac jego celowi, i ze miai zamiar wysadzic na lad swój towar na 
Wyspie Francuzkiéj, kiedy huragan zmusii go wyjsc na otwarte mo- 
rze? Co do pozaru, nikt nie wiedziai, jakim sposobem wybuchn^t 
na poktadzie; ale dwaj Murzyni sqdzili, ze jeden z ich towarzyszów 
byt winnym. Dodali wreszcie, ze Bavastro chtostat ich niemiiosiernie 
со ranek; ze nie dawat im nigdy wi?céj jak potow? zwyktéj porcji, i ze 
nie czekat, nim nieszcz?sliwy caikiem skona, zeby go wrzucic na po- 
zarcie rekinom.

Bóg ma swe tajemnice; ale kiedy sprawiedliwosc Jego prze- 
mówi, biada winowajcom! Piorun dosiega zawsze tego, którego gniew 
Wszechmocnego wskazat.

Trqba morska i prqdy popchn?iy nas ku Wschodowi. Zmie- 
niac kierunek drogi w optakanym stanie okr?tu, byloby czynem sza- 
lenstwa..... Gdysmy uwazali, ze powinnismy byc niedaleko od Ar-
chipelagu Malezyjskiego, ptyn?lismy w t? stron?, spodziewajac si? 
naprawic nasz okr?t na jednéj z tych wysp , prawie niepodlegtvch, 

14 
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gdziebysmy znalezli, bez zadnego kosztu, potrzebne drzewo i zywnosc 
do dalszéj podrózy.

— Czy nie ostrzegatem Pana ? rzekt do mnie Jan - Jan , wi- 
dzac mi? pogr^zonego , wieczorem, w pos?pne dumania. Zeglowac 
z temi czerwonemi koszulami i temi zóitemi wtosami, jestto nara- 
zac siebie na wszelkie nieprzyjemnosci; s<jdz?, ze mi? Pan drugi raz 
postuchasz.

— Odpowiem ci drugi raz to, со ci juz odpowiedziatem: tnjba 
morska nietylko nam data si? we znaki; uszkodzita ona i inne okr?ty, 
а z resztij, widzisz, ze dia nas jeszcze byta wzgl?dn$.

— Ach! Pan to nazywasz jeszcze wzglednoscia! Dzi?kuj? za ta
sk?. To si? znaezy byc wzgl?dnym na cztowieka, obedrzéc go z pi?- 
knéj odziezy, i okryc go staremi tachmanami! To wybornie ! dosko- 
nale! Zdaje mi si?, ze od wody i ognia przewrócito si? Panu w gio- 
wie. Patrz, jak biédny statek ledwo z trudnosciq nas dzwiga; rzekt- 
bys, ze to zebrak biegnqcy po morzu dia wyproszenia sobie jatmuzna 
jakiego masztu, liny, lub kawaika ptótna. To litosc bierze prawdziwie; 
to wysusza moje izy.

— Powiedz raczéj, ze to powinno napetnic niemi twoje oczy.
— Tak, twoje Panie, ale nie moje!.... Wiész dobrze, Panie Ara

go, ze one ptaczij i usmiechajq si? w okolicznosciach zupetnie in- 
nych jak u drugich. Bo widzisz Pan, mówit daléj z gtebokiém uczu- 
ciem goryczy, widok okr?tu w tym stanie, zadaje mi cios smiertelny 
wserce. Dalbyrn mu ch?tnie koszul?, kurtk? i majtki, zeby mu zrobié 
choc jeden zagiel.

— No, no, mój przyjacielu; przybedziemy na miejsce bez twéj mi- 
tosiernéj pomocy , i za powrotem b?dziemy mieli со opowiadac naszym 
przyjaciotom.

— To pewna, ze jezeli tak daléj pociqgnie, poznamy si? z ludzmi 
wszystkich w swiecie kolorów.

— Ziemia przed nami! zawotat szyldwach.
Wszystkie bogactwa krajów podrównikowych ukazalysi? przed 

naszemi olsnionemi oczyma. Wsz?dzie pot?zna roslinnosc; wsz?dzie 
bogata rodzina palm, rozwiewajqca w powietrzu swe wiszqce war- 
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kocze; a tam , na równém wybrzezu, wakua, drzewo chlebowe, ry- 
ma, banan, z posród którego szerokicli lisci spadaja grona tak buj- 
ne i tak wysmienite.... Bylismy prawie pocieszeni.

Bez w<|tpienia, bylismy blisko jednéj z tych powabnych wysp 
Sondy (1), z których wymyka si?, jak gromada w?drownych pta- 
ków, tysiace iódek, osadzonych odwaznymi i dzikimi Malajczykami, 
których los i zycie stänowi nietyle handel, ile hipieztwo i mord. 
Ale na kazdéj prawie z tych wysp znajdutø si? kantory angielskie, 
hollenderskie, lub portugalskie, i my liczylismy na ich pomoc, w razie 
niebezpieczenstwa, mogqcego si? zdarzyc w czasie wyladowania, do 
którego aas zmuszaio 'Dasze nieszcz?scie.

Na wszelki przypadek zarzucilismy kotwic? o kilkaset sqzni od 
brzegu, na gruncie koralowym, i czekalismy tam odwiedzin hidek, 
które krajowcy puszczali na morze.

— Wysmienicie ! rzekl do mnie Jan-Jan. Otoz przynajmniéj ludzie, 
z którymi b?dziemy mogli poprowadzic gaw?dk?.

— Oto ludzie, odpowiedzialem mu, w obec których, m<|drze zrobi- 
my, jezeli b?dziemy si? trzymac w stanie obronnym. Historja zdoby- 
cia tego Archipelagu jest krwiq wypisana. Ludzie na nim zabijajq dia 
przyjemnosci zabijania, i cywilizacja, razem ze spizem, nie rnogla ich 
poskromic jeszcze.

— Pan chcesz mi? zastraszyé , odrzekl Jan-Jan otwierajac swe 
wielkie oczy przel?knione. Ludzie sa zawsze ludzmi; nie szarpiq si? 
oni, nie rwq z?bami jak tygrys, hjena, lub lew, i nie uwierz? pier- 
wiéj w ztosliwosc tych wyspiarzy, az nim mi? nie zjedzq.

— Uwierzysz w niij moze bardzo pr?dko, mój wierny przyjacielu, i 
z ruchów tych ludzi, co si? zblizajq, wnosz?, ze dobrzebysmy zrobili, 
gdybysmy niezwiocznie podj?li kotwic?.

— Mysl? jak Pan, rzeki do mnie Sir Hamilton, uderzajijc mi? poufa- 
le po ramieniu; ale gdziei si? obrócic z osadq juz usposobiomj do nie- 
posluszenstwa i statkiem do tyla nadwer?zonym?

(1) Wyspy Sondy, (Hes de la Sonde) sq to wyspy na Oeeanie Indyjskim, do 
których naleiq Jawa, Sumatra, Borneo it. d.
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— Masz siusznosc, Kapitanie. Zdwóch rzeczy wqtpliwych, nalezy 

obierac mniéj niebezpieczna: nasze przypuszczenia mogq byc bi?dne; cze- 
kajmy wypadków.

— Straciiem moich najodwazniejszych majtków, mówii daléj Sir 
Hamilton tonem stanowczym. Co domnie, peiniibym moj? powinnosc 
az do konca.

— Przyrzekam Panu takze pomoc mojego ramienia, odpowiedziatem 
mu; nie ostabnie ono sród niebezpieezenstwa.

— Cóz to! zawotat Jan-Jan z twarzq zarumieniona od gniewu, а
mniez to majq tu za nie? Czyz nie uderzam t?go i trafnie, kiedy 
tego potrzeba? Rekiny, huragany, ludzie i Iwy nie zmusz^ mi? do 
cofni?cia si? na jeden cal, i gdy sród niebezpieezenstwa powiesz mi: 
Stój tam! b?d? tam stal, chocby te Potry, со si? do nas zblizaja, 
wzniesli juz stos, na którym chcieliby mi? upiec....  Rozkazuj Pan,
jestem gotów!

Kapitan i ja scisn?lismy przyjaznie obie r?ce gotowego do po- 
swi?cen majtka, i w pi?c minut potéra kilku wyspiarzy calkiem nagich 
i bez broni wstapito na nasz poktad.

— Oni sa za nadto szpetni, zeby byli ztosliwymi, rzeki do 
mnie Jan-Jan na uclio, jak gdyby si? l?kat, zeby go nieposiyszano. 
Tacy brzydale nie moga jesc ludzi; oni chyba potykaja jaja mi?kko 
gotowane , i bardzobym si? dziwil, zeby si? osmielili oskubac got?- 
bia lub kurez?.

— Strzez si?, zebys nie byt ani got?biem, ani kurcz?ciem, mój 
pocieszny Jan-Janie, i opatrz pokryjomu panewk? twoich pisto- 
letów.

Jan-Jan okropnie si? skrzywit, ale postuchat mi?, i peten od- 
wagi byt gotów na wszelki wypadek. Dwaj krajowcy, którzy wsta- 
pili na poktad , mówili dosc dobrze po angielsku ; ofiarowali swe 
ustugi Kapitanowi; gotowi byli uzyczyc mu pi?cdziesi?ciu swoich 
jowarzyszów dia dokonania robot niezb?dnych okoto naprawy sta
tku, i za cate wvnagrodzenie zadali tylko dwóch baryiek wmdki i 
prochu.
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— Co si? tycze piastrów i gwineów, dodal wyzszy z nich, który 

zdawat si? byc wodzem, nie wymagamy ich od was, bo ta moneta niéma 
kursu na naszéj wyspie.

Umówilismy si? o een?. Kapitan i ja zamienilismy z sob$ 
spojrzenia, b?dac pewni, ze wkrótee b?dziemy mieli do czynienia 
z rozbójnikami.

Od czasu odkrycia tego Archipelagu przez Portugalczyków, zlo- 
to i srébro by-ty towarem najbardziéj cenionym od wyspiarzy; byli- 
smy wi?c przekonani, ze klamstwo o niewiele poprzedzalo rabunek.

А jednak cóz byko robic ? Musielismy tylko zachowac wszel- 
k$ ostroznosc. Nalelismy krajowcom kilka szklanek wódki i rumu, 
które wycliylili bez najmniejszego zmarszczenia si?; а gdy noc za- 
cz?la juz zapadae, te zuchy, pod pozorem, ze nie smiej^ przebyc ma- 
léj rogatki, broniaeéj ich wsi, prosili nas opozwolenieprzep?dzenia 
nocy na pokladzie.

Niepodobna im byto odmówic. totry rozciagn?li si? juz na po- 
ktadzie. My choc polozylismy si?, czuwalismy jednak, i czekalismy dnia 
nie smiejqc pod kotwicy; gdyz inne lodzie z swymi wioslarzami kr?- 
ciiy si? ciqgle kolo nas, jak s?py drapiezne.

— Panie, panie, rzekl do mnie w godzin? pózniéj, wchodz^c do mo- 
jéj izdebki, mój majtek rozgniewany; miales panraej?: ci pozeracze lu- 
dzi przygotowujq nam potraw? swojego gatunku, i chca, zebysmy sami 
do niéj za przypraw? sluzyli.

— Zkqd to wiész, zabawny eztowieku?
— Oto ztejd. Kiedy ci dwaj miedziani hultaje rzueili si? ua

poklad niby dia zasni?cia, przysun^tem si? blisko do nich, i zeby 
zwiesc ich , chrapaiem, chrapalem tak moeno, jak wiatr zachodni. 
Owoz, spostrzeglem jak otwierali oczy, rzueali wzrokiem tu i ow- 
dzie, sciskali si? za r?k?, mówili do siebie po cichu, i gadali strå- 
szne rzeczy.....

— Ty nie rozumiesz ich mowy.
— To nie, Panie. Bylo tam w ich rozmowie wiele А i wiele В; а

potém, kiedy si? udaje, ze spi, zeby mówic z sob<t naucho, tonieina- 
czéj jak dia tego, ze rzecz si? toczy o pieczeaiu....  ludzi. Posluchaj 
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mi? Pan tylko: przytrzymajmy najprzód tych dwóch, pózniéj pozb?dzie- 
my si? jakkolwiek innych.

— Zaraz uprzedz? o tém Kapitana, który bez watpienia jest takoz 
naczatach. Bqdz roztropnym, mój przyjacielu. Twoje uffagi sq shiszne. 
My jestesmy siabi i wmaléj liczbie; oni silni iliczni: przebieglosc tyl- 
ko moze nas zachowac od wielkiego nieszez?scia.

— Mojém zdaniem , odrzekl mi Jan - Jan , roztropnosc kazaiaby, 
zebysmy z tych dwóch totrów miedzianych zrobili siekanink?. Zawsze 
tob?dzie dwoma nieprzyjaciólmi mniéj; awyglqdajq cóstak, jakbymieli 
pi?scie jak u Bavastra, który wyl?ga si? w téj chwili zapewne w brzu- 
chu jakiego rekina sw’ojego krewnego.

Kapitan takze nie spat: oczy i uszy majqc na czatach, sle- 
dzit on pilnie, jako cztowiek doswiadczony , ruchy iódek, których 
zwroty szybkie zdawaty si? bye igraszkq wymyslonq dia odwróce- 
nia naszéj uwagi od rzeczy wazniejszych. Zdawalo musi? téz, ze 
postrzegt znaki porozumienia pomi?dzy wyspiarzami na brzegu zosta- 
jqcymi а tymi, którzy byli w przystani i dwoma znajdujqcymi si? na 
poktadzie.

— Nie wiém jak si? ztqd wywiniemy, rzeki on zblizajqe si? do 
mnie. Wolaibym juz trab? morska, nii odwiedziny tych iotrów. Co Pan 
o tém myslisz?

— Mysl?jakPan, Sir Hamiltonie, ze wielkie niebezpieczeristwo nain 
grozi, i ze niemaie b?dzie szcz?scie, jezeli pózniéj bedziemy mogli opo- 
wiedziéc to naszym przyjaciolom.

— I cóz robic?
— Ufnosc moze nasratowac.
— Tak jest; ale czy nie b?dq z niéj korzystac, zeby nas poswi?cic 

swemu pragnieniu hipów i kiwi?
— Moze za nadto zie o nich trzymamy?
— Dalby Bóg!
— Sprobujmy kupic u nich dwie lub trzy lódki. Posadz Pan na 

nie z szesciu najodwazniejszych majtków; kaz im zwiedzic inne cz?sci 
wyspy, а spodziewam si?, ze przyniosq nam pomoc jakiéj osady Euro- 
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pejskiéj. Kraj jest tak zyzny, ze niepodobienstwem jest, zeby go calkiem 
zostawiono jego pierwotnym mieszkancom.

— Czémze zaplacimy zateæodki?
— Gwinejami.
— Widok ztota nie udzieliz im pewnosci, ze mamy skarby ukryte 

na naszym statku?
— Byc moze; alez, wreszeie, trzeba sig chwycic jakiegokolwiek 

srodka.
— No, sprobujmy i tego.

Stone e uderzato prostopadle nanasze gtowy, awyspiarze, pra- 
wie nadzy, nie zdawali si? bynajmniéj czuc przykrosci upahi. Dozwo- 
lilismy okoto dwudziestu znich wst^pic na pokiad; dobilismy z nimi 
targu, i ci ludzie z wrzqcéj lawy nie zdawali si? bynajmniéj byc ol- 
snionymi na widok sztuk ztota, które im wyliczylismy. Powiedzie- 
lismy im, ze kilku naszych majtkow ma si? odprawic dia dostania kil- 
ku drzew obalonych niedaleko od wsi zwanéj Bani-Banu, i ze wynagro- 
dzimy ich podarunkami za opiek?, którq w tym razie owyni majtkom 
udzielic zeelicq. Z drugiéj strony, zalecilismy wielkq ostroznosc na
szym ludziom, którzy odplyn?li dobrze uzbrojeni. Czekalismy ich po- 
wrotu z wielkij niespokojnoscia.

Jedna rzecz nas zastanowila i napelnila przerazeniem: to jest, 
ze we dwie godziny po odplynieniu naszych majtków, prawie wszvstkie 
todki krajowców powrócily do brzegu.

— Myslisz Pan, ze wyslaies tych ludzi na lépl dia dostania drzew'a? 
rzeki do mnie Jan-Jan tonem rozgniewanym; nie, oni sami pójdq. z dy- 
mem; widz? ich juz na stosie.

— Tyz ich tak nienawidzisz!
— Nienawidz? ich, to prawda; ale nie wtedy, kiedy ida na smierc, 

i doprawdy, Panie Arago, ze ch?tnie zwiódlbym t?ga bójk? z tymi ur- 
wisami w obronie czerwonych koszul, które ciagmj tam jak owce do 
rzeznicy.

— Ha! ha! mój dzielny chtopcze! Twoje serce jest zawsze toz sa
me, i chociaz teraz nie ptaczesz juz tyle, niemiiiéj przeto ciebie ceni?, 
jak wtedy kiedy zaczatem ci? kochaé.
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— Ot za to jedno dohre stowo, pozwolilbym si? ch?tnie przebic je- 
dn$ z strzat tych lotrdw о brunatnych skóracb. Ale, ale, Panie Ara- 
go, jakze si? nazywa ich wyspa?

— Onijq nazywaja Pulu-Suk.
— Otóz wi?c, powiadam Panu, ze ci Pulu-Sukiiiczykowie sq to osta-

tnie totry, zbójcy, których chciatbym wszystkich ponizac i powieszac 
na naszych rejach (*),  jak wianki cébuli.... Alez jaki ja glupi! mówit

(*) Reje, dr^gi wiszqce w poprzek masztów, sluz^ce do przytwierdzenia 
iaglów.

daléj Jan-Jan z gi?bokiem westchnieniem; wszak to u nas niéma juz re- 
jów, а bez tego jakze tu zeglowac?

— Nasi ludzie przyciqgn^ tu za sobq linami kilka pi^knych sztuk 
drzewa.

— Panie Arago, czy nie b?dziesz iaskaw wyswiadczyc mi jedn^ 
lask? ?

— Zobaczymy, Cóz takiego?
— Oto, nie gniewaj si? Pan na mnie za to, со powiem, 'ze Pan wzbu-

dzasz we mnie politowanie. Nasi ludzie nie powrócq ani z drzewem, 
ani bez drzewa; nasi ludzie zgubieni; nasi ludzie upieczeni, powiadam 
Panu....

Jan-Jan zaledwo tych stow dokonczyt, gdy uslyszelismy wy- 
razny odglos wystrzatu. Natychmiast rzucilismy si? do broni i skie- 
rowalismy ku Bani-Banu cztéry nasze armatki z prawego boku 
okr?tu.

Jednak, gdy powtórnego wystrzatu nie byio stychac, uspokoili- 
smy si§ nieco, rozumiejqc , ze jeden z naszych ludzi wystrzelit 
do ptaka.

0. zdziwienie! о radosci! Z zachodniéj zatoki wyspy, wyptywa 
szalupa; z ksztattu znaczno ze europejska; rozpoznajemy na niéj wkrótce 
ludzi biatych jakmy, odzianych jak my.

Otóz oni. Jest ich dziewi?tnastu dobrze uzbrojonych. Na ich 
twarzach wyczytac mozna szcz?scie, jakiego doznajq, i wnosza ze swo-
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jéj strony,*  z jaka zarliwosciq dzi^kujemy niebu za to nioprzewidziane 
spotkanie.

Niestety! zbawcy byli smutnémi szczqtkami okr?tu rozbitego 
przed miesiacem; sami oni tylko unikn?li zguby. Chociaz dobrze uzbro- 
jeni i dobrze bronieni w okopach, które wzniesli na pr?dce, nie bylo 
dnia, zeby nie musieli wytrzymac napadu ze strony tuziemnych ludo- 
zerców Pulu- Suku. Jeden z ich towarzyszów , wzi?ty w niewol?, zo- 
stal?|zjedzony. w ich oczach, i oni ujczekiwali lada moment podobne- 
go losu.

Jan-Jan grvzl sobie pi?sci z wscieklosci.
— Szesciu naszych ludzi jest na Iqdzie, rzekl do nich Sir Hamil

ton: czy sijdzicie, ze mogq uledz jakiemu niebezpieczenstwu?
— Zaden z nich nie powróci, chyba jakim cudem....  odpowicdziat

nam Oficer dowodzqcy szalupq.
— Jesli tak, do ladu! zawolat Kapitan, i w pien wycinajmy

wszystkich.... .Kula poleci szparczéj od nich., Pistolcty za pas!
— Oto mi zuch! rzekl Jan-Jan, to mi prawdziwy Anglik, któ- 

rcgo lubi? jak szczérego] kolezk? przy kielichu. Do l^duj i strzez- 
cie si? panowie dzicy!

Lódki kupione sluzyly do przewiezienia nas. Cztérech ludzi tyl- 
ko nie towarzyszylo nam, pozostali oni na okr?cie dla wyrzucenia go 
wpowietrze, wrazie gdybysmy byli zwyci?zonymi.

Byto nas trzydziestu siedmiu, wszystkich uzbrojonych od stóp 
do giowy w fuzje, szable, puginaiy, pistolety , wszystkich odwazuych. 
Wyprawa byta dowodzon.y przez Sir Hamiltona, który prosit mi?, 
zebym nieodst?powat jego boku, а Jan-Jan zdawai si? byc zdecydo- 
wanym sluzyc mi za przedmurze w pierwszém niebezpieczném spo- 
tkaniu. Postanowilismy nie udzielac przebaczenia nikomu, nawet 
rajahom, jesli wpadna w nasze r?ce, i trudno sobie wyobrazic zja- 
kim zapalem kazdy z nas gotowal si? do walki. Niepewnosc, nieszcz?scie 
dodawaty smialosci i energji najbojazliwszym. Nowi nasi znajomi 
nadewszystko zaledwo pohamowac mogli swojq niecierpliwosc. Clicieli 
rzució si? od razu na wies, i uwazali wszelkij ostroznosc jako nikcze- 
mnosc.

15
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Lódkj ptyn?ty z nadzwyczajn^ szybkoscüj, popychane cz?stemi 

lubo lekkiemi uderzeniami wioset. Wkrótce z pomoca prqdu stan?li- 
smy u brzegu, gdzie z brzaskiem duia mielismy wysiasc, bgdqc pe- 
wni, ze wyspiarze nas nie postrzegli, którzy dia lepszego ukry- 
cia swych zamiarów cofn?li si? do pobliskiego lasu, lezqcego we- 
wn^trz wyspy.

Mieszkance Pulu-Sukn, jak prawie wszyscy Malajczykowie, spiq, 
jak s^dz?, jedném tylko okiem. W ciqgïéj wojnie jedni z drugimi, 
wiecznie wzawzi?téj walce z swymi sasiadami, o kazdéj porze ma- 
jq ludzi na strazy, i pominio naszéj ostroznosci, wpadlismy w za- 
sadzk?.

Co jest szczególnego u tego ludu krwiij dysz^cego, wyrzuco- 
nego przez Timor (*)  dziki, to, ze jak tylko pojawi si? nieprzyjaciel 
obey, wszyscy krajowcy bratajq si?, i ich nienawisc ustaje podczas 
catego trwania wyprawy. Po skonczeniu uczty z ciata ludzkiego, te 
wilki powracajij do swych tozysk, i gotowi s<y znowu rozpoczqc swe pie- 
kielne zapasy. Dia czegoz okr?ty europejskie nie przybijq kiedy do 
brzegów Pulu-Suku dia wyp?dzenia stamtijd tych dzikich mieszkariców, 
albo raczéj dia ich wyt?pienia? Ale cywilizacja nasza, zaprawd?, ma 
co innego do czynienia!

(*) Timor, jedna zwysp Malajskich, na któréj wulkan si? znajduje.

0 czwartéj godzinie rano wysiedlismy na lqd, pozostawiajac na- 
sze iódki strazy szesciu majtków, i w scisnionym szeregu skierowa- 
lismy si? ku Kormaleah, gdzie liczylismy na to, ze znajdziemy wszyst- 
kich spiacych. Sir Hamilton byt na czele oddziatu. Zwrócit si? on 
ku nam dia zalecenia najgt?bszego milczenia, kiedy jednym ra- 
zem padt trupem, majijc szyj? przeszytq strzatq.

— Oto juz jeden 1 zawotai Jan-Jan, który skoczywszy stanat przede- 
mmj, jakby mi stuzyc miat za puklerz.

— Cicho! rzekiem do niego, hatas przyzywa niebezpieczenstwo.
— Ci pozeracze ludzi wiedzq, ze jestesmy tutaj. Stysz? obok w téj 

g?stéj zarosli ciijgty szmér. Czy nie chcesz Pan, zebysmy si? tam 
rzucili?
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— Nie, ale liscie nie zatrzymujqkul. Zróbmy ogólny wystrzat i cc-

lujmy po pas czlowieka....  Czy Paa sig nato zgadza? zapytalem Sir
John Davis’a, który zastqpil miejsce Kapitana.

— Tak i ja myslg, odpowiedzial tarnten.
Wszystkie nasze wystrzaly nastqpily jednoczesnie. Odglos wrza- 

skliwy i przeciqgly rozlegl sig w okolo....  Niestety! zabilismy jedne-
go bawolu i ranili drugiego, który uciekat ze straszliwém ryczeniem. 
Jednak nabilismy naszq bron i postanowilismy opuscic miejsce za
rosle, do którego wstqpilismy, kiedy krzyk przerazliwy rozlegl sig 
przed nami. W téjze saméj chwili bylismy osypani gradem strzal, 
i od tego piérwszego ataku stracilismy trzynastu ludzi. Wielu in- 
nych ranionych i cierpifjcych wolalo: ratuj sig kto moze! i skierowa- 
lo zwielkiém przerazeniem kubrzegowi. Wtedy rozumielismy, ze na- 
sza ostatnia chwila nadeszla. Naprózno Sir John Davis, Jan-Jan i 
ja staralismy sig zatrzymac uciekajqcych. Ucieezka stala sig ogól- 
nq , i moi dwaj towarzysze, równie jak ja, bylismy winni zycie 
tylko naszéj przytomnosci umyslu, bosmy sig skryli pomigdzy za- 
bitymi.

Nieprzyjaciel minql nas, pgdzqc sig za uciekajqcymi i wydajqc 
glosne okrzyki wscieklosci. Wnosilismy, nie siyszqc strzalów, ze na- 
sza strona rniata wigcéj mgczenników niz walczqcych. Cóz nam po- 
zostawalo ezynic w naszém okropném polozeniu? Probowaé \ylczyc 
przeciwko secinie ludoüerców, bylo to biedz nasmierc nieuchronnq. 
Co sig tycze powrotu na poklad , to bylo prawie niepodobieristwem, 
gdyz nalezato przypuszczac , ze drogi byly strzezone. Zaglgbic sig 
wewnqtrz wyspy, i zyc tam owocami i korzonkami, których lasy mo- 
gq dostarczyc, taki byt srodek, którego chwycilismy sig, ale którego 
nie podobiia bylo wykonac inaczéj jak za nadejsciem dnia. Jednak- 
ze, wnoszqc, ze dzicy nie zadlugo powrócq na miejsce ich piérwsze
go napadu dia zabrania zabitych i dobicia ranionych, opuscilismy 
nasze stanowisko, i puscilismy sig s na los szczgscia w glqb’ 
Pulu-Suku.

— Cicho! rzekl po cichu Jan-Jan, który poprzedzal Sir John Davis’a 
cicho! jest til któs; wpadlismy znowu w zasadzkg.



— 116
Potozylismy si? twarza na ziemi. Czekalismy naszego losu, 

mocno postanowiwszy przedac drogo zycie i pomscic si? naszych nie- 
szcz?sliwych towarzyszów.

Niestety ! Innc obrazy niialy si? nam przcdstawic; obrazy szka- 
radne, zasmucajijce; sceny petne okropnosci i zalu, w obec któ- 
rych nasza odwaga byla bezsilnq. Obiecatem prawd? ze wszyst- 
kiemi szczegótami, powiedzmy jq wi?c na przekór tym, którzy smie- 
ja utrzymywac, dzisiaj jeszcze, ze oswiata byta mniéj pozyteczmy 
nizeli zgubna dia ludów Oceanu, które podbilismy w ciagu trzech 
wieków.

Powiedzielismy juz, ze pos?pne milczenie nastqpito po okrzy- 
kach wsciektosci napastników, i wkrótce, jak wilki zgtodniate, kra- 
jowcy zacz?li przebiegac pole bitwy. Ranieni i zabici przyciqgnie- 
ni byli za nogi do matego polka w lesie, w bliskosci którego przy- 
czailismy si?, i tam to rniala si? spctnió ofiara. Widzielismy, jak 
ci okrutni ludozercy liczyli swe ofiary z piekielna radosciij, gdy 
tymczasem wi?zniowie, lezqc na ziemi, oczekiwali chwili im?- 
czarni.

Gromada gal?zi i lisci suchych zniesiona zostata przez kobié- 
ty i dzieci, które niemniéj jak m?zczyzni okazywaty niecierpliwosc 
do zagt?bienia swych ostrych z?bów w ciata krwi^ ociekte. Wkrótce 
piomieh btysnat, buchnqt, i w palajqce zarzcwie, bezustannie podsycane, 
wrzucone zostaiy oszpecone trupy czterech majtków i jeden Murzyn, 
peten jeszcze zycia, który si? zwijat sród ptomieni. Podczas tego 
straszliwego dramatu, dzicy spiewali swe piesni tryumfu i taiico- 
wali koto ogniska. W pót godziny, tez same kobiéty i tez same 
dzieci, które przyniosiy drzewo, poszty zaczerpnqc wody w strumieniu, 
ciekqcym nieopodal stamtqd i zgasity ogien. Po dokonaniu tego, wy- 
j?to ciata czarne i zwapnione, i za pomoc^ nozów z prostém zelezcem, 
poci?to je na cz?sci. Wódz ich (rajah) oddzielit sobie najwi?kszq cz?sc 
uczty. Prawda, ze on takzc okazat najwi?céj odwagi w bitwie., i ze 
wseiektose jego zwi?kszyia si? otrzymaniem rany w rami?, z któréj 
krew cickta jeszcze.
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Pozerano, pozerano z wscieklosciq czlonki naszych nieszczgsli- 
wych towarzyszów i ta okropna uczta byla straszliwém przygoto- 
waniem do smierei dia tych, którzy oczekiwali, bez zadnéj nadziei, 
podobnego losu. Skoro giod zostal zaspokojony, utworzono nowe ko
lo, i rajah, zblizywszy si? dojednego z wi?zniów , kazal mu usiqsc. 
Zaledwo ten wykonal rozkaz, gdy jedném uderzeniem noza, od- 
cial mu glow? , która si? potoczyla po piasku, przy glosncm wy- 
ciu ludozerców. Pózniéj zaczQto pie, i do tego uzyto czaszki tyl
ko со sciQtego wi?znia, która, rozci?to na dwoje, wyprózniono i 
troch? wytarto szmatami lisci kokosu. Ta czaszka przechodzila od ust 
do ust, napelniana w miar? jak byla wypróznianq.

— Naprzód wi?c! zawolal Jan-Jan, który uwazat ucieczk? nasz<j 
za czyn odwagi; naprzód. Nie ehe? sluzyc za bifsztyk tym zarlokom. 
Lasy te obfitujq we wszystko: liscie zeschle postuzq nam za materac; 
pien drzewa za poduszk?, а co do firanek, zdaje si?, ze b?dziemy je 
mieli dosyd szerokie i g?ste. Bo widzicie, rzekl daléj, z ledwo do- 
strzezonym usmiechem na ustach, jest nadzieja w gl?bi wszelkie- 
go nieszcz?scia; а jesli Bóg nie dozwolil, zebysmy byli upieczeni, 
jak nasi nieszcz?sliwi towarzysze, to dia tego, ze zaehowuje nas 
na lcpszij przyszlosc, jezeli tylko nie stracimy odwagi. Cóz u li- 
cha! Malpy zyjq wybornie w tych lasach, my przeciez, jak sq- 
dz?, jestesmy cós lepszego od nich, i nie umrzemy z glodu ani 
pragnienia, dopóki mamy wod? u stóp naszych i owoce nad naszemi 
gtowami.

Slodka filozofja Jan-Jana wlala nieco pociechy w nasze serca. 
Zapuscilismy si? odwaznie w glijb’ wyspy, któréj obszernosé nam byla 
nieznanq, i nie mog? ci wypowiedziéc, ile zadowolenia znalezlismy w nie- 
bezpieczenstwach i trudnosciach naszego przedsi?wzi?cia.

Wieprze biale, które krajowcy nazywaj^ babirusso, kwiczaty 
cz?sto blisko nas,; ale nie moglibysmy ich zabic inaczéj jak za po- 
mocq naszych pistoletów , а roztropnosó wzbraniala nam ich uzy- 
cia. Olbrzymie boa przeslizgaly si? takoz przcd nami, nadewszystko 
blisko miejsc bagnistych; ale, w miejscu napadni?cia na nas, ucieka- 
ty za naszém zblizeniem , i bronic si? nam tylko istotnic przyehodzi- 
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lo przeciwko krociom matp, których wszystkio prawie wyspy Sondy 
SQ petne.

Dziewigé juz dni szlismy tak przezlasy, przez wysokie wzgó- 
rza, przez Iqki trudne do przebycia, kiedy jednym razem wstrzyma- 
ni zostalismy przez szerok^ rzekg , któréj przebyc niepodobna nam 
byto. Jan - Jan chciat sprobowac przeptyn^c jq ; ale przypomniaw- 
szy sobie, ze ja nie umiatem ptywac , uderzyt sig mocno w twarz, 
dia ukarania, jak mówit, tych, którzy zaniedbali mego wyeho- 
wania.

— Dzi^ki tobie, Panie Arago, mówit daléj tonem zazalonvm, zmu- 
szeni jestesmy zrobic wielki krgg i zmienic kierunek naszéj drogi. 
Bylem pewnym, ze tam, po drugiéj stronie, znajdziemy ludzi mniéj 
okrutnych jak ci Pulu-Sukinczykowie; ale poniewaz Pana niczego po- 
zytecznego za mtodu nie nauczono, musiemy dijzyc z biegiem rzeki, 
która powinna wpadac do morza, i rzeczq jest catkiem naturalnq wno- 
sic, ze blisko jéj ujscia sq wsie, moze nawet wielkie stolice jak Pa- 
ryz lub Londyn. Bóg nie rozsiat tyle skarbów bezuzytecznie na téj 
ziemi nieszczgsnéj.

Tak tedy i w tym razie dzielny mój majtek dodat nowéj nam 
energji. Poszlismy biegiem rzeki, któréj brzegi, prawie catkiem zaro
ste olbrzymiq i ggst^ trawq, utrudniaty bardzo nasz pochód. Rano, 
przed wschodem storica, wieczorem , po jego zachodzie, grzbiety tu- 
skowate mnóstwa krokodylów ukazywaly sig z wody i ostrzegaty nas 
o niebezpieczenstwie odpoczywania blisko rzeki; а razem szybkie prze- 
smykania sig boa pod ggstemi poktadami suchych lisci, wzbraniaty 
nam równiez uzycia snu w cieniu multipljanów (1) i drzew koko- 
sowych.

Niebezpieczenstwo wigc byto wszgdzie, chociaz jeden z nas 
byt zawsze na strazy, kiedy drudzy spali; а nieszczgsciem, nie 
widzielismy kresu naszym trudom, chyba wjakiéj nowéj katastrofie.

Jednak rzeka, najezona w wielu miejscach skatami polipowe-

(1) Multipljan (Multipiiant) wielkie drzewo, ktérego gaifzic wrastajq pro 
stopadle w ziemi;.
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mi, dostarczala nam obficie muszei; owoców nam nie braklo, i wszel- 
ka nadzieja jeszcze w nas nie zagasla.

— Rzeka podnosi si?, rzeki do nas jednego poranku Jan - Jan, 
przebudziwszy nas ze snu; а poniewaz ona podchodzi az do nas, to 
pokazuje si?, ze jestesmy niedaleko morza. Naprzdd, i niech Bog nami 
si? opiekuje!

Te wyrazy majtka podwoily naszq wytrwalosd. Uwierzylismy 
w pomyslny skutek naszéj wyprawy; podzi?kowalismy Niebu za radosd, 
którq napelnilo nasze dusze, i jako nagrod? za naszq wdzi?cznosd, usly- 
szelismy wieczorem szum fal Oceanu, ktdrych pocieszajqcy odglos przy- 
nosii nam swiezy powiew wiatru.

Jan-Jan, niestety Ц raz;j si? mylil. Ani jednéj chalupy przy 
ujsciu rzeki; nietylko osady Europejskiéj, ale ani sladu krokdw czlo- 
wieka....  My moze, pierwsi jeszcze deptalismy naszemi stopami t?
ziemi? niegoscinnij.

Biédny majtek byt przerazony; nie smial przemdwid do nas ani 
slowa. Bolesd jego powi?kszata si? w miar? rozpaczliwego polozenia, 
do którego nas przyprowadzil nie b?dac proszonym o rad?.

— Tak, Panowie, mdwil donas zdejmujqc swój kapelusz, jestem 
do niczego, jestem mandryllem, koczkodanem, Pulu - Sukinczykiem. 
Bijcie, chloszczcie, zabijajcie, jédzcie mi?; przysi?gam, ze nie b?d? 
miat za to do was urazy; bo i cózto najlepszego zrobilem ? Chcialem 
grad rol? uczonego, а jestem nie wi?céj jak kapusciana gtowa. Racz- 
cie mi? posluchad , i przybijcie mi? tu na smierd. To mi? nau- 
czy na przyszlosd byd poslusznym, а nie wyjezdzad z swemi ra- 
dami.

Staralismj si? pocieszyc biédnego majtka; leez postrzeglismy 
wkrotce, ze to nadaremnie. Stawat si? on coraz smutniejszym, gdyz 
wszystko w okolo nas bylo pos?pném i uroczystém jak samotnosc 
w pustyni.

Nazajutrz uczulismy giod. Nie bylo juz drzew owocowych, а 
ujscie rzeki, czerniej^ce si? ogromnemi krokodylami, nie podawalo 
nam zadnych srodków do polowu ryb. We dwa dni potém spozie- 
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ralismy na sicbie wzrokicm przygaslym i szklistym; czulismy udr?- 
czenia glodu i nie inaczéj jak zgoryczq przemawialismy do siebie.

— Uprzedzam Panów, ze nie b?dziemy ciqgnfjli losów, rzekt do 
nas Jan-Jan, lubo wiedzial dobrze, ze wieczorem przyjdzie do tego. 
Mój pistolet nabity, jezeli wiozycie moje nazwisko do kapelusza, pal? 
sobie wleb.

Sir John Davis i ja shichalismy z bolem serca okropnych 
grozb naszego towarzysza i bylismy opanowani jakiéms odrgtwie- 
niem, podobném do idjotyzmu. Nieraz kladlismy si? na brzegu 
z nogami w rzek? spuszczonemi; lecz krokodyle nie dotykaly si? nas, 
jak gdyby chcialy zachowad nas na nowe udrtjczenia, na nowe m§- 
czarnie. Dawatysi? juz nam uczuc wewnqtrz straszliwe szarpania; 
twarze nasze posiniaty, przybieraty barw? trupi<|; oddech nasz sta- 
walsi? przerywanym. Zaledwo mielismy dose sity przeciqgnqd si?kil- 
ka kroków; nasze cztonki wyt?zone nie mialy juz elastycznosci; krew 
prawie bez ruchu, lodern scinala si? w naszych zytach. Wiedzielismy, 
nieszcztjsliwi biédacy, ze konanie zglodniatego jest powolne, powolne, 
powolne, i ze jcgo przcdsmiertne chrapanie pofyczone z szatem, wscie- 
klosciq, rozpaczq!

Nie zamieniwszy z sobq ani spojrzenia, ani mysli, rzucilismy 
sit} na kolana, i przeslalismy ostatnia modlitw? do nieba.... а we 
cztéry godziny pózniéj, Jan-Jan, Sir John Davis i ja, odbieralismy на 
pokladzie okr?tu, pomoce najtroskliwszéj litosci. Powrdt nasz do 
zdrowia byt szybkim. Choroba pr?dko niknie, kiedy nauzieja wst?pu- 
je do serca.

Jak tylko moglem mówic, opowiedzialcm Kapitanowi Kumber. 
landu, który szczególném dobrodziejstwem Opatrznosci zawin^l byt 
tam, smutne wypadki, jakie nas spotkaly od czasu opuszczenia Ben- 
galu. Rozkazal on natychmiast skierowad okret ku Bani-Banu; а 
gdy nie postrzeglismy zadnego sladu naszego statku, domyslalismy 
si? ze dzicy wyspiarze zatopili go po wymordowaniu reszty osady.

Kapitan pozwolii nam spalid t? wies, i w kilka minut potém 
plomienie ogarnøy domy, któryeh mieszkance ratowali si? ucieczkq 
za naszém zblizeniem. Dopeiniwszy tego czynu sprawiedliwosci, wy-
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ptyiielisniy na otwarte morze, kierujac si? ku Wschodowi, zeby nie 
bye uniesionymi przez prqdy.

А teraz, kiedy dokonalem z wami, moi dobrzy i drodzy przyja- 
ciele, pochodu tak trudnego, zdaje mi si? bye rzeczij stusznq pozo- 

.stawié wam kilka dni spoczynku....  B?dzie to dia was czas waka-
cyjny-

Pami?tajcie tylko, ze wkrótce odwiedzimy nowe kraje; pozna- 
my nowe ludy; b?dziemy walczyc przeciwko nowym niebezpieczenstwom. 
Ocean spokojny ma swe bogactwa; Afryka srodkowa swe kl?ski; Nia
gara swe wspaniate widoki; biegun swój surowy klimat.

Gotujcie si? do walki, zeby z niéj wyjsc zwyci?zcami. Ile razy 
widzimy odmienne ludy, tyle razy stajemy si? ludzmi....  Wy b?dzie-
cie ludzmi kicdys, i nie olie?, zebyscie powiedzieli wtedy, ze ten, со 
do was dzisiaj przemawia, pokazat warn tylko swiat urojony.

Do widzeuia wi?c, moi przyjaciele! Tak lubi? pogadank? z wa
mi, ze wasz odpoczynek b?dzie dla miiie znuzeuiem iprzykroseiq.

16



XIII.
BORNEO.

Ach! mój Boze! Jakkolwiek czynném byloby zycie cztowieka, 
jak ono malo zajmuje miejsca na swiecie, i jak przemija cz?sto obok 
rzeczy najciekawszych, nie postrzegajqc ich !

Obejrzatem niektóre cz?sci Borneo, téj wyspy tajemniczéj, ob- 
szernéj jak l«|d , panujacéj, pot?znéj, nieujarzmionéj do dzis dnia, 
i czuteni si? dumnym z moich pamiqtek, które powierzaiem pa- 
pierowi, kiedy jeden z mtodych pasazerów liumberlandu zbli- 
zyi si? do mnie po przyjacielsku, usiadi obok mnie na poktadzie 
i zaczqt si? chwaljé z swych awanturniczych wycieczek po Ocea- 
nacli.

— Wiém, rzekt do mnie, ze Pan si? nazywasz Arago; ze lubisz 
zycie w?drowne, i ze gonisz za wypadkami, które udzielajij drama- 
tycznosci naszemu istnieniu.

— Wiész Pan to co jest, odpowiedzialem mu z grzecznosci<|. Wol- 
noz mi zapytac o Panskie imi??

— Nazywam si? Jerzy Beckler.
— A! do miljon kroeset! Witam ci? tedy zcatego serca, mój Pa- 

nie. Czytatem juz niektóre ust?py pahskich podrózy. Ci którzy prze- 
biegli okolice zwiedzane przez pana, zgadzajq si? na przyznanie jego 
opowiadaniom szezérosei i naiwnosei, tych dwócli przymiotów tak wy- 
soko cenionych w podrózopisarzu.
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— Maja oni siusznosc, odpowiedziat Jerzy Beckler sciskaj<|c mi? 

za r?k?, zmyslenie nigdy nie jest tak dramatyczném, tak zajmuj^- 
cém jak prawda. Cala korzysc jest na stroiiie opowiadacza dobréj 
wiary, а kiamstwo przynosi tylko pogard?.

— Zgadzam si? na to z Ранет! Pojmuj? t? filozofjQ, która jest tak- 
ze prawem dia mnie.

Przeczytaiem mojemu wspóitowarzyszowi podrózy opisy, które 
juz znacie. Dia wywdzi?czenia si? za to, opowiedziat mi sw<j wycieczk? 
do wspanialycb pustyii wyspy Borneo; pozwolil mi spisad je i ogtosic, 
w razie gdybyni jo znalazi zajmuja.cemi.

By lo to dia mnie szcz?sliwe zdarzenie, z którego nie omieszka- 
lem korzystac. Clicg tody wzbogacic waszq pami?c ciekawém opowiada- 
Hiem Jerzego Beckler.

Jego Charakter poczciwy i prawy nie przypuszcza zadnego po- 
wijtpiewania. Jego opowiadanie jest prawdziwe jak cyfry, i wielu 
podrózników sklania glow? na samo imi? Jerzego Beckler, nazywajijc 
go Zwierciadtem krajthv nieznanych.

Jerzego wi?c wprowadzam tu mówiacego; ale pierwiéj kilka 
siów przedwst?pnyeh:

W kazdym wieku i w kazdym kraju byli ludzie odwazni i 
przedsi?bierczy, którzy bez pewnego oznaczonego celu, niekiedy 
w zap?dzie szalu, cz?sto téz wiedzeni siln.j pobudkij stania si? uzy- 
tecznymi, rzucali si? na oslep w przedsi?wzi?cia pelne niebezpie- 
czenstw.

Wdzierano si? na góry prawie nieprzyst?pne, dia tego tylko, ze 
malö bylo takieh, coby si? na to odwazyli; pustynie przebywano 
dia tego tylko, ze nikt nie pöwróeil, со si? w nie zapuscil. Lubi? lu- 
dzi energicznyeh i wicrz? ich opowiadaniom, jakkolwiek na piérwszy 
rzut oka bajecznemi si? one wydajij. Zazwyczaj, ktainc,| jest ten, со 
widzi wszystko, wié wszystko, nie wychodzßc z swojego spokojuego 
gabinetu, i który chce ciebie nauczyc, jak kr?,ei si? w powietrzu traba 
morska; ciebie, który zeglowates posród tych zjawisk, zgubnych dia 
tylu okr?tów.
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Nie wolno teraz podróznikowi zabawiac czytajqcych bajeczka- 
mi. Prawda z dnia na dzien coraz wi?cej staje si? widocznq. Jezeli 
ktamiesz wjednéj rzeczy, jestes podejrzanym we wszystkiém; napi- 
sales romans, twoje imi? umrze razem z nim na pótkach opylonych 
jakiéj nieznariéj bibljoteki.

Robert Hamilton zwiedzii wszystkie stolice Europy, piechotq, 
nie zatrzymujqc si? w zadnéj porze roku, przed zadn^ ulewq, przed 
zadnym wichrem i gradem: ksi^zkajego jest utrudzeniem, kolana two
je drz<j na opowiadanie niezmordowanego podróznika; ale uczy ci? on 
wielu rzeczy i przynosi ci miiy odpoczynek po dokonaniu swéj w?- 
drówki.

Fabrikant nozów z Rochefort wdrapalsi? piérwszy na Pitter- 
both, t? piramid? zlawy, umieszczonij na jednéj z najwyzszych gór 
wyspy Francuzkiéj.

Rovira, hiszpan z Montevideo, wyruszyt копію, z zywnosci.'j na 
szesd dni tylko. Zapuscit si? w stepy rozlegajqce si? na zachód od Bue- 
nos-Ayres; przebyt Paraguay; wdrapal si? na Kordylljery, i przybyt 
zdrów i cato do San-Jago w Chili.

Dwaj bracia Landers’owie dokazali cudów odwagi w dwóch po- 
drózach, które przedsi?wzi?li dia dostania si? do Tombuktu. Caillé zwie- 
dzit moze to tajemnicze miasto Afryki srodkowéj.

Banks, jak sqdz?, przebyt Afryk? z poiudnia na póhioc. Nie nie 
zatrzymaio wycieczek braci Verreaux, ludzi z nauk$ i zdolnosciami, 
z których mlodszy niedawno wyruszyt znowu dla zapuszczenia si? w pu- 
stynie Nowéj Hollandji, zk<yd zapewne przynicsie z sobq wielkie bogac- 
twa botaniczne i zoologiczne.

Patrz, jak Belzoni, Claperton, Boutin, Mongo-Park, zagl?biaj<} si? 
odwaznie wpustyni? Sahary, ale nie powracaj^ z niéj.

Patrz jeszcze, jak Sydney rusza z Kalkutty*;  przechadza si? 
w ciagu lat cztérech po najwyzszych wierzcholkach Himalai i dosi?ga 
prawie szczytu Davalackery.

Pod wszelkiemi wzgl?dami, Borneo zdolném bybo zaostrzyc cie- 
kawosc ludzi odwaznych, którzy si? poswi?caj<| na nicbezpieczne w?. 
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drówki; jakoz nie zbywalo na nich. Najstawniejszym zo wszystkich 
jest major Muller.

Nikt nie powrócii uwiadomic nas o tajemnicach, które oni 
zbadali, tak dalece, ze musiémy przestawac na wiadomosciach po- 
wierzchownych o wybrzezach tych wysp olbrzymich, których wn?- 
trze kryje w sobic bogactwa, pociqgajqce ku sobie najwi?céj clici- 
wosó wszystkich narodów, to jest, metale szlachetne i kamienie 
drogie.

Jedöakze, opowiedzialem wam kiedys postrzezenia doktadne, 
uczynione przez doktora de Calonne o plemieniu pograniczném w Ben- 
zer-Massim. Dzisiaj ehe? wam udzielic opisu czlowieka bez nauki, 
ale wielkiéj bystrosci rozumu, który mieszkai obok pokoju zajmowane- 
go przezemnie whotelu Samaryngu.

Mój sqsiad Jerzy byt rodem z Szwajcarji. Przybyt on do Ma- 
lezji jako zolnierz hollenderski i wysianym byi do garnizonu w Sam
bas. Tam posiyszat mówiqcyoh o bogactwie kopalni w Montradoku, 
zostajqcéj w posiadaniu osady Chinskiéj, а znajdujqcéj si? w niewiel- 
kiéj odlegtosci od Sambas. Wyobraznia jego rozpalita si?; przypomniat 
sobie, ze byt jakim takim ztotnikiem i zegarmistrzem w swéj mtodosci.... 
Porzucii siuzb? i udai si? do Chiiiczyków, b?dqc pewnym, ze z przemy- 
stem zrobi tam fortun?.

Ten cztowiek nie znai owych ludzi....  Chinczykowie wzbogaca-
j$ si? we wszystkich krajach , ale zaden cudzoziemiec nie osiedli 
si? u nich. Z resztq, niech sam mój sqsiad mówi, jestem tylko jo- 
go Sekretarzem.

Przyj?to mi? z poczqtku w Montradok bardzo uprzejmie. Chiii- 
czycy sqdzac ze przybytem dia robienia pokupek, dozwolili mi zwie- 
dzic wszystkie magazyny, wszystkio fabryki. Miasto regularnie jest 
zbudowane i podziolone na bardzo pi?kne kwartaly czyli bazary, przez 
dtugie pod linjq wyprowadzone ulice. Zajmuje ono przesWzen wi?céj 
niz szesc mil kwadratowych, na wspaniatéj równinie, skropionéj liczne- 
mi strumieniami i okrytéj bujiicj roslinnosciq. Okolice miasta przed- 
stawiaja rozkoszne potozenia, i w pewnych odlegtoseiacb, oddzielne 
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warownie wskazutø, ze Chinczycy w razie napadu staraliby si? tam 
utrzymac mocij or?za.

Skoro si? dowiedziano, ze przybylem dia zarobku, zcby zostac 
górnikiem, Chinczycy zmienili swój sposób post?powania ze mmj. 
Oswiadczyli mi , ze ustawy ich nie dozwalajq pobytu zadnemu cudzo- 
ziemcowi ponri?dzy nimi; zetolerujq tylko Malajczyków , którzy si? 
zajmujij najprostszemi u nicli robotami; ze wspótziomkom nawet swo- 
im nakladajij ci?zkie zobowiazania, nim nadadz^ im prawo obywa- 
telstwa. Nadto, ze nikt nie moze otrzymaé upowaznienia do wydoby- 
wania kruszców inaczéj, jak po dlugim pobycie w kraju; po odbyciu 
tam, przez pewny lat przeciijg, shizby zolnierskiéj, i po przestawaniu 
uprzednio na niewielkich korzysciach z handlu podrz?dncgo; wreszcie, 
rozkaz opuszczenia miasta we dwadziescia cztéry godziuy udzielony mi 
zostal ze wszelkq grzecznosciij, z jakq Chinczycy uniicja usuwaé wspól'- 
ubiegajqcych si?.

— Wybornie! z tego jednego rysu poznaj? Chinczyków; poznaj? 
calkowicie zwolenników Konfucjusza; ale wyznaj?, ze nie pojmuj? tego 
dobrze, co mi powiadasz o warowniach i wojskowosci tego ludu tan- 
deciarskiego.

— Zaraz ci to wytlómacz?. Oto, Chinczycy z natury nie lubiq woj- 
ny, ale przyjmujij ja, kiedy spodziewajq si? z niéj wielkiéj korzysci. 
Tam, gdzie istnieje cywilizacja, pozostawiajq innym staranie obrony 
kraju; tym sposobem, w osadach hollenderskich nigdy nie biorq udzia- 
lu w kiótniach; ale tam, gdzie widzieli, ze ziemia sama byia zródiem 
bogactw, uwazali sobie za powinnosc wyiiicznie jij posiadac i bronic. 
Kazdéj chwili wystawieni sa na napady krajowców, których ob- 
darli; kazdéj chwili moze si? zamarzyc Hollendrom szukac z ni
mi zaczepki ; dia tém lepszego wi?c zapewnienia swéj zdoby- 
czy, odrzucajij kazdego cudzoziemca i zaciqgajij do wojska tylko 
swoich.

Chinczycy mi? odpychali..... Bylem zmuszony ulcdz; jednak po-
stanowitem nie wraeac natychmiast, ale zwiedzic wewn?trzne potoze- 
nie kraju, gdzie spodziewaiem si? znalesc jaka kopalni? bogatij, któraby 
mi wynagrodzita za wszystkic moje trudy.
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Dostalem dobrq tódkg, matq, aie inocnq, а nadewszystko lck- 

k;;, tak ze mozna byto kierowac ni.j tatwo, i przeniesé na ra- 
mieniu w potrzebie, gdybym napotkat spady i przcgrody trudne do 
przcbycia.

Wzi<|tem z sobq zywnosci na jeden miesiqc. Przy oszczgdnosci, 
mowilem sobie, zapas niój moze wystarczyc i na dluzéj ; nie bez te
go, zebym kogo na mej drodze nie spotkat, i jesli, wedtug wszelkiego 
prawdopodobienstwa, nie powrócg z mojéj wycieczki, to pewno nie umrg 
z gtodu.

Naprzód wigc! Moi przyjaciele kilkodniowi nie mogli mit» od- 
wiesc öd mego smiatego przedsigwzigcia. Pozegnali mi§ ze tzami; ja 
wsiadtem do lódki i popiynqlem w gort? rzeki.

Wieezorem wszystko bylo cichém i spokojném na brzcgn. Ude- 
rzenia tylko mojego wiosla przerywaty spokój téj wspaniatéj samo- 
tni, wiecznéj jak stworzenie; ale noc stata sig gwarnij i nicbez- 
ріесгіц w okoto mnie. Krokodyl pokazywat swój grzbiet zielonawy, 
а w lesie, przy którym przycumowatem пц tódkg, loskot i ci§zkie 
oddychanie zapawiadaly mi przerazajqcq obecnosc boa. Gtosu czto- 
wieka nie bylo stychaé ; ani ryku stonia, ani krzyku matpy. Dusi- 
ciel wygnat zapewne wszelkq istøtg zyjqeq z tych tajemniczych stron. 
Co do mnie, spatem nie inaczéj jak z pistoletcm w rgku.

Dzieci Igkajij sig kiedy niéma nikogo przy nich; ja lokalem sig 
spotkac kogo; lgkatem sig tego i zqdatem razem, gdyz chcialcm со 
najwigcéj widziéc i poznac, а jednak blqkatem sig jeden w tym swie- 
cie tak silnym, tak wspaniatym, takciemnym, tak spokojnym. Przy- 
siggam ei, panie, mówit daléj wgdrowiec, ze pomimo woli, gotów by
tem zapuscié sig w tg піегшіепц pustynig, tyle ona miaia w sobie 
wielkosci i szczytnosci.

Piynqtem powoli, а czgsto 2 trudnoéciq, wedtug powolnego lub 
szybkiego biegu rzeki. Nie nie tamowalo mojéj wodnéj podrózy, kie
dy pi^tego dnia po wyruszeniu z miejsca, odgtos podobny do galo- 
pu konia zwrócit na sig mojg uwagg.... Nie przestatem robic wio-
stem, ale oddalitem sig od brzegu na kilka sazni....  Gdy odgtos ten
wkrótce ustat, postanowitem sam ise ku nieniu, i przywiijzawszy todkg 
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do pnia drzewa kokosowego bez owocu, zapuscilem si? w g?stwi- 
li? lasu.

Jakiez bylo moje zadziwienie, kiedym ujrzal wkrótce matø 
sciezk?, wyraznie wydeptanq, wij^c^ si? posród regularnych wzgórz, 
otoczonych czarnemi kamykami, i wznosz<jcych si? szczeblami jedne 
liad drugie.

«Otóz iludzie!» zawolalem w glos pomimowoli.
Zaledwo wyrzeklem te slowa, kiedy si? ujrzalem w posród 

cztérech zuchów, uzbrojonych w pi?kne wtócznie i majqcych ramiona 
otoczone bogatemi obr^czkami ze zlota. Byli oni wysokiego wzrostu, 
cery bronzowéj, wlosów nieco k?dzierzawych, i oczu blyszczqcych jak 
komety.

Widzqc mi? tam samego jednego, nieruchomego, z palcem na 
cynglu pistoletu, którego nie znali uzytku, wydali razem okrzyk, po 
czém nastqpil glosny smiéch, który wytlómaczylem sobie nast?pnie: 
«Boze, jaki on brzydki!»

Pytam si? Pana, czy te urwisy nie uwlóczyli mi? rzekl do mnie 
wesolo autor téj odyssei, przerywajqe swoje opowiadanie i glaszcz^c 
swoj? splaszczonij brode.

Ci ludzie, mówil daléj, którzy uwazali si? za tak pi?- 
knych , а których ja z mojéj strony uwazalem za tak szkaradnych, 
dali mi znak, zebym szedl za nimi, а gdy ja udalem, ze ich nie rozu- 
miém, wyrzekli kilka zglosek gardlowych, chwycili mi? pod r?ce i 
uprowadzili biegqc z sobq.

Po uplywie póf godziny tego szybkiego pochodu, pod zaslo- 
іц drzew dziwnie pi?knéj zielonosci, postrzeglem pólko, i wkrót
ce znalazlem si? blisko wioski zlozonéj z seciny chalup, zbudowa- 
nych na palach okolo szesciu lokci wysokosci. Przewodnicy moi wy
dali wielki okrzyk, i w tejze chwili, otoczony zostalem cal<y ludno- 
sciq wsi.

Kobiéty nadewszystko i dziewcz?ta przypatrywaly si? mi z upo- 
karzajqcq ciekawosciq. Obracaly mi? to w t? to w t? stron?; dotykaly 
si? mi?; ciqgn?ly za wlosy; targaly za odzienie, i zdawaly si? w^tpic, 
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ze tam pod niém jest cztowiek, zbudowany jak ich m?zowie, ich 
bracia.

Zdj?to ze mnie odzicnie; stanatem nagi pomi?dzy nimi. Dzicy 
przypatrywali si? mnie z coraz wi?kszém podziwieniem, а poniewaz 
cheiaieni zbadaé ich natur?, psmieliiem si? dac im poznac, ze czuj? 
giód i pragnienie.

Jeden z nich wiazi natyehmiast na drzewo kokosowe, i powra- 
ca z owocem. Mloda dziewczyna wskakuje po drahinie sznurowéj do 
cbalupy i przynosi spory kawal pieczonego mi?sa: by-to to mi?so z boa. 
Postugiwano mi z nadskakiwauiem, w którém wi?céj byio cickawosci, 
niz przychylnosci. Cbcianosi? dowiedziéc bez wqtpienia, czy jadtem 
i pilem jak inni ludzie,

Owoz, wiéin ze dziwne miny bawifj zarówno nioich wspótbraci 
czarnych, biaiych, czerwonych lub miedzianych, izeoni znajdujqroz- 
rywk? w sztukach kuglarskich.

Postfjpilem wi?c, jak gdybym byl w kraju ucywilizowanym. Po- 
lozytem na ziemi kokos, który otwarto uderzeniem pewnego rodzaju 
noza (crish), oraz pieczyste z boa, które mi podano na lisoiu banano- 
wym. Przezcgualem si? naprzód; potém odmówiiem Pater {noster; 
okr?ciiem si? na pi?tach; podnioslem ranii?; uderzylem si? w czoio; 
umoczylem w soku kokosowym mój palee wskazujqcy, i zrobilem ze 
dwadziescia innych figlów, z których sam smiatbym si? szezorze 
w inném polozeniu. W koiicu, usiadiem skurczywszy si? i za- 
czqlem jesc i pic , nie dotykajqc si? owocu ani w?za inaezéj jak 
ustami-

Dzicy byli w osiupieniu. Zaiowali mi?, ze tak malo umiem; а 
jedna mloda dziewczyna, Ьіоцс mi? na stron?, i chc^c mi dac 
lekcj? och?dóstwa, plun?la naprzód naresztk? pozostahj w?za, roz- 
prowadzila slin? naskórce gadu, dlastarcia zniéjpylu, którym byia 
powalamj, i zjadla ja potém zwyczajnym sposobem.

Okazalem si? ulegiym, poszedtem za przykladem mojéj usluznéj 
nauczycielki, i cata wies zabrzmiala okrzykanii radosci.

Jednak zaezalem si? l?kac, zeby mieszkaócy Nakihohi, znajdu- 
jqc mi? bardzo ciekawym do widzenia i styszenia, nieeheieli mi? 
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zatrzymac, а nie myslalem wcale przeptjdzaé z nimi zycia. Poloze- 
nie moje bylo przykre; pojmowalem calij okropnosc jego, kiedy 
wieczorem ujrzatem ze dwunastu moich nowych towarzyszów, nio- 
sqcych na swych harkach moje iódk?: sqdzilem tedy, ze chcieli ani 
wqtpic zrobic ze mnie malpt; lub pajaca, i przeklinatem moj? lekko- 
mysluosc.

Polozylismy sic spath kobiéty wjedncm mieszkaniu, mtjzczyzni 
w drugiém, ja pomiQdzy tymi oslatnimi. Pojmujesz latwo, ze pomi- 
mo znuzenia, nie zasn<ytem wcale, témbardziéj, ze kiedy moi sqsie- 
dzi chrapali w jak najlepsze, ogromny wqz dusiciel wsunijt si§ do 
naszéj izby, popelzal w niéj, sknjcit si? potém jak wqzka tytuniu bre- 
zylijskiego i pozostat nieruchomym. Po przebudzeniu si§ dzikich, jeden 
z nieh go obudzii. Wqz ruszyl sobie, i widziaicm jak popelznqt do bli- 
skiego lasu.

My mamy psy, z któremi nie inaczéj posttjpnjemy.
— Czy nie prawisz mi tylko bajek ? powicdziatem do mojego opo- 

wiadacza.
— Jesli wqtpisz, przerywam mc opowiadanie. Srj rzeczy, których 

nie podobna wymyslic, awrcszcie, fakt, który ei cytuj?, niejestrze- 
czq tak nadzwyczajn^: S^dzij, ze w Europie nawet mogtes widziéc w§- 
ze dusiciele przyswojone.

— Möw daléj, wierz? ci.
— Ja nie nauczam, ale opowiadam,
— Aja, shicham.

Okolice Nakihohi s<| dobrze uprawne: sg, w nieh obfite plan- 
tacje ryzu, taro, kokosów, bananów i melonów wodiiych. Nie wijt- 
piQ, ze- liezne strumyki, ktöre skrapiaj$ te. plantacje, maj<y w so- 
bie wiele czijstek ztota, pochodzacego z gor sqsiednieh; gdyz wszyscy 
bez wyjqtku dzicy nosz$ ozdoby grubo wyrobione ztego kosztownego 
metalu.

Po tygodniowym pobycic w Nakihohi, dzicy sprzykrzyli mna, 
i w skutku narady , obrazajacej moj? godnosc fizyczna, gdyz prze- 
statem im si? podobac, ale zabezpieczajejcéj moje zycie, dozwelono 
mi oddalic si?. Mtoda jedna dziewczyna lat pi§tnastu do sze- 
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snastu najwiQcéj, wiele mówiia na mq kórzysé; äle nie ustnchaiio 
jéj. Oddano mi moje odzienie, пц lódk?, jeden z moich pistoletów, 
których uzycia im nie odkrylem, i które uwazano za ozdob?; z resztij 
obiecatem im powrócié napowrot po zwiedzeniu dalszych okolic. Otrzy- 
malem w darze naszyjnik zloty, którego waga stanowila catq wartösc, 
i uszcz^sliwiony ztych piérwszych odwiedzin, czuiem podwojon^ gorli- 
wosc dojiowych odkryc.

Bzeka w tém miejscu rozdzielala si? na dwa ramiona. Wybra- 
lem, to, które zdawato mi siQ byc szérszém i silnie robitem wiostemj 
przed wschodem jeszcze slorica. Po jego wejsciu, straszliwaburïazbiy- 
skawicrj i grzmotcm towarzyszyta nii przez dzieii caly. Ku wicczorowi 
schronilem si? pod multipijan, dla uniknienia uderzen gradu, spadajq- 
cégo z szybkosciq strzaly.

Przed noca jeszcze puscitem si? w dalsza podróz. We dwa dni 
potém uslyszälem gtosy ludzkie i zwierzQee po za lasem , w któryin 
postrzegtem takze wiele seiezek. Powiedzmy jeszcze mimochodem, ze 
pagórki, które zauwazatem w Nakihohi, byiy grobami krajowców téj 
czQsci wyspy.

Rozinyslaføm co mam czynic: czy mamsiy cofn^c-, czy dalej prze- 
dluzac mii podróz? gdy oszczep swisrnjl kolo moieh uszu, zadrasn^l mi 
ramii; i buchnat w wod? Lrlisko mojéj lódki.

Odkryto mi?; ucieezka przeto byta niepodobn^; postanowilem wi?c 
przystapic smialo i zdae si? na lask? ludzi, którzy za piérwsza oznaktj 
przyjazni ciskali tak silnie swojemi oszczepami.

Znalazlem jednak przeszkod? wg?stéj zarosli ogromnych trzcin-, 
zalegajqcych rzek? i czyni<ycych wszelki przyst?p do brzegu bar- 
dzo trädnym. Po za Ц g?stq przegrodij, znaczna liczba krajow- 
ców przypatrywala si? moim obrotom, i niektorzy z nich, siedzae 
na drzewach kokosowyeh, wskazywali mi glowa i palccm wolne przej- 
scie, nie wydajqc najmniejszego okrzyku, ani wymawiajae zadnego 
sfowa.

Zblizylem si? do nich. Kobiéta mloda i piykna wzi?ta mi? w niil- 
czeniu za r?k?, przycisntjla mocno swoje czvlo do mojego, potém 
uderzyia trzy razy swojemi obiema r?koma po moich ramionach, 
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i poprowadzila lilig ku wielkiému miastn, które sig1 rozci^gato Had 
rzekq, i którego piérwsze domy ukazywaiy sie nieopodal od nas, z po>- 
migdzy drzew.

Mtoda kobiéta i ja szlismy przodem, reszta dzikich szta za na- 
mi, mruczac pewien rodzaj zalobnéj piesni, która nie wrózyia mi niê 
dobrego; Wkrdtcé przybylismy na piae publiezny, gdzie zastallsmy 
zgromadzonvch okoto dwóch tysiecy mezczyzn pojednéj, iprawie takqz 
liczbe kobiét po drugiéj strónie.

Na wszystkich dzikich, bez réznicy wieku i pici, postrZegtem 
znacznéj objgtosei ozdoby ze ztota. Nosili oni je na szyi, we wtosaeh, 
w ksztatcie bransoletek, óbr^czek okoto goleni i ud. Byly tam» bogactwa 
wartosci niezmiernéj.

Joden z glówniejszych dowódzców, sqdzqc po uszanowaniu, ja- 
kie inni jemu okazywali, i po jego wysokim wzroscie, zblriyl sie do 
mnic szybkim krokiem; dat mi znak zebym usiadt, i przemówii db 
mnie stojqc kilka krótkich wyrazów, którydi znäczeniä nie zrozu+ 
mialem, ale w ktorych po kilkakrøé daty sie styszëé zgloski: ba*  
bi! babi!

Wiedziatem, zé w jgzyku Malajskim te dwie Zglöski ozhaczaja 
wieprza; domyslalem sie wi’ec ze zapytano mi?,, czy jadam to nieczy-*  
ste zwierze. Na los szczescia, dalem poznac znakamï, ie sie niém 
brzydze, na co powstat szmér ogólny, który mi sie zdawal bye5 dobr^ 
wrózbfj.

Kobiéta, która mi naprzód sluzyïa za przewodnika, zblizyta sig 
wtedy, podata mi tykwg iiapehiiona masa bialq, lipkry; umoczyta 
w nia dwa palce, które podniosta do ust i oblizata, powiadajac zebym 
to samo uczynit, Bytem posiuszny, zakosztewaiem masy. Zdawata 
mi sig byd kwasnq; ale wziatem jêj po raz drugi, chcqc przekonac 
czestujaca, ze jéj przysmak mi sie podoba, i otrzymaiem w nagrodg 
drugie potarcie czotami, mocniejsze nizeli piérwsze.

Po téj cercmonji, zaprowadzono mie do pewnego rodzaju budki, 
wzniesionéj na palach, i wskazano mi jq za mieszkanie, oraz Wezwa- 
no, zebym, próbowat wlézc do niéj po drabinie. Kiedy nie moglem 
tego dokazac, jeden z dzikich podskoczyt, porwal mie na swïü barki
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i wrzocil do mojego doniu, przy gtosnym émiechu calego zgröiiiatfzd- 
nia. Pozostawiono mig tam na cztéry godziny, podczas których Wi~ 
dzialem tworzqce sig i rozdzielajqce grona, а w tych grOnaeh zda- 
wato mi sig, zo Ikobiety graiy najwazniejszq rolg. Zrozumialeiii, zo 
rzecz szla o mnie; Ій naradzano sig, czy miano mig zachowaé 
ежу odebraic iycie, i spodziewaleni sig, ze coå tragicziiego md fid*  
Stijpic.

Po skoriczoiiéj walce pomigdzy dwoma ludzmi uzbrojonvmi W mie- 
cze tgpe, spadajqce z gwaltownoéciq na karki okryte kirysami, wy- 
kladanemi zlotem, bylem zaprowadzony na wielki plac, gdzie juzf 
zastalem lud zgromadzony, i gdzie mig oddano w rgce pewnego ro- 
dzaju kata, który uczynil kilka skoków okolo mnie. Kobil on juå 
przygotowania, zeby mi sciqc gtowg, kiedy kobiéta, ktöra sig mnq 
przedtém Opiekowala, skoezyla szybka jak tygrzyca, i zdejmujqc py- 
szny naszyjnik zloty, który miaia na sobie , wlozyla go na mojg 
s'zyjg. Oprawca zaniechai swych przvgotowaii; lud rozszedt sig t Wi- 
docznemi oznakami zajgcia, i odtqd rnoglem sig uwazaé za ukochane 
dziecko Buruhuzoku, (tak sig nazywalo miasto, do którego OiekaMisé za- 
prowadzila mig dosc nierozwaznie).

Mieszkanie wygodne bylo mi dåne, w którém zylém nio jeden, 
ale w towarzystvvie mojéj wybawieielki ... W kilka dni potém, za- 
proponowala mi, ieby sig oddalic z tegö miejscaj które omal со nie 
stalo sig zgubnént dla йшіе. Zgodzilem sig cbgtüie na joj propozycjg. 
Zebralismy tyle klejnotów ile moglismy; skrylismy je pod jedfiéïu z sio- 
dzen mojéj tódki, zostawionój na brzegu, i nocy iiastgpnéj, zaopatrzyw- 
szy sig dostatecznie w zywnosc, skierowalismy sig ku rzece, wsiedli- 
smy w lødkg i udalismy sig w dalszq podróz.

.Nie zdolam ei opisaé odwagi, sily, zrgcznosei i poswigcenia sig 
mojéj towarzyszki.

Krokodyle zaczepialy sig dzgsto driaszq lódkg , jus to zeby jq 
przewroeié, juz i.eby nas z niéj sciqguqc.’ Otóz moja towarzyszka, 
która nazywala sig Tama^ byla zawsze gdtowq do odparoia siekierq 
lub wlócznia straszlhvego zwierza. Celowaiaona w sztuce .kieroWania
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statkiem, i wiostujqc wc dwojgn, ptyn?lismy w gór? rzeki z nadzwy- 
czajn| szybkosctø.

Wszystkie nadbrzezne okolice, okoto których ptyn?lismy byly 
zamieszkale, gdyz po brzegu widzielismy ciqghqce si? pi?kne plan- 
tacje z taro i bananów, ruwnie téz wspaniate кЦЬу drzew kokosowych; 
wsz?dzie przyrod? silnq i pot?zn;j, wsz?dzie bujne rosliny, кщнаее si? 
w falach.

W tém miejscu, tö jést, o s'to pi?cdziesiqt mil od swojego ujscia, 
rzeka bytajeszcze wi?céj niz o mil? széroki}, i gl?bokosc jéj zdawata si? 
bye znaczn^. Ptyn?Ia ona pomi?dzy dwoma rz?dami slicznych pagór- 
ków, piérws-zym szczeblem wspaiiiatego tancucha, który ginat zdala 
w oldokach.

öd czasu do czasu styszelismy odglos kroków w lasach; ale 
moja towarzyszka data mi do zrozumienia, zebytohy niebczpieczen- 
stwem wysiadac na brzeg, i zach?cata mi?, zebysmy plyn?li daléj, 
zapewniajijc ze w dalszéj podrózy moja ciekawosc catkiem zaspokojon^ 
b,?dziø.

Ptyn?lismy tedy ci^gle w gór? rzeki, nie b?dqc od nikogo po- 
strzezonymi, i przebywszy pr^d niezmiernie gwattowny, ujrzelismy 
przed sob;j zamkni?te wysokiémi górami wspaniate jezioro, nad 
ktérego brzegiem wznosiio si? obszerne miasto, otoczone dokota tu i 
owdzie rozsianemi drewnianemi domkami na palach i zamkni?tcmi 
wysokiém ogrodzeniem. To jezioro byto widocznie zrodtem rzeki, 
którq piyn?lismy; to miasto, stolicrj. wielkiego królestwa. Chciatem 
wiostowac daléj, kiedy moja towarzyszka data mi poznac, ze bytoby 
rzécz<i roztropniejszq wstapié nocn<j porq do miasta, które lezato przed 
nami. Posiuchatem téj miidréj rady. Wprowadzilismy tedy iódk? nasz4 
w matq zatok?, osionion^ potrójna sieci^ banibusu, gdzie zostawalismy 
w zupetném bezpieczeristwie.

Nie na to si? natazitem na tak dtug(y podróz, zcby si? za- 
trzymac w tyle przyjaznych okolicznosciach. Chciatem koniecznic 
zwiedzié tajcmnicze miasto, które zdaleka tvlko byicm postrzcgt, i 
przed wsehodem stonca jeszcze wptymjtem ua jezioro.
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Nie kryjqc si§ wi?céj, owszem postanowiwszy moeno stawic 

smiato czolo niebezpicczenstwom dla dalszych poszukiwaii, zeglowa- 
lem wprost do wybrzeza, na którém si? wznosiiy najobszerniejsze 
budowle. Bylismy jeszcze o mil? stamtqd, kiedy ujrzelismy odbija- 
j.jcych od brzegu ze dwadziescia ozdobnych lódek, z których ka- 
zda p?dzonq byla przez ósmiu lub dziesi?ciu ludzi. Otoczyli oni nas, 
i czterdziesei lub pi?ódziesi<jt donosnych gtosów pytalo nas nie 
otrzymujqc odpowiedzi, gdyz nierozumielismy nie z zadawanych najn 
pytan.

Wkoncu dano nam znak r?kq, zebysmy daléj plyntjli. Usiueha- 
lismy tego rozkazujacego giestu, а jedna z iodek poprzedzajqc nas 
przeprowadzila przez caie jezioro , az do wybrzeza, Wi^cêj nii szesé 
tysiQcy osób czekato tarn na nas, i lud gromadnie ze wszystkieh 
stron zbiegat si?, zeby nas ujrzéc. Z przeproszeniem mojéj towa- 
rzyszki, powiedziéc mögt;, ze ja jeden prawie bylem wytøcznym, 
przedmiotem ciekawosci. Od téj chwili, zdawalo mi sie, ze by
lem przeziiaczony w tym kraju , zeby bye okazywanym jak rzad- 
kie zjawisko; ale bylem prawie pewnym, ze nie zlego mi sie nie 
stanie, sijdz^e, przynajmniéj ze wzgl?dów, jakie mi okazywano po 
drodze.

Jezioro, nad którém zbudowane bylo miasto, moglo miéc ze 
szesc mil w przeci?ciu. Bylo ono otoczone wysokiemi görami, po- 
krytemi pi?knym lasem ; а poniewaz chcialem wiedziéc, czy ono 
bylo zródlem biegu wody, ktöry przebylem , czy téz bylo obszer- 
n<| zatokq iniiéj rzeki, oswiadczylem ch?c oplynienia go w okoio. 
Dowódzca dzikich zrozumial mi? , i oddai pod moje rozporzijdzenie 
kilka iodek gruntownie zbudowanych, podobnych bardzo do zonków 
Chiiiskich, ale mniejszych; i opatrzywszy si? w zywnosc, puscilismy si? 
w podróz.

W predkiém zadowoleniu mojéj chQci przez krajowców mia- 
la zapewne udzial próznosc, gdyz wsz?dzie po wybrzezach téj ob- 
szernéj masy wody rozeiqgaiy sie porzqdnie uprawne grunta. Tu 
i owdzie przeglqdaty si? w wodach domki drewniane na palach, po- 
srod najpi?kniejszych k?p palmowych ; а ze wszystkieh stron, prze- 
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zroczyste strumyki, spadajqce z gór, ozywiaty i uzyzniaiy ten kraj 
biogostawiony.

Podróz nasza trwata dni kilka, gdyz bardzo cz?sto zatrzymy- 
waliémy si? dia wytchnienia, i zeglowalismy tylko bardzo rano i wie-, 
czorom, z powodu nadzwyezajnego upatii we dnie. Za powrotem do 
stolicy, oéwiadczylem wodzowi moje uwielbienie dia staran, jakje po- 
dejmowat okoto nprawy roli, i prositem go o pozwolenio wstapienia 
na jeden z panujqcych wierzchotków gór, azeby zbadac wewntjtrzne 
potozenie jego paiistwa, gdzie spodziewatem si? wreszcie odkryé jakqi 
kopal ni? 7,tota lub innego kosztownego metalu. Odmówit tego sta- 
nowczo, daj$c do zrozumienia, ze przekroczenie wtym wzgl?dzie jtgo 
rozkazów przyptacitbym üyciem. Gdy moje prosby byty bezskuteczne, 
postanowitem powrócic nazad, i kiedy zgodzono si? na to, wymagano. 
odemnie uroczystéj przysi?gi: ze kiedy b?d? mówic o miesoie, w któ- 
rém naówczas bytem, nie powiem nie przynajmniéj o jego potoze- 
niu i waznosoi. Zdawato mi si? rzeczq dosé trudna wypelnié iclj 
zqdanie, ale poniewaz nie chciatem przep?dzic dni moich posród te
go ludu, b?d$eego tylko moze piérwszym szczeblem innego ludu 
wj?céj uksztatconego , przysiqgtem na wszystko czego odemnio 
zqdali.

Nazajutrz, dwie wielkie todzio odprowadzity mi? az do odno- 
gi, czyli samego ujscia rzeki. Pozostawiony tam, poptynqtem z bie- 
giem rzeki razem z moj^ poswi?cajqc§ si? towarzyszk^. Min?lismy 
nie zatrzymujqc si? Buruhuzøk, i przybywszy do zbiegu dwóch rzek, 
o którym ci wspomniatem wvzéj, w niewielkiéj odleglosci od Nakiho- 
hi, postanowitem udaé si? na nowe poszukiwania drugiém ramieniem 
rzeki, ktdre przedtém opuscitem. Dziwny przedstawit mi si? widok. 
iozysko téj rzeki raz byto szerokio i wspaniate, drugi raz w^zkio i 
szybkie jak strumienia. W wielu miejscach ptyn?la ona z szumerø u 
stóp spiczastych gór, których wierzchotki uwienezono byty wspa- 
niat;j roslinnosciij. W posród niéj krocie ptaszat, ozdobiouych naj- 
pi?kniejszemi barwami, ukazywato swe powabne ksztaity. Wiele krzy- 
køw, chrapliwyeh ryezen, ani jednogo dzwi?cznego spiewu: oko, gdzie- 
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kolwick si? zwróeito, spocz?to zawsze na róznobarwnéj przyrodzie, 
która zdaje si? wyczerpata pot?g? Stwórcy.

Trzeciego dnia po naszém wstrjpieniu do tozyska nowéj rzeki, 
zeglowalismy szcrokiém korytmi, gdzie postanowitem przybié do brze- 
gu, i przedsi?wziac wycieczk? wewnatrz kraju....  Prózne byty nasze
usitowania. Zatrzymani bylismy przez ogromne wij,]ce si? rosliny 
(ljany), które si? krzyzowaty, wieszaty, tqczyiy spoten) , podobiic do 
w?za dusiciela, igrajqcego z sw$ towarzyszkp; grunt byt zasiany ga- 
t?ziami oderwanemi przez lato i burze; tu i owdzie odwieczue drze- 
wa w pot lezQce na ziemi, swiadczyty o przejsciu piorunu; po bez- 
skutecznyeh usitowaniaeb, które niepokonaly jednak energji niojéj dzi- 
kiéj kohiéty, i które mi? oddality zaledwo na cwieró mili od brzegu, 
zmuszony bytem zrzec si? mojego zamiaru.

Zagrazat mi jednak niedostatek zywnosci, а zdawato si? byc 
rzeczf| prawdopodobnp, ze to Borneo tajeninicze byto pastyni<| w téj 
stronie , któr«| ptynplismy. Postanowitem tedy vvróció si? nazad; 
powiedziatem o tém mojéj towarzysce i chciatem zasi?gm|c w tvin 
wzgledzie jéj rady. Siadta ona skurczywszy si? , nakazata mnie mil- 
czenie , i przytozyia ucho do ziemi. Potém, powstawszv powiedzia- 
ta , mi ze potrzeba daléj ptynqé , gdyz styszata zdala , bardzo zda- 
la od nas, wielki huk, godny zwrócenia mojéj uwagi i ciekawosci.

Ptyn?lismy wi?c zwawo daléj, .i w godzin? potém huk stysza- 
ny przez mq towarzyszk? dat si? i mnie styszéé. Wiatr przynosit 
mi odgtos rozlegajqcy si? , jednostajny, jakby huczenie grzmotu. Do- 
myslatem si?, ze to albo wybuch Wulkanu, albo gtos wodospadu, i od- 
waga moja powi?kszyta si?, gdyz cliciateni miéc przynajmniéj rzeczy 
ciekawe do opowiedzenia, jesli niemoglem przyniesc z soba ogromnyeh 
skarbów.

Pomimo wielkiéj ch?ci przybyeia jak najpr?dzéj , musiatem 
oplywac wszystkie zakr?ty brzegu, gdyz w srodku koryta pr<jd byt 
zanadto bystrym, zeby mozna byto ptynac. Z wielkq przyjemnosci^, 
nie postrzegalem juz wi?eéj krokodylów, które nas tak dtugo trzymaiy 
na ciagtéj bacznosci.

18
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Huk powi?kszai si?, i wkrótce stal si? oghiszatøcyni; woda by

ta wzburzonq, kipiqcq, prqd szybczejszym ; nie maio mielismy tru- 
dnosci w zwalczcniu go. Za nadejsciem nocy , zatrzymalismy si? 
w gt?bokiéj zatoce, gdzie wiry gwaitownie dawaiy si? uczuc, i po- 
stanowilismy, zeby si? nie puszczac na los szcz?scia, dqzyé pie- 
chotq brzegieni rzeki do miejsca, skqd huk dawat si? styszéc. By
lo i to niebezpieczném zapewne, ale od catosci iódki zalezaio na- 
sze istnienie, i nierozscjdkiem byioby narazac jq na gwattownosé 
pradów.

Nie zdoiam ci opisac wspaniaiego widoku , jaki si? nazajutrz 
przedemna rozwinqi. Najpi?kniejszy w swiecie wodospad ciskat si? 
jak morze w przepasé skalistq, i rzucat wdal razem z swym grzmiq- 
cym giosem tysiqce t?cz i ocean pieniqcych si? fal. Spadat on pro- 
stopadle z wysokosci wi?céj jak pi?cdziesi?ciu sqzni, z góry czarnéj 
i gladkiéj, na którq niepodobna byto nam si? wedrzéé; przed nami 
zapora nieprzebyta wody i granitu ; ze wszystkich stron zapora nie- 
zrzebyta lasów odwiecznych jak stworzenie. Musialem wracaé na- 
pad, i skoro Tama poj?ia smutek, którego doznawatem, rzucita si? 
na szar^ skat?, probujqc wedrzéc si? na niq. Powiedzialem jéj, zeby 
nstijpita; powróciia do mnie, caia znuzona, z r?koma i bokami pora- 
nionemi. Podzi?kowalem za jéj poswi?cenie si?, i przep?dziwszy noc 
za mi?kkiém poslaniu z lisci bananu, powrócilismy na naszq iodk?.

Powrót byt zanadto iatwym zaiste dia mojéj niezaspokojonéj 
zadzy odkryc; dia tego daiem do zrozumienia Tamie, ze chcialbym zba- 
dac pobrzeza rzeki.

Zwolnilismy przeto p?d naszéj iódki, i dozwolilismy jéj plynqc 
nieco z biegiem wody.

Piérwszego dnia, nie ujrzelismy nikogo na rzece, ani zadne- 
go slada ludzkiego na wybrzezu. Byia to cisza pustyni, ale przytém 
milczenie chaosu: wsz?dzie olbrzymie drzewa wznoszqce do góry swe 
geste warkocze, zawsze zielone; wsz?dzie roslinnosc bujna okrywaja- 
ca ziemi?.

Jednak, p?d wody stawai si? éoraz szybczejszym. Bylismy 
nieraz wystawieni na niebezpieczeiistwo plynienia posród skat sza-

u
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rawych, panujijcijch nad wodq, gdzie nieochybnie uleglibysmy rozbi- 
ciu, gdyby nas noc zaskoczyla w tych miejscach; ale moja towa- 
rzyszka, jak ci juz powiedzialem, kierowala tódkq z trudna do uwie- 
rzenia zr?cznosci$. Przebylismy spadki wéd, z jednego konca w drugi, 
bez najmniejszego przypadku.

Wedlug wszelkiego prawdopodobienstwa powinnismy byli spo- 
tkac jaki slad osiedlenia, bo trudno bylo przypuscic, zeby krajowcy 
Borneo zamieszkali tylko przy jedném ramieniu rzeki. Jakoz przewi- 
dzenia moje nie zawiodiy mi?: odglos niepewny, nieregularny doszedl 
do nas. Tama rzekta: To ludzie! а wkrótce potéra: To miasto! Sio- 
wa jéj byly urywane, piers zadyszana, oczy oblakane, r?ce jéj bez- 
silne przestaly robic wioslem. Zapytalem jéj, czy nie mielismy cze- 
go l?kaé si? od ludu, doktorego zblizalismy si??... Data mi pojqd, ze 
to s<} ludozercy....  Niemialemnic do zyskania na odwiedzeniu Butiki,
ipuscitem si? z biegiem wody, z wielkq radosci^ mojéj poswi?eajqcéj 
si? towarzyszki.

Dziei'i nast?pny byt nadzwyczaj goracy. Mielismy przynajmniéj 
33° Réaumu’ra w cieniu, i kiedy sloiice wydobywalo si? z za obloków, 
które go niekiedy oslanialy, upal byl do niezniesienia. Dia uniknienia 
wi?c pal^cych promieni slorica, trzymalismy si? ciagle brzegu, b?d^c 
ostonionymi prawie bez przerwy wysokiemi drzewami, któryeh odwie- 
czne konary kapaty si? w rzece.

Zywnosci coraz nam ubywalo, i jakkolwiek wstrzemi?zliwy- 
mi bylismy w jedzeniu, widoczném bylo, ze gtéd nas spotka , je- 
sli nie znajdziemy nowych zapasów. Postanowiiem wi?c wylijdo- 
wac w piérwszém miejscu, gdzie ujrz? slady osiedlenia. Powiedzia- 
icm méj towarzysce, ze lepiéj bylo dia nas narazic si? na niebez- 
pieczenstwo spotkania z dzikimi, nizeli byc wystawionymi na udr?- 
czenia pozerajqcego glodu. Odpowiedziala mi, ze uzbroi si? cb?tnie 
w nóz i wléczni?; ze walczyé b?dzie odwaznie obok mnie, i ze z porno - 
c<y pistoletu, którego jéj wskazalem uzytek, mozemy wyjsé zwyci?zko' 
z walki.

Postac Tamy przybrata Charakter dumy wcale niepospolitéj; oczy 
jéj zablysn?ly; zdawata si? pogardzac niebezpieezenstwem.
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Noc nadeszia. Skaiy w wielu miejscach rozsiane byty w po- 

przek rzeki. Trzeba nam bylo wielkiéj ostróznosci w kierowaniu 
iódk;|. Tama, niezmordowana jak przyjazn, zdawaia si? niepotrze- 
bowaé spoczynku, i nie zdoiam ci wyrazic, ile byto wyrzeczenia si? 
i poswi?cenia w sercu téj mlodéj kobiéty, dobrowolnéj wygnanki z swo- 
jego kraju.

Przywiqzalismy todk? do mocnego kokosu, i wysiedlismy na brzeg. 
Tama podskoczyta.

— Ludzie! zawolala, ludzie!
Porwalismy za brori, i idqc z ostróznosciq, post?powalismy da- 

léj w las. Dészcz padat wielkiemi kroplami; grzmot rozlegat si? po 
niebie, i gzygzaki btyskawic tworzyly w lesie ksztaity fantastyczne, 
zdolne przerazic w?drowców mniéj odwaznych od nas. Wkrótce bujny 
grad zaczal nas chlostaó, i burza, post?pujac w naszym kierunku, 
calym ci?zarem swoim zalegia opanowanq ziemi?. Gdyby nie g?ste 
pokrycie drzewa, które nas oslaniato, bylibysmy pewno pogruehotani 
szybkiemi pociskami gradu; alc opiekuiicze gat?zie ogromnego mul- 
tipljanu siuzyly nam za bezpieczne schronienie, dopóki nie przeszla 
burza.

— Ludzie! ludzie! zawotata znowu Tama okr?cajqc si? na pi?- 
tach, i w?ehem sledz<jc na wszystkie strony. Nie mamy zywnosci! 
idzmy do ludzi! dodata.

Postqpilismy jeszcze ze sto kroków w kierunku wybrzeza, i 
trafilismy na wydeptan^ sciezk?: poszlismy пц, strzeg^c si? ze- 
by liscie, pokrywajijce ziemi?, nie robity wielkiego szelestu....  Jednym
razem:

— Dom! zawotata Tama.
Nie byt to dom mieszkalny, ale swiijtynia, miejsce obrzydli- 

wosci, cbc? powiedziéc- Dudowa ta mogta miéc czterdziesci stóp 
kwadratowycb, wzniesionq byia z pniów kokosowych , mocno spo- 
jonych z sobij i przewi^zanyeb ljanami. Dach pocliyty skiadai si? 
z lisci bananu, dia których przymocowania potozono ogromne giazy; 
z kazdcj strony znajdowaly si? drzwi na cztéry stopy wysokosci;
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byly one otwartc,— ciekawosc popchn?ta nas zajrzcd tam....  Co za
okropny widok!

W samvm srodku swiqtyni, batwan drewniany, pomalowany 
czerwono, z gtowij straszliwq, paszczq otwartq i j?zykiem wyciagni?- 
tym, stal na palu, r?ce mial w kruk zgiete, ramiona otwarte. W oko- 
lo szyi wisiato osm czy dziesi?c rz?dów bananów , swiezo zcbra- 
nych; w g?bie mial wielkq ilosc jam-rozów, а w okolo niego, upo- 
rzqdkowane regularnemi kupami kokosy, gojawy i niejakies korzenie, 
do ktörych nie dotykalismy si?. Wi?céj niz dwiescie glów ludzkicb, okry- 
tych jeszcze wiosem, wisiato na scianach budynku: wszystkie one 
prawie wyschle i czarne jak stary pargamin, ale niektóre ociekle 
krwicj jeszcze, swiadczyiy o swiezych ofiarach. Ogromne tykwy, roz- 
lozone na wysokiém podniesieniu, zalegaly wszystkie cztéry kqty: 
w nich plyn czarny przykréj woni, krew zapewne. W tych naezy- 
niaeh poswi?conych pogrqzone byly do polowy noze btvszczQce i wió- 
cznie zelazne z r?kojesciq blachmalowaiiij. W okolo batwana ziemia 
byta calkiem рогуЦ, i tuz u podnóza jego ogromny kamien kwadra- 
towy wskazywal dostatecznie, ze to jest oltarz ofiary.

Podczas kiedy rozpatrywalem to miejsee mordu i krwi, Tama 
stata na strazy we drzwiaeh.

— Pr?dko , pr?dko , zawolata ; zabieraj banany , kokosy ; ucie- 
kajmy!

— Nie jestesze przel?knionq?
— Mnie to nie obee.
— Czy byias tu ?
— Ja tu nigdy nie bytam; alewmoim kraju jest podobna do tej 

swiéjtynia.
Zabraiem tyle zywnosci, ilem mögt uniesc, równiez nóz i po- 

rzqdnq wtóczni?. Tq razq przynajmniéj bogowie tego krwiozerczego 
plemienia przytozyli si? do przekarmienia i poratowania ludzi. Za- 
btøkalismy sie w drodze, i po jednogodzinném krqzcniu stan?lismy u 
wchodu wielkiego miasta, którego domy zbudowane byty na palach. 
Przestraszeni, wrócilismy nazad. Tania , bez uwagi dotqd , okrecita 
si? znowu na pi?tach, sledziia w?chem na wszystkie strony, jakprzed- 
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tem, i wsRazata mi k?dy mam isc. Towarzyszka moja nie myli- 
|a si?; trafilismy bowiem do kokosu, do którego przywiijzana 
byh nasza ïódka. Zacz?lismy robic wiosiami , i w kilka minut 
potém bylismy juz daleko od miasta , którego nazwiska niewiém.

Nast?pny dzien byi dia mnie dniem smutku i zatoby. Ta
ma, któnj czuiosc i poswi?eenie si? uczynity dia mnie tak dro- 
gij, upusciia jednym razem wioslo, i usiadla nieruchoma na'Ia- 
wce , b?d<ycéj naprzeciwko piojéj, Scisnqlem ja z uczuciem za r?k?.

— Co tobie, Tamo?
— Ja cierpi?.
— Gdzie?
— Wsz?dzie.
— Czy to ze znuzenia? powiedz mi,
4— Nie, to nie ze znuzenia.
— Cóz ci wi?c?

Wielkich doznaj? bolesoi.
— Przybijmy, Tamo, do brzegu; b?dzicsz rniala wi?céj spokojno- 

éci nal^dzie.
— Nie, ptynmy daléj. Ani na ziemi, ani na wodzie niémasz dia 

mnie spokojnosci. Ja umr?.
Usiadiem obok mojéj towarzyszki; oparlem jéj glow? na mo- 

jém ramjeniu; dawalem jéj oznaki najzywszego przywiqzania; przy- 
si?galem jéj wdzi?cznosc wiecznq; naprózno! ostatnia jéj godzina 
nadeszia....

Cialo Tamy osun?Io si? powoli; piers jéj state si? zadyszanq, 
usta jéj drzaty; oczy w polowie zamkn?ly si? ; puls bil z nadzwy- 
czajna gwaltownosci^.

— Zegnajn ci?! rzekte do mnie gtosem zaledwie dosiyszanym; ze- 
gnam ci?! Tego wieczora ujrzysz biatych, braci twoich; zapomnij o 
Tamie, która nalezy do krokodylów rzeki.

Gorqczka jq palila. Wziqtem kokos, otworzylem go i w chwi- 
li kiedy chcialem dac poiknqc kilka kropel jego soku bieduéj Ta
mie , przez gwaltownq konwulsj? rzucite si? ona i znikn?te w wo- 
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dzie. Walczytem zapami?tale z przeciwnym prqdem, sledzilem wi- 
ry rzeki, obejrzalem wszystkie jéj zakr?ty: nigdzie ani sladu Tamy!

Szum fal obijaj^cych si? o brzegi uwiadomit mi?, ze stand
lem u kresu podrózy. Niestety! ccn^ mojéj ciekawosci zaspokojonéj 
chcialbym okupic pamiQtk? téj podrózy, zatrutéj stratq téj kobiéty 
tak odwaznéj i tak poswi?cajdcéj si?!

Mój nowy pobyt w Montradoku byt krótki. Pospieszalem dostac 
si? do portu Sungi-Rajas, i tam wsiadlem na okr?t dia odptynie- 
nia do Samarangu, gdzie odtqd bawilem, postanowiwszy mocno przep?- 
dzic reszt? zycia w ukryciu, które praca moja zdolnq jest uszcz?sliwic.

Opowiadanie Jerzego , jakkolwiek bylo dia mnie zajmujqcém, 
obrazilo moj? mitose wlasnd jako podróznika. Ja takze zwiedzi- 
lem. wiele okolic Borneo; ale Jerzy daléj si? zapuscil odemnie; i 
miatem uraz? do niego za niebezpieczenstwa, na które si? sam je*  
den narazil....  Postrzegl on to, i zapytai o przyczyn?, jak gdyby jéj
nie wiedziat.

—- Jestes szalonym, rzeki do mnie podajqc r?k?. Ja skonczylem 
mój zawód; ty swój zaledwo zaczynasz. Bóg wié, со cijest zacho- 
wane w przysztosci. Nie probuj wi?céj nad to , со mozesz doko- 
nac; sily ludzkie majq swoje granice. Bqdz odwaznym, ale nie 
lekkomyslnym; wi?zy nie sq nikomu do twarzy, i poj?tnosé, iyj^ca 
w nienawisci krat, powinna zyc takze w obrzydzeniu szaleilstw. 
Wierzaj mi, Panie Arago, zatrzymaj si? pókï czas po temu, i staraj si? 
wiedzicc gdzie dijzysz, przedtém nim udasz si? w drog?.

— Twoja filozofja, odpowiedziaiem mu, nie jest mojq. Jesli wy- 
rusz? do Kalkutty , milo mi kiedy huragan zap?dzi mi? do Mada
gaskar; а poniewaz trafilo si? mi spotkaé ci? na Kumberlandzie, 
widzisz sam, ze niespodzianka ma swe korzysci; przeto, mój kochany 
Panie, nie zcgnam ci? zupelnie, ale dowidzenia, w Chinach, Japonji, Pe
ru, Chili, na przylqdku Dobréj Nadziei.... mniejsza o to gdzie, byle-
bysmy tylko spotkali si? znowu, i mogli jeszcze udzielic sobie wzaje- 
mnie przyjacielskich zwierzen.

L?kam si? bardzo spotkac z moim przyjacielem Jerzym nie gdzie- 
indziéj, jak natamtym swiecie.



XIV.
FALA i DRAMAT.

Piyn?lismy na wschód, z przyjaznym i tagodnym wiatrem, szcz?- 
sliwi przedewszystkiém, zesmy unikn?li najwi?kszego niebezpieczen- 
stwa, jakie kiedykolwiek mogio spotkac w?drowców; ale smutni pa- 
miatkij losu, jaki spotkat naszych nieszcz?sliwych towarzyszów. Mie- 
lismy u spodu okr?tu morze bogate; nad naszemi glowami niebo is- 
krzqce si? gwiazdami noc catq, jasniejqce blaskiem stonca dzien 
caiy ; a przed nami, okoio nas, migaty si?, jak narzeczone, przy- 
brane w swe najpi?kniejsze stroje, te róznobarwne wyspy Male- 
zji, gdzie kwiczy tapir (*);  gdzie skacze pantera czarna ; gdzie 
panuje Mandryll; gdzie si? zwija boa; gdzie krajowiec napalla, ude- 
rza i zabija.

(*) Tapir, zwierz azworonozny z tr^b^, wielkosci wolu.

Widok byt przepyszny. Zatoba duszy znika przed tém wspa- 
niatém bogactwem, jakiém Stwérca uposazyt t? obszermj cz?sc Ocea- 
nu Indyjskiego; ale piyn?lismy na los szcz?scia, g'dyz Kapitan, który 
nas przyjiyt z takq wspaniatomyslnosciq, zdawat si? byc sam niepe- 
wnym drogi, która nia dijzyc, i wtedy kiedy ja znajdowaiem przyje- 
mnosc wtéj niepewnosci, gdzie wszystko to nas spotyka, moze si? 
uwazac za niespodziank?, mój dzielny majtek zgrzytai z?bami z nie- 
cierpliwosci, ze nie mögt chwalic lub naganiac obrotów Kapitana.
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— Chcesz Pan, zebyni mu objawit mysl jiiqjq? rzekl do mnie po- 

ufale, biorac mi? pod r?k?: okr?t p?dzi naprzód jak sowizdrzat, i 
nie dziwilbym si? wcale, gdybysmy popadli znowu w szkaradn«! 
paszcz? szkaradnych ludozerców, którzyby nas pozuli swemi szka- 
radnemi z?bami z swoim szkaradnym usmiechem. Wszystkie te 
szkaradne rzeczy djabta warte, panie Arago. Zaiozytbym si? o dwa- 
dziescia i pol przeciw jednemu i dwom trzecim, ze b?dziemy zno
wu schrustani przez gniazdo ludojadów, gtodniejszych jeden od 
drugiego.

— AIcz, mój chlopcze, dotqtl nie bylismy jeszczc schrustani 
wcale.

— Tak, wolno Panu zartowac. Ja dotijd jeszcze czuj? w calém ciele
kly tych rekinów dwunoznych, które poszarpaty tylu poczciwych chlo- 
paków....  Powiadam Panu, ze to si? zle skoiiczy.

— А ja s<idz?, ze jestesmy u krésu naszych przykrych do- 
swiadczen.

— Dia czegoz Pan tak sqdzisz?
— А dia czegoz sqdzisz inaczéj?
— Dia tego ze....
— Twoja pobudka jest mojij; zgadzamy si? wi?c z sob,y w tym 

wzgl?dzie.... Ale milcz. Dowódzca rozkazuje zmienic kierunek drogi. 
ILyzymy tcraz wi?céj na pólnoc.

— Niech sobie plynie gdzie chce, odpowiedziat Jan-Jan, umy- 
wam od tcgo r?ce; ale czyni? go odpowiedzialnym za przyszle na- 
sze nieszcz?scia. Zobaczymy со powie, gdy si? ujrzy na lozu z zarz<i- 
cych si? w?gli.

— Ty tylko otém myslisz.
— Alez bo to piecze, panie Arago.

Najgwaltowniejsze wichry nastqpity wkrótce po przyjaznyni 
wietrze, który nam towarzyszyt od wyruszenia z przekl?lego Pulu- 
Suku, i przyznam si?, ze ze dwadziescia razy przynajmniéj przyznawa- 
lem stusznosc Jan-Janowi.

Niepewnosc, jakjuz powiedzialem, prowadzi zawsze doniespo-
19 
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dzianki; ale potrzeba pewnego ograniczenia tak dia podrózy jak dia 
mysli, inaczéj ciaio i gfowa upadajij pod ci?zarem pracy.

Równie jak mój majtck rad bytem dowiedziéé si? o celii naszéj 
podrózy. Naprózno zapytywalem w tym wrzgl?dzie kilku ludzi z osady 
Kiimberlandu', zaden nie mögt mi? w téj mierze objasnic, postano- 
witem tedy udad sie do samego Kapitana.

— Podrózuj? dia podrózowania, odpowiedziat mi Kapitan. Przebie- 
gam swiat nie zeby poznac go, ale zeby zyé. Uczony, przykuty do 
swego krzesta, zuzywa si? pr?dko; rolnik przy swoim phigu jest pen- 
dutoin zegara: regularnosd, jestto nuda; nuda prowadzi do grobu: ja 
téz nie ehe? si? nudzié. Oto trzeei raz juz zwiedzam swiat i prze- 
rzynam Ocean; а zatém umr? na morzu, jak zytem na nim, niczego 
si? nie nauczywszy, bo niczego nie ehe? zapomniéc. Majijtek mam 
ogromny : nie lcpiéjze 'ze go tak uzywam , nizeli zebym go miat 
obracac na korzysé zepsucia naszej staréj Europy? Powiedz....  Nie
sciskaj tak ramionami z pogardq; b?dziesz tego pózniéj zatowac. 
Oto czterdziestu majtków, których optacam dziesi?c razy drozéj ni
zeli Krol Angielski. Powróciwszy do siebie, przynoszij niewielki 
majijteczck swojéj rodzinie, swojéj staréj rnatce, i btogostawiij mi?....
Jestto zycie takzc , wiedziéé ze jakas matka wycifjga nad toluj. swe 
wychudte r?cc.

Ostatnie wyrazy Kapitana zmienity opinj? moj? w’zgl?dem nie- 
go. Jak tylko scrce ma w tém udziat, przebaczam ch?tnie ustér- 
kom; i litujqc si? nad dziwnym szatem cztowieka, który si? powie- 
rzat burzom Oceanu, zeby unikmjé niedorzecznosci ludzkieh, nie mo- 
glem przeniesé na sobie, zeby go niekochac, skoro on cieszyi si? tak 
moeno ze szczescia, ktorcgo udzielat drugim.

— l?;jdz spokojnym, rzekt daléj do mnie, sciskaj^c mnie za r?k?. 
Piérwsze nasze miejsee odpoczynku niedaleko stqd. Wyspy Sandwich 
wkrótee ukazq si? na horyzoncie, а stamtijd, jesli zechcesz powrócic do 
twojéj staréj Europy, zr?cznosci ci nie zabraknie.

Wiatry przeciwne przesladowaty nas z niestychanij uporezy- 
wosciij. Ulcgajac im pomimo woli, bylismy zmuszeni zboczyé na po- 
tudnie i szukaé wytchnienia na wyspach Marjanskieh, o których ci 
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powiem zalcdwo slów kilka, zeby pózniéj obszerniéj ci opisac wyspy 
Karolinskie, tak ciekawe do widzenia, tak pocieszajace dia badaweze- 
go oka.

Zadziwiszsi? niepomalu, gdy powiem ci, ze biesiad? tego ludu 
tak dobrego, tak kochajijcego, tak szcz?sliwego, mimo trqdu, со go na- 
wiedza, stanowi modlitwa i tauiec.

Kiedy niebo lagodne, ziemia jedna z najzyzniejszych na swie- 
cie, sloiice prostopadle swiecqce , woily przezroczyste, przyczyniajq 
sie do rozmuozenia i dobrego bytu ludnosci, ludnosc ta, zgadzajqc 
si? z natura, staje si? pi^kiiq i wesolq, Siowo bez cienia smutku trafia 
do duszy; spojrzeuie bez zadnéj lezki trafia do serca przyjaciói, gdyz 
wierzq tu, równie jak na wyspach Karoliiiskieb, ze Bóg dia tego tylko 
umiescil nas na téj zienii, zebysmy pózniéj byli szcz?sliwymi w wie- 
cznéj Jego milosci.

Gtówna wyspa tego ciekawego Archipclagu, ciqgnqcego si? 
w prostéj linji od pótnocy ku poiudniowi, nazywa si? Guliam. Sto- 
lica jéj, bardzo dobrzo utrzymana, ma patac dosé podobny dojedne- 
go z naszych domów mieszczanskich, szpital, gubeniatora poezeiwego 
czlowieka, ksi?dza ograniezonego, graeza i oszusta, osniset czy dzie- 
wi?cset mieszkaiieów, i okolo dwóchset pi?cdziesi?ciu domów, zbudo- 
wanych na palach.

Dom skiada si? zwykle z dwócli izb. W piérwszéj spie} i ba- 
wiq si? mlodzi m?zczyzui i mlode dziewcz?ta; w drugiéj, ojcowie i 
inatki.

Tu modi;} si? i kocliaja: jestto wierny obraz tego, со сгупЦ 
tuz obok.

Dach domu pokryty lisemi kokosowemi, tak spojnie ulozonemi, 
ze dészcz najrz?sistszy stref zwrotnikowych nie moze si? przez nie 
przedrzéó.

Wzdluz scian, zrobionych z bambusu i spojonych za porno
eg cienkich sznurków z bananu, umieszezone s<j sprz?ty familij- 
ne: stoiki grubo wyrabiane, cieukie plecionki, naczynia kokosowe, 
dzbany gliniane; w górze wiszq rózanee i szkaplerze, wszystkie 
biogoslawione przez naszego S. Ojca Papieza, niówi,} krajowcom wy-
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spy, ze ich religja nie jest juz religja Szamorsk^, i ze tak w tera- 
zniejszosci jak w przyszlosci maja juz tylko jednego Boga we trzech 
osobach.

Tu cywilizacja i stan dzikosci walcza z soba о kazdq pi?dz 
ziemi. Przysziosc okaze, со z dwojga otrzyma zwyci^ztwo: czy nasze 
smiesznosci, czy obyczaje patrjarchalne wysp Rozbójniczych.

W кцсі e piérwszéj izby jest ognisko, skladajace si§ z ogromne- 
go pieca polerowanego. W tym piecu rozkladajq ogieii, na nim prze- 
chowuja owocc, ryby, ptastwo ubite na polowaniu, kury oskubane, cia- 
sto zsyko, rozczynione wwiclkich naczyniach drewnianych; slowem 
wszystko.

Siedzqc skurczona na makatach jedwabnych, rodzina ;obiaduje 
jak mieszkancy wysp Karolinskich, których rozkoszue zycie tobie opiszQ. 
Jestto taz sama dobrodusznosc, taz sama czystosc, taz sama delika- 
tnosö, moze wiQcéj zalotnosci, wi^céj ujtjcia.

MQ’iczyzni, kobiéty, dzieci mówiq na wyspach Marjanskich 
po hiszpansku , а rozmowa jest najsmaezniejsz.y potrawij wszel- 
kiego stoiu , wytwornego czy ladajakiego , Paryzkicgo, czy Sza- 
morskiego.

Obiadowac bez uprzedniéj modlitwy, byloby to na wyspach Mar
janskich zbrodniq; skoiiczyc obiad nie uczyniwszy dzi?kczynieii Bogu, 
byloby to narazid si? na kart; piekla.

Wstac lub ktasc si§ nie otrzymawszy na kolanach blogoslawieii- 
stwa ojca i matki, byloby to samo co bye przekl?tym.

I posród tego wszystkiego, obyczaje dawne: jakiez obyczaje, о 
moi przyjaciele!

Itzudmy zaslonQ na ten smutny obraz.
Ale, podczas gdy ty obiadujesz, naprzeciw drzwi zawsze otwar- 

tych, co tam widac?
Dzieci graja przed tobij dramat powabny i pelen rzezwosci,

jesli chcesz , gonjcy , namigtny , od którego nie mozesz. odwrócic
oczu.

Na ziemi lezy kapelusz. Okolo tego kapelusza, nakreslo-
ny , za pomocq kija, obwód kola. W tém kole krtjci sit; mala
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Szamorka, nasladujqca giesta dziewczyny unikajqcéj zblizenia si? zwo- 
dziciela.

Ten zwodziciel jest dzieciuch od pi?ciu czy szesciu lat, któ- 
ry skacze, tupa nøgami gor^czkowie, jak gdyby czul co w sercu, jak 
gdyby hamowal zijdz?. Oezy jego plomienie ciskajq, twarz okrywa si? 
rumiericem, pot z niego si? leje, zwraca wzrok nami?tny, prosi, pta- 
cze, blaga, rzuca si? nakolana, pada krzyzem, а zalotnica ciqgle ucle- 
ka, i wyst?puje z kola, którego jéj zapalony wielbiciel nie ma prawa 
przekroczyc.

Nast?pnie kochanek ptacze mocniéj, narzeka, bije si? wpiersi; 
dziewczynka wraca do kola, poddaje si?, i slub nast?puje.

Te male dramaty, to niebo tak czyste, te wody tak krysztalo- 
we, tr<jd, drzenia ziemi cz?ste, najpi?kniejsza, najsilniejsza, najroz- 
maitsza, najwspanialsza roslinnosc w swieeie, gubernator, mlcko ko- 
kosowe, banany soczyste, muszle przcsliczne, takim jest Arehi- 
pclag.

Przejdzmy na wyspy Karolinskie.
Oto lud najtagodniejszy, najserdeczniejszy, najszlachetniejszy, а 

moze przytém najpi?kniejszy na swieeie; lud odr?bny, uprzywilejowany, 
którego ziemia zawsze zielona, niebo prawie zawsze bl?kitne, wody 
wiecznie eiche i przezroczyste.

Archipelag Karolinski sklada si? z dwu nastu wysp plaskieh, pi? 
knie ocienionych drzewami.

Tam nie rozlega si? nigdy krzyk mordu lub zemsty; or?ze mie- 
szkaiiców sq kamienie i kije.

Karolinczycy nie znaj;j ni maczugi, ni siekiery. Bo téz ich kló- 
tnic trwajq dzien lub dwa; gdyz z posrodka téj gromady burzliwéj wy- 
st?puj<i nagle dwaj starcy; zblizaj$ si? do siebie, sciskaj^ wzajem za 
r?ce, przemawiajq do siebie po cichu sfåw kilka, daja znak rozkazujacy: 
warunki pokoju s§ juz uiozone.

W obu przeciwnych obozach wydajq krzyki radosci; kije i 
kamienie ciskajq si? o ziemi?; zapasnicy bieg^ jedni ku drugim; 
mieszaj^ si? z soba, trfjcaja, podskakuja, tariez^....  Pokój zawarty.
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Nie w przywyknieniach tych ludzi tak godnych, nie zadaje falszu 

ich spokojuym obyczajom.
А jednak ludy okrutne, dzikie, ludozercy otaczaja Archipelag 

Karoliiiski.
Mieszkancy Fitdzy, plemitj krwi chciwe, pas<} oczynia spokoj- 

nych wyspiarzy Karoliriskich, i krajowcy tych wysp , których wi- 
dzialem w Guham, przechowuja ze wstrgtem pamitjc swiezyeh napa- 
dów, dokonanych przez mieszkanców wysp Fitdzy i Sandwich.

0 Karolinczycy, odwazni mieszkancy Oceanu Spokojnego, dzieci 
bez zdlci i bez zlosci, posrdd morza, gdzie tyle serc podnosi sit} 
przeciwko falom! niech Bog was ochrania przeciw napadom waszych 
sqsiadow i przeciw odwiedzinom okrtjtdw europcjskich, któreby warn 
przyniosly, wzamian waszych cichych przy wy knien pokoju, wystQpki, 
smiesznosci i hanb? naszych krajów!

Piywatem nieraz wlekkich iddkach Karolinczyków; odbywalem 
pelne niebezpieczeristw podrdze z tymi ludzmi—rybami, ziemnowodny- 
mi jak pingwin i cielt} morskie; znam ich obyczaje i mögt; о nich nid- 
wió, jak gdybym mdwil o wlasnéj rodzinie.

Winienem zycie Królowi (Tamorowi) Satonalu, który rzucil sit} 
pomitjdzy skaly podwodne Botty, dla wydobycia mit} z posrdd fal i skat, 
gdziebym nieochybnie zginqi; i kiedy przez male podarunki chciatem 
mu si§ wywdzi?czyc, ten szlachetny Tamor od rzucil z pogarda moje 
dary, i wtedy zaledwo przyjat, kiedy mu dalem do zrozumienia, trqc nos 
mój о nos jego, ze przyjazn moja dla nicgo cierpialaby wielc z powodu 
téj odmowy,

Biesiady Karolinczyków sa krdtkie, niewymyslne, bez utrudza- 
jqcych przyborów.

Nie jedzq ani malp, ani kruków, gdyz malpy ikruki jedzq mi§- 
so ludzkie.

ZywiQ sit} owocami, rybami i ciastem z syko.
Rybt; pieka za pomoca kija, zakonczonego w ksztalcie kleszczdw, 

który trzymaja nad zarem lub ptomienicm.
Ciasto z syko przyrøjdzaja w malych placuszkach okraglych, 

ktdre pieka na tafli goracéj i polerowanéj, wedlug zwyczaju wesolych
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Marjanezyków; napój matø z kokosu, którego wierzchniq pokryw? roz- 
bijajq jcdncm ci?ciem wielkiego kucharskiego noza, które sprowadzaj<| 
z Giiliam, w zamian za pi?kne muszle, i mi?kkie tkaniny, wyrabiane 
w ich kraju z kory drzewa bananu.

Obiad Karolinczyków odbywa si? prawie zawsze na pokiadzie ich 
lódek, i potrzeba widziéc jak joden z tych ludzi uprzywilejowanych 
stuzy za podezaszego dia wszystkich.

Jestto widok najdziwniejszy, jaki gdziekolwiek widziéc mozna.
Ten, komu si? dostat w udziale ów obowiqzek, ndaje si? do brze- 

gn wplaw. Jestto prawdziwy kot morski: juzto ptynie on pionowo ,w wo- 
dzie, juz potowQ ciala wznosi si? nad nia, igra z falami zapienionemi 
jak gdyby z w'odij przezroczystq i spokojnjj.

Dosi?ga brzegu: wznosi si? tam kokos; kokos, to jest, najwyzszc, 
najforemniejsze, najprostsze z wielkich drzew rosnqcych na ziemi, wy- 
jqwszy eucalyptus.

Karolinczyk zmierzyt wysokosc drzewa jcdnym rzutem oka. 
Plunat w swe r?ce, i oto, jak kot dziki, dosi?ga w jednéj chwili ozdo- 
bnych gafyzi tego drzewa dobroczynnego, które samo jedno wy- 
starcza do wykarmienia, przyodziania i napojenia ludów zwrotni- 
kowych.

Drzewo kokosowe obraném zostaje z swych olbrzymich owoców. 
Spadajq one z loskotem na piasek lub muraw?. Karolinczyk zsu- 
wa si? z drzewa prawie tak szybko jak te owoce spadajq, i wiqze 
w grona te naczynia przyrodnie, w których woda zachowuje si? swiéza 
i aroniatyezna.

Barki i r?ce Karoliiiczyka dzwigajq ten ci?zar szacowny.
lódki stoj^ na kotwiey o kilkadziesiqt sqzni od brzegu. Karo

linczyk powierza piérwszéj fali, co si? u nóg jego odbija, zapasy, 
których nie chce ieby jedna czastka zgin?la: rzuca si? do morza, p?- 
dzqc przed sobq, jak pasterz swoj? trzod?, orzezwiajqce owoce; ale 
jedno z gron si? rozwiazuje, p?dzone od fali kaprysnéj; kokosy w tó- 
znym kierunku rozpierzchle, unoszq si? tu i owdzie, rozpraszajq 
si?, oddalajïj od siebte: jedne plyn^ na otwarte merze, drugie ku 
brzegowi.
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Przypatrz si? teraz Karolinczykowi posród fal i jego rozpierz- 
chléj trzody. Wyciqgasi? on, kurczy, post?pujc daléj nasqzen, cofa 
si? na dwa, uderza r?k<y jeden kokos w?drowny, który tylko co ma 
si? mu wysliznqc, piersi<j lub glowty uderza o dwa inne, со si? wy- 
mykajq, i skupia wreszcie , jak m?zny jeneral, swoich zoinierzy 
w rozsypce.

To zrobiwszy, obejmuje je wszystkie, albo przynajmniéj trzyma 
je w kupie za pornoen nieznacznych poruszen; popycha je przed sobij 
i dostaje sit; wreszcie na pokhdlódki, przy okrzykach zadziwienia Euro- 
pejczyka w zachwyceniu, ale prawie niepostrzezony od swych braci, 
którzy przywykli do podobnych obrotów.

Gdyby wam przyszio pie za t? een?, na waszych ucztach, o moi 
kochani wspdlrodacy! bylibyscie wwielkiém niebezpieczenstwie stra- 
cenia zycia z pragnienia, а przeciez daj? wam tylko niedokladne wy- 
obrazenie o dziwnych obrotach Karoliiiczyków, sprowadzajqcych kokosy 
czekajqcym na nie spólbiesiadnikom.

Czy burza grzmi, czy fala uderza z loskotem о brzeg zalany, czy 
cisza panuje, czy lakomy rekin czeka na swq zdobycz, cóz to obehodzi 
Karolinczyka, zostajqcego pod kierunkiem wiernego sternika, którego 
obyezaje tobie opisz??

Czyz najzartoczniejsze ze zwierz^t morskich moze doscignqc do- 
rad? w jéj biegu szybkim?

Widzialem Karolinczyka rzucajqcego si? do wody dla wyszuka- 
nia ptaka zabitego przez Jan-Jana, a w téj chwili dwa rekiny ogromne 
krqzyty koloiódek.

Dwa te potwory rzucity si? na nieustraszonego plywacza; ale 
ten wywinqt si? z pomi?dzy nich jakby igrajqc, а zaden z jego to- 
warzyszów nie zdawal si? bye przel?knionym tém spotkaniem.

Potrawy podawane na lisciach bananu , nie s<y nigdy przed- 
miotem sporu dla biesiadujqcych; zdaje si? owszem, ze kazdy z nich 
stara si? poznac gust swojego sqsiada, zeby mu zostawic jego kqsek 
ulubiony.

Zachowuj^ oni wytwornq czystosc w sposobie rozdzielania po- 
karmów.
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Jesli zostal mianowany Królem, to jest, jesli nabyl prawa 

okrywaé swe ciaio uajozdobniejszemi i najwymyslniejszemi centkowa- 
niami, to dia tego, ze okazat si? najlzejszym we wlaieniu na drzewa, 
najbieglejszym w kierowaniu tódkq 'posród skat podwodnych, najodwa- 
zniejszym w walczeniu przeciwko wzburzonym falom.

U stoiu, nie on piérwsze odbiera honory.
Kazdy je bez zarlocznosci i po kolei; jestto jakby gra, w któréj 

dzieci bawi^si? draznieniem siebie.
Juz to uderzajq siebie zlekka po palcach; juz to si? smiej^ 

z wykrzywian tego, który si? oparzyi lub zranii kosciq ryby; а chcqo 
daó tobie dokladne wyobrazenie o zupelnéj równosei, panujqcéj po- 
mi?dzy tym ludem uprzywilejowanym, tworzqcym, ze tak rzec mo- 
zna, jednq i t?z sam$ rodzin?, dodam, ze jeden z ich Królów zra- 
niwszy sobie nog? spadnieniem z drzewa kokosowego, chcial pomimo 
to wmieszacsi? dotaiica, który zwoli Gubernatora Guhamu wykony- 
wano przed nami, i ze byt wygnany ze smiechem z kola tancujqcych, 
swych poddanych, l?kaj<jcych si?, zeby zraniona noga nie zepsuta im 
wesoléj zabawy.

I musial1 nieborak usi^sc na ziemi dia przypatrywania si? razem 
z nami tym rozrywkom.

Placuszki z syka krojq oni za pomoc$ kosci rybiéj, albo kawal« 
ka ostrego drzewa, i latwo mozna dostrzedz , ze ten со bierze naj- 
pierwiéj ma t? delikatnosc, ze wybiera dia siebie najmniejsz<| i naj*  
mniéj smaczn^ cz^stk?.

Mamze potrzeb? powiadad ci, ze przed i po uczcie spiewaj^ 
modlitw??

Nie, bez wqtpienia.
Modlié si? i pracowac, oto zycie tego ludu, o którym nie mówi? 

nigdy inaczéj jak z тііозсц.
Modlitwy Karolinczyków zwracaja si? zawsze do Boga, wladcy 

burz, zeby przep?dzii chmurne obioki; а te modlitwy, spiewane na trzy 
nuty, sq zawsze z towarzyszeniem giestów, oraz poruszen цк i ciata, 
pehiych wdzi?ku i powabu.

20
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Woda czysta zródlana, mléko swieie i aromatyczne kokosu, oto 

napój codzienny Karolinczyka. Banany, owöc drzewa chlebowego, man
go, melouy wodne, ryby, syko, (taca pinnatifida), i niektóre inne owo- 
ce, oto jego zwykie pozywienie.

Pokrycie stoiu, jestto szeroki lise banann czysty i mi?kki; jego 
wspóibiesiadnicy, sq to przyjaciele, bracia; jego appetyt, sumienie czy- 
ste; jego rozrywki, walka zawzi?ta przeciwko rzadko rozdqsanemu mo- 
rzu, otaczajqcemu jego Archipelag.

Oprócz tych darów, któremi go liojnie niebo obdarzylo, Ka- 
rolinczyk umie jeszcze wyrabiac z owoców drzewa kokosowego i 
niektórych korzeni, trunek upajajacy , którego jednak sam nie uzy- 
wa, ehyba dia nadania wi?kszéj rzezwosci swym muskutoni.

U Karolinczyków cztowiek co si? upija, jest w pogardzie.
U Karolinczyków, wesote zabawy, uroczystosci, nigdy rozpu- 

sty, nigdy krwi przelanéj.
lm daléj post?pujemy w zyciu, tem bardziéj strzezemy w du- 

szy, jak w naczyniu poswi?coném, pamiqtk? dni szcz?sliwych, pamiq- 
tk? mtodosci.

Archipelag , o którym ci opowiadara ; wspaniale drzewa, co 
go pokrywajq; iódki, co jego morza przerzynajq ; wody przezro- 
czyste, co go skrapiajq; serca prawe i litosciwe, co mi? tak uprzej- 
mie przyj?ty w swych domaeh ozdobnych: wszystkie te rzeczy sq obra- 
zami spokoju, które mi? ciesz^ sród moich nocy, i umilajq moje senne 
marzenia.

—^Cóz to jest czlowiek? zapytatem Tamora Satanalu.
— Czlowiek, to mysl Boga, odpowiedziai mi schylajqc czolo.
— ABóg?
— Bóg, to On.

Nie nie jest poetyczniejszego jak ten iloczas, albo raczéj wiel- 
kosc tych blogich chwil, ku którym zwracam si? myslq w moich dniach 
smutku.

Dia Karolinczyka, huragany sq to gniewy; oWoki, okr?ty nadpo- 
wietrzne; stonce, stwórca; noc, spoczyuek dnia; dzieii, przebudzenie 
si? nocy; nami?tnosci, choroby.
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Mówiij, ze rzeki sq to drogi chodztjce.
Karolinczycy powiadaj^ jeszcze, mówiac o zmariych: «S$ to 

opiekunowie zyjqcych»; i ich religja uczy ich, ze oni, unoszqc si? 
na oblokach przychodzq cz?sto zwiedzac swój kraj, i zsylajq nanbu- 
rze lub rosy, wedhig tego jak ich dzieci byli dobremi lub ztemi.

0 gdyby mi przyjaciel, zona, towarzyszka, z któr^bym mógt >
mówic o mojéj matce Europie ; gdyby mi chatka, iódka, par? drzew 
kokosowych, kilka bananów; gdyby mi zapomnienie chwil najslodszych 
mojego dziecinstwa, а zamieszkalbym u Karoliriczyków, poiibym si? ich 
woniami, widokiem ich nieba bhjkitnego i ich spokoju....

Ale, niestety ! mówic o matce , nie jestto jq widziéó! Po- 
wracajmy na okr?t; biegnijmy na nowe niebezpieczenstwa , i poze 
gnajmy Karolinczyków, nie opuszczajijc ich myslq i z nadziejij zoba- 
czenia ich kiedys.

Powróciiem byi na pokiad juz od dwóch godzin, а nie widzia- 
lem jeszcze mojego Jan-Jana. Pytalem z niespokojnosci^ ludzi okr?- 
towych, czy byli pewni, ze on si? zabrai na okr?t ? Wszyscy upe- 
wniali mi?, ze powrócil razem z nimi dnia uprzedniego; ale ze chy- 
ba korzystajqc z cieniów nocy, udat sie wplaw do Satanal. Zdatem 
si? wi?c nawol?Boz3, i ptakalem, jak si? oplakuje przyjaciela nie- 
obecnego.

— Wysmienicie, rzeki on zblizaj;jc si? do mnie wieczorem, z rozja- 
snionq twarzq, otö Izy, które mówiij; oto zale, które wynagradzaj^ 
wiele goryczy. Przebacz, Pan ie Arago, ze si? schowaiem dia przeko- 
nania si?, czy twoje przywiazanie byio równie szczérém jak moje? 
Nie l?kaj si? Pan; nie opuszcz? go nigdy. Jestes Pan dia mnie przy- 
jacielcm, bratem, i b?d? twoim cieniem z przodu, z tylu, z boków, 
wszystko mi jedno, bytebys tylko mógt mi? scisnqc za r?k?.

Wierz mi , gdyz ci mówi? z doswiadczenia, ze najczulsza 
przyjazri, najszlachetniejsze poswi?cenia znajdujq si? nadewszystko 
w potozeniach nieszcz?sliwych i niebezpiecznych. Burza, rozbicie, obok 
jakiego cziowieka, czyui go dia ciebie drogim, i niszczy cz?sto zada- 
wnioiiij antypatj?.
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Jan-Jan nie byl juz dla mnie majtkiem, ale bratem, z którym po- 
dzielalem to, co mi niebo zsylato smutków i pociech.

— Gdzie dfjzymy? zapytalem Kapitana, skoro zdj?lismy si? zko- 
twicy.

— Czy chcesz bardzo wiedziéc o tém? zapytal mi? z ziosliwym 
usmiechem.

— Nieinaczéj. Ten Ocean spokojny jest tak wielki, ze czlowiek råd 
wiedziéc, iz po miesiqcu, dwóch lub trzech, zobaczy maty k^tek zie- 
mi, który mu wynagrodzi za widok tyle wód.

— А gdybym naprzykiad, w téj podrózy wi?céj lub mniéj dlugiéj, 
nie pokazal ci ani wody, ani ziemi?

— Mialzebys istotnie ch?c poslania mi? do nieba?
— Nie jeszcze; ale, poniewaz jestes tak ciekawym, przyrzekam ci 

wkrótee jeden z tych wspanialych widoków, które si? wrazajq w pa- 
mi?c, dia pozostania w niéj na zawsze.

— Cóz to takiego byioby Kapitanie?
Niezadlugo b?dziesz wiedziéc, gdyz wiatr wieje silny, jakiego 

ja zqdam, jakiego chc?. Rozwin? mu wszystkie zagle, tak ze okr?t nasz 
strzalq poleci. Te strony zwrotnikowe sq nadto ciche, nadto jednostaj- 
ne. Potrzeba mi wi?céj ruchu; b?d? go mial, przysi?gam na Boreasza 
i Neptuna, jak powiedzialby jaki mitologista.

— Panie Arago, zapytal mi? Jan-Jån, który sluchaï naszéj rozmowy, 
cóz to za obywatel ten Pan Boreasz?

— Jestto bóg wiatrów.♦
— А obywatel Neptun?
— Jestto bóg mórz.
— Dobrze wi?c! jezeli wiatry i morza majq boga, dia czegozby lu- 

dzie nie mieli go mied?
— Alez wiesz dobrze, ze ludzie maj^ jednego Boga wielkiego, nie- 

zmiennego, wiecznego.
— Ale bo, Panie, cz?sto slyszalem kuglarzy mówiqcych takie

rzeczy....
— Nie s«i to kuglarze, ale bezbozni, którzy zaprzeczajq istnosci Bo- 
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ga, dopókiwiatr wieje przyjazny; а w chwili niebezpiecienstwa, wzywa- 
j<y go z obludn^ poboznosciij.

Jan-Jan i ja mielismy ciqgnqc daléj nasz<} gaw?dk? poufnq, kiedy 
okr?t uderzyi si? tak straszliwie o mielizn?, ze poehylii si? zupetnie 
na bok.

Naprózno Kapitan krzyczah «Zwinqé zagle!» Musielismy naprzód 
uciac tylny maszt, potém wielki, i zaledwosmy ruszyli z miejsca po 
niestyclianycb usitowaniach.

W téj ehwili udr?ezen, tchórze Kumberlandu uwierzyli w Boga 
i wzywali go jak swoj? ostatniq ucieczk?.

PiyiiQlismy juz od czterdziestu pi?ciu dni, pewni kierunku naszéj 
drogi, gdy szyldwach, siedzqcy konno na przeduim maszcie, zawoiai: 
«Ziemia! ziemia! na przedzie!»

Mappa nie nie wskazywaia; rozpytywalismy si? przeto majtka: 
odpowiedziat nam, ze widzial ziemi? wyraznie, i wkrótce nasze daleko- 
widze toz potwierdzity.

Nie byia to jednak ziemia, co si? wznosita na naszéj drodze, ale 
jedna z tych olbrzymieh gór lodu, które huragan odrywa z pod bieguna 
i p?dzi ku strefom umiarkowanym.

Sir Jerzy Smith spojrzal na mnie z ukosa. Zrozumialem go i po- 
dzi?kowalem zajego grzecznosc.

— Nie prawdaz, rzeki do mnie, ze to jest ciekawy widok? Swiat 
ptywajqcy; masa scisle spojona, niepozyta; gmach trzy razy wyiszy 
jak nasz wielki maszt na nowo wzniesiony, i którego prawie dziewi?c 
razy tyle pogrqza si? w otchiani wód?

— Istotnie dziwny widok, odpowiedzialem. Toby nauczyto religji, 
gdyby ateizm byi rzecz^ mozliwij.

— Widzisz jednak tylko urywek tego, co spodziewam si? oka- 
zac ci za dni kilka. Ta góra porusza si? za wolq wiatrów i fali. 
Znajdziemy si? wkrótce, jezeli spód naszego okr?tu nie otworzy.si? 
uderzeniem jednéj z tych mas, posród swiata nieruehomych lo- 
dów, okrqzajacych biegun, i mówiijcych do czlowieka: Nie pójdziesz 
daléj!
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— Dia czegozbysmy nie niieli sprobowac zadac faisz tym stowom» 

które sami tylko ludzie wyrzekli? rzeklem do Kapitana, którego smia- 
losc byia mi znana.

— Wielu odwaznych ludzi zawiodto si? na próbie, odpowiedzial mi. 
Jednak sam niewiém jeszcze, na со sig zdecydujg, okolicznosci pokie- 
ruja mnq.

Sq epoki w zyciu, których nigdy zapomniéó niepodobna.
W zeglowaniu posród Archipelagów najliczniejszych, okrtjt plynie 

bezpiecznie, skoro tylko moze wladac wiatrami; gdyz nauka wskazuje 
mu gdzie sq skaly podwodne, со otwierajq spody okrgtu; skaty wy- 
stajqce nad wodg, o które rozbijajq sig jego boki; prady. które trze- 
ba przelamae; porty gdzie mozna sig schronic; i w razie rozbicia, 
ziemia goseinna, gdzie zeglarz znajduje chléb, przytulek, nadziejg.

Ale tutaj, posród mórz burzliwych bieguna pohidniowego, niórz 
jeszcze tak rzadko zwiedzanych, stron prawie nieznanycb; posród gro- 
mady gór lodowycb, poshisznych wichrom, со je popychajq, sciskaja, 
rozrywajq i otwierajq, jesli sig uderzysz nieco gwattowniéj o te ma- 
sy dziesiQÓ razy, tysiac razy ogromniejsze od twych okrgtów; jesli znaj- 
dujesz sig zatrzymanym w twéj drodze w przystani utworzonéj z tych 
wysp wgdrownych....  zegnaj, ojczyzno! zegnajcie, przyjaciele! Zadna
ziemia goseinna nie przyjmie waszych ostatnich zwierzen, i te zgubne 
strony odpowiedzq swemu przeznaczeniu.

Mniejsza o to! Biezmyprzeciwkotrudnosciom, dlazwalczeniaich; 
przeciwko niebezpieczenstwom, dla pokonania ich; przeciwko smierei, 
dia stawienia jéj smiaio czola.

Od dnia, kiedysmy ujrzeli owq wielkq masg lodu, spotykalismy 
to po lewéj, to po prawéj rgee naszéj odlamy lodowe plywajqce, mniej- 
széj wprawdzie objgtosci, ale coraz licznicjsze w miarg jak piyngli- 
smy daléj.

Ale oto bryia niezmiernéj objgtosci rysuje sig na widnokrggu bar- 
wq bialawq, odblaskiem swéj powierzchni.

Jestto wspaniaty obraz, ten widok strefy lodowatéj, gdzie zale- 
dwo moglismy wytrzymac surowosc zimna, wsród najtagodiriejszéj ро
гу roku; gdzie sig rozpladzajq szezgsliwie niezliczone rodzaje ryb, 
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skorupiaków, ptaków, mi?czakow, jak gdyby te istoty zyjqce chciaty 
stawic czüto pot?dze Boga.

Tu, w istocie, król morza, ten kolosalny potwór, który je- 
dném uderzeniem gtowy moze rozbic okr?t i okr^zyc swiat w pi?- 
tnastu lub dwudziestu dniacb, wieloryb, w tyeh okolicach ma podo- 
statkiem zywnosci. Polyka on do swego ogromnego zohjdka miljony 
ryb, i igra pomi?dzy lodami, jak gdyby si? naigrawal z ich bezsil- 
nego gniewu.

Obok niego, flegmatyczne ciel?ta morskie, ci powolni mieszkancy 
tych surowych stron, podnoszqc si? na tylnéj cz?sci swojego ciata, pa- 
trzq na ciebie przybywaj^cego po przyjacielsku.

Pózniéj manszoty , te ptaki - ryby , plywajqce zawsze z gtow^ 
podniesionQ nad wodq, i równie szybkie posród fal jak ci?zkie, gdy 
dosiQgnq brzegu; nad twojq glow.j ulatuje ozdobny chionis, gdy 
tymczasem petrel i mewa unoszq si? liejszém skrzydlem, а za- 
gloscig (albatros) poetycznie nazwany barankiem przylqdku, albo 
raczéj ptakiem burz, unosi si? wprost nad twojij gtowij, i szybki jak 
kula, znika w okamgnieniu z horyzontu.

Tym sposobem, ze wszystkich stron, na lodach, na wodach, 
w powietrzu, przyroda dziwna i ciekawa, i tam posród tylu godnych 
badania przedmiotów, nasz tutaczy okr?t, oddzielony od swiata cywi- 
lizowanego, majijcy za przewodnika tylko igt? magnesowQ i zmienne 
p?dy huraganów!

l’rzez szesc dni ptyn?lismy wzdhiz ogromnéj lodowatéj masy. 
Lód wznosil si? juz to w ksztatcie ozdobnych kandelabrów, juz to 
w ksztalcie posqgów grubo wyrabianych.

Tu blisko nas zaokrijglato si? sklepienie; tam daléj strzelaty ku 
niebu rainarety: rzeklbys, ze tó biale miasto zmartych, albo szczqtki 
jakicgo nowego grodu, rozwalonego jakiéms straszliwém wstrz$- 
snicniem.

„ Nadto, milczenie wsz?dzie; wszedzie ta samotnia wspaniaia i po- 
wazna, co tworzy religje.

Ale nie chcielismy, zeby masa lodu byla przeszkod^ do naszéj 
wycieczki podbiegunowéj; а ze niebo stawato si? chmurném, po kilko-
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krotném bezowocném usiiowaniii zarzucenia kotwicy, postanowili- 
smy walczyc przeciw burzy, со zacz?la wywierac саЦ swq wscie- 
ktoéé.

Pilnuj si?! pilnuj! pilnuj! Nie mozemy ueiekac, gdyz piérwsza 
przeszkoda spotkana na naszéj drodze, otworzy miedziany spód nasze- 
go okr?tu. Nie mozemy lawirowac, gdyz przestrzeni nam braknie, а 
wscieklosc wichru zbliska nam grozi....

Bacznosc! bacznosc! Wszyscy sq na poktadzie, wszystkich oczy 
utkwione w chmur? sniegu, со nas zewszfjd otacza.

Zagle zwinione. Stoimy bokiem do wiatru. Gwaltowne kolysanie 
morduje nas i porusza z miejsca. Jestto pojedynek zawzi?ty; jestto wal- 
ka na smierc mi?dzy zywioiami i nami....

Zobaczymy, kto wyjdzie zwyci?zcq z téj walki.
Okr?t wyprostowal si? wspaniale, droga przed nami znowu 

otwarta.
O! jak was zahij?, was со nie byliscie swiadkami, przynajmniéj 

raz jeden w zyciu, tych wstrzqsnien Oceanu, gdzie pot?ga czlowieka 
tak dzielnie daje si? poznac !

Wiatry rozdqsane, со szalejfj w okolo; mgly g?ste, со ci? ota- 
czajq; piachty sniegu, co okrywaja ci? nieprzenikliwq siatkq; bry- 
ly lodu, со si? ОиЦ z sobij; ile tylko niebo, ile tylko ziemia, ile 
tylko morze ma gwaltownosci, wszystko to niechce zebys szedi tam 
lub owdzie.

I cóz! ty, b?d^c Kapitanem doswiadczonym, ty któremu widok 
smierci nie odejmuje ani energji ani przytomnosci umyshi, pójdziesz 
tam dia tego, ze twój obowqzek nakreélil ci drog?, którfj masz ise, 
gdyz pod twojemi stopy masz mocny okr?t, posluszny twoim rozkazom, 
a obok siebie odwaznq osad?, со nie zmruza oka na widok fal, majq- 
cych jq pocblonqc.

Huragan ustal, wiatry lagodniejsze wiac zacz?ty, my plyn?li- 
smy daléj na pohidnio-wschód; ale mgty ciqgle nas otaezaly. Zmusze' 
ni bylismy piymjc powoli, i zadanie zdawato si? bye codzieü trudniej' 
szém do rozwiqzania.
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W kilka dni potém niebo siQ rozjaénita. Przyjazny wiatr z pól- 
nocy dql w nasze zagle rozwini?te, i odbywalismy z latwosci$ naszo 
siedm w?ziów posród ogromnych bryl lodu, o które uderzaly si? bezu- 
stannie ci?zkie boki naszego okr?tu.

Wkrótce bylismy do tyla otoczeni brylami mniéj Iub wi?- 
céj chropowatemi, ie nas przerazac zacz?la droga, któr^ prze- 
bylismy.

Co bqdz to bqdz, postanowilismy nie cofac si?, а dia uni- 
knienia wszelkiego uderzenia nadto gwaltownego, przywi^zalismy 
okr?t do ogromnéj bryly, i zdccydowalismy si? ise tam, gdzie ona nas 
pociqgnie.

W tém polozeniu niezbyt, jak sam mozesz wnosic , wygo- 
dném, masy potrqcajqce nas w swojém przejsciu, sprawialy nani 
wielkq niespokojnosc, gdyz kazde uderzenie, które otrzymywalismy, 
bylo smutnii przepowiedni;| losu, jaki spotkal juz tyle innych 
okr?tów.

W tym dniu nieskonczonéj dlugosci, podróz nasza byla po- 
woln<i i bolesnq. Naprózno staralismy si? wyplyn^é z posród bryl 
lodowych.

Nazajutrz, bryly te zamkn?ly si? za nami jak kamien grobowy, 
• i my zostalismy catkiem uwi?zionymi przez nie.

Czekaj^c nim promieii slonca, lub wiatr cieplejszy nie oswobo- 
dzi nas, zabijalismy ‘nasze bezpozyteczne godziny z Ц wesolosci^ ma- 
rynarsk?, która nie porzuca nigdy ludzi odwaznycb, i zwiedzalismy 
wyspy plywaj^ce, со nas otaczaly.

Odwieczna masa lodu rozciaga si? do kranców widnokr?gu; zstqp- 
my na t? mas?, jakby na ziemi? nowo odkrytij.

Wszyscy wyst?pujemy z okr?tu, uzbrojeni w kije, bosaki, fuzje, 
i idziemy polowaé na pingwiny i ciel?ta morskie, za które mi si? za- 
p?dzamy az do najdalszych ich kryjówek.

Zblizytem si? do jednego z tych kolosów dziwacznych, które 
wichry sniegowe i huragany utworzyly w tak dziwnych ksztaltach, 
wczasie wstrzqsnien atmosferycznych.

2t
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Znuzytem si? byt sciganiem lwa morskiego, zboczytem wi?c ma- 
chinalnie z drogi i znalaztem si? jakby uwi?ziony w pewnego rodzaju 
budowli, nieprzyst?pnéj wiatrom potudniowym...

Jednym razem, zatrzymuj? si? jakby skamieniaty, serce moje 
si? sciska, oczy tzami si? napetniajq, obraz zatosny staje przcde- 
mna: widz? mitose, radøst!, udr?tczcnia, rozpacz... smierc !

Bylto pcwien rodzaj kaplicy, z któréj sklcpicnia zwieszaty si? 
stalaktyty ostro zakonczone, perlace si? u koiica kroplq wody, majq- 
c<i jc przedtuzyc; potem pewien rodzaj okragtéj iawki, dosyc gtad- 
kiéj, zwalanéj кпѵц, inatéjtawce, ehe? powiedziéc, natym ottarzu.... 
dwa szkielety, prawie tak biate jak grób przczroczysty, milcz^cy swia- 
dck ich ostatnicii westchnien!

Szkielety trzymaty si? jeszcze za r?ce; jedna z dwóch gtów le- 
zaia na ramieniu drugicj ofiary, i nogi wypr?zone swiadozyly o ko- 
naniu z zimna.

Dwa szkielety, dwa kosciotrupy, w którycli wrzaty nami?tno- 
sci, bity serca....  krqzyta krew; dwio czaszki, z którycli tryskata
mysl; oczy, które btagaty Nicbios! l’otém nie, nie, tylko gtód izi- 
mno, które nie oszcz?dzaj<y nikogo, które zadaly smierc tym dwom nie- 
szcz?sliwym.

Bytto oltarz, modlitem si? przed nim, zblizylem si? z pobo- 
znosci<| do tych szcz.ytków ludzkich, i ryjqc lód puginatem, szuka- 
lem okolo tych biédnych opuszezonycli szmatka odzienia, który mógt- 
by mi kiedys dae wskazówk? zjakiego narodti byty te dwie ofiary, 
albo iiincgo jakiego sladu, zdolnego wskazac mi piérwszq przyczyn? tego 
nieszcz?scia.

Lód pryska pod ryjqcém go zelazem; jiodwajam usilowan; r?- 
ce moje znuzone trudem, grimt z trudnosciq daje si? kopaé; wreszcie 
odkopuj? puszk? blaszamj, а w niéj owadv, ptaki wypehane, otówek, 
pierscien, paezka szpilek i dwadziescia osm arkuszy papieru....

Nauka czyni prawie tyle ofiar со wojna 1
Pochwycitem z uniesieniem kosztowny sprz?t, i rzuciwszy osta- 

tnie spojrzenie, ostatnq modlitw? na dwa szkielety, udatem si? powol- 
nym krokiem ku majtkom, którzy powracali do szalupy.
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W chwili, kiedy miclismy odplyn;|c, nagle wstrzqsnienie zacliwia- 

lo brylami lodu, do których lódka byla przywiazan<i. Chcielismy od- 
kryc tego przyczyn? , gdy dwa ogromne wieloryby, wydobywszy si? 
z swego mocnego wi?zienia, wyrzucily w powietrze dwa snopy wody, 
podobne do wybucbów krateru; potém, wyplynqwszy na powierzchni? 
wód, jeden z nich bierze szalup? na swe szerokie ramiona, podnosi 
ja jak szmatk? ріалу i przewraca....

Jeden tylko z naszych ludzi w niéj si? znajdowal; plywat on do- 
skonale, i wkrótce pohjczyl si? z nami....

Co do lódki, byla ona dia nas straconq. Nie wiedzielismy ja- 
kiego chwycic si? srodka dia uwiadomienia okr?tu o naszém przykrém 
polozeniu.

llyla pótnoc. Od dziesi?ciu blisko minut storice juz byto znikn?lo 
z widnokr?gu; w pi?c minut pózniéj ukazato si? ono znowu z wi?kszym 
blaskiem, i ja postanowilem, nimby nas odszukano, przeezytaé koszto- 
wnyr?kopis, który tak szcz?sliwie dostal si? mi w r?ee.

Przeinknqwszy si? wi?c po raz drugi przez lodowe galerje, 
usiadlem, oparfem si? o jednq z tych kolumn, i rzucilem wzrok cie- 
kawy na opisy bolesci, których obraz miat si? bez wqtpienia rozwi- 
mjc przedemmj......

Oto one :
«Zeszyt ostatni...
«Nieslety ! Cóz si? stato z innymi? Gdziez plywajq w téj chwili 

szczijtki okr?tu, który bryta lodu roztrzaskala téj nocy? Gdzie kotyszij 
si? na falach trupv wesotycli majtków, którzy opiewali niedawno po- 
wrót do swojego kraju; którzy naigrawali si? z huraganów; którzy smia- 
io stawili czoio wicbrom; którzy wierzyli jedynie w szez?scie?

«Szcz?sliwi! Wasze skonanic byto krótkie: jedna fala, jedna 
tylko fala stlumiia. waszq ostatni^ skarg? , wasze ostatnie chra- 
panie....

«Ale ja, ale on, mój mlody brat Pawel, którego miatem wró- 
eic pieszczotom macierzynskim, cóz si? znami stadie, z nami, któ
rych pienista fala wyrzueila 11a ten grimt lodowy, pod to niebo lo
dowe, ua to morzc lodowe, gdzie zycie dia czlowieka jest niepodo- 
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bném, gdzie sniierc jest bez uchrony, gdzie samobójstwo byloby dozwo- 
loném, gdyby samobójstwo nie bylo kiamstwem zadaném Bogu, gdyby 
nie bylo swi?tokradztwem?

«On i ja, oto jedyne istoty myslqce tego swiata tak odmiennc- 
go od innych swiatów! Za schronienie, atmosfera zamglona i surowa; 
za postanie, woda stwardniala wiekami; za pokarm, niestety! nie, na- 
wet nadziei, tego promienia Niebios, który usmierza tyle bolesci, 
który pociesza po tylu doznanyeh goryczach.

«Biédny bracie! Tyjestes tak mlody, а juz umieraé musisz: 
umierac sród ud r?czen glodu, sród odr?twienia rozpaczy! Gdvbys byt 
silniejszy, wi?céj inoze zdajqcy si? nawol? lioza, mozebym ci? ujrzal 
stfjd oddalajijcego si?....

«A wtedy’..... OmójBoze! Mojamatka modli si? do Ciebie, bez 
Wcjtpienia, w téj chwili, za swoje dziatki kochane.

«Czyz modlitwy matki nie wznoszij si? zawsze do tronu Przed- 
wiecznego?

«Oto od dwóeh juz dni burza pastwi si? nadnami....
«Zabilismy petrela....  Pawel dostat najlepsz^ czqstk?; powie-

dzialem mu, ze nie cierpi? gtodu.
«Noe! och! noc jest powolnq m?czarniq. Zastaniam si? Pa- 

wlem, on si? mn<i zaslania, nasze serca bijq tuz obok siebie, ale giód 
dr?czy nas po przebudzeniu si?....

«Czyz b?dzie jeszcze jedno przebudzenie dlaPawla idlamnie?
«Straszliwa burza, со wyszta od bieguna, wstrzijsa masq lo- 

dow;|.... Schyleni pod ogromnq brytii lodu, winnismy jéj obj?tosci,
ze nas wieher nie unasza, który szcz?sciem, nie zmienia kierunku....

«Nigdy moze g?stsza siec sniegu nie ci?zyta nad tq stref.y 
zniszezenia....  Jest to obrus bialy, nieprzeuikliwy, okrywaj^cy nas jak
catunem, i üotajqcy falanii.

«Sniegu przybywa, przybywa, przybywa jeszcze....  tupamy no-
gami, zeby nie bye przezeii zagrzebanymi.... jesli huragan potrwa, ze-
gnaj zycie, zegnaj bolesci....

«Smierc odpycha nas; Pawel i ja nie dose jeszcze cierpie- 
lismy.....
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«Biédny Pawel!
«Nie b^dzie nam brakowalo odtqd iywnosci, masa lodowa pokry- 

t<j zostata czarnemi orlami, petrelami i pingwinami, poranionemi przez 
lodowe bryty, o które huragan je cisn^l....

«O jak Bóg jest wielkim w swoim gniewie!
«l’otfjgo niebieska! litosci! mój brat umiera!....  Nie umrze

on jeden....  Ziemio rodzinna, matko kochana, zegnam was....
«Pawel i ja....  umieramy z glodu, umieramy z zimna....
«Tak!»
Trzy ostatnie wiersze njkopisu byly prawie nieczytelne; kar- 

tki, których nie przepisalem, zawieraly tylko notaty gieologiezne o 
naturze gruntu peruaiiskiego, i piérwszych szczeblów tyeh Kordyllje- 
rów, które przerzynaj^ obie Ameryki z pólnocy na poludnie....

Kilka slów urywkowych, skreslonych piórem i innéj r?ki kaz$ 
mi wnosié', ze Pawel mieszkal w Lima i rnial zostac ksi?dzem, oraz 
moglem domyslaési? zkilku wyrazów r^kopisu, ze jego brat przybyl 
dia zabrania go z sobq z rozkazu matki....

Motyle, owady, ztozone w puszee blaszanéj, byly doskonale za- 
chowane....

Niestety’ szkielety zbielale dwóeh ofiar byly takoz cale: pta- 
ki drapiezne oszcz?dzily te kosciotrupy, zgodne Ц raz^ z Przedwie- 
cznym, który glosi niebezpieezenstwa téj zeglugi podbiegunowéj, i uka- 
zujo zycie wsmierci.

Lódka z okr?tu przybyla po nas. Wrócilismy na okr§t, i prze- 
mykajfic sitj ostroznie posród bryi lodu, któremi morze jest jakby wy- 
brukowane, wyplyntjlismy wkrótee na przestrzen swobodniejszq.

Wielki Boze! jednego czlowieka nam braknie....  Kogozto? Szn-
kam oczyma; moje serce, pr?dsze niz oezy, odgadlo. Jan-Jan, odwa- 
zny, poswi^cajqcy si? Jan-Jan, zostal sam jeden na lodowisku.

— PrQdzéj, prydzéj, zwracajcie okrtjt nazad! Bacznosc, dzieci! Je
den z waszych towarzyszów jest tam; nie mozna zeby on tam zostal, 
albo zostaniemy tam wszyscy!

Useisnqlem Kapitana serdeezuie, i okr$t, eofniony w swyin bie- 
gu, wraealznowu kubiegunowi.
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Piérwszy takoz zobaczylem mojego starego przyjaciela, stojqcego 

na blyszczqcém wzgórzu. Podnosil 011 r?ce, machat niemi naksztait te- 
legrafu, ipewny juz, ze wracamy po.niego,. rzucii si? z bryiy na bryt?, 
i wkrótce przybyt na kraniec.

W mgnieniu oka wyprawi.ono hjdk?; ja takoz chcialem byc na 
niéj; wzi$em sam za rudel, i obiecalem dobr$ nagrod? temu z maj- 
tków, ktory zlamie wioslo w przeprawie.,

Z jak;jz radosciq, z jakiém uniesieniem usciskalem Jan-Jana w mo- 
ich obj?ci.ach!

А jednak uczucie bolesne, podzielane przez. wszystkich. ludzi, 
przybytych ze mu<j, wciskato si? do mojego serca....

Dalem znak majtkom, zeby nie nie mówili; w kwadrans pózniéj 
podajio nam drabinki dia dostania si? na okr?t.

— Icóz! rzeki do mnie Jan-Jan,. jak tylko si? ujrzat urajtowanym 
od straszliwego niebezpieczeiistwa, w jakiém zostawa!, cliciales Pan go- 
rQca: dano tego. do woli; chciales zakosztowac zimna: i na tém teraz 
nie zbywaio. Czegoz.Pau wi?céj jeszcze zqdasz ?

— Czego nigdy osiagnac nie zdoiam, mój biédny przyjacielu, 
szcz?scia.

— Do licha! ono jest po prawéj% а Pan go szukasz polewéj; оно 
jest na pólnocy, а Pan biezysz za niém na poludnie. Poniimo usza- 
nowania, jakie winienem dia niego, Panie Arago, pozwól sobie po- 
wiedziéc, ze twój rozum djable przycmiony; radz? Panu zcbys lepiéj 
strzegl swe oczy.

— A ty, mój kocbany, s^dzisz, ze jasniéj widzisz?
— Ja! wstydz? si? doprawdy,. ze zawsze mam racj? z Panem, i 

czuj? niekiedy ch?tk? tykaé Pana, zebys z wi?kszym. respektem mó- 
wil do mnie.

— Tak tedy, Jan-Janie , powiadasz, 'ze twoje oczy dobrze widz$: 
czy jestes pewnyni, ze widzisz. czerwono to co jest czerwouém, i ezarno 
со jest ezarném?

— Nie inaczéj.
— А wi?c powiedz mi, prosz?, jakicgo koloru sq wfosy, które ci ro- 

snq na gtowie?....
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I'odalem mu przytém male lusterko.

— Wielki Boze! zawolal majtek, podskakujqc jak kozlqtko przez 
psy napadniQte, milosierdzia! litosci! ja nie jestem uratowany, ja 
niejestem ja, zostawiono mi? na lodowisku!.... Kapitanie! Panie Ara
go ! kazcie zawrócic okr?t!....  Nie stuszna jest zostawiaó Jan - Ja
na posród cietøt morskich i wielorybów, bez clileba, bez wina, bez 
domu, bez przyjaciót. Spieszmy na pomoc temu biédncmu majtko- 
wi, który tyle wycierpiat, i który nie powinien umierac z zimna i 
glodu....

Nie mielismy ochoty smiac si§ z naiwnosci naszego kochanego 
majtka, gdyz przestrach jego byl spowodowany uczuciem szlachetném, 
uczuciem, cogo podnosito w naszych oczach....

Nie wi?céj jak kilka minut potrzeba mu bylo, zeby pojyt caby 
smiesznosc swej obawy; ale dzielny chtopak, zawsze z lusterkiem w r§- 
ku, byl bardzo nie rad z swojéj przemiany.

Bzucil nawet kilka przeklenstw wyrzekajac przeciw tcj zmianie, 
i prosit mi? z usilnosciq о butelk? atramentu, lub puszk? z szuwaksem, 
dla zadania klamstwa przeznaczeniu.

— Mój przyjacielu, powiedzialem do niego, glowa glupia rzadko 
siwieje, glowa uczona prawie zawsze. B?dy ei ? mieli odtqd za uczonego, 
а majtkowie, twoi dawni towarzysze, nie inaczéj b?dq do ciebie mówic, 
jak z glowy odkrytij.

— Co z tego to bytbym rad bardzo, bo niepotrzebowatbym przynaj- 
mniéj odkrywac niojéj, i pokazywac tym sposobem tego wienca z róz 
biatych, który tak smiesznie otaeza my glow§, ze rzeklbys, iz to jest 
worek mqki na worku w?gli.

Wieezorem tegoz samego dnia , Jan - Jan osypal gradem pi?- 
sci grzbiet majtka angielskicgo, który smiat szydzic z niego, а na- 
zajutrz nie widae juz bylo usmiechu na ustach zartownisiów....

Przestrach mojego starego przyjaciela nie byl ani nikczemna 
bojaznia , ani tchórzostwem, i mysl sama, ze moglismy zapomniec 
tak wyborne serce na odwiecznem lodowisku, dreszczem nas przej- 
mowala.
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Niestety! ilez cicrpiéc musieli ci dwaj nieszcz?sliwi, których 

kosci zbielale zachowane byly przezemnie jak szczqtki swi?te dwóch 
m?czenników!

Dowiemyi si? kiedykolwiek o ich nazwiskach , b?dziemyz mogli 
kiedy dacwiadomosc o nich rodzinie ich strapionéj?

Piérwsza noc naszéj zeglugi byla burzliwa; ale wdrozylismy si? 
do niebezpieczeiistw. Plyn?lismy posród bryl lodowych bez wielkiéj bo- 
jazni, i moglem rozmyslac wedlug woli nad smutnym dramatem, któ- 
rego widzialem straszliwe rozwiqzanie.

— Jestes cós bardzo zamyslony, rzekl do mnie nazajutrz Sir Hen
ryk Clarke bior^c mi? pod r?k?, со ci tak daje do myslenia?

— Pamitjc dwóch kosciotrupów.
— Marzenie?
— Okropna rzeczywistosc!
— Opowiedz mi to.

Opowiedzialem Kapitanowi odkrycie, przezemnie uczynione; po- 
kazalem mu puszk? blaszan^, ostatnie karty nakreslone przez jednego 
z nieszcz?sliwych, i moje postanowienie szukania, za powrotem do Fran- 
cji, krewnych lub przyjaciól tych, со tyle ucierpieli.

— Nie chciatem, rzeklem do Sir Henryka Clarke, pokazywaé maj- 
tkom tych szcz^tków swi?tych, Bóg umiescil je tam moze jako nauk?, 
r?ce lada czyje nie powinny si? ich dotykac; kaplica, со ich strzeze, 
b?dzie chyba zburzomj przez huragan.

— Jesli tak, rzekl Kapitan, o którym tak zle sßdzilem zpoczqtku, 
nie mysl? zebys nalezycie wypelnil swq powinnosc; te szczqtki ludzkie 
trzeba bylo uniesc z sobij; trzeba bylo przynajmniéj wezwaó kogo do 
pomocy w poszukiwaniach sród bryl otaczajiieych. Ze wszystkich nie- 
szcz?sc, jakie nas na téj ziemi spotykajq, niepewnosc jest zapewne 
najdotkliwszém. Matka modli si? moze codziennie za dwoje dzieci, o 
których sqdzi, ze znajdujq si? w wi?zieniu, sród dzikich, zglodniali, 
spragnieni. Ludzkosc wymagalaby uwiadomic jq, ze te dwa przedmioty 

jéj mitosci wolne juz sfj od bolów skonu i mak. Do nas nalezy spetnic 
ten swi?ty obowtøzek; wracajmy znowu do lodowiska, i niech motyka 
skopie j<j do gruntu.



Zaledwo Kapitan dokonczyl tych slów, tchnqcych szlachetnosciq, 
gdy gwattowne wstrzasnienie wstrzyrnato okr?t w biegu.

— Obejrzéc okr?t! krzykn^l Kapitan, bez okazania najmniejszéj 
trwogi; obejrzéc okr?t! Niech kazdy b?dzie na swém stanowisku!

W przodzie okr?tu zrobil si? otwór od uderzenia podwodnéj 
bryly lodu.

Znac byio, ze on mocno uszkodzony: oderwany kawal dyla ply- 
wat kolo niego. Kazdy z nas pojmowat okropnosc swego polozenia.

— Sijdz?, rzekl do mnie Kapitan gtosem pewnym, ze szkielety b?-
d$ wkrótce mialy towarzyszów. Kaz? zwróció okr?t ku lodowisku; 
wyspa Amszterdam jest jeszcze daleko; nim do niéj doptyniemy, zdaje 
mi si?, ie pójdziemy na dno....  Czekajmy nim robotnik obejrzy okr?t
i powie nam swe ostatnie slowo.

— Kapitanie! powiedzial ten ostatni wlazijc na poklad, szesé stóp 
wody...; nasze pompy nie nie zrobiq...,.

— Do pomp! krzyknqt Sir Henryk Clarke, do pomp! dzieci! niech 
smierc spotyka nas z pracij w sercu, z usmiechem na ustach.

W mgnieiiiu ока, wszystkie r?ce byly w dzialaniu. Oddawalisniy 
morzu to, co oho nam dawalo w swéj nielitosciwéj hojnosci; ale sily 
wkrótce musialy bye wyczérpane w téj walce nierównéj, i Sir Henryk 
Clarke piérwszy pojql, ie wszystko si? skonczylo dia nas, chyba ze 
Wszechmocny ulituje si? nad nami.

Jan-Jan zblizyt si? do mnie.
— Czy myslisz Pan, rzekl do mnie, ie ja niewiem co nas czeka? 

Musielismy tak skonczyc, jak bydl?ta jakie. Lody tu, lody tam, Jody 
i szkielety wsz?dzie!

— Jakto, ty wiesz?
— Tak, wiém; widzialem. Wtenczas kiedy Pan biegles jak 

ciel? morskie ku godowisku czy lodowisku, jak je tam nazywaj^, ja 
szedlem za Panem ukradkiem. Przesmykalem si? przez te galerje, 
kryjówki, cytadelle z swemi strzelnicami, przez te domy bez m?zczyzn 
i kobiét, i nie stracilem Pana z oezu na chwil?, az kiedy znalazles te 
smutne szczqtki, przy których padles na kolana.

— Bardzo dobrze zrobilcs, ze nie przerwaies mojéj modlitwy.
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— Ja lepiéj, panie, zrobitem; modiitem si? równiez jak Pan, i pe- 

wny jestem, ze niemniéj gorqco.
— Tys zloty chiopiee, Jan-Jauie.
— А niech mi? Bóg broni, zebym miat byé zlotym, to pr?dzéj by- 

ioby po nas, i tak juz okr?t nasz tonie, co mi? polrójnie martwi: naj- 
przód przez wzglqd na Pana; powtore, przez wzglqd na siebie samego; 
naostatek, przez wzglqd .na matk? tych dwóch biédnych szkieletów, 
któréjbysmy przywiezli pociech? i tzy.

— Co przez to rozumiesz? zapytatem go z udr?czeniem, które mi 
w niepami?c podato wlasne nieszcz?scie.

— Bozumiem to, panie, ze gfybiéj kopatem si? w lodach nizeli Pan, 
ze znalaztem tam rzeczy, które mogq dopomódz w naszych poszuki- 
waniach, i ze portrety, medaljony, jedna szlifa, i mata ksiqzeczka, 
ktoréj nie czytatem, gdyz zapomniatem nauczyc si? czytaé, mo
gq nas wi?céj objåsnic, nizeli wszystkie jeéli, ale, i аІЪогѵіет 
podrózników.

— Gdziez sq te przedmioty?'
— Tam w moim ttómoku; ale morze zartoczne wkrótce pochtonie 

i one i nas razem.
— Czy przypominasz sobie trqb? Bengalskq, kiedy wieher szalony 

chtostat nas po grzbiecie?
— Jakze nie? dqt on wtcdy tak silnie, ze nmgtby potamac nogi wo- 

iom, wywichnqé wielki palec ur?ki.
— А uczt? ludozerców? *
— Czyz mozna o takich rzeezach zapomniéé? Te zuchy tak si?

zawijali, ze sprzqtn?liby nie tylko cholewy, ale i podeszwy moich bu- 
tów....  gdybym je miat.

— Otoz, mój dzielny chtopcze, kiedy Bóg byt tak pot?znym ze 
mögt nas wyrwac z tych niebezpieczeristw, jak równie z gtodu, któ- 
ry nas pozerat w Pulu-Suku, miejmy w nim nadziej? i dzisiaj. Bami? 
jego tak silne!

— Ale my go utrudzamy juz od tak dawna.
— Bog nie utrudza si? nigdy, mój przyjacielu, w rozdawaniu swych 

dobrodziejstw; nie traemy nigdy nadziei.



— 171 —
Niéstety! az donadziei, wszystko nas opuszezalo. Rozmowa wy- 

zéj przytoczoua, którq prowadziiem zJan-Janem, podezas kwadransa, 
danego mu na odpoczynek, nagle przerwaii«| zostaia przez robotnika 
utykaj.-|cego szpary, który zblizywszy si? do Kapitana rzekl inu, ze 
pompy okazaty si? niedostateczne, ze wody przybywalo coraz wi?céj, i 
ze wszystko dia nas skonczone.

Ztowrogie gwizdnienie naczelnika osady, dobrzc znanc majtkom, 
nakazalo milczenie....

R?ce zostaty nieruchome; jedni na drngich spozierali wzrokiem 
pytajcjeym; serca mocniéj w piersiach zabiiy; kapelusze i czapki po- 
zdejmowano.

Kapitan w te slowa si? odezwal:
— Chtopcy okr?towi, nowozaci?zni, niajtkowie, robotniey, passa- 

zerowie, officerowie! Powinnosc moja nakazuje mi oswiadezyc wam, 
ze okr?t nasz tonie; mamy jeszcze godzin? zycia. l’olecajmy si? 
Bogu!

Cisza uroczysta przej?la nas wszystkieh. Kazdy usiadt lub si? 
oparl machinalnie na miejscu, gdzie si? znajdowai; nie mówiono nie do 
siebie, nie modlono si? nawet; cz.ekano co chwila straszliwego wypadku, 
gdyz woda podnosiia si?, podnosiia si? eiagle, i grób niezmierny otwie- 
rai si? pod naszemi stopami.

Kapitan gryzi sobie wargi, jak cziowiek który goni za szcz?slb 
wa mysla, i zhjizywszy si? do mnie, rzekl mi po cicliu:

— Naprózna cziek gotowy do wyruszenia w drog?; kiedy godzina bi- 
je, chciclibysmy zatrzymaé skazówk? zegara.

Co do Jan-Jana, ten uderzai siebie gwaitownie w czoio, i zdawat 
si? dijsaé naodr?twiaiosc majtków iSir llenryka Clarke.

— 0 ezém ty myslisz? zapytaiem stawaj^c obok niego.
— Dqsain si?, odpowiedziai mi, na tych giupców, psu-hratów, którzy 

nie wiedzq, ze póki w nas jest krew, póty jest zycie, i ze widziano 
umartycb, prawdziwych umariych, wychodz;}cych z grobu i przycho- 
dzijeych smiac si?, kochac i piakac z nami.

— Widzisz, zeidziemy nadno; cóz poczniesz?
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— Ja na dno nie pójd?. Л....  anajprzód, kiedy woda slona zu-
pehiie nas zaleje, wies? Pan co nastapi? Oto b?dzicmy si§ bié jak wil- 
cy dia zawtadania odtamem masztu, wiostem lub dylem. Машу na 
prawéj stronje szalup?, mamy lódz w zapasie; te dwa statki powinny 
juz byó dotad puszczone na morze, а zreszta mamy jeszcze ramiona, 
Oeean ma wyspy, mozna przybyc tain lub owdzie, а jeslibysmy nie przy- 
byli, to wypelnimy sw<y powinnosc,

— Rozprawiasz jak cztowiek, który nie doswiadczat nigdy rozbicia,
rzekt Kapitan zblizaj^c si? do nas, powinnismy zginijc wszyscy ra- 
zem, jesli nie clicemy bye swiadkami swi^tokradzkich mordów....  Tu,
konanie b^dzie kilkochwilowe, tam na lodziach straszliwe, powolno, 
wieczne, Giód b^dzie woiat glosniéj nizeli ludzko.se; rozpacz, wscie- 
klosd, szat opanuje toba, tak jak i nami wszystkimi. Btjdziesz prze- 
klinai najwifcéj tyeh, którycb najbardziéj koebaies, i pozeral ich mi?so 
drgaj.yee z okrucienstwem ludozercy.

Nie zdolam ei opisac wszystkiego co bylo dobrego, szlachetne- 
go, wspaniatomyslnego, poetycznego w spojrzeniu, które Jan-Jan rzu- 
cii wtedy na mnie,

Nigdy oko matki nie spoezywalo na synie w kolebce z wi?- 
kszQ czuloscicj; nigdy nie biagano przebaczenia z wi^kszq gorq- 
cosciij.

Uscisnqkem silnie za r§k§ mojego dzielnego majtka, i nie mó- 
wiqe do siebie ani slowa, usicdlisiny jeden obok drugiego przy ze-, 
garze,

Ale osada nie myslata tak jak Kapitan, i nie czekajqc zupelne-- 
go zatonienia, dobyia zzasieku bron, proch i suchary, ziadowane na 
przodzie okrgtu; kazata Kapitanowi puscic lodzie na morze, а naczelnik 
robotuików, nazwany Pauper, zuchwalszy od innych, zagrozji mu, ze 
wyrzuci go do wody przez parapet.

W téj chwili pistolet Sir Henryka Clarke dal ognia, mózg pry-- 
sih'jl w okoio, i trup zostai wrzucony do morza,

— Dobroni! zawolala caia osada z wsciektoscifj, do broni!
Do іпціе dobrze myslQcy! odrzeki Kapitan, Kule nasze szybkie^ 

ludzko.se
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ci n?dznicy mogli zyé jeszcze jakie pol godziny, ale spieszcj si? pr?dzéj 
na tarnten swiat; zawiiimysi? koto nich.

Trzech robotników, szesciu majtków, Kapitan, Sir John [Davis, 
Jan-Jan i ja, rzucilismy si? na buntowników, ieby nie dac im czasu 
nabié broni; porwali oni za topory, drqgi, szable, piki, i walka si? 
rozpocz?ta.

Sir Henryk Clarke byt godzien podziwienia swoj^ krwiq zimm> 
i energjq. Kazdy z jego ciosów walit z nóg cztowieka; Sir John Davis 
pomagat mu jak mögt, ja takze petnitem swq powinnosó, i buntownicy 
zacz?li pojmowai! wielkosc swojéj winy....,

— I'rzebaczenie tym psom, zawotat Kapitan, b?dqc ranionym 
w rami?.

— Niémasz przebaczenia! odpowicdziat glos chrapliwy n?dznego 
majtka, zwanego Grogory. Te totry nie chcij nawet zaczekaó nim inorzo 
nas pochtonie,...,

I ciska w nas toporem. Piers Sir John’a Davis’a raniona tym 
ciosem, jeden robotnik na ziemi? ebalony; bior? na cel zbóje?, pistolet, 
mój nie wypala.

— Moja szabla nie spali z panewki, zowotat Jan-Jan z wscicktoschj. 
Ot przeeie pojedynek, na który dawno czekatem.

I dzielny majtek rzuca si? z szabtø dobytij; ale, zwinny jak 
wiewiórka, Gregory podskakujo, drapie si? na bocianie gniazdo (1), 
i z téj wysokiéj warowni zdaje si? naigrawac z przeciwnika. Ten rze- 
zki i peten ognia pnie si? takoi po linach w gór?, podczas gdy my 
wszyscy bez ruchu, z uwagjj zwróconq na walk?, co ma si? rozpoczqc, 
zdawalismy si? zapominac o wodzie, która si? coraz podnoszrjc, miata 
nas wkrótce pochion^c,

Z jednéj strony wiernosó Apostota, energja cztowieka poczei- 
wego; z drugiéj zdrada renegata, wsciektosc zbrodniarza bez zgryzoty 
sumienia....

Wypadek walki rnogize b.yc wqtpliwym?..«

(1) Bocianie- gniazdo , zowie si? na okr<;cie poktad 1 tarcic na okolo 
masztu.
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Ale Bóg ogtasza swe wyroki, i my ich nieznamy pierwiéj, az nim 
czyny nie b$d.y spetnione.

Jan-Jan z siekierq w r?ku, odwazny i spokojny, sledzit oczynia ' 
ruchy swego przeciwnika, podczas gdy ten przestraszony juz smiatosci^ 
takiego napastnika, szukai w duchu bezpiecznéj ucieezki.

U stóp jego byt ogromny blok; ciQciem szerokiego patasza odcina 
go od liny i ciska go na Jan-Jana, który unika ciosu.

— I.otrze ! wota mój smiaty majtek, ty wolisz lepiéj bic si§ 
zdala jak zbliska: ale zaczekaj chwilk?, my sii; pobratamy z sobij.

Gregory niesmie czekae Jan-Jana; rzucasi?, czepia liny, slizga 
si§, zwija WQzykiem, dosi?ga rei (1), i czepia sie ujéjkonca.

Jan-Jan nie goni jeszcze za nim, przygotowuje si§ do nowcgo ro- 
dzaju walki, mierzy odlegtosc i wazy swe sity.....

Kula pistoletu lubfuzji bytahy pr^dkim rozwiqzaniem dramatu; 
ale on niechce podobnego zwyci?ztwa, i prosi Kapitana, ieby nie da
wat ognia do zbójcy. Sir Henryk Clarke w istoeie brat na cel Gre- 
gorego, lecz w swoim entuzjazmie dla bohaterskiego poswi?cenia si$ 
majtka, upuscit z rijk bron swoj?.

Jan-Jan nie plakat wtedy.
— No, z nami dwomateraz rzecz! zawolat tonem pewnym i umiar-

kowanym. Bgdziemy si? bili tylko jednij r?kq, w to mi graj; rniqdzy 
niebem i morzem, wysmienicie; siekier^ lub pugiuatcm , nie lepsze- 
go....  Wszystko mi na r§k§, totrze, i zobaczymy, jak si§ zewrqzsobq
s?p z ortera, tygrys ze lwem....  Ty tygrysem, ja lwem; а wi?c, z nami
dwoma rzecz!

Jan-Jan wyci^ga r?k?, chwyta za reje, wskakuje папцкоппо, 
i sunie si? prosto do Grcgorego, który nie mogqc uciekac, czeka go 
z min<i dose smiatij....

Oto juz s<j zbliska jeden przy drugim.
— Masz! rzecze Gregory, chc^c ci^ciem szabli rozptatac czaszkg 

Jan-Jauowi.

(1) Reja, drijg wielki w poprzek masztu.
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Rami? majtka ranione, krew ptynie szerokim strumieniem.
— Tijgo wymierzono, odrzeki nasz smiatek, а oto masz odpo- 

wiedz.
Siekiera otwiera bok Gregoremu, którego oko zeszklone mierzy 

juz przestrzeii oddzielajqcq go od otcblani.
— Ty spoglqdasz juz na swój grób, n?dzny zbójco!.... Oto, со ei? 

tarn zagrzebie nawieki.
Cios Jan-Jana byt chybny; siekiera ugodzila w reje i gtybo- 

ko w iiiéj uwiezta, а gdy on usiluje wyrwaé j$, Gregory zada- 
je mu nowy raz szablq, ktory lekko tylko rani naszego przyja- 
ciela.

Kula swisiiQia, byi to strzal Kapitana.
— To nikczeninie, zawotat znowu Jan-Jan, we dwóch przeciwko 

jedncmu; dajcie pokój! ja sam sobie dam rad?.
I reka jego, szybka jak stowo, odcina pi§sc lew§ Gregorego, któ- 

ry sie nie nioze juz bronic.
— Miaibym litosc nad innym, rzekl do niego Jan-Jan; ale ty, nie« 

godziwcze, mozesz tylko oczekiwac miiosierdzia Niebios. Darmo si§ 
chwytasz nogami za t§ line; moja noga silniejsza od twojéj, zobaczymy, 
kto z nas piérwszy osiabnie.

Mocno trzymajqc sie rei; Jan-Jan bii swq stopq glowe Gre- 
gorego.

Krew strumieniem lata sie z niego, а zbójca jeszcze trzymai sie 
liny; rozpacz podwajala jego sity....

Tymczasem okr?t pogrqzal sie coraz wiecéj i wi§cej....
Nakoniec, silne uderzenie nogq, zadane w rami? buntownika, 

sprawia ze ten traci równowage, chwieje sie, wydaje jek chrapli- 
wy, jakby przy skonaniu, i daje mtynka w powietrzu....  fala sie otwie
ra, zamyka, Ocean posiada swq zdobycz, wir zniknqi....

Jeszcze przed koncern téj walki, zbuntowani ztozyli bron. Jan- 
Jan wraca do nas, z sercem przepelnioném radosciq, z czolem zapoco- 
ném, z oczyma lez petnemi....

Otaczamy go, usciskamy....
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Cicho! okr?t catkiem na bok si? przechyla, fala go podnosi, 

on znowu pada bokiem, zdaje si? wahaé, caly drzy....
Otoz przewraca si? znowu na prawy bok, maszty lczq prawie 

na wodzie, i my, na tym kadtubie, przycisn^wszy si? jeden do dru- 
giego, bez chleba, bez wody....  z rozpacz^ w sercu.

I



XV.
C Н А О 8.

Od szesciu godzin okr?t chybotal si? gdzie go fala popchn?- 
Ja, i zaden glos nie przerywat przerazajqcéj jednostajnosci szumu 
bahvanów.

Jan-Jan lezqc obok mnie, patrzal na mnie wilgotn^ zrenicq, 
i trzymajqe si? jednq r?kq za lin? porwan<j, przyktadat drug^ swoj? 
grub$ koszul? na rany, zadane mu od Gregorego. Fizjonomja jego 
byla powazna, na ustach usmiéch pogardliwy; zdawat si? mówid, zo 
smierc, która nas wkrótee miala spotkac, byla tq, jakq wypiastowal 
w swéj m?zkiéj mysli od czasu, kiedy uezul w sobie dusz? zrodzon^ 
do bolcsci, i ja, którego los przesladowal takoz dosc zawzi?cie, poj- 
mowatem, ze biédny majtek, w téj ostatniéj chwili, zalowab tylko swo’ 
jego starego przyjaciela.

Podaiem mu moj? chustk? zszyi, jako bardziéj mi?kkq odjego 
grubéj, majtkowéj koszuli.

— I do ezegoz to! odpowiedzial mi gtosem, zaledwo dajacym si? 
slyszéc. Czyz za kilka minut nie rozstaniemy si? z tym n?dznym swia- 
tem? Kazdafala, co do nas zgtuchym szuniem przyplywa, unosizso- 

jednego lub dwóch z tych dzielnycb chtopaków, przyjdzie i na nas 
koléj. Przysi?gam Panu, ze jego ostatnia chwila, b?dzie takoz i mojq. 
Wiész jednak co mi? zasmuca? mówit daléj z oczyma peliiemi fez. 
Oto, ze naprózno szukaé b?dq naszego grobu; ze twoja swi?ta matka, 
Panie, nie b?dzie mogla plakac nad wijn, i ze czas jakis jeszeze, cie-
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szqc si? z bliskiego powrotu....  b?dzie nas oczekiwaé, dzi?knjqc Przed-
wiecznemu za t? nadziej?. Widzisz bo Pan, niebo, jak s<jdz?, powin- 
no by+oby zestac cboc jednq radosc w mojéj ostatniéj godzinie; ale, 
jak widz?, zachovvaio ono je wszystkie na zycie przyszle, gdyz odmó- 
wito mi ich na ziemi.

Nie odpowiedziatem nie na ciche skargi mojego biednego towa- 
rzysza, pozostawilem go smutnym jego pami<|tkom, majqcym si? skon- 
czyc smiercia tak okropnq; pózniéj podajae mu r?k?:

— Pójdziemy na taniten swiat razem, rzektem, czy ci si? to 
podoba?

— Czy mi si? to podoba!....  o tak, jestem niewdzi?cznym, zem
oskarzat przed chwila niebo, i z gl?bi serca btagam go o przcbaczenie 
mi za to.

Noc nadeszta, а z ni<y nowe udr?czenia.
Zaden z nas nie myslat jeszczc oglodzie, którywkrótce miaisi? 

dac uczuc z саЦ sw<j m?czarniq.
Kazde dotkni?cie fali, oblewajqcéj nasze odr?twiale cztonki, 

byto utudném wezwaniem, któremu trudno bylo si? oprzec ; i cu- 
dem jakims, Kapitan siedzqc na spodnim dragu okr?towym, przy wier- 
nym robotniku, ocalai dotqd, pomimo grozb tych, którzy niedawno bun- 
towali si? przeciwko niemu.

Nieszcz?scie porównaio stopnie, а raorze nie czynito róznicy 
pomi?dzy majtkiem а dowódzc^, pomi?dzy miodym а starym, pomi?- 
dzy dobrym а ziym: wszystkim toz samo konanie, wszystkim tenze 
sam grob.

Otoz i ciemnosci!....
Jezeli okr?t jaki przesunie si? po widnokr?gu, nie zobaczy nas, 

а jutro szarpania glodu, hamowane jeszczc dzisiaj, odnowiij si? z wi?- 
ksztj sila; jutro ciata drgajqce b?da pozerane z straszliwq chciwosci^; 
jutro Jan-Jan i ja bedziemy zaci?temi wrogami....

Nie czekajmy do jutra.
Nie widzqc zadnego srodka ratunku, postanowitem spuscic si? 

w otclitafi, gdy uczulem r?k? Jan-Jana, sciskajacij mi? silnie; uscismj- 
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tem go nawzajem, i zacz?lismy zyc znowu tém zyciem wewn?trzném, 
którém chcielibysmy zyc wiecznie.

Tymczasem noc stawala si? coraz ciemniejszq; gwiazdy któ- 
rc dotqd uzyczaty nam swéj wqtpliwéj swiatlosci, zgasly powoli je- 
dua po drugiéj; nigla ci?zka, g?sta, trqcqca siarkq, zalegia wkolo 
rozbitków.

Czémze byta ta przykro woniejqca gqszcz, w któréj chybotalismy 
si?, sród tylu doleglivvych m?czarni?

Ci?zyla ona jak plaszcz olowiany na naszych ramionach zbo- 
latych; zajmowala nam oddecli, razila oezy, jakby slorice najbardziéj 
palqce. Styszelismy prztykanie okolo nas téj g?stéj siatki, po któ
réj, zdawaio si?, ze przebiegaly w rozmaitym kierunku niedostrzezone 
oku, niezliczone iskry elektryczne.

Z tego ognistego, ze tak rzek?, pieca, wycbodzily rózne wyziewy, 
ale siarka byia przemagajqcq.

Sqkolory, których p?zel nie moze oddaé; sq odeienia, których 
niepodobna jest scisle oznaczyc: takiemi byly te jadowite рагу, któ- 
re widzielismy pierwiéj unoszqee si? w powietrzu, nie mogac scisle 
oznaczyc, czy one wyst?powaly zwód Oceanu, czy zst?powaly z obio- 
ków, i nie pojmowalismy, jak promienie slonca zdolajq kiedy przebic je 
lub rozproszyc.

Wedlug mnie, huragan jeden móglby tego dokazac; huragan, co 
ryje fale, znosi wierzehoiki gór, zmiata doliuy; huragan, co grzmi, hu- 
czy, p?dzi, przewraca i zabija.

Ale wtedy, cózby si? staio z szezatkiem okr?tu, co nas niósi 
jeszeze, jak niesie truniua ciaio umariego do jego ostatniego schro- 
nienia?

Kiedy walczqc przeciw bolesci, zmuszalem me oezy wpatry- 
wac si? w ten mur elastyczny, w to piekielne wi?zienie; zdawalo mi 
si?, ze wst?gi zóitawe i fjoletowe przerzynaty go w róznych kierun- 
kach, i ze dziwacznych ksztaltów postacie majaczaly sród przestrzeui, 
zgodnéj zich naturq.

Wszystko to, musz? wyznac, wydziwialo wi?céj w moim inózgu, 
nizeli w rzeczywistosci; ale wszystko to bylo prawdziwém dia ka- 
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zdego z nas, i moglismy wybornie, bez sciagnienia na siebie podej- 
Tzenia szalu, uwazac si? posród gnomów, wilkolaków i upiorów, 
któremi wyobraznia poetów tak hojnie zaludnia paiistwo cieniów.

Umrzéc nie widzqc ostatniego promienia slonca, to bylo dia 
mnie najbolesniejszém. Niebezpieczenstwo twarzq w twarz, w obec 
slonca, bardzo ch?tnie! Ale umierac tak bez walki; zwyci?zonym bye 
przez nieprzyjaciela, nie daj^cego si? ujqc!

J?czalem bolesnie na widok takiéj smierci, i nie przesta- 
j^c trzymac si? oburacz zycia, czekalem niecierpliwie, nini fala ob- 
lewajqca nas bezustannie, nie obejniie nas ostatnim usciskiem.

Co chwila, okr?t stawat si? Izejszym....
Ci z pomi?dzy nas, którzy zachowali jeszcze przytomnosc umyslu, 

slyszeli gtuche jeczenie, potém cialo spadaj^ce wzdtuz pomostu, potém 
plusk wody, potém nie....

Morze strzeze dobrze to, co mu powierzono.
— Zdaje mi si? ze zaraz b?dzie po mnie, rzekl do mnie Jan-Jan z go- 

rqczkowém drzeniem. W glowie mi si? kr?ci, krew krzepnie; l?kam 
si?, zebym juz nie doslyszal co Pan b?dziesz mówil.

— Czy chcesz, zebysmy razem skonczyli? zapytalem go.
— A! jesli tak, to nie! Gdy slowa twego mog? jeszcze doslyszéc, ehe? 

zyc, dopóki Bög nie powie: Dosyc!
I uczulem r?k? wiernego majtka sciskajqc^ moj? z wi?ksz<i 

mocq.
Tymczasem noc powinna byla juz przejsc nad nami, i zdawalo 

mi si? nicpodobném, zebyslonce nie rozrzadzilo cokolwiek swemipro- 
mieniami otaczajijcéj nas grobowéj zaslony....

Przypatrywatem si? w okoio, zeby znalesc slad wielkiéj gwiazdy, 
odradzajQcéj wszystko....

Ciqgle taz sama ciemnosc; ciagle tez same zarazliwe wyzie- 
wy; ciqgle ten sam chaos....  i ciala naszych nieszcz?sliwych towarzy-
szów pogqzaly si? ciqgle w otchlan z pos?pnym odglosem.

— Czy nie czujesz Pan powiewu wiatru? zapytal mi? Jan-Jan gtosem 
ozywionym.

— Zdaje mi si?, ze czuj? rówuic jak ty, mój przyjaciclu.
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— А wi?c dobrze! Skoro wiatr przenikmjl ten szaniec olowiany, 

dia czegoz jeszcze nie mielibysmy cieszyc si? promieniem slonca? 
Umrzéc noc.-} i bez ciebie, bytoby to umrzéc nikczemnym i pot?pionym. 
Taka smieré nie powinna mi? spotkac; а jezeli moje oko zobaczy 
Panskie wejrzenie mnie zegnajqce , zdaje mi si?, ze umr? bez wielkiéj 
bolesci.

— Czyz nieprawda, mój Jan-Janie, ze przyjazn taka jaknaszawy- 
nagradza wiele nieszcz?sc?

— Nadewszystko, jezeli mamy nadziej?, ze ona i w wiecznosci trwac 
b?dzie.

— Mój dzielny przyjacielu, moznaby utworzyc pi?kn.y ksiqik? zo 
wszystkich szlachetnych mysli twojéj duszy.

— Bye moze, ale l?kam si§, zebysmy nie doszli juz do ostatniéj 
karty téj ksiqzki.

— Dia czegoz nie mielibysmy spodziewac si??
— Jestesmy w wi?zieniu, bez powietrza, bez swiatla, bez widno- 

kr?gu.
— Spodziewam si?, ze slonce wkrótee si? ukaze.
— Ale ze sloricem nie zobaczymyz takze przybywajacego glodu, 

jak to nam kiedys powiadal jeden Kapitan, którego Panznasz.
— Sijdzitem, ze posiadasz wi?céj energji.
— Braknie mi jéj, kiedy mysl? o tobie, Panie, i kiedy slysz? 

tam niedaleko, dwóch majtków, z których jeden zdaje si? zyc kosztem 
drugiego.

— Jan-Janie, stoczmy si? razem w otchlan morska.
— Czekaj!  czekaj Pan, oto tu na lewo, czy to nie dzieii? 

czy to nie promien? czy nie nadzieja? czy nie wejrzenie Wszech- 
mocnego?

— Prawd? mówisz.
— Nie, ja oszalej?. Jestto statek, okr?t trójmasztowy; waha si?, 

oci.ygasi?, spostrzeginas. Hosanna!
Ostatni zraniony majtek wpadt juz byt do Oceanu, kiedy w isto- 

cie, o kilkadziesiqt sazni od nas, zarysowala si? we mgle niepewna 
postac okr?tu. Hymn dzi?kczynienia wzniósi si? od nas kuwniebu, 
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i wkrótce moglismy dójrzéc naszego zbawcg wy$yiaj<|cego jedmy z swych 
lódck, i tg ptynqcq spiesznie ku biédnym rozbitkom.

Dniem przedtém byio nas jeszcze dwódziestu dwócb; kiedy tódka 
przyplyngta, byto nas tylko dziewigciu na kadiubie okrgtu.

Sir John Davis i Sir Henryk Clarke pozegnali sig z zyciem. Szu- 
kalismy ich cial, byly onc poszarpane: wiecie ze niaio jest zywnosci, 
zdatnéj do jedzenia dia cziowieka, w tyeh stronach podbiegunowyeh ku
li ziemskiéj.

Naszym zbawca byt okrgt hollenderski, trudriiacy si? polowcin 
wielorybów, który skonczywszy swój pol'ów kolo brzegów Nowéj Zelandji, 
zcglowat ku 1’rzylqdkowi Horn.

Kapitan jego, czlowiek dobréj duszy i przyjemnéj powierzcho- 
wnosci, nie szczgdzit kolo nas najtroskliwszych staran i przy- 
rzeki odwiesc nas do Europy, w razie gdybysmy nie woleli zostac 
w jednym z portów amerykanskich, gdzie mial zamiar zatrzymac sig.

Oswiadczylismy mu, ile bylismy wzruszeni jego szlachetjiéiu po- 
stgpowaniem z nami, i liadziejg nasza, ze kiedys moze wolno наш bg- 
dzie okazac mu za to caiq naszq wdzigcznosc.

— Dzis wam, jutro mnie, odrzekl nam z szczér^ otwartosciq. Mo- 
rze jest moim zywiotem. Miatem zaledwo lat osm, kiedy mig zro- 
biono chtopeem okrgtowym; teraz sam okrgtem dowodzg. Trzy razy 
ulegiem rozbiciu, strzez Boze od czwartego. Dopiéro eo takowego 
unikmjlem; dia wywdzigczenia sig za to Opatrznosci, chcg sig okazac 
ludzkim i wspaniatomyslnym, nawet z narazeniem wlasnego zycia. 
Wtém, co zrobiiem dia was dzisiaj, mówit daléj ze wzruszaj;jciy do- 
brociq, niéma zadnéj zaslugi; ratowac bliznich swoich jest powinno- 
sci<j nas wszystkich. Dalby Bóg , zeby ci, których opiakujg, znale- 
zli tak jak wy pomoc, jakowq zdarzyio mi sig wam wyswiadczyc.

— Przyjaciót Pan optakujesz? zapytalem go z zajgciem, a razem 1g- 
kajac sig obudzic jego bolesc.

— Braci, dwóch braei koehanych, których Ocean mi nie wrócii, po- 
mimo moich poszukiwari. Otojuz trzy lata jak ich wszgdzie szukam, 
nie opuszczajijc mojego zajgcia rybolowa. Niestety! lody, wyspy i la- 
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Ie s^ milczqce; ale nie przestant; daléj si§ trudzic, i tenze sam grub po- 
Iqczy nas wszystkich trzech.

— Czy oni trudnili si? takoz polowem wielorybów?
— Nie. Najmiodszy opuscil nas chcqc zbadac swiat, poznac jego bo- 

gactwa i jego n?dze. Chciat zostac uczonym, i w tym celu wyruszyl pe- 
wnego dnia na statku Krokodyl, zeglujijcym do Limy.

— Mów Pan daléj! zawoialem ze wzruszeniem, którego nie mogleni 
pohamowac.

— Wielki Boze! cóz mi Pan masz doniesc? rzekl zatapiajqc swój 
wzrok w moim.

— Nie, moze; ale niebo dziala cz§sto cuda....  Jeden z Panskich
braci nie nazywatze si§ Pawiem?

— Так.
— Awi?c, oplakuj Pan obydwóch: onijuz nie zyjq.
— Bylern do tego przygotowany, rzekl do mnie po kilku chwilach 

religijnego skupienia ducha, а jednak ta wiadomosc boli mie, jak gdy- 
bym niczego nie przewidywal. Ale co si? tycze szczególów tego stra- 
sznego nieszczescia, nie móglzebys Pan mi ich udzielic?

— Niestety! rozbicie nasze pochlon§to wszystkie slady tego smu-
tnego wypadku. Jeden majtek i jazebralismy je przy czcigodnych 
szcz^tkach twoich nieszczesliwyeh braci.... jakze ich teraz odzyskac?

— Zawrócic oki'Qt! zawoiat Kapitan glosem donosnym, i dqzyc 
w stron? rozbitego statku.

We dwie godziny potém z pi?tnastu majtków, Jan-Jan ija, byli- 
smy na kadlubie okrtjtu i cielismy go siekierami.

Ksiqzka znaleziona przez mojego dobrego przyjaciela, i puszka 
blaszana szczélnie zamkni?ta, byty powierzone Kapitanowi i umieszczo- 
ne w izdcbce oficerskiéj, do któréj wkrótce wycielismy otwór. Prze- 
wiazany w pas mocnym sznurem, Jan-Jan spuscil si§ przez otwór iszu- 
kai tych drogich pamiijtek.

Doznawalismy przez kilka minut dr^czqcéj niespokojnosci, gdyz 
smialy majtek nie ukazywal si§....

Nareszcie przecie wylazi!....
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Piiszka blaszana u nicgo pod pachq; sktada tø w r?ce jednego 
z majtków i pada omdlaly.

— Wiém gdzie jest reszta, rzckt do nas, skoro przyszedl do siebie; 
musz? jtø miéc, b?d? tø mial.

— Nie, rzeklem, do mnie ten trud nalezy; ja si? teraz spuszcz?, 
wskaz mi tylko miejsee.

W kilka minut potém, ostatnie zwierzenia si? dwócli nie- 
szcz?sliwych byly juz w r?ku ich brata, ktory plakat i blogoslawit 
razem.

Lubo pewni bylismy wzgl?dem przyszlego postanowienia Kapi- 
tana, skoro uwiadomimy go o naszém odkryciu na lodowisku, nie 
uwazalismy zarzecz stosown? skrywac to przednim; iwistocie, na- 
tychmiast kazal zwrócic przód okr?tu na poludnie, z mocném postano- 
wieniem stawic czolo wszelkim niebezpieczenstwom dia odzyskania dro- 
gieh szez^tek milych mu osób.

Jan-Jau i ja ofiarowalismy si? przewodniczyc mu do swi?téj ka*  
plicy, i tzy szlachetnego brata plyn^iy obficie na usmiechajace si? 
z wdzi?cznosci usta.

Wysiadtszy na lodowisko , latwo powinnismy byli zorjentowac 
si? za pomocq kopul, minaretów i szanców , których pierwiéj pozna*  
li&my polozenie; ale masy ptywajqee zmieniajq cz?sto miejsce w swo- 
ich ciqglych poruszeniacb, i punkt przez nas nie byt moze ozna- 
czony z scistø dokladnosciq, tak, ze nawet zapomoca kstøzek okr?*  
towych, moglismy omylic si?, co do naszego uprzedniego stanowiska, 
o kilka mil.

Jan - Jan zawieszony u wierzehu wielkiego masztu, wskazy- 
wal nam drog? г?Ц posród piérwszych bryl, przez które zacz?li*  
smy si? przedzierac, i wkrótee zrzucil nam swoj$ czapk? z radosném 
wolaniem.

— Znalazlem! wolal, znalazlem, Kapitanie! Widz? moj? chalupk?, 
mój dom, moje szaïice, odkrywam, poznaj?.... troch? na lewo, ijeste*  
smy tam.... Niech zyje lodowisko !....

Wlazlem sam na bocianie gniazdo dia zapewnienia si? o do*  
kladnosci postrzezen udzielonych przez Jan-Jana, Byiy one scisle do-
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kladne, i wieczorem, gdy morze bylo spokojne, przybilismy do wiecznych 
lodów bieguna poludniowego.

Gala osada, prócz czterech majtków pozostawionych na po- 
kladzie , wystapila w paradném ubraniu , po dwóch rz?dem, z kape- 
luszami w r?ku, w milczeuiu , z sercem scisnioném, z inodlitwa 
w duszy.

Jan-Jan, Kapitan i ja bylismy na czele pochodu, i wkrótce stane- 
lismy u stóp schronienia Nieboszczyków.

— Odwaznie! rzeklem do Kapitana, sciskajac go z uczuciem za r?- 
r?, odwaznie iz rezygnacja: onijuz niecierpiy,

Biédny brat rzewnie plakat Blade jego usta szeptaly pacierze za 
umarlych; wzrok jego wznosil si? ku Niebu z swi?ty modlitwa> i sko- 
ro ujrzal si? w obecnosci dwóch kosciotrupów, padl na kolana zlo- 
rzeczac.

— Oni nie cierpia, powtórzylem mu jeszcze, zlóz dzi?ki Bo- 
gu i blogoslaw Mu w Jego Wszechmocnosci; m?czennicy sa bli
sko Niego.

Majtkowie, ci nawet, którzy zapomnieli modlie si?, z glowy po- 
chylona, wzywali Przedwiecznego. Po cbwili, kosci swi?te, pomieszczo- 
lie w trumnie, niesione byly przez Kapitana, Jan-Jana, Porucznika 
Krokodyla i mnie.

Slonce w calym swoim biasku oswiecalo t? scen? zalobna, 
Ani jeden obloczek nie ukazal si? na horyzoncie ; najmniejszy wie» 
trzyk nie podniósl sniegu zgroniadzoiiego na twardycli odlamach lodu.

Bóg jeden byt swiadkiem naszéj bolesci: zadna przeszkoda nie 
wznosila si? pomi?dzy Nim а nami, i opuscilismy lødowisko z tém 
uczuciem smutku i rezygnacji, które pozostawia liieco miejsca wdzi?- 
cznosci i milosci.

Dalsza podróz byla pos?pna; l?kano si? jatrzyó bolesc Kapita
na, który pozostawil kierowanie obrotami okr?tu swojeniu Porucznikö- 
wi, i przep?dzal cz?sc dnia na kolanaeh w izdebce, gdzie spoczywaly 
kosci jego braci.

Okryzylismy przyladek Horn w czasie jednego z tych strå- 
szliwych huraganów, których zycia stuletnie przechowujy painiatk?.



— 186 —
Stuchåjcie:
Zawin?lismy byli do matéj zatoki, lezqcéj w poblizu zatoki 

Bon-Succès, gdzie ze wzgórza wysokiego na kilka set iokci spadat 
wspaniaiy wodospad.

Jednym razem wiatr ucicht, morze takze ucichto, jak gdyby r?- 
ka Boga zacz?ta ci?zyc nad wodami.

Barometr jeszcze milczv. Cói to si? dzieje w okoto nas? niebo 
jest ciagle bhjkitne, gaje nadbrzezne ciagle wcsoie....

Tymczasem nagle, goqce khjby dymu wznosz^ si? od brze- 
gu , p?dzonc tu i owdzie sihj niewidomq; obtoki okrqglawe wa- 
la si? z toskotem na pagórki, rozdzieraj^ si? o odiamy skat grani- 
towych, powracaja nazad, posiuszne popychajqcéj je sile, i ulatutø 
za chwil? znikajqc na krancach widnokr?gu, który ogarniajq i zacie- 
mniajij.

Ziemia pokrywa si? zaslona; morze nie pluska juz falami, jak- 
to zauwazalismy w przyptywie; wydyma si? ono wspaniale, podska- 
kuje, grozi, wznosi si? jak góra, napina lin? kotwicznq, podnosi okr?t, 
który znowu spada catym swoim ci?zarem, i targa zelazn^ kotwic? 
w gi?bi wód.

Wszystko jest smutne, uroczyste w téj grozbie przyrodze- 
nia; wszystko jest przerazajqce przed nami, okoto nas. Przygoto- 
wania naszego wyl^dowania s$ zawieszone; wszyscy jestesmy na po- 
ktadzie, z oezyma w ziemi? utkwionemi, w ziemi?, która powoli zni- 
ka, bierze na si? barw? micdzianq; zresztij nie nam jeszcze nie zapo- 
wiada zblizenia si? huraganu.

— Okr?t zrywasi? z kotwicy!... P?dzimy na skaty!... woia stér- 
nik z oezyma wlepionemi w oiowiank?, która dopiéro со wrzucii....— 
Ucinaj lin?!

Lina uei?ta i chaos si? rozpoczyna.
Minuta, jedna minuta wahania si?, i bylibysmy zgubieni; jedna 

chwila opóznienia, а bylibysmy strzaskani, zdruzgotani, o te grozqce 
giazy, które nas zewsz<|d otaczaly.

Szcz?sciem nadzwyczajném, zr?cznym obrótem, zdoialismy prze- 



сіе wyjsc z przystani zwanéj Bon-Succès, która omal со nie s Iah 
si? naszym grobem.

Tu huragan rozwinqt sw$ wscieklosc i swe dzieto zniszczeuia; 
tu rozpocz?ta si? zaci?ta walka, wi?ksza niz kiedykolwiek jaki okr?t 
mial do stoczenia.

Kotwica byla straconq w przystani, która dopiéro со opu- 
scilismy, zadnéj nadziei nie bylo jéj odzyskania, i ucieczka przed wi- 
chrem od ladu, byla dia nas jedynym srodkiem ratunku....

Morze burzylo sie wedlug zmiennéj woli wiatrów, które jakby 
igrajqc i w mgnieniu oka przechodzily kolejq. wszystkie linje kom- 
pasu. Fale wysokie i4urwiste jak góry, szybkie i skaczqce jak lodo- 
zwaly , szerokie i ghjbokie jak przestronne doliny; morze calkiem o,d- 
mienne od tylu mórz juz przebytych, które wziqwSzy okr?t z boków, 
rzucalo go jedném cisnieniem na grzbiet dalekiéj fali; potém nie- 
zmordowane, chwytalo nas znowu, unosilo i gniotio catym swym ci?- 
zarem....

I posród tych uderzen, tycli gwaltownych spadków , oknjt 
skrzypial, jakby со chwila miat si? otworzyé, liny swist wydawa- 
ly, piorun grzmial w powictrzu; ale czyz tylko szum balwanów, 
huk piorunów, swist lin , zagtuszaly glos i czyniiy t? seen? pos?- 
pniejszq?

Jakze dasz si? styszéc, kiedy kazdy, uczepiony liny, byl cz?- 
sciéj pod wodij jak nad пц?

Jak usluchasz rozkazów, kiedy wszolkie wolania byty daremne?
Ocean, juz to pos?pny jak ciemnosci, juz jasniejqcy jak po- 

zar, nie byl nieprzyjacielem, z którym raozna bylo probowac sto- 
czyc walk?; bylto pan, wladca, przed którym nalezalo tylko kornie 
scliylic czoio.

Za kazdym wybuchem jego gniewu, mniemalismy ze to juz 
ostatnia oznaka jego grozby, i kiedy, cisnieni w otelilan, sadzilismy 
ze juz po nas, widzielismy wnet zblizajqc^ si? now;i fal?, która nas 
porywala jak szmatck piany i ciskala potém o sciany innéj fali.

Bylismy bez wiadzy, bez woli, czekaj^e nim ostatnie wstrz^' 
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énienie nie potozy konca naszym udr?czeniom, albo nim fala nie 
pochtonie nas w swém przejsciu.

Majtek drapie si? na wierzch masztu; jeden z ealéj osady smial 
wlézc nan i badac stan widnokr?gu....

Dajc nam znak, ze ziemia jest tam, tam przed nami, ze ja wi- 
dzi, i ze tam nas czeka rozbicie.

Nasza ostatnia godzina nadeszla.
Kazdy z nas stara si? zobaczyc , przy swietle blyskawic, czy 

istotnie ziemia, któr^ chcielismy optynqc, jest tam dia przyj?cia na- 
szych trupów; zdaje nam si?, ze jq widzimy, zdaje nam si?, 2e j^ po- 
znajemy przy blasku piorunu,....

Wszystko si? vvi?c skoriczylo, i smierc nas porwie zposrodka 
huraganu.

Probiijemy kierowac okr?tem, rozwimjc kawal zagla: zagiel 
wnet porwany na szmaty....

Zegnaj wi?c zycie, co si? nam wymyka, gdyz oto linja biala przed 
nami, ku któréj biezemy niemogijc jéj uniknqé....

Wtedy fala ogromna bierze nas z pod spodu i przesadza przez 
t? przeszkod? bez zadnego nadwer?zenia....

Jak si? to stalo? sami nie wiémy.
А jednak wsciektosc fali i wiatrów nie usmierzala si? wcale; 

ale okr?t, zwyci?zywszy juz tyle straszliwych wstrzqsnieri, zdawat si? 
bye jeszcze niezmordowanym w walce, i podnosil od czasu do czasu 
sw<i dumm] gtow?.

Wedlug naszych postrzezeri, ciasnina Lemaire musiaia juz bye 
przebytq, aponiewaz odkrywato si? przed nami otwarte morze, nie- 
bezpieczeristwo min?to.

Niebo zdawalo si? bye takoz zmordowane tylu wscieklemi za- 
p?dy, i chmury nie toczyty si? juz tu i owdzie, popychane dziesi?ciq 
przeciwnemi wiatrami.

Niekiedy takoz barwa bfykitna, mihi jak usmiech, wlewalana- 
dziej? w nasze serca, а regularnosc chodu mas inglistych, które to- 
czyly si? ku krancom widnokr?gu i przechodzily po nad naszemi glo- 
wami, szybkie jak Myskawica, zapowiadala nam, ze ten gniew natury 
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by! juz w porzqdku rzeczy, i ze teraz trzeba nam tylko bybo wytrwa- 
Josci dia odniesienia nad nim zwyctøztwa.

Plynelismy, z przyjaznym wiatrem, wzdluz téj ziemi fantasty- 
cznéj Patagonów, gdzie zyja ludzie najdorodniejsi, najzuchwalsi, naj- 
swobodniejsi w swiecie, i pozdrowiwszy tø skinieniem r?ki, zeglowali- 
smy ku Rio de la Plata, téj rzeki burzliwéj, bardziéj szcrokiéj, 
nizeli nasze sq dlugie. Przybylismy wkrótce do Brezylji, któréj prze- 
pyszny port przyzywa na pamittø wszystko со wyobraznia malarzy i 
poetów wymarzyh najptøkniejszego, najczarowniejszego, najpon^tniej- 
szego. Witaj Bio-Zanejro!



XVI.
SIR WILLIAMS BARKLEY.—LAS DZIEWICZY.

Rany Jan-Jana byly tylko zadrasni?ciem dia Jego silnéj budo- 
wy, o którq bezskutecznie rozbijaly si? nami?tnosci i gniewy atmo- 
sferyczne. Po naszém przybyciu do Rio-Zanejro, zapomnial juz byl 
prawie o odebranych ciosach, о walkacli, o glodzie, o n?dzy, i bez swéj 
nieszcz?snéj bialéj fryzury, zaledwoby przypornnia! sobie, ze s<y lody 
podbiegunowe iodwieczne lodowiska.

Czulesmy si? pozegnali ze strapionym dowódzcq Kumberlan- 
du, który stamtad mial si? odprawié do Amszterdamu, i naj?li- 
smy micszkanie na pi?knym placu Rocio, naprzeciw wspanialéj 
szubienicy, o cztérech zloconych podporach, gdzie sama tylko szla- 
chta miala pra wo bye wieszan^.,.. pycha i róznica stanów nawet u pro- 
gu mogily!

— Czy ten kraj podoba ci si?? zapytalem dzielnego majtka, skorosmy 
si? rozlokowali w naszém mieszkaniu.

— Wszystko mi si? podoba, odpowiedzial mi podajac swa r?k? 
pelntj mozolów, wszystko mi si? podoba, bvlebym tylko byt blisko Ра
па. А jednak, mówit daléj z gl?bokiém westchnieuiem, byly pewne 
godziny, w których wolalbym, zebys Pan poszedl sobie do sta djabléw, 
iiizeli zebys byl obok mnie.

— Kiedyz to bylo?
— Nie mówmy wi?céj o tém, prosz? Pana; ale mialem wielki apc- 

tyt do niego, i Kapitan Sir Henryk Clarke, mial slusznosc, kiedy mó- 
wil nam jednego razu, ze glód jestto szalenstwo.
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—t Tak, nie wspominajmy wi?céj téj smutnéj przeszlosci, mój dziel- 

ny chlopcze, myslmy raczéj o naszéj terazniejszosci i naszéj przy- 
sziosci. Czyz mamy tutaj , biédne niedobitki, rozbié nasze namioty?

— Idzmy uprawiac nasz? kapust? tam gdziesmy si? urodzili; ka- 
pusta u siebie smaczniejsza niz pasztety u sQsiada  Odpocznijmy 
tutaj, zgadzam si? na to, gdyz Pan jestes nieco zw^tlony na zdrowiu; 
ale jak tylko Panskie policzki wypelniq si? znowu, sluchaj Pan mojéj 
rady, daléj w drog?. Nie jestesmy stworzeni ani jeden ani drugi do le*  
uistwa i snu.

— I ja tak mysl?, Jan-Janie; ale l?kam si?, zeby moja przyjazn nie 
byta dia ciebie ci?zarem, i chcialem poznac twój sposób myslenia, nim 
cokolwiek nie przedsi?wezm?.

— A ja cheiatbym wybic Pana za t? krzywd?, któr^ mi wyrzq- 
dzasz, chocbym pózniéj mial tysiqc razy prosic Рапа o przeba- 
czenie.

— Ty jestes dzielny chlopak, ktérego kocham po ojeowsku.
— Co do mnie, niewiém jak si? kocha ojca lub matk?, to tylko 

wiém dobrze, ze gdyby si? przyszlo byé posiekanym na drobne kawalki 
dia Pana, bylbym gotów na kazdém miejscu, w kazdéj godzinie, w ka*  
zdéj chwili.

— A wi?c, my si? nie rozstaniemy nigdy.
— Nigdy.

Niektóre umysly powierzchowne smiejq jeszeze utrzymywac, ze 
niémasz prawdziwego i swi?tego przywiqzania, jak tylko pomi?dzy 
ludzmi równego stanu. Ci mniemani filozofowie spotwarzaja seree, 
które jest obywatelem éwiata, i które posluszne swym pop?dom, tak 
samo nie cofa si? przed siermi?ga, jak przed jedwabiem lub aksa- 
mitem. Przyjazn nie jest ani rachunkowq, ani wylqcznq; ona si? daje, 
narzuca, i bardzo cz?sto zbrodnia nawet niéma mocy stargania jéj 
zwiqzków.

Zycie uplywa tak szybko i tak mile w Brezylji, ze kazdy si? 
spieszy nacieszyc niém, i ze cudzoziemcy nadewszystko uwazaja tam 
spoczynek za utrudzenie. Liczysz tu w ciagu dnia dwanascie godzin 
doskwierajqcego upalu; ale poranek z swoim wiatrem od morza, 
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ліе wieczór z swoim wiatrem od gór, przelatujQ znieslychan^ pr?d- 
koscii} nad twoj^ glowjj; jestto sila, jestto zdrowie, jestto szcztjscie!

Jan-Jan i ja, b^dac dlugo wystawieni na duszqce prqdy wia- 
trów mitjdzy-zwrotnikowych, lubilismy teraz odetchnqc swobodniéj po 
doznanych przykrosciach, i dia tegoto, dlugo przed tém nim slonce 
ukaze swq jasniejacq tarczQ, tam daleko, z drugiéj strony Atlanty- 
ku, ruszalismy piechotq juzto ku maléj Tizudce, slicznéj kaskadzie, 
wiecznie szumiqcéj sród rozkosznéj doliny, juzto ku tym organom 
poetycznym, powaznym górom, które Niebo wzniosto w gtybi przysta- 
ni jak zaportj dlafal, albo nareszcie wzdluz tego olbrzymiego wodo- 
ci$gu, zst^puj^cego z Corcovado, i niosacego w dani Królewskie- 
mu miastu wod§, któréj ono potrzebuje w swycli dlugich epokach 
suszy.

Przybylismy jednego poranku na wyniosl^ plaszczyzn?, na któ
réj si? wznosi przepyszny klasztor Swi^téj Teressy, kiedy Jan-Jan po raz 
piérwszy powiedziai mi, ze przechadzka jego zmordowala.

— Tak prqdko! rzeklem do niego tonem przyjacielsko zartobliwym... 
А ja myslalem jeszcze wdrapac siy nato porosie drzewami Corcova
do, zkqd widok musi bye tak wspanialy.

— Dobrze , my si§ wdrapiemy пай pózniéj, kiedy Panu sig tak po- 
doba; ale teraz, powiem Panu otwarcie, pali miQ takie praguie- 
nie, ze mam ch?tk§ dopusció si§ kradziezy, zeby go zaspokoic.

— Nie rozumiem cig.
— Ajednakze to rzecz bardzo prosta.
— Wyttómacz si? jasniéj.
— Niech i tak b?dzie. Oto jestesmy na przeslicznéj murawie, 

wi§kszéj nizeli lózko wisz$ce na okr?cie; za nami plot z granatów, 
nie wyzszy jak po pas; za nim, jak oko zajrzéc moze , plantacja po- 
marancz; owoce spadaj^ naziemit?, ze az slinka ciecze: cózzlegozro- 
bilbym wlascicielowi, gdybym polknql niektóre z nich, te mianowicie, 
które male ptasz^ta dziobaja tak zarlocznie ? Mam ch?tk? wydrzéc 
im jakie kilka tuzinów secin.

Slucbalem w polowie tylko slów Jan-Jana, który zapewne za- 
niechalby nagannego czynu, o którym 'mi mówil, w razie gdybym mu
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pozwolil go dokonac. Chwycilem za moje olówki dia skréslenia cza- 
rownego obrazu, rozwijajqcego si§ przed naszemi oczyma, kiedy w tem 
bilet jakis upadt u nóg moich.

— Co to jest? rzekl Jan-Jan, skorszy odemnie w schwyceniu tego 
papicru. Któs pisze do mnie, do mnie, który czylaé nie umiem.

— Moze to do mnie, mój chtopaku.
— Jestes Pan bardzo zarozumiaiym. Myslisz Pan, ze moja grzy- 

wa biala wszystkich odemnie odstrasza? Roze biale nie sq bez za- 
let, i one won roznosz^ tak jak i inne. To do mnie, nieinaczéj, 
pisano.

— Czytaj wi?c.
— Niémam przy sobie okularów; czytaj Pan.
— Wzi^lem bilet i czytatem:

«Jan-Janie, mój przyjacielu! Pozwalam ci wejsó do tego ogrodu, 
który ci si? tak podobal, ijesó w nim dzisiaj, jutro, pojutrze, i za- 
wsze, najlepsze pomarancze i najpi§kuiejsze ananasy, jakie si§ w nim 
znajdujq. Nadto, pozwalam ci ofiarowac z nich niektóre osobie, co 
ci towarzyszy.»

— Otoü patrzPan, rzekl Jan-Jan oshipiaty, i to jest tutaj, natym 
papierze?

— Аjest.
— To pewno jaka tutejsza ksiQzniczka, któréj zawrócilem gtowQ. 

Ale czyz to ona wyobraza sobie, ze Pan mi towarzyszysz, а nie ja Pa
nu usluguje? А to, dalibóg, koinedja!

— W kazdym razie , rzeklem powstajqc , zasluguje ona, zeby jq 
wtéj mierze objasuic; przeskoczmy ten piot.

— Co Pan rozkaze? rzekia do mnie stara Murzynka, która podniosla 
si? jak upiör z po za krzaków granatowych.

— Otóz moja ksiQzniczka! zawolal Jan-Jan, cofajqc si? o trzy kroki 
w tyi. Wyohrazaiem j$ sobie blondynkq; со za sprzecznosc z mojemi 
wlosami méjczastemi!....

— Czy to ty pisalas? zapytalem murzynki....
— Nie, Panie, ja nie umiem.
— I ja nie wiQcéj od ciebie umiem, rzekt Jan-Jan glosem cienkim.

25
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— Któz wigc pisatten list? zapytatem znowu.
— Moja Pani, bardzo dobra, bardzo tadna, która bardzo kocha tg 

gtowg upudrowanq.
— Pozostaw jq Pan w tém mniemaniu, ze to puder, rzekl do mnie 

po cichu majtek, to jéj zamydli oczy.
— А gdziez twoja Pani?
— W miescie.
— Zmyslasz! zawolal Jan-Jan. Widzg tam zdala blgkitnq suknig, 

migajqc^ sród drzew; to ona , bezwqtpienia. Dalejze , Panie Ara
go ! rozwinmy zagle! przyspieszmy biegu! gonmy korwetg, i poj- 
majmy j<|!

W mgnieniu oka bylismy w ogrodzie, i mielismy juz dognac 
suknig blgkitnq, przemykajqcq sig ciqgle posród plantacji., kiedyje- 
dnym razem spotkalismy sig oko w oko z mgzczyzn^, majqcym moze 
lat czterdziesci, z twarzij реЬц i otwartq, odzianym w surdut pló- 
cienny bardzo czysty, powierzchownosci powaznéj i spokojnéj, który 
rzekt do nas, zdejniujqc swój wielki kapelusz Manilski:

— Witam Panów, i proszg zebyscie uwazali te ogrody jak swoje 
wlasne.

— To mi sig podoba, rzekl zywo Jan-Jan, zrywajqc pigkn^ poma- 
ranczg, bgdqcq mu na dorgczu.

— Komuz obowiijzani jestesmy za tg tak uprzejmq grzecznosc? za- 
py talem nieznajoniego.

— Sir Williams’owi Barkler, plantatorowi irlandzkiemu, naturali- 
zowanemu w Brezylji od lat dziesigciu.

— W takim razie, odrzekl Jan-Jan, pozwolisz mi, Panie Baklé 
czy Bukle, zjesc drugq pomaranczg, która, zyczg sobie, zeby byta tak 
stodkij jak piérwsza.

— Ile cbcesz, mój przyjacielu.
— Dzigkujg, mój kochany przyjacielu.
— Nie bgdg korzystal dluzéj z Panskiego blgdu, rzeklem do Sir 

Williams’a; my sig z sobq nieznamy, i Panskie grzecznosci sq zapewne 
przeznaczone dia kogo innego.



— Nie dia kogo innego jak dia ciebie, Panie Arago, i nie dia kogo 
innego jak dia Jan-Jana, wiernego towarzysza Paiiskich podrózy i nie- 
bezpieczenstw.

— Jesli tak, rzecze majtek, musz? zakosztowac trzeciéj , to si? 
rozptywa w g?bie. Gdyby Pulu-Sukijczykowie mieli podobne, nie ktadli- 
by tyle ludzi na rozen.

— Powiedz mi Pan stowo zagadki? zapytalem plantatora’, który 
mig wziat po przyjacielsku pod r?k?, i prawadzii do slicznego mieszka- 
nia, wyglijdajqeego z gt?bi alei.

— Zaraz si? Pan dowie.
— Idzmy pr?dzéj, prosz? Pana. Niepewnosc, niezaspokojona cieka- 

wosé wymagajq ruehu, а spodziewam sitj, ze u Pana moja niecierpliwosc 
b?dzie zaspokojomj.

— Zalezy to od wartosci, jak;j przywiqz? do stów Panskich.J 
Krew burzyta si? w moich zytach.

— Uspokój si?, rzeki do mnie Williams tonem oboj?tnym; prowadz- 
my daléj naszq pogadank?. Dawno juz Pan tak przebiegasz swiat? nió*  
wit daléj mój niczém nieporuszony gospodarz.

— Od trzech lat.
— Te w?drówki i te niebezpieczenstwa nie mordujaz Pana?
— Mozna si? przyzwyczaic do wszelkich bolesci.
— Nawet do bolesci moralnych?
— Nawet do nich.
— Czego£ Pan zatujesz najwi?céj z tylu podrózy? Czy Bavastra, 

czy Teneryff? i jéj Wulkau, Iwa Afrykanskiego, tygrysa Bengalskiego, 
trab niorskich, ludozerców Pulu-Suku, Karalinczyków, Marjanczyków, 
czy téz lodów podbiegunowych? Powiedz Pan; widzisz, ze scigatem go 
we wszystkich jego w?drówkach,

— Zaluj? jednéj tylko. rzeczy w swiecie, po. mojéj rodzinie i moim
kraju....  Oto kobiéty, kobiéty, którq straciiem w biegu jéj zycia pet-
nego bolesci, jakie jéj niebo przeznaczylo, mlodego dziewcz?cia z ser- 
cem szlachetném, poswi?cajqcém si?, z dusz^ anielskq, ze spojrze- 
hiem niebieskiém, ze siowem pociechy; natur? uprzywilejowauq, istot? 



sfer wyzszych, którq kocham wi?céj jak. siostr?, która mi? kochata, 
s;jdz?, jak swojego brata.

— Tó Julja, rzekt do mnie oboj?tnie Sir Williams.
— Czy Pan jq znasz?
— То moja zona. Przechadzalismy si? zniq, tydzien teniu, na- 

przeciw Królewskiego palacu, blizko przystani. Spostrzegla ona Pana, 
obok jego dzielnego majtka; zbladta, i chciala zaraz isé uscisnqé mu 
r?k?. Zatrzymala si? potém, rozkazawszy dwom niewolnikom , którzy 
szli za nami, zeby nie tracili Pana z oczu. Mówila mi o Panu, jako 
o przyjacielu, którego si? z radosciq ogl^da, gdyz obecnosé i przysztosc 
was obojga, pozostajq w zupeluém bezpieczeóstwie pod opiekij prze- 
sziosci.

Bylern jakby odurzony slowami, którem dopiéro co uslyszal. 
Panna Julja byla szcz?sliwq bezvvijtpieDia; znajdywaiem j<j dalekq od 
niebezpieczenstw, które zagrazaiy zyciu miodéj dziewczyny; а je- 
dnak niysl, któréj goryczy nie pojmowatem , ciazyta na mojém ser- 
cu, i zdawaia si? mu wyrzucac szcz?scie, pochodz<jce od kogo innego. 
Cós smutnego i nieokreslonego zas?piato moje czolo pobladle. Nie 
opieraiem si? juz na ramieniu Sir Williams’a z ta czystq radosciq 
jak przedtém, i znajdywaiem wjego grzecznosciach cós szyderczego, 
co mi? okrutnie m?czyio. Dolozylem jednak wszelkich staran, zeby 
ukryc te wzruszenia przed moim gospodarzem, i staralem si? wywolaé 
na moje usta usmiecli, który od niego zalezaio przetiómaczyc na ko- 
rzysc swéj miiosci i swojéj próznosci.

— А teraz, gdy wiész Pan kto jestem, jak myslisz postapic? zapy- 
tal mie plantator, szukajac w moim wzroku odpowiedzi, któréj czekat 
takze z ust moich.

— Teraz, odpowiedziaïem mu, prowadz mi? Pan do swojéj zony, 
któréj pami?c dia mnie jest tak drogij, któréj szcz?scie dia mnie tak 
pozijdane.

W pi?c minut potém, pani Barkler i ja usciskalismy si? wzaje- 
nrnie, jak dwaj przyjaciele, którzy opiakiwali smierc swojéj od dawna. 
Zachowywalismy z poczqtku gl?bokie milczenie.... Bylo to badanie
naszych serc, od których domagalismy si? scisiego racliunku z na- 
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* szych wzruszeü, i poj?lismy, ze mój pobyt w tém rozkoszném mie- 

szkauiu moie si? przedluzyd bez najmniejszcgo niebezpieczenstwa.
Przvjazn najgor?tsza i najswi?tsza byla odtqd jedynym w?- 

zlem Iqczqcym dusz? pani Barkler z mojq; spojrzenia nasze spotyka- 
ly si? ze spojrzeniami szcz?sliwego malzonka, i z tajemném wzrusze- 
niem nie spuszczaly si? ku ziemi. Odtqd moglem uwazac ten dom jak 
mój wlasny, podczas mojego pobytu w Bio,

— А matka Pani? rzeklem do Julji.
— Dzi?kuj?, о1 dzi?kuj? Panu, ze to jest jego piérwszq myslq. Dzi?- 

kuj?, panie Arago, za t? nowq radosó. Moja matka, mój mqz , pan, 
oto moje zyeie. Czekam téj koehanéj matki na jednym z piérwszych 
okr?tów, majaeych przybyc z Anglji.

Powierzehownosc Julji miata wyraz niebianski. Zywosc jéj spoj
rzenia byla miarkowauq przez poczueie przyzwoitosci towarzyskiéj 
wyzszego tonu, aslowa jéj, niegdys tak urywkowe, byly nacechowa- 
ne jakims oddzwi?kiem mile brzmiqcym i metalicznym, którego slu- 
chales dlugo potém, jak on przestal drgac w powietrzu. Julja nie 
byla juz Juljuszcm, а jednak cós m?skiego i smialego malowalo si? 
w jéj rysach zupelnéj regularnosci; palce jéj wolne teraz od grubéj 
roboty okr?towéj, delikatnie si? zaokrqglaly, zakonczone paziiogciami 
rózowéj bialosci; ramiona jéj zaokrqglone, zgrabnie otoczone by ty 
muslinowq sukniq, przez którq przeswiecai si? atlas stanika z gu
stem wykrojonego; nózek zas jéj zaledwo dojrzéc mozna bylo w sli- 
cznych pantofelkach, zlotem haftowanych, pod któremi ledwie ugina- 
la si? wiecznie zieleniejqca murawa przepysznéj plantacji Sir Wil- 
liams’a.

— Skonczyliscie swoje badania, rzekl do nas ten ostatni powsta- 
jac; idzmy na sniadanie. Jestes Pan jak u siebie, zaczynaj wi?c robic 
honory domu.

— А Jan - Jan, zapytala pani Barkler, czy razem z nami nie 
b?dzie?

— Jan-Jan poje wszystkie jéj pomarancze, odpovviedzialem z usmie- 
cliem.



— Juz one zjedzone, zawolal majtekwchodzqc; liczQC po dwa gro-
sze tuzin tuzinów, winienem Panu dziesigc zlotych, które zaplac? 
kiedy zeehcesz....

Potém, rzucajjjc spojrzenie na рапц Barkler, która stan?la 
przed nim:

— Do miljon kredset! Cóz to ja wjdz?? Tfu! Czy mi si? w oczaeh
zacmilo? pzy oszalalem? czy pjany jestem do licha’..., Tu, przed me- 
mi oczyma, Pau Julja, nie, myl? si?, Pani Juljusz, nie, nie my- 
1? si?, to on, to ona, jedna we dwojgu, dwoje w jednéj....  Alez
plot? trzy po trzy, goni? w pi?tk?, to nie nie znaczy, jestem szcz?- 
sliwy!

— Uspokój si?, mój dobry towarzyszu, rzekla do niego pani 
Barkler, biorije swojq bialutkq цсгЦ jego wielk^ pomarszezomj tap?.

■— Zebym si? uspokoii! zawolai majtek uderzajqc si? w czolo, ja 
zebym si? uspokoii, kiedy ty, Pani, jestes tutaj, kiedy ei? widz?, kie
dy mówi? do ciebie, kiedy mi odpowiadasz, kiedy si? stroisz w su- 
kni? jedwabn^ w miejscu grubego plócieuka; zebym si? uspokoii, kie
dy P. Arago ci? znajduje, który tak plakat po rozstaniu si? z niq; 
zebym si? uspokoii, kiedy oto. tarnten ogromny Pan pozwala mi, ze
bym si? opchal pomaranezami, od ktorych wydQlem si? jak beezka!.... 
Daléj wi?c, ehe? skakac, tanezyó, dawaé susy, ehe? smiac si?, pfa- 
kac do woli, i powiedziéc wam wszystkim, ze was kocham, ze szalej? 
zawami, za pomaranezami, za ananasami, i zeaniolowie nie sq moi 
krewni.

Ten potok slów naszego wybornego, przyjaeiela wstrzymal si? 
przecie na widok stolu zastawionego w poblizkiéj sali, gdzie pani 
Barkler sama go zaprowadzila, jakby narzeezonego. Jan-Jan zrobil 
wielkie oezy, jak otwory armatnie w okr?cie, na widok bogactw, roz- 
stawionych przed nim....  Wspaniale krysztaly, szklanki wytwornéj ro-
boty, porcelany wysokiéj wartosci, tu i owdzie bukiety kwiatów, i liczni 
niewolnicy za nami dia poslugi.

L?katem si? z poezqtku, zeby mojemu towarzyszowi nie przewró- 
cilo si? w glowie; usiadl on na samym konczyku krzesla kiauiajijc si? 
nizko murzynom.
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— Nie rad jestem troch? z tego, zem si? objadl owoców, rzekt 

do mnie po cichu; ale to nie nie szkodzi, staj? si? elastycznym, nie 
nie widz? jeszeze na tym stole, czegobym mógl odmówic.

We dwie godziny potém, rozciqgniony na sofio jedwabnéj, Jan- 
Jan ebrapal wnajlepsze i marzyl moze o matce, ojczyznie, rodzinie. 
Pozostawmy go w jego spoezynku.

Zaiste, istnienie tego rodzaju, podzieione mi?dzy godzinami spö- 
czynku i slodkiemi zwierzeniami swi?téj przyjazni, moglyby na zaw- 
sze zatrzymaé w Brczylji czlowieka, dia którego zyeie jest nieczyn- 
nosciq i spokojem; ale Jan-Jan i ja pojmowalismy inaezéj nasz prze- 
mijajqcy pobyt na tym swiecie, i wkrótee dalismy poznac Sir Wil- 
liams’owi Barkler, ze bawienie nasze w jego doniu ostudzalo zbyt 
pr?dko krew w naszych zylach.

Czémze jest widnokrqg mil kilku dia czlowieka nauki i dzia- 
lalnosci? Czémze jest panstwo prawie puste dia tego, który chcialby 
je poznac wszystkie? Byla to moja mysl wewn?trzna, i Jan-Jan po- 
dzielat jq, nie smiejqc zdac sobie z niéj sprawy.— Nie prawdaz, zö 
ten kraj jest pi?kny? rzeklem do niego pewnego wieezora, kiedy od- 
dychalismy lagodnym powiewem wiatrtl pod roztozystém drzewem po- 
maranczowém.—Bardzo pi?kny, panie, odpowiedzial mi Z gt?bokiém 
westchnieniem— Te wody, jak one sq przezroczyste!— Bardzo.— 
А niebo, jak czyste!— Nazbyt jui czyste.— А te otvoce, jak sq sma- 
czne!— Az nazbyt smacznê; а jezeli mam prawd? powiedziéé , po- 
wiem Panu otwarcie, ze te wszystkie pi?kne i dobre rzeczy spo- 
wszednialy i sprzykrzyly mi si?. Nie czuj? juz sily w r?ku, i 
gdybys Pan wpadt w wod?, niewiem jakbym sobie poradzit, ze- 
by Pana z niéj wyciqgnqc. Energja i poswi?cenie si? opuszeza- 
jq mi?.

— Sqdzisz wi?c, ze potrzebaby nam bylo troch? gwaltownego 
ruchu ?

— Nawet koniecznie nam tego potrzeba, i jesli mi? Pan chcesz 
posluchac, nalezy nam zdjqc si? z kotwicy, i wyptynqc znowu na otwar- 
te morze.
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— Wysmienicie, moje dziecko. Oto co si? nazywa mówic, co si? 

nazywa mysléc.
—> 0! ja znam Pana; jadomyslam sie takoz, czego Panu potrze- 

ba: niech to b§dzio miedzy nami; jednak Panu trudno stqd sie oddalic, 
i nie powiesz: ruszajmy! gdybym sie Рапа o to zapytat.

— О со chcesz sie zapytac Pana Arago? rzekla do niego Pa
ni Barkler, która na palcach zblizyla sie i podstuchaia naszq roz- 
mowQ.

— Daruj mi, Pani, odpowiedziai jéj Jan-Jan bez zamitrezcnia sie; 
ale, mimo winnego dia niéj uszanowania, nie powiem jéj tego. S^ 
rzeczy, o których lepiéj jest niewiedziéc; а kiedy sie о nich wie od 
nóg do gtowy, rzadko sie zdarza, zeby mozua byto zamknqc oczy, uszy 
i serce.

Zaczerwienitem sie caly, pani Barkler pobladla , Jan - Jan 
umkn^t, jak gdyby popetnii zty uczynek , nie mówiqc do nas ani 
stowa. Pani Barkler i ja wzielismy sie pod rece, i poszlismy do Sir 
Williams’a, lezqcego niedaleko na murawie.

— Przyprowadzam ci Г ptaszka bardzo niestalego, rzekla Julja 
tonem dose wesolym ; oto Pan Arago mysli о odjezdzie , i zaluje 
juz tych pietnastu, czy dwudziestu dni, które przepedzil z przyja- 
ciólmi.

— Nie probowalazes go zatrzymac ? zapytat plantator tonem 
uprzejmym.

— Nie; liczQ na twoje usitowania, zeby zwyciezyc jego upór.
— Wasza przyjazn jest mi drogq, rzektem z mojéj strony; ale 

mam takoz ojezyzne i rodzine, które clicialbym zobaczyc, а czuje, ze 
pamiQc o nich nadwqtla sie na téj ziemi Brezylijskiéj, hojnéj dia ezto- 
wieka az do zbytku.

— Pan przeciez niczege nie widziales, odpowiedziat mi Sir Wil
liams, ozywiajac sie stopniami. Co szczególniéj poznac tu naleüy, to 
pustynie, gdzie ад dzicy nieposkromieni, nieprzyjaciele wszelkiéj cy- 
wilizacji: со, potrzeba widziéc, to te niezmierne lasy dziewicze, które 
zdaje sie znuzyty reke Stwórcy....  Nie nie widzial w Brezylji, ktö
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przebiegt tylko jéj stolie?, jéj Corcovado i jéj przystaii, jakkolwiek 
one sq bogate.

— Dobrze wi?c! Nim was opuszcz? , zobacz? te wspaniale pi?- 
knosci kraju odkrytego przez Alvares’a Cabral’a, i zbogac? si? skar- 
bami, o których Pan mi mówisz z takim entuzjazmem.

Pani Barkler nie nie odpowiedziala; Julja usmiechn?la si? na 
moje z^dania.

— Gdziez znajd? te pustynie i te lasy ? zapytatem Sir Wil- 
liams’a.

— O dwie mile stqd , méj panie, i jesli Pan chcesz wyruszyé 
tego wieczora, jutro mozesz byc u jednego z moich przyjaciól, któ- 
rego dom b?dzie dia Pana piérwszém miejscem odpoczynku.

— Za godzin? mog? wyruszyc w drog?.
— А ja pójd? poczynic rozporzqdzenia potrzebne do Paiiskiego 

wyjazdu.
Obiad byl smutny, chociaz kazdy z nas dokladai wszelkich sta

ran, zeby go rozweselié. Roz^czylismy si? milcz^cy, zamysleni, jak 
gdyby pod wplywem jakiéj zlowrogiéj mysli. Twarz tylko Sir Wil- 
liams’a zdawala si? mi byc wi?céj wypogodzon<| niz zwykle, wtedy 
nadewszystko, kiedy sqdzil, ze jest wolnym od mych sledezych spoj- 
rzen. Co do Julji, powiedziala mi do zobaczenia glosem tak ci- 
chym, ze raczéj serce moje nizeli uclio doslyszalo to mile sio- 
wo....  Jestze wi?c szcz?seie, со ci?zy tyle sercu ile cierpienie?

Stonce nie pozlocito jeszcze szczytów Corcovado, kiedy mu- 
rzyn przyszedt powiedzieö mi, ze mulice , wyborne st?paki, i dobrze 
zaopatrzone czekaly na mnie u bramy domu.— А pani Barkler? zapy- 
tatem niewolnika. — Pani wyszla na przechadzk? z swoim m?zem; 
oboje nie powrócq przez dzien caly, odpowiedzial mi Zinga__ Czy
nie jestes w bl?dzie?— Ja nie; ale ja Pana w btqd wprowadzam.— 
А to dia czego ? — Pani moja tak kazata. — Bozumiein, ru- 
szajmy!

Poj^lem, ze pani Barkler chciaia unikn<yé dia nas obojga przy- 
krych wrazen tych póbpozegnan, które wi?céj nizeli dlugo trwac ma- 
jace rozstania, zakrwawiajij serce, i cieszyiem si? z rozkazu, iaki wy- 

26 
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data  Jan-Jan byt juz gotów. Wsiedlismy na nasze bydlgta i uda- 
lismy sig drog;j, wewnqtrz kraju prowadzqcq, wqzka, кгдЦ i nie- 
zmiernie zie utrzymana. Czterech murzynów stuzyto nam za eskor- 
tg. Zachgcalismy ich, zeby spiewali swe piesni narodowe ; zgodzili 
sig na to z ochotq, i nie zdotam ci wypisac tysiqca konceptów, któ- 
re mój majtek rzucat im w oczy, bgdqc jak zawsze w humorze we- 
sotym i uszezypliwym.

Od czasu do czasu, Jan-Jan przerywat zwrotki murzynów swo- 
jcmi wtasnemi, które styszat i wyuczyl sig ich na poktadzie okrgtowym, 
gdziewiész, ze mówiq jgzykiem oddzielnym, gdzie maj^ osobna muzykg 
szarpiac^ uszy, jak gdyby twardemi kleszczami.

— Zdaje mi sig, ze nie bardzo ich bawig, powiedziai zblizaj^c sig 
do mnie; ale dbam o to, jak o nié pajgczyny.

— To ja ci rozkazujg, zebys milczat, gdyz to jest dia mnie pole 
nauki. Upewniam cig, ze jest cos zawsze do nauczenia sig zgtgbiajijc 
zycie tych ludzi, których tak okrutnie wyrwalismy z ich pustyn. Prze- 
to mój Jan-Janie, zamilknij, bqdz roztropnym, albo cig ziajam po- 
rzqdnie.

— No, to rzecz skonczona. Jestem odtqd niemy jak ryba, i chcg, 
za panskim przykladcm, zgtgbiac tych zuchów, którzy nie wygl^daj^ 
jednak na ludzi, coby wiele umieli.

Przytaczam tu wtiómaczeniu spiew wojenny murzynów z An- 
goli; ale czego nie podobna przettómaczyó, to pantominy prawdziwie 
szatanskiéj, prawdziwie piekielnéj, od któréj Jan-Jan i ja nie mogli- 
smy oderwac oczu. Pgzel i pióro, proza i poezja s^ niezdolnc wydac 
podobne obrazy:

SPIEW WOJENNY.

Gdy bialy wst^pi na czarnych ziemi?,
To nieszczgsé na 11І4 zwala sie brzemi?,
Gdy bialy wstqpi na czarnych ziemi^.

Placze ojciec biédnych dziatek,
I Izy pïynq biédnych matek,

Gdy bialy wst^pi na czarnych ziemi?.
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Gdy czarny zyje w bialych krainie, 
"Wtedy potokicm krew jego plynie, 
Gdy czarny iyje w bialych krainie.

Kazde uderzenie kija, 
Zebro пш wybija, 

Gdy czarny zyje w bialych krainie.

Jeélijab?d? silniejszy kiedy, 
Ach! to z bialego trup b?dzie wtedy, 
Jeåli ja b?d? silniejszy kiedy.

Och! bozlego nienawidz?!
Pie krew z niego si? nie brzydz?, 
Izbolesci jego szydz?,
Och! bo zlego nienawidz?.

O bozku Tikuh, dodaj mi sil!
А zaden bialy nie b?dzie zyl!
O bozku Tikuh, dodaj mi sil!

Lubi? ja gromy,
Gdy раЦ domy 

Bialych;
I ich zdr?twiaiych 

Strupialych.

O moja fono,
Kzuc si? nalono 

Bialego,
I zrozdartego 
"Wypij krew jego.

Bo nad krew niemasz napoju eg°
Z bialego!

O moja maezugo, 
Czekalas nah dlugo. 
Dzis w mém r?ku bialy.

Niechaj placze, czy przeklina, 
Wybila dian godzina, 
Jam caly zgiodnialy.
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Bambolo, córko, nie kryj twarzy, 
Patrz jak si$ to cialo iarzy

Na wfglaeh rozpalonyeh, 
Jak dobrze bracia zrobili, 
Ze swe zQby wyostrzyli

Na kamykach gladzonych.

Gdy biaty wstqpi na czai nych ziemi«?, 
To nieszcz?éc na пЦ zwala si? brzemi?, 
Gdy biaiy wstqpi na czarnyeh ziemiQ.

Gdybys widziat rfizjonomje spiewaków, wrzeszczqcych calém 
gardlem stowa téj okropnéj pioseiiki, sadzilbys ze jestes obecnym przy 
jednéj z tych stra'szliwych scen rzezi, któryeh ci podatem blady tyl- 
ko obraz w Pulu-Suku,

Bylo cós szatanskiego i zlowrogiego w spojrzeniach tych ludzi, 
przedtém tak cichych i tak pokornych. Ruch gorqczkowy, konwulsyjny, 
wstrzqsat ich nerwami; okolo ich ust zsiniatych zbierala si§ p^cherzy- 
kami zielonawa slina, а pot jadowity toczyl si§ strumieniem po wszyst- 
kich ich ozionkach strupieszatych i cuchnqcych,

Ale dia czegoz plantator, do którego oni nalezeli, dozwalat im 
tych pamiqtek mordu i zalu? Chcialem si§ o tém dowiedziéc, i obra- 
cajqc siQ do najwyzszego zpomi^dzy nich:

•— Czy ci to robi Avielka przyjeninosc, rzekiem, przypominac bo- 
lesd swoich braci?

— Так, panie, odpowiedziat mi przykl?kaj^c na znak niewoli. Ja 
spiewam osmierci, gdyz, dzitjki mojemupanu, lubi§ zycie; ja spiewam 
opletni, gdyz pan mój nie uzywa jéj nigdy, Gdyby pan mój uzywat 
jéj, jabym nie spie wat, albobym spiewat w sobie, potem zabiibym mo- 
jego pana, gdybym byi silniejszym.—Zk<pl ty jestes?—Z Angoli.— 
Czy drogo przedany jestes?— ОI tak, bardzo drogo, za koszulQ bty- 
kitn^ i szesó butelek wódki. — Kto ciebie przedai? — Ja sam sie
bte przedalem , gdyz moja siostra przedamj byta pierwiéj. — Ty 
kochates j.y bardzo? — Jak kwiat kocha wod§ ; jak hjena kocha 
trupa....; wi$céj jeszcze: byla to moja zona. — Gdziez ona teraz?—
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Jéj dato tutaj, tu blisko; pod lisémi bananu.... Jéj duch tam wy-
soko, po nad obtokami, skqd widzimig, skad styszy mig;.... ijamó- 
wig doniego, jakgdyby byt tu, blisko, oboknniie....  Patrz, oto on!....
oto on!.... oto on!....

Tajari rzucitsig na ziemig, i nie mogg ci wyrazié wszystkiego, 
со byto poboznego i ekstatycznego w nieruchomém skupieniu w sobie 
tego cztowieka, który miat jedno tylko szalenstwo w glowie, а ra- 
czéj w sercu: mitose swigtq i niezicmskq.

Towarzysze jego stali nad nim z oczyma spuszczonemi; mie- 
li i oni jakis udziat w tym dramacie wewngtrznym, którego by- 
tem swiadkiem; ale nie mogtem dtugo bawic, chwile moje byly wy- 
liczone, datem rozkaz do pochodu, i ruszvlismy w dalszq podróz.

Zatrzymalismy sig w potudnie, posród bogatéj plantacji bana- 
nów, nalezqcéj do przyjaciela P. Barkler, а skoro stonce przedtuzyto 
cien drzew, ruszylismy znowu w drogg przez zyzne pola, których 
przepych naprózno kusitby sig oddac pgzel malarza, lub wyobraznia 
poety. Okoto piérwszéj z pótuocy przybylismy do slicznego mieszka- 
nia, o którém mi powiadat P. Barkler, ale wolelismy nocowac pod 
otwartém niebem, nizeli budzic niewolników lub pana, i wyznajg, 
ze miatem potrzehg odetchniø po doznaném uniesieniu i uwielbie- 
niu , zeby byc w stanie skréslic niektóre ze wzruszen mojéj duszy.

Wyobraz sobie niebo btgkitne i przezroczyste, iskrzqce sig bla- 
skicm tycb miljonów szafirów, szmaragdów i rubinów, które rgka 
Wszeehmoena Stwórcy rozsiata w téj niezmiernéj przestrzeni, mil- 
czenie harmonijne i poetyczue, przerywane tylko kiedy niekiedy mi- 
tosiiem szczebiotaniem tych drobniutkieh ptaszqt, wieszajijcych sig 
jak djamenty po bogatych warkoczach drzew, zapach upajajqcy, przy- 
noszony swiezym powiewem wiatru, który pgdzi i powraca i wzdycha 
posród bukietów kwiatów i drzew, rozsianyeh po ziemi. Wszgdzie zy- 
cie i sita, wszgdzie mtodosc, wszgdzie zbytck...., Nad twojq gtowq, ko- 
losy odwieczne, drzewa stuletnie; u stóp twoicli, djamenty, opale, 
latajace tu i owdzie , owady mikroskopiczne, swiateika nie razacc 
oczu, ale jc rozweselajijce i orzezwiajQce.... i strumien sqczg,cy sig, 
i lise spadajijcy, i szmér korony kwiatowéj, со sig otwiera, przy po- 
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calunku ksi?zyca i gwiazdy Canopus. Noc brezylijska, zdaleka od 
swiata, zdaleka od ludzkich mieszkan, u stóp dziewiczego lasu, to tak 
wspaniata jak burza, tak uroczysta jak cisza zupehia na Oceanie Spo- 
kojnym: toci? uczy religji.

Bylismy przyj?ci z serdecznosci^ nieznanq w naszych mia- 
stach Europejskich; i kiedy P. Manoel dowiedzial si? o pobudkach na- 
széj wycieczki:

— Jestes Pan zbytsmiaty, rzekl domnie, wdajqc si? wprzedsi?- 
wzi?cie tak niebezpieczne.

— Bez niebezpieczenstwa niémasz zaslugi.
— Dia czegoz Pan chcesz podrózowaó sród chaosu?
— Zeby go poznac.
— Patrz Pan, mówit daléj, prowadzqc mi? do okna i ukazujqc pal- 

cem mas? zielonosci, gimjc^ w dali.... To si? nazywa lasem dziewi- 
czym, to nieprzeniknione dia czlowieka; zrobisz kilka kroków w téj 
g?stwinie, potémmusisz powracaó nazad zniech?cony, poraniony, po- 
szarpany.

— Moja budowa mocna, cialo mojego majtka nieprzyst?pne cier- 
niom, i niémam zwyczaju patrzéó po za siebie, kiedy raz puscitem si? 
w drog?.

— Do zobaczenia wi?c, mój panie.
— Do zobaczenia, Senjorze Manoelu.

Zaledwosmy kilka kroków zrobili w tym g?stym i ruchomym 
murze, poznalismy wnet nasz$ nieroztropnosc; lecz jestem z liczby 
tych, którzy nie umiej^ cofaó si? przed rozpocz?tém przedsi?wzi?ciem, 
i Jan-Jan nie byt takoz eztowiekiem, coby mial mi? namawiaó do po- 
wrotu.

Z r?koma w r?kawiczkach, z twarzq w pót osloniona szerokim 
kapeluszem ze slomy przvwiqzanym pod brodij, torowalismy sobie 
z poczqtku drog? posród krzewów sredniéj wielkosci, i mój majtek, 
którego wyprzedzilem, mógl slyszéó moje bolesne krzyki z powodu 
zadrasnien od pewnych ljan коЦсусЬ, klore mi szarpaly nogi i ra- 
miona.



— 207 —
— Czy to Panu takze podoba sig? zapytal mi? Jan-Jan, tonem niby 

malodbajqcym, iebysig mi przypodobad.
— А dosyc, odpowiedzialem mu. Wprawdzie tu ggstwina wielka, 

ale niepodobna, zeby caly las byt równie g?sty.
— Mówiono Panu przeciwnie.
— No i cóz! Czy nie rnamy naszych siekierek?
— Ale jakze tu ciqé, kiedy niéma miejsca do zamachnienia si? 

г?ц?
— Sijdzilem, iemasz wigcéj odwagi!
— O! gdyby te drzewa byly skalami, te liscie suche falami, te 

wqzkie przejscia ciasninami, posuwalbym sig tu z rozwinigtemi za- 
glami; gdyby bylo tylko choé troch? swiatla, а tu noe poczyna sig, 
choé zaledwo jeszcze ósma godzina ranna. Zapadam niekiedy po 
kolana w te szczqtki, jak gdyby w szlam ggsty i Ignqcy, i w chwi- 
li, kiedy do Pana mówig, moje ramiona tylko s<j na powietrzu.

— Odwaznie, przyjacielu, staniemy na miejscu.
— Gdzie?
— Niebu to wiadomo.
— Tu niéma nawet nieba, tu tylko liscie, pnie, galgzie i korzenie.... 

Cicho, panie, jest cós jeszcze.
— Cóz takiego?
— Nie slyszysz Pan szméru, jak gdyby ’fali szumiqcéj od p?du 

wichru?
— А tak, slyszQ. To zapewne boa со sig przechadza: wlezmy na 

drzewa! Mam tu pod rgkq ljang, która sig wspina na sam wierzcho- 
lek drzew.

— Aja, mam tu ich pigó czyszesé, które mi sluzq za chustkg na 
szyjg, to gorzéj jak liny korwety; rzeklbys, ze to sq nogi ogromnego pa- 
jqka, pokrytego wlosem ijadem. Czy Pan wlazisz?

— WlazQ.
— Jajestem juz nadrzewie; wol? byé w tém polozeniu, nizeli do- 

znawac pieszczot tych boa nieszczgsnych; ale czyz mi niepowiadano, ze 
one laz^ niekiedy i po drzewach?
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— Ich zwyklym pobytcm ziemia; zresztq, zdarzajq si§ wyjijtki.
— Otóz, panie, biécla z temi wyjqtkami....  Ale ja nie slysz? juz

Pana; gdzie Pan jestes?
— Tu.
— Tu, niczego mi? nie uczy; mam przed sob.y liscie, z których je

den mógtby zakryc dorn caly.
— Jestto banan dziki.
— Wszystko jest dzikie w tym kraju, i powiadam Panu, ze my dzik- 

szymi jeszcze jestesmy nizeli wszystko, co nas otacza.
— Czy mógtbys tam zasnqc?
— А móglbym, siedz? okrakiem na grubéj jak reja gat?zi.
— Ija podobniez.
— Pi?knie Pan musisz wyglqdac. Och ! zeby to Julja Pana widzia- 

la! Mój surdut i majtki zupelnie poszarpane.
— Imoje juz rozbrat zemna robifj.
— Och! zcby nas Julja widziala, со toby za miny stroila!— Ale, 

panie, zebymto ja umial przeklinac, tobv si? dopiéro las ten rozlegal ta- 
kiemi przeklenstwy, jak kiedy Bavastro kazal palic ze wszystkich swych 
armat.

Glos donosny Jan-Jana zaledwo liiewyraznie do moich uszu do- 
chodzil, chociaz nie bylismy wi?céj jak o dwadziescia kroków jeden 
od drugiego. Unosilismy si? nad гіетЦ; u nóg naszych, nad nasze- 
mi glowami, w okoto nas, gal?zie proste, pokr?cone, suche, lipkie, 
idijce prostopadle jak pien bambusu zalotnego , albo równolegle, jak 
kladka rzucona dia przejscia rzeki. Tu liscie kwadratowe, kolcza- 
ste, ciemnéj czerwonosci; tam, listeczki podiugowate, jasno zielone, 
zwisle jak gal?zie brzozy pïaczqcéj. Tam daléj ostrokonczaste, okrq- 
gle, z.ybkowate; tam znowu inne, tysiqcznych odmiennych odcieni, 
gladkie jak zwierciadto, popielate, czerwone, jakby aksamitne.... Do 
jakich roslin one nalez^?.... Nie podobna wiedziéé. Wszystko si? 
miesza, sciska, t^czy, gmatwa, i olbrzymie ljany, przebiegajqce tu 
i owdzie w tym dziwacznym labiryncie zdajq si? wi?zic w swéj nie- 
rozwiklanéj sieci t? natur? pot?znQ, energicznq, zalegaj^c^ ziemi?, i ra- 
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zem stawiqcq émialo czolo, od tysißca wieków, piorunowi, stoiicu 
i huraganom.

Tu niéma przestrzeni dia skrzydla ptaka, niéma prawie miej- 
sca dia przelotu motyla nakrapianego, niéma szczeliny dia promienia 
stonecznego, а swiattosc dzionna podobna tu do bladych promioni ksi?zy- 
ca, sród mgty jesiennéj.

Tu niéma szméru, ale huk jakis niepewny, watpliwy, przeciqgly, 
przychodzqcy niewiadomo skqd, sprawiony niewiadomo przez co, cós 
harmonicznego i wrzaskliwego razem, tocz^cego si? we wszystkich 
kierunkach, spadajacego zgóry jaktza, podnoszqcego si? z ziemi jak 
nadzicja, rozlegajijcego si? juz to powolnie, juz z szybkosci^ Nyskawi- 
cy, i ïiapelniajijcego ci? bojazniq przed jakims nieprzyjacielcm, maj^cym 
ci? schwytac.

Tu jcszcze napada ei? jakies marzenie pelne zachwytu, polaczone 
z uczuciem jakiegos nieokreslonego przestrachu. Tu przychodzq wielkie 
mysli skupicnia wewn?trznego, religji....

Mozesz zapomniéc o ciszy zupetnéj posród Oceanu, o burzy sród 
lodów podbiegunowych, o zachodzie slonca pod zwrotnikami, o zludnym 
obrazie wody (mirazu) w pustyni, o symunie w Saharze. Ale r?- 
cz? ci, ze nie zapomnisz nigdy o lesie dziewiczym wBrezylji, choc- 
by twoje zycie bylo stuletniém, chocbys je przep?dzit we wszyst
kich stolicach, sród wszystkich Archipelagów, pod wszystkiemi stre- 
fami.

Myslatem wszystkiemi memi zmyslami, szukalem uchrony, zo 
tak rzec mozna, w skupieniu gi?bokiém, wewn?trzne'm, które pozo- 
stawiato miejsce tylko uwielbieniu. Przywolywatem téz na pami?é 
mój stan oplakany na lawach Teneryffy, na kraw?dzi step Afrykan- 
skich, zeby si? przeniknqc wi?céj jeszcze wielkosciq Boga.

— Gwaltu! ratujcie! zawoïat Jan-Jan glosem przytlumionym; do 
mnie I panie Arago, oto jeden, dwóch dzikich. — Co ci to ? 
przez sen gadasz ? — Szczypiq mi?, kijsaja ; bij? ich, ale oni mo- 
cniéj jeszcze bijij odemnie; chodz Pan tu pr?dzéj, albo pozostaniesz 
sain jeden.

27
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Skaczqc pojednéj ljanie, chwytajqc si? r?koma za drugq, zna- 

lazlem si? wkrótce przy Jan - Janie, Ьгопцсут si? со sily przc- 
ciwko dwom wielkim malpom z gatunku zokosów , które nie smia- 
ly zblizac si? don bardzo , zeby nie dostac siekiera. Skakaly tyl
ko kolo niego, dawaly susy, koziolki z przerazliwym krzykiem, z strasz- 
nemi wykrzywieniami, а skoro postrzegly mi?, zdawaly si? rozmyslac, 
со maj<i poczac.

— Otoz przecie l?kajq si? Pana, rzckl do mnie Jan-Jan, z którego 
ramienia krew ciekla; ale bo prawda, ze Pan nie jestcs pi?knym. Dzi- 
wi? si? nawet, ze nie wezm^ Pana zajednego z swych braci.

— Milcz, mój biedny przyjaeielu, iukryjsi? zadrzewo.— Czy Pan 
b?dziesz strzelal?— B?d?.

— А wi?c bierz Pan na cel samic?, t? oto mal.y, czerwonawa, chu- 
d<y; ona to mi? szarpn?ia swemi zelaznemi kiami. Och ! lajdaczka, 
wszak ona pra wie tak brzydka jak Bavastro.

— Kryj si? Jan-Janie.
Wycelilem , palnqlem, malpa spadla; towarzyszka jéj wpadta 

w g?stwin? i znikla. W téjze saméj chwili dostalismy obaj zawrotu 
glowy.

Tysiqczne ecbo odpowiedzialo na wystrzat. Sto tysi?cy wrza- 
skliwych papug bl?kitnycb, czerwonych, zielonych , pstrych polqczy- 
lo si? z tym odgtosem , gdy tymczasem malpy , obudzone z uspie- 
nia, wyly, j?czaly, skowytaly pomuazajac halas: uistiti z swoim glo- 
sem przenikliwym; tukan z swojém j?czeniem zalosném; konik polny 
z swém ostrém swiergotaniem, wszystkie te róznorodne tony, wszyst- 
kie te dziwne glosy, polaczone z brz?czeniem owadów, z skrzeczeniem 
zab, z szelestem lisci poruszonych przez te krocie istot, pobudzonych 
do zycia, utworzyly harmider dziwaczny, pickielny, który nas napclnil 
dreszczem i przerazeniem; а gdy on ucichl, i mielismy sposobnosc obej- 
rzenia si? wokolo siebie i na dót, postrzeglismy malp? zabitq, w polo- 
wie polkni?t.} przez ogromnq paszcz? w?za dusiciela.

— Czy puscimy si? w dalszq podrdz? zapytat mi? Jan-Jan tonem 
szyderczym.

— Nie, mój dzielny chlopcze, dosyc juz tego.
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— А miiie az liadto. Cóz u licha! To mi przyjaciele, со poslali nas 

na pastw? tym malpom szatanskim, nakarmiwszy nas pierwiéj poma- 
ranczami, ananasami i grzecznosciami.— Czy nie mielismy juz i tak 
wiele rzeczy do opowiadania?

— Teraz masz jednq wi?céj.
— No prawda, pi?kna, zabawna rzecz do opowiadania; ale k§dy my 

powrócimy?
— Czyz niémam mojcj igty magnesowéj?
— O! to wysmienicie; bo со ja, to swoj? stracilem.

Podczas gdy wqz dusiciel koriczyl swoj? uczt? Lukullusa, ruszy- 
lismy napowrót drogq nadpowietrznq, przedzierajac si? przez t? buj- 
114 ro.slinno.sc, prawie ciijgle zawieszeni o czterdziesci luh pi?cdzie- 
si;jt stóp od ziemi, i spodziewalismy si? wyjsc na swiatlo i wol- 
nosc bez innego przypadku, gdy wtém huk grzmotu i pomroka coraz 
ciemniejsza zapowiedziaty nam, zc huragan wisiat nad naszemi 
gtowami.

— Tego jeszeze nie stawalo, rzekl do mnie Jan-Jan z minq zalo- 
SI14; to nie mogto nas min<jc. Zrodzeni jestesmy do przenoszenia wszel- 
kiego rodzaju kl?sk.„. Czy slyszysz Pan ryczQca burz?, i te krople spa- 
dajijee jak kamyki?

— Tak, ale one nas nie dosi?gaja, jestesmy oslmiieni,
— Co to Pan mówisz! w lesie, ta dwa razy deszcz pada, przed i po 

dzdzu.— А bron Boze jeszeze wieher!
Huk grzmotu, podobny do pi?cdziesi?ciu bateryj w dzialaniu, roz- 

legt si? w powictrzu. Potém, milezenie,,.,. l’taki, matpy, owady, gady, 
zwierz?ta byly nieruchome, nierne, Wystrzai pistoletu o.budzit byt t? 
natur? ozywionq, gios burzy trzymai ja uwi?ziona i drzqcq. Jan-Jan 
i ja nie mówilismy do siebie ani siowa, а deszcz padai z straszliwym 
toskotem.

Rzeklbys, ze to kaskady gradu, spadajace na blachy zelazne; 
sqdzilbys, ze to Ocean wyruszyl z swego lozyska i zawisajt nad twojij 
gl0Wt|.

Wtém nagle, piorun blyska, maluje las ogniem bladawym, czer- 
wonawym, jasniejszym lub przycmionym, wedlug gyslosci lasu, wedlug 
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odleglosei wstrzqsnionych kolosów, i igrajqeym tu i owdzie, jak. dusze 
bhjkajijce si? posród chaosu.

— Ach! na poczciwosc, rzekt Jan-Jan skurczony i patrzqc tylko
przez swe palce, laj mi? Pan jak chcesz, ale ïnusz? rzucic kilka prze- 
klenstw dia wtóru temu szatanskiemu rykowi.... Do miljon kroe
set d....

Sniród nieznosny siarki zaniknqt inu usta; i gdy wyziew 
ten mijajqc nas wznosii si? ku wyzszym strefoin, seeina papug, 
tukanów, kolibrów upadla na ziemi? blisko nas, zaduszona, bez 
riieliu.

Ale dzien ukazal si? wkrótce z swym mieniacym si? blaskicm. 
Zdawaio si? nam, ze nasze pluca swobodniéj oddychaiy. Usmiech przem- 
kiiQÏ si? po ustacli; radosc wrócila do naszych dusz rozweselonych: 
stan?lismy wreszcie na ziemi swobodnéj. ;Mój majtek i ja uscisn?lismy 
si? wtedy, jak zwykli czynic dwaj przyjaciele, którzy uszli wielkiego 
nieszez?scia.

— Jesli mi? jeszcze raz ztowisz, rzeki Jan-Jan, ze spojrzeniem 
gniewném i obraeajac si? ku puszczy, któréj grozil pi?sciq, pozwalam 
nicch mi? boa polknie, nicch mi? zoko Zadrapie, niech mi pletnia Bava- 
stra boki pogarbuje. Istotnie, jakcm poczciw, wol? najesc si? anana- 
sów doprzesytu, wol? dobre slowo Julji iseisnienie r?ki mojego przy- 
jaciela Arago, nizli t? mas? zielonosci, posród któréj wszystko czarno, 
gdzie same malpy i gady.

Popowrocie do mieszkania Pana Barkler, postrzeglem, zeprzyj- 
mowano nas z pewnyni przymusem. Przyjazn Julji w saméj swcj prze- 
sadzie, zdawaia si? mi bye mniéj swobodmj, i za nadto wiele bylo 
stów w naszych rozmowach wieczornych i porannych, zeby nie mialy one 
okrywaé czczosci i zaklopotania mysli. Postanowienie moje bylo nie- 
coi’nione, nowe podróze obmyslone; i zastanawiaiem si? nad przyjemno- 
seiij, jakij mój odjazd sprawi plantatorowi, kiedy mój majtek wbiegi ska- 
czijc do mojego pokoju.

— Czy wiész Pan, rzekl do ninic, ze gospodarze tego domu chc<y ze 
mnie zrobic kolibra, pensjouerk?, mniszk??

— A to jakini sposobem, mój elHopcze?
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— Wyobraz Pan sobie ze inoja izba wygtøda na bufet, na cukierni?,

na refektarz zakonników. Tu pudelka zcukierkami, tam dwadziescia 
slojów owoców smazonych; wsz?dzië konserwy z ananasów, z man- 
gów, z gojawów, z pomarancz, cytryn, kokosów. Brodz? w cukrach, 
ptywam w marmeladach, а nawet nie zapomniano o maderze jako przy- 
prawie do tego wszystkiego....  Ale со oni sobie niysla, ci plantatoro-
wie niojéj duszy?

— Niestety! mój biédny przyjacielu, odpowiedziatem mu z gory- 
cz<|, oni chcq, zebysmy sobie ruszali; oni nas wyprawuj<|, wypychajij 
za drzwi, wypgdzajq, i nikczemnie byloby z naszéj strony zostac tu 
dluzéj dzieri jeden.

— Rozumiem, panie, odrzekt mi Jan-Jan, tonem smutnym i roz-
waznym; bytoby nikczemniéj jeszcze z naszéj strony, przyjqc ich po- 
darunki. B?dziemy jesc suchary, polykac rekina, gryzc sionink?, 
to lepiéj przypada do naszych temperamentów, nizeli jak mniszki 
karmic si? auanasami, pastylkami i pomaranczami....  Wynosmy si?
stijd, panie.

— Jutro, mój przyjacielu, i to nie nie mówiqc nikomu, bez skarg, 
bez zalów.

— Tak, tak, panie; jak przystalo na takich zuchów jak ту.
— Chodz, Jan-Janie, pójdziemy do miasta, i dowiemy si?, czy niéma 

jakiego okr?tu na odbieiu.
— Powinien bye, panie; ale gdziez my ruszymy?
— Gdziekolwiek, gdzie wialry ponios^,. jakmozna najdaléj.... Serca 

zimne i niewdziQczne I
— To znaczy do antypodów, rzekt majtek wstrzqsajqc gtowa.

We dwie godziny potém umawialismy si? o nasz przejazd z Ka- 
pitanem korwety holendcrskiéj, który rnial zarzucic kotwic? naS. Ile- 
lenie, pózniéj zeglowac brzegiem Afryki az do Maroko, maj;|c na wido- 
ku w téj podrózy korzysci handlowe z krajowców tycli strou w polo wie 
nieznanyeli.

— Czy ta podróz podoba ci si? ? zapytatem mojego wiernego 
JanJaua.
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— Mnie si? wszystko podoba, panie, odpowiedzial majtek, sei- 

skajqe mnie mocno za r?k?; wszystko mi si? podoba, byle tyl
ko nie starano si? utopie mi? zdradzieeko w marmeladaeh i sy- 
ropach.

— А wi?c jutro, mój dziejny przyjacielu, przed wschodem sionca. 
Jedlismy obiad w miescie, potém poszlismy zwiedzic zamek

Królewski S-go Krzysztofa, na ulicy Fallongue, gdzie si? odbywa- 
j<l obydne targi na murzynów, na placu S-éj Anny, miejseu zapowie- 
trzoném, na którém zbudowano z drzewa ogromuy cyrk na wyscigi by- 
ków; а wieezorem, kiedy gwiazdy zaez?ty iskrzyc si? na niebie, po- 
wrócilismy do mieszkania P. Bankier, gdzie kilku tylko uiewolników 
czuwaio jeszeze.

Jednak, oddalic si? nie oswiadczywszy naszéj wdzi?cznosci za 
przyj?cic , którego dozualismy z poczqtku , zdawaio si? mi bye lak 
wielkiém uchybieniem, ze postanowiiem udac si? do pokoju P. Bar- 
kler , i powiedziéc mu ile byleni obowiqzany za jego szlachetno 
wzgl?dem miiie post?powanie. Zapowiedzialem mumójodjazd nawie- 
czór tego samego dnia, i plantator podaj^c mi z uprzejmosci^ r?k?, nie 
starai si? bynajmniéj zatrzymac mi?.

Co do jego zony, postanowHem nie widzicé si? z niq, z bojazni 
zeby si? nie zachwiac w mém postanowieniu, i pobieglem do Jan-Jaiia, 
zeby mu zalecic pakowac si?.

Miaiem tylko co otworzyc drzwi jego pomieszkania, gdy glos Pa
ni Bankier zatrzymai in.y r?k?, trzymajqcq juz za klamk?.

— А wi?c on bardzo szcz?sliwy, ze nas opuszeza? rnówiia Julja do 
majtka, stoj^cego przed niq, z r?koma zatozonemi na piersiach.

— Tak szcz?sliwy, pani, ze ptaeze jak tania raniona, albo jak
«tary marynarz....  То czlowiek bez serca, moja pani; zaprzyja-
znia si? on swoim sposobem, zaprzyjaznia si? z dwoma, trzema, 
cztérma, potém o nich zapomina wkrótee, jak o ziym obiedzie na 
poktadzie.

— Gdziez si? onteraz udaje? zapytala Julja gtosem smutnym.
— Czyz on sam wié o tem? Wai?samy si? tu i owdzie; gdzie tra- 

fimy, to nam wszystko jedno; ale co mi? najwi?eéj guiewa, to ze ma- 
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ту jeszcze odwiedzic t? nieszcz?sn.] Afryk?, gdzie lwy i tygrysy bawq 
si? zajadaniem naszego ciata, nie kladqc go nawet na rozen.... I’ozo- 
stawimy naszq skór?, to rzecz niewqtpliwa.

—Poniewaz lo iatwo przewidziéc, dia czegoz opuszcza Brezylj?? 
zapytala Julja, przewidujqc zapewne odpowiedz, majqcq паэЦріс.

— А! otóz to s?k!.... Mówi o tém rzeczy niedoscigle rozumem, i 
jest tak przekonanym, ze ma slusznosc, iz nie smiaiem mu zadawac 
kiamstwa, lubo nie zwyklem z nim si? przymuszac.

— Alez wreszcie, co on mówi? zapytala pani Barkler z niecierpli- 
wosciq zie ukrytq.

— Powiada, moja pani, ze nie chcecie jego miéé u siebie, ze go za 
drzwi wypychacie, ze go wyp?dzacie; i to mu rozdziera serce nacztéry 
cz?sci, а mnie Jan-Janowi, na poiow?.

— Mój biédny przyjacielu, rzekia ze smutkiem Julja, Bóg, który 
czyni niebo pos?pne lub pogodne, rzuca téz w nasze dusze nami?- 
tnosci swi?te lub zgubne. Nie ту to sami urzqdzamy nasze zy- 
cie; okolicznosci, istoty nas otaczaj<|ce nami rzqdzq; cierpimy przez 
innycli i dia innych; nasz usmiech nie jest prawie nigdy dia nas, i 
jezeli samolub niéma radosci na swiecie, niéma téz tyle smutków. Dia 
czegóz Jakób i ja nie urodzilismy si? samolubami?

— Samolub, zdaje mi si?, jest ten, co nie lubi nie, ani dzdzu, ani 
pogody, aniciszy, aniburzy, ani dobréj kobiéty, ani zlego serca, ani 
swego ojca, ani swéj matki?

— Tak, mój Jan-Janie.
— I pani chciatabys byé samolubnq! to jest, kamieniem , skalq, 

pniem, mazia, owadem? prosz? pani! mimo winnego dia niéj uszano- 
wanowania, powiem, ze pani niémasz zdrowego rozsqdku. Piyniesz sród 
dwócli prijdów przeciwnych ; jestes unoszomj ku brzegom urwistym. 
Pani klamiesz przedcmnq, ktamiesz przed sobij samq, i nie dziwi? si?, 
ze rumieniec wystijpii na jéj twarz.

— Mój stary przyjacielu!....
— Masz pani, otoz ztowilem ja. Nazywasz mi? pani przyjacielem, 

awi?c nie jestes saniolubrnj; masz oezy pelneiez, а wi?c nie jestes sa- 
molubnij; przyszlas pani zobaczyé si? ze mnq dzis rano, pytasz mi? 



swoim lagodnym gloskiem, gdzie si? udajc mój pan; drzysz o mnic, 
drzysz o niego, drzysz moze takoz o siebie, а wi?c nie jestes sa- 
molubnq; i gdyby P. Arago рапц siyszat, rzueilby si<? jéj na szy- 
j?, jak ja to czyni? , i daiby porzqdny pocalunek po obu jéj pul- 
chnych policzkach, rumianych jak rajskie jabluszka. To niezawodna.

Miaiem tylko со wejsc, Julja wychodzila, spotkalismy siQ twa- 
щ w twarz.

— Bqdz zdrów, rzekla do mnie, sciskajac mi? za r?k?, bqdz zdrów, 
Jakóbie.— Bywaj zdrowa, pani.

Nie ktadtem si? spac, przep?dzitem t? ostalniq noc brezylijsk^ 
w ogrodzie P. Barklcr, i jak tylko switac zacz?io , zapukalem do drzwi 
mojego majtka.

— Wstawaj, rzektem do niego, nie zabawimy tu wi?céj ani go- 
dziny.

— Jestern juz gotów, panie , odpowiedzial mi mój stary towa- 
rzysz. Widziatem Julj$ wczoraj wieczorem po oddaleniu si? pan- 
skiém. Przyszla probowac uludzic mi? swemi cukrowanemi slówka- 
mi, niówiia mi to, mówila mi owo; ale znalazlem jéj powody tak 
niedorzeczne , jéj post?powanie tak nie marynarskie , ze oddatem jéj 
konfitury , owoce i marmelady , które zaraz zabrac kazala. Chciat- 
bym, prawd? powiedziawszy, zeby zapomniata madery, ale zdaje mi 
si?, ze wielkie damy zapominaja o wszystkiéni, nawet o przyja- 
zni, jakq inni dia nich majq ; tak wi?c oddalam si? bcz najmniej- 
szego zalu.

— А wi?c ona tu byla? zapytalem niby nie nie wiedz<yc.
•— А jakze, panie, byia.
— Cóz ona ci mówita?
— Nito ni owo, nie wi?céj, ito za wiele. Jednak, jak sadz?, chcia- 

la mi powiedziéc cós innego, gdyz si? nikt nie fatyguje tak dia powie- 
dzenia ni to ni owo.

— Masz slusznosó Jan - Janie; ale przeciez musiala cós powie
dziéc.

— Tysi^ce bredni, niedorzeczniejszych jedne od drugieb; na przy- 
klad, ze chciataby i uiechciaiaby, zejest bardziéj niewolnicq niz pa-



— 217 —
пЦ, ie (loznaje smutku i radosci, ze zqda, zebym oddalil si? i zebym 
zestal....  jakby to rzecz byla fatwa do uskutecznienia; potém, co mig
rozgniewalo do najwyzszego stopnia, to ze nie mówiia mi ani slówka 
o panu, ale wszystko o mnie. Owoz, kiedy widz?, ze na moj? 
bied? wpadiem jéj w oko, uchodzmy stipl, panie, i wywiesmy nasz 
wielki zagiel.

Trzeba bylo uledz przeznaczeniu. Mój dzielny majtek i ja, po- 
przedzani przez dwócli murzynów, którzy niesli nasze tlómoki, ruszy- 
lismy pieszo do niiasta; а tam wsiadiszy do lódki, poplyn?lismy do 
korwety stojqcéj na kotwicy przy warowni Fillagagnou. Ale ja- 
kiez bylo nasze zadziwienie, kiedy Kapitan spotykajqc nas, po- 
wiedzial, ze otrzymat w nocy pod naszym adresem wielkij liczbg 
pak, zawieraj^cych osobliwosci Brezylji i rózne wiktuaty.

— A, wysmienicie I Tak to co innego, zawolai Jan - Jan. To ko- 
biéta z sercem tak slodkiém jak jéj konfitury, а atmosfera, w któ- 
réj zyje, bardziéj woniejqca jak jéj ananasy; i dia tego, nie mogqc 
jéj odeslaé zadnéj ztych pak, wracam jéj mój szacunek, niechzrobi 
z nim co zeclice.

W skrzyneczce z drzewa sandalowego, od któréj kluczyk Ka
pitan mi wr?czyl, znalazlem dwa listy, jeden od P. Barkler, drugi od 
jego zony.

— Nie b?d? ich czytal! zawolaïem; i rzucajqc je do wody posze- 
dlem usiqsc naprzodzie okr?tu.

— Kto wié? rzekl do mnie Jan - Jan w kwadrans potém, moze te 
swistki papieru zawieraty rzeczy, coby mi? mogly pocieszyc? Nalezalo 
je przeczytac.

— Niepodobna teraz.
— Ba! Czy to ja nie umiem ptywac jak kot morski ? Oto one; 

woda morska nie miala czasu wyciijgnqc z nich liter.
— Zles zrobit, Jan-Janie.
— Przestan Pan tak mówic. Te listy, to jak moje konfitury i mo- 

ja madera: nieprzyjmujemy ich z poczqtku, а potém radzi jeste- 
smy, gdy si? one nam dostanq. Ja byd? polykal to wszystko gar- 
dlem, а Pan oczyma; i postawilbym wiele przeciw drobnostce, ze 
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Pan nie b?dziesz mi miat za zie Цріеіі, którq dopiéro co odbytcm dia 
pozytku panskiego.

W listach tych byly czute pozegnania z jednéj strony , po- 
dzi?kowania z drugiéj ; pierscien znacznéj wartosci, zapomniany za- 
pewne przez paniq Barkler, znajdywat si? w skrzyneczce. Zapo- 
mniatem takze go odestac; moze kiedys b?d? mógt go sam oddac.

Nie zdotam ci wyrazic, z jakiém wzruszeniem pozegnatem t? 
ziemi? Brezylijskq, na którq niebo zlato tylc dobrodziejstw. Z mo- 
rza moje oczy z chciwosciij wpatrywaty si? w brzeg, co si? wydawat 
jak olbrzym lezqcy na grzbiecie, którego spiczasta góra w gt?bi przy- 
stani tworzy nog?.... Powoli wszystko pogrqzyto si? w falach , i
okr?t, lekko kotysany, biegt w prostym kierunku, po morzu spokoj- 
ném, ku ziemi swi?téj dia mnie....

Niestety! Wiatry zmieniajq si? pr?dzéj jeszcze niz nami?tno- 
sci Iudzkie. Wkrótce wiatr silny pohidniowo zacliodni uderzyt na nas 
z boku i zmusit do zboczenia z drogi na dni kilka. Pod równikiem, 
cisze i nawalnice z dziwnq zmiennosciq czynity z nami igraszk?; tak, 
ze Kapitan zniecierpliwiony kazat skierowac okr?t ku pótnoco-wscho- 
dowi, ku Senegalowi, który si? mi dat we znaki tyln smutnemi wypad- 
kami. Mój majtek okropnie si? skrzywit, gdy dowiedziat si? o posta- 
nowieniu dowódzcy, i zblizajac si? do mnie:

— Zpi?knaz b?dziemy si? mieli, rzekt , jeszcze piaski, Iwy, ty- 
grysy, slonce ogniste, i wszystkie utrapienia  Cóz my zrobi- 
my z temi konfiturami i owocami, które nam dano w Brezylji?

— Rób z niemi co chcesz, mój dzielny chtopcze. Co do mnie, mant 
swoje projekta, i niewiem istotnie, czy nie powinienem uwazac wiatrów 
przeciwnych za prawdziwych przyjaciót.

— Ho ho! Widz?, ze Pan znowu masz ch?c zrobienia jakiego gtup- 
stwa, które mu przed czasem sprowadzi zmarszczki na czoto. Tym- 
czasem, gdy wiatr mamy pomyslny, gdy majtkowie, moi towarzysze, 
stali si? mymi przyjaciótmi, musz? ich ucz?stowac. Obywatele Afry- 
kaïiscy nie skosztuj<y moich takoci.

I w istocie pewien rodzaj hulanki miat miejsce na pokladzie, 
bez krzyków, bez grozb, hulanki okr?towéj, mi?dzy przyjaciótmi, to- 
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warzyszami, i nieszcz?seiem Jan-Jan, który dawat przyktad cz?stcgo 
wyehylauia kielichów, tak si? rozchorowat nazajutrz , ze musiatem, 
z wielkim moim zalein, zrobic z nim bolesne pozegnanie.

— Nie, nie, na niojego dobrego Aniota! odpowiedziat mi dzielny 
majtek gtosein cierpiQcym, sq przyjaznie, które si? muszq spotkac tu 
czy owdzie : ezy Pan si? udasz jeden, czy ze mnq, b?dziemy razem, 
panie Arago, badz tego pewien.

Cóz jest zmienniejszego nad ludzi? Oto zywioty.
Nigdy zegluga nie byta tak utrudnion^ jak nasza. W dzien ro- 

bilismy kilka mil drogi, w nocy o kilka mil cofalismysi? nazad. Maj- 
tkowie naprózno spieszyli rozwijaé wszystkie zagle: ptyn?lismy cz?sto 
nie post?pujqc o krok naprzód.

Ten rodzaj zeglugi jest bezw^tpienia najbardziéj morduj^cym, 
najbardziéj uciqzliwym dia ludzi cliciwyeh dziatania.... Zycie jest
krótkic, zgadzam si? na to, ale jak ono jest powolném, jak zdaje si? 
byc wieczném, gdy tvvój wzrok szuka ehciwie niedalekieh brzegöw, i 
nie moze ieh dosi?gn<|c!

Wiedziatem, ze möj dzielny majtek nie opuseit nii?; ale dia uka- 
rania go, po przyjacielsku, za jego niepostuszenstwo, udatem, ze nie- 
wiem, izsi? znajduje pomi?dzy osad q ; figlarz zas ten wymazawszy 
twarz smota, myslat, ze ujdzie moieh sledezych spojrzen.... Oko mniéj 
widzi nizeli serce, a kochatem Jan-Jana jak brata.

Ale oto! eós nowego, przerazajqcego....  to mi si? podoba, jak-
kolwiek moze byc jednostajném, jakkolwiek zaböjczém si? wydaje.

Chwytani moje pioro, moje otövvki....  staram si? to przelac na
papier.



XVII.
CISZA ZUPELNA.

Dwa micsi^ce zaledwo niin?to, jak u przybydka Ilorn, fale pi?- 
trzqce si? waliiy z hukiem na okr§t; ciskaty go jak strzal? skrzy- 
dlata na krarice widnokr?gu; wznosily go pod niebo i spychaty na po- 
wrót, tak, ze calym ci?zarem spad at w otchlan otwarti}. Bylo to 
cós wielkiego i pi<?knego; bylo to cós strasznego i wspaniatego razem; 
bczlad ten byi czarujqcym. Ale nie widziaiem jeszcze tego tak do- 
brze; nie przejatem si? jeszcze tak uwiclbieniem, zebym mögt ci wier- 
nie okreslic, со to jest burza, cotojest huragan! Niezadtugo moze wi?- 
céj ci o nicli powiem.

Wczoraj niorze byto burzliwe , rozkoiysane, pieniqce si? , alc 
mozna bylo dostrzedz, ze nie byta to wsciekiosö coraz wzrastajqca: 
przeciwnie, iatwo wniesc nie wpatrujac si? weil diugo, ze gniewje- 
go byi gniewem wyczerpanym; ze ryczenia jego byiy przedsmiertném 
chrapaniem umorzonéj wsciekiosci: wiatry i piorun juz przemin?- 
ly ; echo burzy rozlegato si? jeszcze, a jednak byto to tylko echo, 
to jest uniesienie bez grozby, goraczka konajqcego, albo raczéj siowa 
przebaczenia.

Dzisiaj cisza nadeszta, cisza gl?boka jak pustynia , milczq- 
ca jak grob. Nie widaé juz wyd?lyeh balwanów, nie siychac wia- 
tru w powietrzu, nie znac chmur na niebie ; tylko tam, tam , u 
kranca widokr?gu, masy czarne i fantastycznc, które r?ka niewidzial- 
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na ipot?zna trzyma zawieszone, gotowe ciQzyó znowu nad oceanem 
uciszonym.

Patrz, patrz teraz.
Stoiïce szerokie, wznoszqcc si? z calym przepychem Monarchy 

swiata, napelniato przostrzen miljonem krzyzujqcycli si? ogniów i pa- 
nowaio nad wodami razem z huraganem, który byl obudzit cahy na
tur? z uspicnia. Ogromne wieloryby ukazywaly si? z wód, jakby dia 
probowania swéj sily i swéj pot?gi; gromady niezliczone delfinów, 
szybkich i rozgtosnycli jak burza, toczyty si? po falach i w kilka mi
nut przeuosily z korica w koniec widnokr?gu; swietne bonity , pi?- 
kniejszc jeszczc od nicli dorady, rzuciiy gt?bio Oceanu i wyst?powa- 
ly niespokojne na grzbiet fal wzburzonych. Olbrzymi zagloscig, po- 
nury zwiastun tych dni zaloby, wznosit si? w powietrze, i chlostat je 
swojém silném skrzydlem. А teraz nie, zupolnie nie si? nie rusza, 
nie si? nie ukazuje ma Oceanie uspokojonym. Wsz?dzie nieruchomosc 
i milczenie. Powierzchnia wód tak gladka jak lód najezystszy. Wie- 
loryb udat si? ku stronom burzliwszym pod bieguny; swawolne delfiny 
wyw?drowaly w okolice mniéj milczqce; Ocean, powietrze i niebo zda- 
je si? wymagaty rozejmu dla wypocznienia po trudach, i trójmasztowy 
statek, w posród niezmiernego kola, co go wi?zi, spoczywa i ci?zy 
swoini miedzianym spodero, jakby na niewzruszonéj skåle podniorskiéj. 
Jesli ostatnio westcbnienie konajaccgo Oceanu, po którém wszyst- 
ko zamiera, jedno z tych westchnieri, którego domyslasz si? raczéj, 
nizeli go styszysz, tworzy nieznaczmj wypuklosé na powierzchni wód, 
okr?t wtedy, posluszny nicwolnik udzielonego rucliu’, pochyla si? na 
prawy, pózuiéj na lewy bok, jak kolyska po ostatniéni poruszeniu na- 
daném niu przcz piastunk? uwaznq i drzqc/j; a potém nieruchomosc uci- 
ska calym swym ci?zarem poklad i przygasza wszelkq nadziej? w ser- 
cu. Slonce dziesi?c razy przeszto po nad naszcmi glowami, i nie nie 
zapowiada jeszcze, zc natura chce si? przebudzic. Jestto zawszc i wsz?- 
dzie smutna harmonja smierci, powazna wspaniatosc milczenia; jest
to Bóg, со si? zdaje tworzyc w mysli nowy swiat i chciéc poprawic 
swe dzicio niedoskonale. Wytrwalosc majtka wyczcrpana; jego musku- 
ly tracq spr?zystosc w téj przykréj nieczynnosci, któréj krcsu dojrzéc 
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nie moze; jego noga niecierpliwa naprózno uderza regularnyni tak tem 
w pomost smutnego poktadu; naprózno odwilza swym j?zykiem w pót 
zeschtym dtori r?ki i macha niq w powictrzu, dia poznania, z któréj 
strony wionie piérwszy wietrzyk; nie inu nie mówi ze jego zyczenia 
wkrótce majq bye spetnione, nicmu nie mówi, ze one kiedys spelnio- 
nemi bfjd^. W swéj gniewnéj niecicrpliwosei, porywa on chtopca okrt;- 
towego, i zbrojny w twardq pletnif, oklada boki biédnego popychadta 
osady, którego krzyk przerazliwy, ma wediug jcgo nieludzkiéj wiary, 
przywolac wiatr niepamifjtny.

Straszne przeklenstwa, które przedtém towarzyszyly gtosowi bu- 
rzy, rolegajq si§ teraz wiQcéj cierpkie i wigcéj energiczne. Sq to ryki 
wsciekiosci lwa, ujQtego w wi?zy zelazne. Nieprzyjaciel jest tam, 

pod nogami, nad giowq; nie dotyka si§ ciebie, nie uderza na ci§ ; jest 
on, zyje on wszQdzie, straszliwy i pott;ziiy, a ty nie widzisz go nigdzie.

Jakze uderzac w to, co niewidonie? jak zwyci^zyc to, со jest i nie 
jest razem?

Jesli chwytajqc si§ jeszcze ostatiriéj nadziei, wywiesza naj- 
wyzszy zagiel okr^tu, zeby siQ przekonaé, czy w krainie wyzszéj po- 
wietrza niéma jakiego ruchu, ci§zki zagiel opada cafym swym cü;za- 
rem, cigzy narei, prózno wstrzqsanéj, i zdaje sit; bye pogrzebowym 
cahmein, rzuconym na trupa.

Widziales cisz§ dzienna. Cisza noena jest okazalszq i uroczyst- 
sza jeszcze, gdyz tu sprzecznosc kazdéj chwili przypomina ci, ze po- 
zostajesz w uieczynnosci. Canopus i Sirius, te dwie najjasniejsze 
gwiazdy póikuli pohidniowéj, których biale proniienie przyehodz.y 
do nas tak zywe i tak czyste, wznoszq sit; pelne siiy. Okoto tych 
wspanialych kul okazujij si§ kolejno, toczq sig i znikajq, jak pokorne 
holdowniki, te niezliczone legjony gwiazd, które zapehiiaj^ niezmier- 
ny obszar Nieba, i kiedy wszystko si? rusza tam w górze, wszystko 
jest nieruchomém tu w dole; kiedy wszystko powstaje i wznosi sitj, 
zuiza i ustvpuje, ty jeden, stojqc na jednym punkeie swiata, iiié- 
niasz zycia, jestes umarlym posród zyjqcego swiata.

Tymczasem osada, ostabiona i znuzonu nieczyiinosciq, usiada na 
tyle i iawach masztowych okr^tu, z oczynia zwroconemi ku miejscu
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przestrzeni, skqd zawial ostatni wietrzyk. Smutna i milczqca, czeka 
z rezygnacjq winowajcy, nim godzina oswobodzenia nadejdzie. Jednym 
razem wszyscy si? podnoszq, jakby dotknieni uderzeniem elektry- 

■czném: kaidy z szyjq wyci$gni?ta, z oczyma szeroko otwartemi, lubo 
nie nie widzqcemi, slucha milczenia i dopatruje ruchu w bezwladnosci; 
ale uezul na swojéj twarzy lekkie i niedostrzezone drzenie, które mu 
zapowiada, zejego r?ce wkrótee b?dq zaj?te ijego godziny ozywione....
Nie omylila go nadzieja. Powierzchnia wody lamie si?, marszczy. Nie 
jestto niezmierna przestrzen, zapelniona oliwq, niczém niezmqconéj 
czystosei, jestto woda ruszaj^ca si? i biegqca; lekki prqd rozsze- 
rza si? coraz, ijuz okr?t s^elesci i drzy; zagle rozwini?te goworzij 
z przyjemnym szmérem; maszty zalotne i wysmukie zginajq si? z wdzi?- 
kieni; liny wydajq swist krótki, przenikliwy; maszt wielki majestaty- 
cznie chwieje swym wierzcholkiem, i przysztosc otwiera si? promie- 
hiej^ca i pelna pociechy.

Ze wszystkich wielkich zjawisk, jakie morze przedstawia uwiel- 
bieniu ludzi odwaznych, którzy smiejq przebiegac oceany , cisza zu- 
pelna jest bezwatpienia najgrozniejszém , najstraszliwszém , najnie- 
bezpieczniejszém, najzgubniejszém; zycie post?puje z burzq со ryczy, 
gasnie ono z cisza со milczy. Energja twojego nieprzyjaciela dodaje 
tobie samemu energji, i mozemy si? wyprostowad przed tym tylko, 
który nas zgiqc usiluje. Nie nie jest tak zabójczém jak oczekiwanie i 
spoczynek I

Teraz, ftiaszze wyobrazcme o ciszy zupelnéj sród Oceanu?
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SWI^TA HELENA.—ZACHÖD SLOIS’CA.

Koniec koricow, nicbo byto dlanas mniéj surowe, nizelismysi? 
tego l§kali. Obszerny zakres nauki otwiera si? przed moja chciw^ 
z^dz^ wiedzy, achociaz skata smolna, ku któréj dqzy nasz okr?t,jest 
jeszcze bezpoezji; chociaz ta wyspa z lawy shizy ledwo zaskazówk? 
zeglarzom opiywajqcym przylijdek Dobréj Nadziei, potrzeba kouiecznie, 
zebym tam odpocz^t, zebym dat odetcbnqc mojéj gtowie i nfle- 
mu sercu, z niewielkim zasobem radosci w duszy, z obfitosciq, lez 
w oczach.

PostQpuj zamnq.
Nieprawdaz, ze mi przcbaczasz t? wycieczk? z lat, które nie 

dawno min?ty? Od niejakiego czasu uznaj? si? czlowiekiem i znajduj?, 
zem mysliciel powazny. Ty mi b?dziwÉ’ towarzyszyl w téj wycieczce, 
gdyz ona jest powazny, uroczystq, i jestem pewny, ze nie zostaniesz 
zimnym na me wspomnienia.

Dzieii zaswital pogodny i jasny. Sfoiice promieniejqce na wi- 
dnokr?gu, zajasnieje wkrótce z calym swym przepychem....  Dwa stoii-
ca spólzawodnicze, obadwa przywtaszczyciele swiata, piérwsze jasnie- 
jfjce calym swym blaskiem, grzejqce wszystkiemi swemi promie- 
niami, zawsze tam w górze, na miejscu, które Wszechmocnosc raz 
mu przeznaczyta; drugie na zawsze zgasle i spoczywajqce na wyspie 
z lawy, na téj wyspie zatoby iwiclkicli pamiatek, którq widzimy tam, 
tam daleko, ukazuj^cq si? i panujqc^ nad falami!
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Kapelusz z glowy!.... Swi?ta Helena!
Jestcsmy wszyscy na nogacli, i optywamy te tysiqczne dziwaczno 

zatamania tego kosciotrupa afrykanskiego, rzuconcgo do wody pø 
wstrzqsnieniu wulkaniczném. Oto przystaii, i korwety zegluji ku 
James-Town. — Gotuj si? zwinqc zagle! — Zbieraj i zwijaj! — Gotuj 
lancuch!— Przybijaj! — Astrolabjusz i Gorliwa zatrzymujq si? i 
odpoczywajq po swych trudach.... jak raz we trzy lata po naszém wy- 
ruszeniu z Francji.

Byta to bolesc i radosó. Kazdy z nas chciat widziéó plac gro- 
bowy, brzozy placz^ce, topole kartowate, chatk? pasterza, male zró- 
dto, gdzie on gasit pragnienie. Kazdy z nas gorqco pragn.il przy- 
kl?knqc przed tym domem, gdzie jego konanie byto tak dtugie i tak 
m?czqce. Byto to uzupetnieniem naszéj dtugiéj wyprawy; bylo to jéj 
piérwsz^ nagrodi.

Podzielilismy si? na oddziaiy; wysiedlismy na brzeg. Pokazano 
nam kamien, na którym on postawit nog? po opuszczeniu Belle - 
rofona', i od téj chwili, wyspa zdawata si? nam byc grobem.

James-Town jest miastem obronném. Miejsce pobytu Cesarza, 
Napoleona, а nie miejsce schronienia Generata Bonapartcgo, jak ma- 
wiai zuchwale ten kot-tygrys czerwony Iludson-Lowe, stato si? mia
stem wojenném, warowniq trudnego przyst?pu. Kazdy punkt wznio- 
slejszy, opatrzony jest fortyfikacjq; kazda przystaii ma swe baszty i 
blanki; kazdy wierzcholek swoj.y budk? i swojego szyidwacha....  Ni-
czego juz nie zqdamy od Swi?téj Heleny: popioty cztowieka zosta- 
ty nam oddane; mogq zniesc swe warownie, mogi zdemontowaó swe 
dziala. Mogq spac spokojnie jak ten, którego sen tak dtugo nie- 
pokoili.

Chciaiem, zeby moja piérwsza wycieczka byta pielgrzymkij. 
Przebytem drogQ piechotq, w towarzystwie clitopczyka chiiiskiego, 
który si? podj^t dac mi potrzebne objasnienia. Wspinatem si? wiel- 
kq ulicq, dosyc prostopadtq, sluzqci za piérwszy szczebel drogi; а 
skoro min^tem ostatnie budowle, oko moje zagi?bito si? po prawéj stro- 
nie wpewien rodzaj doliny, gdzie mieszka jeszcze póikownik, który 
mi? przyjijt pózniéj z wielkij grzecznoscii.

29

pragn.il
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Wst?pujesz, wst?pujesz ciqgle po schodach wykutych w lawie, 

któréj poktady sq ubarwione róznemi odcieniami, i przybywasz do 
niewielkiego lasku sosnowego, wiele cierpiqcego i od wiatrów gwat- 
townych Oceanu, który go dziesiqtkuje, i od jalowosci gruntu, który 
go na sobie nosi, i od goraca stoneeznego, które go wysusza.

Ale oto ogród.... Wysmienicie! Cbatka, trocli? zielonosci , cós 
takiego przecie , -со zapowiada zycie, na téj widowni zaloby i zni- 
szczenia; wybornie, latorosle silne; slicznie, kwiaty i won wsz?dzie 
tam, gdzie wszystko trqci zagubq. Ale ty si? nie zatrzymujesz 
w tyeh zagrodaeh uprzywilejowanych, gdyz wyruszyles w innym ce- 
lu, dia innych wzruszen, dia innych radosci, które majq takze swojq 
gorycz.

Patrzysz przed siebie, zdejmujesz kapelusz; gdyz tam, tam zda- 
la widnieje grób swi?ty, z swym orszakiem historycznym i zalobnym, 
o którym mówiq wszyscy podrózni. Trzybrzozy catkiem pociQte, kra
ta drewniana w kolo, maly namiot, budka po za obwodem, krata ze- 
lazna wewnqtrz, i kamien, oto prawie wszystko. W budce, ksi?ga 
gdzie kazdy wpisuje swe imie, kresli mysl jakq; jest tam wiele pi?- 
knych rzeczy, jest tam wiele fraszek, jest tam takoz wiele haniebnycli i 
nikezemnych mysli.

Kilka przeklenstw przeciw czlowiekowi, który rzqdzil swiatem, 
przed którym drzeli wszyscy Królowie ziemi; stowa nienawisci prze- 
tiw wielkiemu sercu, które spi tam snem wiecznym; а potém te stowa 
szlaohetne, które krzepiq dusz?, które ci? upajajq i wprowadzajq w slod- 
•kie marzenie....  To zycie.

Postrzeglem w ogolnøsci, ze mysli rzucone tam na pastw? cie- 
kawosci podrózujqcych, majqjakqs dqznosc do smiesznosci, do zrobie- 
nia wrazenia; i wtedy nawet, kiedy pismo bylo nieczytelne, nazwisko 
podpisanego zdawalo si? byc drukowane.

— Zobaczymy, cóz ja napisz??... kazdy z nich zapytywal siebie 
w drodze do grobu. I glowa zast?powala serce, przypuszczajqc ze mia- 
no serce w chwili odjazdu.

Przep?dzilem dobry kwadrans na przezieraniu tego regiestru. 
Nazwisk francuzkich tam najwi?céj; _Anglicy podpisujq si? tylko, а 



— 227 —
niektórzy z nicli Ьгоиц postepowania Sir Hudsona Lowe. Mialem 
podejrzenie , ze taz sama rtjka podpisala sie na wielu kartach, i 
niedziwitbym sie , zeby teu iiieuzyty dozorca wiezienia zrobii sam 
sobie te przysluge- Tygrys niéma wcale przyjaciói naswiecie.

«Cierpimy za powinnosc, ale jq spelnianjy.»
Podpisano: Dick.

Ten Dick pewno. byl lokajem.
«Nanriejscu Pana Lowe, postqpiibym jak on.»
Otóz któs co zapewne starat sie kiedy o urzqd kata.
«Nie chce bye Anglikiem, kiedy poniysle, ze Sir Hudson Lowe jest 

rodem z niojego kraju.»
Bawis. George—-Street, 13.

То pieknie, dac swój adres po napisaniu takich stów.
Albo sig myle , albo mógibym potozyc irnie znane na karcie 

przedstawujacéj profil bardzo podobny Cesarza, z tym cztérowierszem 
pod spodeui:

Podbit on swiata polowe-
Przez cnoty swoje,.

Mial on sercc jak glowe,.
la Titus oboje..

Jeden z tyeh napisów byt nastepny:.
«Zostatem. niajtkicin, zeby przyjsc powitac szczatki mojego 

starego Kaprala, który mie nazwat po imieuiu. O gdybym miat Pa
na Lowe w nmicli reku 1 To iotr I Bawie noc i dzien na wyspie i pod- 
pisuje.»

Germain, furjer staréj ex-gwardji.
Wielka liezba nazwisk kobiéeych zdobi te karty, które odnawiajq 

przynajmniéj raznarok; i slusznq jest rzeczq dodac, ze prawie wszyst- 
kie kréslq mysli wielkie i szlachetne.

«Wiecznosc szczescia matce podobnego meczeunika!.
Ernestyna.

А nizéj, innq juz rekq:
«Wieki meezarn téj, co moglazaponiiiiéc, ze byla zona Napoleona!» 

Adclajda Gotterot.
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«Mam szesclat; matka moja nauezyta mi? kochac go, ikocham 

go, jak gdybym miata czterdziesci.»
Ludwika.

«Szesó stóp ziemi temu, który sobij swiat napehril! Nie to, 
Anglja nie umniejszy go.»

Julja Radier.
«Spoczynek jego jest spoczynkiem ziemi. Gdyby si? onprze- 

budzit, swiat przebudziiby si? razem z nim.»
Anatolja Charton.

Zapisaiem moje nazwisko na regiestrze i pusciiem si? w dal- 
szq drog?.

Wszediem w obwód grób opasujacy ; urwalem kilka gafyzek 
brzozy, kilka listków geranium; postqpitcm jeszcze kilka kroków, i 
zwrócitem si? ku kamieniowi grobowemu lewcmu. Tu jest pewien ro- 
dzaj muru, po pas prawie wysokosci, z kamienia ciosanego i lawy, 
wstrzymujqcy scick wody; obok tego muru znajduje si? mala swiezo 
wykopana sadzawka, w którq narzucano nieco kamyków okragtych, 
zeby woda w liiéj byla przezroczystszq. Woda ta toczy si? i umyka 
rówkiem prawie niedostrzezonym, а potém rozdziela si? jeszcze na 
tysiiice mniejszych strumyków. O kilka kroków stamtijd, to zródto, 
w którém Gesarz pokrzepiai swe bolesne istnienie, zupelnie niknie, 
uzyczajqc zaledwo nieco wilgotnosci matyra kwiatkom, rosnqcym i gi- 
nqcym sród murawy.

Idz, idz, ciagle daléj....  On tam mieszkal, on tam cierpiat, on
tam umarl....  Oto galerja zkolumnami: cztéry stopnie....  dzisiajjuz
nie istnieja. Oto jego pokój sypialny, miejsee swi?te jego ostatniego 
konania....  to pytlownia. Obieie prawie caikiem odarte ; kilka ka-
walków wisi jeszcze nad twojéj glowq, których nie mozna bylo do- 
stac; а wszedzie napisy, które prózniacy, ciekawi i ludzie myslqcy 
tarn skreslili. Skoro miniesz t? budowl?, znajdziesz si? na ptaszczy- 
znie, shizacéj niegdys za pole bitwy dwom szermierzom, których imi? 
zasluguje nato, zeby byto zachowaném. Wysoko na murze, obokstro- 
fy Wiktora Hugo, czytasz napis, równie pi?kny, jak to, со kiedykolwiek 
napisai wielki poeta:
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«Tu Piotr Robert i Maciej Morin, starzy gwardzisci, stoczyli 

walk?, zeby dowiesc, który znich dwóch wi?céj kochat maiego Ka- 
prala....

Maciéj Morin zostat raniony, ale nieprzekonany.»
Daléj jeszeze, na polu, postrzegasz wspaniaty doni, patac, z tém 

wszystkiém, co zbytek ma najpyszniejszego : sale balowe, laznia, bi
lard, ogród wspaniaty....  ale niestety! niéma w nim gospodarza, nié-
ma spiewu, coby go ozywiai, niéma kobiéty, coby go zdobita. Po- 
szedteni tam jednak, i znalaztem w nim Pana Lefroy, znakomitego 
ofieera artyllerji angielskiéj, cztowieka z pi?kném wychowaniem, skro- 
mnego uczonego, zajmuj<jcego si? duzo mineralogj«) dla zabicia czasu, 
i magnetyzmem ziemskim dla zadoscuczynienia swym obowiazkom. Ka
pitän Ross, podezas swéj wyprawy do bieguna potudniowego, zostawit 
go na téj wyspie.

Wszedtszy do domu, dzisiaj tak nikczemnie sponiewieranego, 
znajdujesz na stole bardzo prostym, wielkq ksi?g?, podobnq do téj, ktor$ 
widziates w budce. Czytalismy tarn zyczenia, jakie oficerowie fregaty 
Wenus wyrazili w r. 1839, azeby szczqtki tego domu byjy zakupione 
przez Francjq, i zeby si? staty przytutkiera wiernych inwalidów....  Zy-
czenie to nie b?dzie speinione.

Jedno со ehcielismy widziéc na téj wyspie, to grob, i ten wta- 
snie widzielismy. Nie pozostawato wi?c nam nie do poznania na wyspie. 
Wrócilismy przeto na poktad, szcz?sliwi z pobytuna niéj, który zyc dtu- 
go b?dzie w naszéj pami?ci.

Zdaje si§, ze Kapitan nie miat potrzeby spieszyd si?, gdyz za 
pomocij kilku wytehnien tatwoby mu byto dostac si? na brzeg zachodni 
Afryki, gdzie chciat z pocz.ytku si? zatrzymac; ale zostawit jq na stro- 
nie, i poplyuqi znowu z pomyslnym wiatrem ku stronom podrówniko- 
wyra, tak przykrym dla zeglarzy.

Co do mnie, mato mi na tém zalezato plynqc tam lub gdzie in- 
dziéj, bylem tylko mögt zrobié jakie postrzezenia uzyteczne, a wiész, ze 
jestem z liezby tych, którym prózijowanie ci?zy.

Otoz jestesmy po raz czwarty pod równikiem. Majtkowie znu- 
zeni z trudnosciij oddychajq wietrzykieni wydymaj<ycym zagle, i spiq
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jak najsmaczniéj, skoro nadali potrzebny kierunek okr?towi....  Ja le-
piéj robi? od nich wszystkich, gdyz nie pozostawiam bezczynncmi ani 
moich otówków, ani mego pióra, moich jedynych bogactw obecnych, 
moich jedynycb nadziei.

Nie nie jest straconém dia postrzegacza w téj blogiéj prze- 
prawie, gdzie wiadomosci nabywaj^ si? bez niebezpieczenstwa i bcz 
znuzenia: zadna godzina nie uptywa powoli dia tego co chce wiedziéc. 
Ale, co silnie przyspiesza bicie serca w piersi, co nadewszystko pot?- 
znie wstrzqsa dusz^, co objawia obecnosc Boga na swiecie, to te prze- 
dziwne zachody sionca, po dniu gor^cym.

Tam, tam daleko, sród Oceanu ognia, na niebie ognistém, ja- 
sniejq blaskiem wzrok raz^cym, dziwaczne zarysy obloków , odbijaj^- 
cych si? w ksztattach najfantastyczniejszych. Sij to góry z ich jatowe- 
mi wierzchotkami, z ich wulkanami otwartemi i buchajqcemi, poryso- 
wanemi potokami lawy, znikajqcemi i odradzajqcemi si? jak zhidzenie 
optyczne, które uwielbiamy nie pojmuj.yc go. S;j to wojska nieprzyja- 
zne, co si? w zap?dzie rzucajq przeciw sobie, а skutkiem tego straszli- 
wego spotkania krocie iskier wypada i ulatuje w okolo; zdaje si?, ze 
styszysz szcz?k mieczów, uderzenia puklerzy, chrapanie konajacych, 
rzenie koni..... Jestes swiadkiem krwawéj walki, straszliwego zamiesza-
nia; znajdujesz ïzy i przestrach dia tylu nieszcz?sc i wstrzasnien....
Sijto jeszcze jak okiem zasi?gnQC równiny, pola na których pfomien 
pali zboze nie trawi^c go, kaskady ptomieniste; s<jto miasta ogromne 
z ich koputami, wiezami, minaretami, basztami, twierdzami, i wszyst- 
ko to zbudowane na ogniu, z ognia; sqto w?gle zarzqce si? od dotu do 
samego wierzchu, czerwone, biate, fjoletowe....  wsz?dzie niebo i pie-
kk, wsz?dzie ogromne zarzewie, w którém okr?t co chwila si? po- 
grqzy.

O! tak, upewniam ci?, pi?kny zachód sknca naniebie zwrotni- 
kowém jest najokazalszym, najwspanialszym widokiem , jaki czkwick 
widziéé kiedy moze. Burze, huragany, cisze, rozbicia, pami?c wszyst- 
ko zapomniéé moze, nikt nie zapomni pi?knego zachodu sknca pod 
stref.y gor^cq, gdyz, jesli wszystkie burze przedstawiajij tcnzc sam 
chaos; jezeli wszystkie cisze majq t?z sanuj spokojuosc, zaden zachód 
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slorica nie jest podobny do zachodu dnia uprzedniego, zaden nie jest 
podobny do nasttjpnego. Bóg tam jest wielki, niezmierzony, wieczny.

Sto razy, pewno, piérwsi zeglarze, со si? puscili na odkrycie 
nowego swiata, tak smiaio odgadni^tego przez Kolumba, musieli sqdzic, 
ze przybyli do kresu swéj podrózy, na widok tych potQznych zjawisk, 
przed któremi dusza schyla sig w uwielbieniu. Jak oni, i my takze 
czgsto wolalismy Ziemia! ale w godzin? potém jak slonce pogr^zylo 
sig wfale, ztudzenie znikalo, widnokrqg stawat siQ rzeczywistosciq, 
i my zostawalismy rozczarowanymi pomi^dzy niebem i wod^, czekajqc 
nim wiatr siluiejszy nie poda nowego zywioiu naszéj ciekawosci.



XIX.
T IJ S К N О T А.

Ze wszystkich plag, jakie cIqz^ na biednéj ludzkosci, najzgu- 
bniejszq i najjadowitszq jest, bczwqtpienia, t?sknota, tak dr?czqca, tak 
dolegliwa dia tego co pod niq upada.

Kiedy to uczucie (gdyz to jest uczuciem) opanuje twq dusz?, 
jestto gwozdz rozpalony do czerwouosci, co przenika irozdziera twe 
cialo; jestto pazur ostry co je szarpie; i jesli, chwytajqc si? lekar- 
stwa, rzucasz skarg? na zewnqtrz, ta kona nie obudziwszy echa. Nie- 
stety! Niejqki to wrócq ei? do zycia cichego i spokojnego'; przeci- 
wnie, pogorszq one twoje cierpienie. Ze wstrzqsnien, co nas zabija- 
jq, nie jestto ani ryk tygrysa, ani odglos gromu, ani buk fali szu- 
niiqcéj, ani straszliwe ryczenie wodospadu. Co nas zabija, to szpony 
otwierajqce ran?; to blyskawica przemykajqca si? w przestrzeni; to 
paszcza balwana, co chwyta i polyka; to wir, co przytlumia ostatnie 
westchnienie; co zabija, to milczy, а smutek jest zawsze milczqcym. 
Niestety! to cierpienie jesttém dotkliwszém, ze przynosi z sobq zniech?- 
cenie, które wyczcrpuje sil?, nie wystawiajqc ja na prób?, które osla- 
bia i mrozem scina razem, i pozostawia tobie sit mgzkich tyle tylko, 
ile potrzeba do uczucia cierpienia.

Gniew moze bye rozkosza, zemsta upojenicm, wszystkie nami?- 
tuosci ludzkie pociechq. Smutek jest zawsze bolesciq. Pozostawia on 
ci? na hip najokropniejszym sjarpaniom, i pozbawia wszystkich 
najmilszych pociech serc szlachetnych. Wiek dziecinny dia niego bez
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wdzi?ku, piQkiiosc bez uroku, wody bez przezroczystosci, kwiaty bez 
woni, niebo bez btykitu, czutosc macierzynska bez powabu. Przyro- 
dzenie cale ma jedna barw? dia smutku; ma ono jednq wtedy i je- 
dnostajnéi muzyk?, przy któréj wleczesz si? siaby, zbolaty, jakgdybys 
tylko co wymkn^i si? zuscisków dusz^céj zmory. Smutek jestw so
bie zamkni?ty, wiém to, а jednak wychodzi on na jaw przez wszyst- 
kie рогу, rozlewa si? na w'szystko со ci? otacza; ale ou tylko doty- 
ka si? powierzchni nie przenikajqc jéj, i ty tém wi?céj jestes nie- 
szcz?sliwym, ze wtém zgubném przesileniu, nikt ci pociechy niepo- 
da, nikt si? nie ulituje nad tobq. «Jestto fiksat! szaleniec! mówi^ 
ze wszystkich stron; choroba ta minie z ezasem.» Gorqczka takoz prze- 
chodzi, ale tymczasem pali ona ci?, zadaje m?czarnie. Zalujemy 
tego, со na niq cierpi; zalujmyz i tego, którego smutek pochwycit w swe 
z?bate kleszcze.

Pisz? te wyrazy w chwili, kiedy moja dusza, pojmuj? to do- 
brze, powinna cieszyc si? nadziejq, którajest radosciq. Wiatr wieje 
umiarkowany, morze ciclie; przebylem trzy czwarte cz?sci mojéj dlu- 
giéj podrózy, unikn^lem tysi^ca niebezpieczeiistw: wszystko zdaje mi 
si? wrózyc bliski powrót.

Wczoraj bylem najweselszym ze wszystkich co sa naokr?cie; 
wczoraj, zyiem równie w przysztosci jak w przesziosci; wczoraj, rzu- 
caiem na wiatr moje wesote wyskoki, i majtek, o nie si? nie trosz- 
czqcy, zazdroscit mi: dzisiaj jestem pos?pny, milcz^cy , prawie zty, 
gdyz smutek, со przyszedi do mnie pomimo mojéj woli, chwycii mi? 
gwaltownie za gardlo. Smutek i prawdziwa dobroc nie dajq si? z sob<j 
pogodzic; jak nikt go nie zaluje, tak 011 nie zaiuje nikogo, а czlowiek 
dobry jest cziowiekiem litosciwym.

Tylkom со opuscil kraj, gdzie ta choroba duszy jest nieznanq. 
Radosc w Wdhßo przebija si? w zabawach, w zatrudnieniach naj- 
lichszych, w klótniach, moze nawet we snie. О! czulem si? szcz?- 
sliwym, pchiym sity i zycia, posród téj wielkiéj gromady dzieci, poj- 
mujijc ze rozkosz jest dobrodziejstwem, z którego zawsze korzystac 
potrzeba. Przypominam sobie wszystkie zdarzeiiia moich przecha- 
dzek, moich w?drówek, moich wycieczek: Amuru, Laliena s;| tam w mo-
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jéj pami?ci, jakby dwie siostry kochane; sq w moich oczach, jakby 
dwie pamiatki petne pociechy, jakby dwa porty spokojne po burzach 
wieku i nami?tnosci....  А jednak Lahena i Amuru сі?ц mi , przy-
krz$ si? mi; gniewam si? sam na siebie, ze mysl? jeszcze o ich swie- 
zych aleaeh, o ich ciehych domkach, o goscinnych tych domków mie- 
szkaricach. Nie pojmuj? jak mogtem sobie podobaé w tych dwóch 
ziemiach zyznych, wesolych , szcz?sliwych, i d^sam si? przeciw moje- 
mu szcz?sciu przesztemu, jak gdybym cos stracit na tém, ze bytem 
szcz?sliwym. Dia czegoz statem si? zlym? Czyz moja dusza uwi?dta 
bez przyczyny? Nie, jestem smutny, ot i wszystko, i ten со si? do 
mnie usmiecha, obraza mi?. Och! gdybys ty byt smutnym jak ja, 
jabvm mniéj byt smutnym, przysi?gam ci. Tak, dokonatem trzy 
czwartych cz?sci moich utrudzajacych w?drówek po wszystkich stro- 
nach swiata; przechadzatem si? po gruntach jaiowych, po swiezych 
murawach, po ognistych szczytach; poznatem i opisalem obyczaje dzi- 
kie i dusze pi?kne z natury; walczytem z tysiqcem niedostatków, z ty- 
sitjcem niebezpieczeristw odnawiajqcych si? ciqgle; widziatem znikaja- 
cych na zawsze pod wodami niektórych z moich najzacniejszych to- 
warzyszów podrózy, i wielu z moich najdzielnicjszych i najmilszych 
majtków; teraz dotykam si? prawie noga téj Europy, któréj przecie 
zdawato mi si?, ze dalem kiedys ostatnie pozegnanie; przybywam, nie 
pozostaje mi wi?céj jak szesc czy osm tysi?cy mil do przebycia, i 
smutek s$czy si? w moje zyty, i smutek gryzqcy jak minione przy- 
wiijzanie, chwyta mi? i nieopusci az si? Bogu spodoba, gdyz Bóg je
den jest mocen do zwalczenia i zwyci?zenia téj pot?gi wspótzawodni- 
czéj, przeciwko któréj wyt?zyiyby si? nadaremnie najodwazniejsze usi- 
iowania ludzi.

Ach! to dia tego, ze im wi?céj zblizamy si? do celu pozqda- 
nego, tém bardziéj l?kamy si?, zebysmy go doscignqc mogli; to dia 
tego, ze si?hartujemy sród przeszkód, ze energja rodzi si? z pokona- 
nych trudnosci, i ze wtedy, kicdy przebylismy wszelk^ trudnq prze- 
praw?, drzemy o to, zebysmy nie by li zatrzymani w dalszym biegu 
przezkamyk na drodze, lub strumien j$ przerzynajqcy. Smutek nie ro-



— 235 —
dzi si? bynajmniéj sród niebezpieczenstwa; nawicdza 011 tylko czlowieka 
drzemiijcego lub bezczynnego....

Apotém jeszcze, zostawites tam, w dniu twojego odjazdu, oj- 
czyzn?, wiernych przyjaciói, braci pelnych przywiqzania, matk? со 
jest sam<i miiosci^  Któz ci zar?czy , niestety! ze znajdziesz za 
powrotem t? ojczyzn?, tych przyjaciói, tych braci, t? matk?? Któz 
ci? zapewni, ze ich przywiijzanie, nie ostabiio si? przez oddalenie; ze 
inne przywiqzania nie zastqpity miejsca tych, które zawsze za- 
chowujesz w swéin ionie ? Któz ci? zapewni, ze nieszcz?scie nie 
dotkn?lo wszystkiego tego со kochaies, wszystkiego со kochasz 
jeszcze ?

А te wstrzqsnienia kraju, który opusciies silnym i pot?znym, 
któz ci zar?czy, ze one juz ustaly; ze wieiice dawnéj chwaiy nie zwi?- 
diy; ze tron nieini si? opiekowai; ze uienawisci nie skalaty ich swém 
nieczystém tchnieniem?

Alez jedna z tych mysli moze wyryc na twém czole smutek 
i zniech?cenie; jedna z tych pos?pnych mysli moze pozbawic barwy 
te swietne obrazy, sród których tak cz?sto zwykles przebywac; i 
kiedy wszystkie jak widziadia zaczn;j si? ttoczyc razem w twój 
uinysl przerazony, gdziez znalesc sit? do walczenia z niemi i pokona- 
nia ich?

Powiedzialem ci juz, smutek jest zabójczym.
А jednak, sniiejq si? w okoio mnie. Okr?t na wodach gtadkich 

posuwa si? smiaio, popychany przez wiatr pehiy i regularny; niémasz 
bynajmniéj chorych w gwarnych izbaeb; spiewy rozlegajq si? na po- 
kiadzie, i wody spokojne przednami....  Otóz! wszystko to polijczonc
razem, podwaja smutek, pod któryin upadam.

Gdyby tam lub owdzie byli nieprzvjaciele do zwalczenia, skaty 
ostre do uniknienia, lub do poznania, poszukiwanie do zrobienia , o ! 
wtedy zmuszony uczuciem powinuosci, lub gwaitownosciij wypadków 
i rzeczy, wtedy moze walczylbym z коггузсц przeciwko zlemu we- 
W'n?trznerau, со mi? pozera. Ale nie, nie prócz jednostajuosci ze- 
glugi bez burzy, bez wypadków, hez odinian, bez rozwiqzania tragiez- 
nego. Boze! jak szcz?scie jest ci?zkicni do zniesienia! — Cicho!



— 236 —

Ziemia! Ziemia przednami!.... Wszyscy s;j tam, oparci na parape- 
cie, z oczyma w dal utkwionemi, zarliwie walczqcy o to, kto piérw- 
szy powita skaft;, równin? lub gór?, któréj Ocean obmywa bezustan- 
nie podnóze samotne. Czy to nowa wyspa, którij ognie podmorskie 
wyrzucily? Czy to ziemia zamieszkana przez ludy dzikie ? Czy lad 
szlachetny, gdzie krajowcy dopelniajq swi?tych ohowiazków goscin- 
nosci? Ach! cóz mi? to obchodzi! Smutck opanowat mq dusz?; co roz- 
rywa, co bawi, co zajmuje innych, nie robi na mnie zadnego wraze- 
nia, i zaledwo ze rzuc? okiem na widnokrqg, który si? coraz bardziéj 
sciesnia....  Czy ci nie powiedziaiem juz, ze Bóg jeden jest moznowladz-
c<j smutku!

— Ziemia! wola majtck b?dqcy na strazy. Kazdy spieszy na swo- 
je miejsce; ja staj? na swojém, gdyz i ja mam obowiqzek do petnie- 
nia; ale ten obowi^zek, któremu wczoraj jeszcze oddawatem si? z ta- 
kim zapalem , ci?zy mi teraz; nie jest to juz wytchnienie, roz- 
rywka, jestto ci?zar, pod którym si? uginam. Chcialbym, zeby mi? 
pozostawiono w moim stanie otr?twienia, prawie nicosci.

Co robimy ze wstr?tem, to zawsze zie robimy. We wszyst- 
kich zabawach, we wszystkich pracach, we wszystkich uroczysto- 
sciacli, potrzeba, zeby umyst i serce mialy udziat; kazdy pop?d 
stipl pochodzi. Kiedy radosc wymyka si? na zewnqtrz, to dia te- 
go, ze dusza jest nkj. za nadto przepetniona, zeby jij mogla w so- 
bie ukryc, i dia smutku to tylko, niestety! znajdujemy dosc prze- 
strzeni w nas samych. Miesci si? on we wszystkich zakijtkach na- 
széj duszy. Im wi?céj go jest, tém si? mniéj na zewmjtrz uka- 
zuje ; jestto ciålo nieszcz?sliwego , dr?czonego w ciasném wi?zie- 
niu; wysilenia jego wstrzijsajij mury wi?zienia, ale ich nie roz- 
szerzaja.

Jednak powinienem poddac si? takze prawidlom mnie wskaza- 
nym, ijak niewolnik przy robocie, uginam si? pod pletniq i pr?tem ze- 
laznym.

Ta gorijczka powolna, co mi? trawila i zabijala we mnie samq 
nadziej?, ust.jpila wreszcie woli prawie nadludzkiéj; odzyskafem mij 
zwyklij wesolosc. Wedlug mnie, jedyne lekarstwo prawdziwie sku- 
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teczne na smutek wewn?trzny i gi?boki duszy, jest smutek wszystkiego 
co nas otacsa. Jesó obok zgiodnialego , jestto podwajac jego glód; 
smiac si? obok bolesci, jestto powi?kszac jéj szarpania, jestto nai- 
grawac si? z m?czarni, awszclka m?czarnia obraza i dopieka.

W pracacli codziennych nie bytem juz tak niedot?inym, tak po- 
wolnym. Cata moja przyszlosc upi?kszaia si? ozdobq moich dni mi- 
nionych. Wyci^gatem juz r?k? do moich przyjaciói Europejskich, któ- 
rych nie spodziewatem si? juz oglqdac; marzytcm o chwale i szcz?seiu.

Byiem w samych poczatkach jeszcze tego cudownego wylecze- 
nia z choroby, w któréj t?sknota do kraju grata zapewne najwi?kszq 
rol?, kiedy usiyszalem kogos pukajqcego do scian dzwi?cznych mojéj 
izdebki.

— Czyto ty, doktorze?
— Ja.
— Mozesz wejsc, ja nie spi?.
— Tém lepiéj, wi?c wchodz?.
— Jaktol toty, mój dzielny majtku!
— Tak, to ja, do miljon kroc set! przychodz? powiedziéó Panu, ze 

nim pogardzam.
— Siadaj, mój dzielny chlopaku.
— Nie, lepiéj postoj?, tak mi b?dzie zr?czniéj do robienia gie-

stów, а potém mog? zaiamaé t? skrzyni?, w któréj jest wino, róm i 
wodka....  Nie prawdaz , ze tam jest jeszcze wodka?.... Gdybym j<j
zalamat, bytoby to wielkie nieszcz?scie, którego nie odzalowalbym 
nigdy.

— No, mniejszac z tém, stój sobie, i powiedz mi, dia czego пищ 
pogardzasz.

— Во Pan jestes kurazmokta, bo Panu brak energji. Energja, wi- 
dzi Pan, jestto winda, która powi?ksza sii? przez sil?; jestto bron, 
któréj nie nalezy upuszczac na ziemi?; bez tego jestes Pan gnius.

— To tedy postrzegies, ze splin opanowai mi??
— Niewiém, czy to ten iotr P. Splin, czy który z jego krewnych; 

dosyc, ze Pan slaies si? juz tak chudym jak pól porcji; wyzuMes 
jak malpa Chinska, а zesmutniaies jak osada, w któréj dyssenterja pa- 
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nuje. To mi? tak gniewato, prosz? Рана, ze dzisiaj rano pusciiem fim- 
f? w nos Miktrfajowi, Panskiemu sluziicemu, ai brat jego, co mu po- 
spieszyi na pomoc, oberwat takze.

— Co za urwis z ciebie I
— 0! ja iiieprzecz? temu. Zanadta kocbamPana, zebymsi? miat 

znim spierac wtym wzgl?dzie; ale co si? tycze panskiego splinu, jak 
go nazywasz, ta niech au wi?céj nie pawraca, jesli Pan niechcesz, 4e- 
bysmy mu dali enem? z wody.

— Pi?kna mi przyjaziil
— То prawdziwa, to gruntawna przyjazii. — Zreszta, czy Pan uwa- 

zasz, ze juz nie powtarzam przeklenstw wi?céj.
— Jeszcze nie zapomniales zupetnie dawnego nalogu.
— А! do miljon kroéset! od razu wyleczyc si? nie mozna. Z re- 

sztq, jestto ozdoba j?zyka franeuzkiego, а szczególniéj marynarskiego.
— А wi?c dzi^kujQ ci za twe usitowania.
— Ciesz? si? z tego; ale nie idzie tu o to. Przyszcdiem w imie- 

niu moieh towarzyszów, zalecic Panu, zebys nas odwiedzai niekiedy 
naprzodzie okr?tu, postuchai naszych facecyj, opowiadaii Dinaga, ftli- 
mjela arazem téz i nioieli. Twój smutek, panie Arago, i nam wszyst- 
kim nieco si? udzielit, а poniewaz nie pozostaje nam wi?céj jak sto, 
czy dwakroc sto tysi?cy mil do zrobienia, potrzeba si? smiac.

— Podzi?kujesz za to twoim towarzyszom.
— Bylismy tak strwozeni widzqc Pana z policzkami zapadlemi, 

oczyma zagaslemi i mowq gorqczkowq, ze ja sam nie smiaiem od 
dwóch przeszlo tygodni przyjsc do Pana zprosba tylko o póf bute- 
leczki wina; а przeciez to tak maio.

— Wypetniles twq powinnosé.
— Nie wypelniiem, Panie; mojq powinnosci^ bylo prosic Pana o ca- 

Ц butelk?.
— Alez, mój przyjacielu, mój zapas si? wypróznia.
— Ja wiém to dobrze, do miljon kroéset.' im wi?céj tracimy przy- 

jaciói, tém bardzicj si? przywLyzujemy do pozostaiych.—А wi?c, panie 
Arago, poniewaz przyszedieni pocieszyc go i razem wyburczyc; oddaj 
mi Pan wet za wet: nazwij mi? pijakiem, i iialéj.
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— Ту wiész, jak si? otwiera ta skrzynia; sprobuj teraz.
— Ha! tonic trudnego....  Oto tak, nieprawdaz? Jedn$ tylko,

czy tak?
— Jednq.
— Dwie? czytak? nieprawdaz?
— Mówiïem ci, ze jediuj.
— E, mówiles I’an ze dwie. Ot, zapytam si? u larosza, który 

jest tam wysoko na wielkim maszcie; on musia! slyszéc. Do miljon 
kroéset! jakie to szcz?scie zeglowac z marynarzami takimi jak Pan!

— II a, dojadia mi juz wasza zegluga.
— Porzuc Pan takie rzeczy mówic; to Panu si? tak zdaje, z po-

wodu tych dni smutku, które przep?dziïes; ale uprzedzam Pana, ze 
gdy ci si? to trafi jeszcze, gdy obaczymy Pana na pokiadzie, albo 
w izdcbce, z glowa spuszczon^, czolem bladém, min^ kwasnq, to ja- 
kem majtek, nieprzyjde do Pana prosic wi?céj chocby okropelk? wi- 
na az do koiica podrózy....  Zobaczysz Pan!

W kilka minut potém wyszedlem na poklad i ujrzalem czté- 
recli najlepszych lykaczy osady wiodacych rozmow? z memi dwoma 
flaszami wina, i usmiechnaiem si? na widok tego obrazu.

Dobroczynnosc nie bedziez tylko najdzielniejszém lekarstwem 
na smutek duszy?

Wdaiem si? znowu w filozofja! alez si? ucz? na kazdym kroku 
mojéj w?drówki....  Wiele juz widziatem i wiele poznatem; pozwól mi
zwrócic si? ku przesztosci, ta nam czegos dostarezy.



XX.
' J^ZYKL— JAK SIE ZALUDNIALY ARCHIPELAGI.

Byta to wielka i szlachetna mysl tego cztowieka, со osmielii 
si? szukac rozwiazania zadania, którego rezultatem byto sprowadzié 
wszystkie jezyki Europejskie do jednego. Ale Henryk IV niarzyi о 
rzeczy niepodobnéj. Europa byta za nadto zaludnionq; Charakter na- 
rodów byt za nadto rozmaitym , odrijbnym ; wszystkie one miaty za 
nadto wiele dumy narodowéj, zeby dobrowolnie zrobic ofiarQ, któ- 
réj wymagano od nich, na korzysc jednego , lubo rzeczywiscie pozy- 
teczném to byto dia wszystkich. Ale czego probowano bez skutku 
w swiecie cywilizowanym, mogtoby, jak sqdz?, z wielkiém podobieii- 
stwem do prawdy bye uskutecznionem pomi§dzy plemionami prze- 
biegajqcemi wnetrze ogromnych Iqdów, i osiadtemi na Archipelagach 
wszystkich mórz, nadewszystko gdyby starano sie, wstQpujac w ich 
ziemi?, zniewolic ich raczéj dobrodziejstwy, nizeli straszyc grozba- 
mi. Przychylnosc jest najpewniejszym srodkiem przekonania. Dzi- 
siaj, wszelkie usitowania w téj mierze bytyby daremne; potrzeby 
pomnozyty liczbQ wyrazów; nalezatoby wiele sie oduczyc , zeby sie 
odrodzic. Za nadto wiele jest wspótzawodnictwa, za nadto wiele nie- 
nawisci pomiQdzy krajowcami sqsiednimi, zeby jedni idrudzyzgo- 
dzili si? wyprzéc swojéj mowy. Widzisz witje, ze cywilizacja przy- 
nosi niekiedy z sobq i przeszkody.

Pöniewaz chce, zeby dzieto, ktore pisz?, nie byio rozrywk<i 
przemijajqcq; pöniewaz spodziewam si?, przedewszystkiém, ze przy- 
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niesie jakqs korzysc wjdrowcóm, mam zamiar dodac na koncu mo- 
jego ostatniego tomu slowniczek dokladny plemion wszystkich tych 
krajów, które przebiegtem; а jakkolwiek oschte b?dtj te karty dia 
tycli, ktérzy w podrózach lubizj tylko silne wzruszenia, smiem roko*  
wac sobie, ze wszyscy b§dami obowiazani za ci^gle usitowania, któ- 
ryeh nie szcz?dzilem; za cierpliwosc, która mi byta potrzebn^; za 
niebezpieczenstwa, na które si§ narazatem , zeby uczynic tt? trudna 
pract? o ile mozna zupetnq. Nadto’, nie wiele stronnic dostateczne- 
mi b§d$ do uzupelnienia tego przedsi^wziQcia, które nie pozo- 
stanie bez ogólnéj uzytecznosci. Kto wié, gdzie los ci? moze po- 
pchmjc kiedys?

Niémasz moze czytelnika, któryby kilkanascie razy nie zapy- 
tal siebie: jakim sposobem niogtcm si§ dac zrozumiéé plemionom 
dzikim, które zwiedzatem, ijak mogtem bye zrozumiany odtych na- 
dewszystko, których pojtgnosé musiata bye bardzo malo rozwinio- 
n<|? Jednakze jestto rzecz^ najprostsztj w swiecie, i kilka wierszy 
dostateczne b^dq do wyjasnienia faktu, tak dziwnego na pozór.
" Przypuszczam, naprzyklad, ze mam do uskutecznienia wyprawt? 
do Hottentotów, do Kaffrów. Cóz mam najprzód do zrobienia? Oto wy- 
wiedziéc si§ o ich obyczajacb, poznac przeszkody, jakie mögt? fspo- 
tkac w méj drodze i przygotowac przedmioty zamiany; gdyz tu 
handel jest ofiartj dia Europejczyka, а kazda ofiara jest zwycig- 
ztwem.

Ale osada, któr<y opuszczam, zeby si§ zagfybid w ich pustynie, 
jest sqsiedniq miejscom, które chcQ zwiedzic. Osada ta zdobyiajuz 
ludzi, chocby pomitplzy zwyci?zonymi i malkontentami. Ci ludzie, 
w potowie dzicy, w potowie oswojeni z riowemi przywyknieniami, któ
re im narzucono, nie zapomnieli swéj mowy ; poszukujt? ich tedy, 
rozpytujt? si? ich w jgzyku, którego panowie ich powoli wyuczyli, i 
niewiele dni, czasem niewiele godzin dostateczne s<|, zeby wiedziéc 
tyle co i oni.

A to dia tego, ze zbiór wyrazów tych ludów jest bardzo ogra- 
niezony ; ze slowa ich sq raczéj wyrazeniem potrzcb nizeli mysli, 
i my posiadamy niekiedy w jednym pokoju witjcéj przedmiotów, z kb'

31 



— 242 —

rych kazdy ma odmienne nazwanie, nizeli oni maj,у ich na caléj ziemi, 
którq przebiegaja.

Maty plecione, szalasze, lódki, maczugi, luki, daléj nazwania 
kilku ptaków, kilku zwierzqt, rzek lub ruczajów, zarosli lub ryb.... 
I juz wiész wszystko , mozesz podrózowac u Hottentotów lub Kaf- 
frów. Latwo ei dac poznac twoje potrzeby , sjesli nie twoje zycze. 
nia; а potém za pomoc^ giestów, nieco mimiki i ,duzo cierpliwosei, 
dopniesz swego celu. Jeszcze to nie wszystko: frazes, perjod , nie 
istniejq u tych ludów nieucy wilizowanych ; zbytek to nami?tnosci i 
potrzeb zrodzit moze zbytek w mowie: kazde zetknienie wplyw wywic- 
ra, kazde starcie si? przeobraza. Kiedy ludy wschodnie przemawiaja, 
jestto rzeka, co si? toezy; Kamczadale i Nowi Zelandczykowie nie maj,у 
perjodów na uzytck swych potrzeb.

Otóz, t? prostot? mowy, ze si? tak wyraz?, mozesz jeszcze, 
jak to juz powiedziaiem , sciesnic za pornocq wyrzutni, któréj za- 
pewne kraj dziki nie znat nigdy imienia, ani znaezenia. I tak, 
zamiast powiedziéc: «Dam ci nóz, jesli dasz mi zwierzyn?,» powiesz 
pokazujyc swój przedmiot zamiany, który mówi tyle co twoje usta: 
«Ja, nóz; ty, zwierzyn?.— Satupino, satuajan.v Widzisz, jak si? 
wszystko uproszcza.

I któz to przyszedl w pomoc w tym sposobie tak prostym 
tlómaczenia si? ? Któz ? Dzicy sami przybywajijc do nas, to jest, 
do naszych miast lub osad Europejskich. Zaimki, ezasy, rzadyzni- 
kaja unich: naginajy oni j?zyk do swój zdolnosci, i to wystarcza.

— Panie, nie chciéc.— Ja, nie biedz. — Ja, jesé. — Ja, nie zabic 
bialy. — Wielkie lasy w kraju ninie. — Ty dobry, ja dobry. — Jesli 
ty tam, ja tu.... — Te skrócenia stanowiy djalekty pierwotne wszyst-
kich ludów ziemi, i my zepsulismy ich czystosc zbogacajac je. Zbytek 
psuje.

Tak wi?c , nie przecz? trudnosci, jakie mieli do zwyci?zenia 
piérwsi zeglarze; ale dzisiaj, z maierni wyjatkami, latwo jest dac si? 
zrozumiéc od wszystkich ludów na kuli ziemskiéj, gdyz wszystkie 
widziaiy Europejczyków, i w naszych osadach znajdziesz prawie zawsze 
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<rajowców z Arcliipelagów, lub wysp oddzielnie lezqeyeh, które inasz 
zwiftlzic.

Porównywajac pomi?dzy sobij rozmaite zbiory wyrazów , ogto- 
szone przez wielu podrózników, postrzegamy niekiedy tak wielkic 
rózniee, ze nie podobna jest nie przypusció w tem W?dów, które po- 
zytecznij rzeczq byloby sprostowac. Z resztq , kazdy zeglarz pisze 
sposobem wymawiauia jemu wiasciwym. Owoz gdy litery u Angli- 
ków, Rossjan, Porlugalezyków, Francuzów, nie jednostajnie si? wyma- 
wiaja, stad juz muszij pochodzic niektóre odmiany; ale znajdujq si? 
wyrazy zupetnie od siebie rózne, ealkiem przeciwne, w tycli stowni- 
kaeh drukowanych w celu pozytku ogólnego, а sadz? ze w moicli po- 
szukiwaniach przylozyiem tak pilnego starauia do dokladnego przelo- 
zenia wyrazów, ze jestem pewny, iz za рошоец mojego siowniczka nigdy 
omylié si? nie mozna.

I’ozwól mi przytoezyé, w przedmiocie tych stowniczków, ma- 
t«| anekdot?, dosyó ciekawq; wnioski do wyprowadzeuia z niéj latwe.

Na jednym z Arehipelagów Wielkiego Spokojnego Oceanu, pe- 
wicn Kapitan, którego nazwiska niepami?tam , siedzqc posród wiel- 
kiéj gromady wyspiarzy, rozpytywal ich o nazwiska rozmaitych rze- 
czy, podpadajaeyeh mu pod oezy , i przenosit je natycbmiast tióma- 
czqe na papier. Kokos, tödka, morze, kobiéta, gtoiva, udo, 
гатіч , golen , król, byly doktadiiie przeiozoiie, i krajowcy nie 
zdawali si? byé obrazonymi tym rodzajem dosledzeri, które jednak 
zdawaly si? im bye dzieeinstwera. Leez, sprzykrzywszy sobie to za- 
j?cie, postanowili nie przediuzaé go wi?céj, odmawiajijc nowyeh ob- 
j asuien.

Kapitan nie skoiiczyi byi jeszcze swéj pracy , i liezqc ciagle 
na t?z sanic| usiuzuosc ze strony swycli nauczyeieli, pytai daléj, jak 
si? nazywaly : oezy, ZQby? Ten, do którego pytanie to zwrócone by- 
Jo, odpowiedzial wyrazeniem ziiaezaeém: ty nas nudzisz. Nast?- 
pnie Kapitan z taz sami| ufnoseiij, pytai’ o wyrazy : burza, Bóg, 
brat, mitose? i ei odpowiadajij mu ztaz sama zinnia krwiq; Ty 
sii> nam uprzykrzasz, Idz sobie , Lepiéjbys zrobit, zebys 
milezat. Owoz, pojmujesz, ze zeglarze, ktorzy si? zasadzali na 



tych objasnieniach, musieli bye dobrze przyj?ci, kiedy pokazujac 
nóz, albo wskazujijc na Niebo, przemówili do biédnycli, zdziwio- 
nych wyspiarzy: Idz sobie, albo: Lepiéjbys zrobit, zebys 
milczat.

Jestto rzecz godna szczególnéj uwagi, ten stosunek, jaki zacho- 
dzi pomi?dzy j?zykiem pewnych ludów а charakterem ich przywy- 
knien i namietnosci. Ale takze jest rzeczq bardzo ciekawa, róznica 
zachodzaca pomi?dzy djalektami plemion dzikich sqsiaduj^cych z so- 
Ц. Tak naprzykhid : j?zyk Pajkisów jest czysty, urywany, ostro 
wyrazaj^ey si?; j?zyk Mondruków powolny, trudny w wyraawianiu, 
niewyrazny. Butykudy, powazni w swém obejsciu si?, powaznymi sa 
takze w swéj mowie, bez giestów, bez wykrzywian, ale wymawianie 
ich zepsute zapewne przez smieszny zwyczaj noszenia kawalka drze- 
wa u wargi spodniéj. Hottentoci wydaja pewien rodzaj kwiku, za- 
powiadajacego zezwierz?cenie niewoli. Przebija si? haóba i ucisk 
w tych dzwi?kach pos?pnych i ptaczliwych, wymykajacych si? z gar- 
dla ci?zko oddychajacego i smrodliwego. W ich mowie czuc si? da- 
je glupowatosc zwierz?ca, а widzijc ich i styszqc, dziwisz si?, zc Hot
tentot chodzi na dwóch nogach, jak ty i ja. J?zyk Kaffrów nie daje 
si? wyrazic zapomocq naszych alfabetów; sklada si? on ze zglosek 
krótkich i gardiowych , przecinanych ciqglém klaskaniem j?zyka o 
podniebienie, jak czyniij jczdcy, którzy chcq pobudzic konia do bie- 
gu. А co dodaje jeszcze osobliwosci téj dziwnéj mowie , to szyb- 
kosc giestów, oraz pprnszen gtowy i rak rozmawiajqcych; to bawi, 
rozwesela, zadziwia, i z niejakiém podobienstwem do prawdy moznaby 
powiedziéc, zej?zyk Kafrów ziozonym jest z wyrazów akcentowanych 
i z dziwacznych poruszcn. Kilku takich ludzi przysadzistych, silnych, 
m?znych, okrutnych, gdyby prowadzili z sob<y rozmow? ozywion^ na tea- 
trze Paryzkini, mogliby zbogacic dyrekcj?. Pozostawiam teu pomysl na- 
szym dzisiejszym spekulantom.

Ale co wartp widziéc przedewszystkiém w miescie Kap, to Ka- 
fra lub Hottentota, z jego instrumentem muzycznym, szukajacego 
wkl?slosci muru lub bramy, stojijccgo tam, tupczqcego nogami, i 
poruszajqcego palcem szybko biegajijcym strónki przywi?zane do bam-
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busu, skorupy zólwiéj lub tykwy i spiewajqcogo piesn wojennq lub 
milosnQ. O! to rzecz przedziwna! odurzajqca1 Muzyka jest takze 
j?zykiem.

Mowa nieszcz?sliwych krajowców póiwyspu Peru jest wrzaskli- 
wa, zlozona nadewszystko z samoglosek а i e; rzekibys, ze to muszle 
uderzane o muszle; i nie jestto bynajmniéj, r?cz? ci, pami?c téj ziemi 
niewdzi?cznéj, ztozonéj z muszel pobitych, со mi dostarczyla tego tra- 
fnego porównania.

Mozna si? smialo zalozyc, ze mowa micszkanców póhvyspu Pe
ru sktada si? nie wi?céj jak z trzydziestu, czy czterdziestu wyra- 
zów. Nie potrzeba im wi?céj dia wyliczenia ich bogactw i ich 
nami?tnosci ; uczucia zas ich mog$ si? wyrazic w niewielu zgio- 
skach.

W Timor j?zyk twardy, dziko brzmiqcy; wyrazy z jakims szcze- 
gólnym dzwi?kiem obijajq si? o uszy, i samogloski naszego alfabetu 
spotykajq si? z sobq z rozmaitosciij przykr^ i razijca. Rzekibys , ze 
to nie huk grzmotu, ale trzask piorunu. Obyczaje Timoryjczyków odbi- 
jaj<j si? tam jak w zwierciedle.

Ombay jest dzwi?czném echem Timoru. Nie trzeba rozdzielac 
tych ludów , równie jak ich nie rozdzieltfo przyrodzenie, mieszczac 
ich jedno przeciw drugiemu, i tworzqc ciasnin? od cztérech mil sze- 
rokosci, oraz zblizajqc ich bardziéj jeszcze do siebie przez Cha
rakter jednostajny ich bogatyeh dolin i gor z lawy, chropowatych 
i przepalonych. Oinbay nie jest ezém inném jak Timorem odmto- 
dnionym.

Mowa mieszkanców Rawaku, Wajggjonu, i ziemi Laponczyków 
przej?la cós od tego gruntu bogatego i zyznego i od natury ich kli- 
matu ttuniiqcego oddech ; jestto nagromadzenie zglosek bcz zadnéj 
pomi?dzy niemi przerwy, tak ze sqdzilbys, iz okresy skiadaj.y si? zje- 
dnego tylko wyrazu, albo raczéj, ze kazdy z tych wyrazów jest dlugim 
okresem.

Czamor jest zbyt poctycznym, zbyt hojnym w przenosnie, zbyt 
bogatym w obrazy. Musiat on uledz pod przewazmj pot?g;^ Iliszpanów, 
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którzy go przytiumili juz wspaniafy harmonj^ swego j?zyka, skazone- 
go na wyspach Marjanskich.

Co doj?zyka Karoliriczyków, niewiém czy szcz?sliwe z natury 
usposobienie dobrych i szlachetnych mieszkaiiców tego Nogiego Ar- 
chipelagu utworzyto czy téz potwierdzito tylko moje zdanie: ale to 
pewno, ze znalazlem u tego ludu, najszcz?sliwszego w swiecie, wdzi?k, 
siodycz, harmonj?, które ze wszelk^ iatwoscq trafiaj^ do duszy. Sa
to zmiany tonu pelne uroku, jestto muzyka porywajqca; rzeklbys, ze 
to pieszczota, ze to modlitwa do nieba; dwaj przyjaeiele, dwoje ko- 
chanków, nie mog^ czynic inaczéj swych slodkieh zwierzen, i nie nie 
bytoby latwiejszego, jak oznaczyc nótami mow? tych istot goscinnych, 
u których pobozne uczucia wieku dziecinnego zdajq si? trwaé do naj- 
pózniejszéj starosci.

Wyspy Sandwich zdajq si? popierac takoz moj? teorj?; w niowie 
ich mieszkaiiców daje si? czuc juz to chropowatosc gruntu, juz to jego 
bogactwo i pl'odnosc.

W Owhyi lubo j?zyk tenze sam со w Mowhyi i w Wahoo, jest 
w nim jednakze wi?céj szorstkosci, i ze tak rzec mozna, wi?céj fan- 
faronady , nizeli w j?zyku ich sqsiadów. Tez same zgtoski wyma- 
wiajq si? jednakowo w obu j?zykach, ale tam wypadajq one nagle, 
sposobem dzwi?cznym i szybkim; tu dajq si? slyszéc z mniejszyni za- 
p?dem. А to dia tego, ze wglównéj z wysp tego Archipelagu lawa 
wulkanów przytlumia roslinnosc, w innvch zas bogactwo gruntu prze- 
maga nad wstrzqsnieniami ziemi i nad wsciektoscq kraterów, w po- 
iowie przvgaslych.

Wiesz, ze mowa Kreolów jest przyjemna, czysta; Malgaszów 
przykrobrzmiqca ; djalekt Orasów powolny i bojazliwy. Opieram si? 
na tyeh postrzezeniach, zrobionych przedemn^ przez wszystkich po- 
drózników, dlawsparcia mojego systematu; ajezeli gdzie na swiecie 
znajdzie si? wyjqtek, mówiiicy przeciwko niemu , uzyj? go dia po- 
twierdzeuia tegoz prawidla ogólnego, co go djalekty dzikich, równie 
jakj?zyki Europejskie, pomimo zmian, sprawionych przez cywilizacj? 
bezustannie post?puji|c<j, wspierajq i wzmacniajij. А kiedy nawet dowo- 
dzilbym bl?du, jakiez tego byloby nast?pstwo?
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O to:
Ja zostawalbym w btydzie, а wi?c mój przeciwnik miatby slu- 

sznosc. Z^damze czego innego?
Niech prawda bierze gor?, mniejsza о to jakie usta tø gtosz;j. Ze 

starcia si? to zdan przeciwnych wytryska swiatio.
Teraz, kiedym wyjasnil niektóre moje mysli wzgl?dem djalektów 

rozmaitych ludów rozrzuconych po obszarach Oceanu, sprobujmy dojsc, 
jak si? zaludnily Archipelagi wszystkich cz?sci swiata: juztocószna- 
czy, wskazac drog? pozyteczn^ do przebiezenia.

Skqd przyszli ludzie, co piérwsi zamieszkali ziemie oddzielo- 
ne od lqdów? Jestto kwestja trudna do rozwiqzania, а jednak jestto 
kwestja wazna, wiele znacz^ca, zywotna, któr^ nauka nie dosyc zba- 
dala, moze dla tego ze nauka nie lubi post?powac od nieznanego do 
znanego. Jednakze, rozpatrujqc si? pilnie w kodeksach starozytnych, 
które rzqdzily wielkiemi narodanii, osiadlenii nad brzegami Oceanów, 
mozeby si? udalo znalesc, przez stosunek zachodzqcy pomi?dzy ich 
prawami pierwotnemi а prawami, pod któremi zyj^ teraz ludy Ar- 
chipelagów Oceanowych, rozwiqzanie ciekawe zadania tyle zajmu- 
jqcego.

Malo jest rzek na swiecie, których zródla nie bylyby odkryte 
przez podrózników. Czyz poczqtek ludu jest mniéj nauczajqcym, albo 
mniéj waznym do poznania? Nie sqdz?.

Juz to jest rzeczq dosé dziwna, samo to zaludnienie wszystkich 
wysp Oceanu Spokojnego, oprócz niektórych, w maléj liczbie , gdzie 
zycie fizyczne jest niepodobném; ale, po uznaniu tych przypadków wy- 
j^tkowych, poradzmysi? faktów ogólnyeh.

Ze wyspy lezqce w sqsiedztwie l^dów otrzymaly swych mieszkaii- 
ców z ziemi staléj, zadiiéj w tém watpliwosci, gdyz rzeczq jest praw- 
dopodobnq, ze nacisk balwanów lub wstrz^snienia podziemne oderwaly 
je od lqdu, i otworzyly pomi?dzy niemi а ich ziemi<y macierzynskq ka
nal je oddzielajacy.

Moze takoz przed przyj?ciem istot je zaludniajqcych, wypadek, 
z którego one powstaly, mial miejsce, i one si? zaludnily nie pierwiéj 
jak po tym wypadku.
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Ale inaczéj si§ rzecz ma z tcmi l.ydami ogromnemi, z temi gó- 
rami wyniosiemi, których podstawy kryjq si§ w gtybi mórz, i które 
oddzielajq si§ od lijdów niezmiern^ przestrzeni^ Oceanu.

Pojmuje bardzo dobrze, ze mieszkancy Archipelagów mato od 
siebie oddalonych, maj^ tenze sam poczatek, poniimo rozmaitosci, ja- 
kq znajdujemy niekiedy w budowie ludzi i w piodach przyrodzenia; 
zgadzam si? na to ch?tnie, ze wyspy Przyjaaielskie, Towarzyskie i 
Fitdzy, naprzykiad, przedstawiajq takze pomitjdzy sobq podobienstwa, 
ze nie trudna moze byioby rzecza, oznaczyc dose dokiadnie epok§ 
ich rozdzialu fizycznego i moralnego. Ale, powtarzam raz jeszcze, 
sqto fakta szczególne, niezdolne do zwalenia zasady ogólnéj, którq 
utrzymujQ, to jest: ze wediug wszelkiego prawdopobienstwa , Chiny i 
Japonja zaludnity caty Ocean Spokojny az do póhiocnéj strony No
wéj Hollandji, téj ziemi wyjqtkowcj, gdzie roslinnosc odrgbna, przyro- 
da martwa i zyjqca niepodobna do jakiéjbqdz innéj, wi§cej daleko rö- 
zniqca si§ od wielkich lqdów jéj sqsiednich, jak od l^dów przedzielonych 
z niq wielkij przestrzeniq wód.

Ziemia Van-Diemen nalezy, bez zadnéj wqtpliwosci, do Nowéj 
Hollandji. Krajowcy Nowéj Gallji pohidniowej sq braemi krajowców 
ziemi Van-Diemen; ale tam, obok, niedaleko lodów bieguna pohidnio- 
wego, znajdujesz Nowjj ZelandjQ zaludnionij ludzmi silnemi, dziar- 
skiemi, barezystemi, przemyslnemi, wojownikami dzikimi i niepo- 
skromionymi; wówczas gdy tutaj, okolo tych miast piQknych i bo- 
gatych, które Anglja tak szcz?sliwie rozsiala na korzysc swojego han- 
dlu, zyjq i umierajq istoty czarne, k^dzierzawe, slabe, bez pojQtnosci, 
i blizkie zniknienia z powierzchni tego Iqdu tajemniezego, gdzie po- 
winniby byli zaczerpnqc wigcéj energji na lonie cywilizacji ich odra- 
dzajqcéj.

Za piérwszym rzutem oka na wyspy Filipinskie, jestes wnet 
uderzonym podobienstwem fizyczném ich mieszkanców z Chinczyka- 
mi. Jestto tenze sam ksztalt ciala, ten sam sposób chodzenia, tez 
same prawie obyczaje, taz sama barwa skóry, toz samo lenistwo i 
taz sama zr?cznosc do sztuk, mechanicznych. Pózniéj przyszli Hiszpa- 
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nie z swq cenf miedzianq, która si? zmieszata z cer<y zóttij pierwotnych 
mieszkaiiców.

Tu poczyna si? rozmaitosé, tu daje si? postrzegac picrwsza ró- 
znica, najprzód w budowie fizycznéj, potém w usposobieniu moralném, 
gdyz te ostatnie zdobycze powolnie si? ustalajq.

Wyspy Sandwich, ogromny Archipelag zaludniony ludzmi najsil- 
niejszymi i najpi?kniejszymi tego Oceanu, lezq niedaleko wysp Fili- 
piriskich, oraz Marjanskich i Archipelagu Przyjaciót. Wycbodztwa 
dobrowolne zCbin na wyspy Filipinskie, oraz niedobrowolne, lubzmu- 
szone stfq wiatrów, sprowadzily mieszkanców na te szezyty wulka- 
niczne, nad któremi panujq olbrzymy pot?zne: Mowna—Kah, Mo
wna—Le i Mowna—Iioah, wspanialsze od Teneryffy; ale tu Chi- 
ny mniéj dajq si? uczuc, chociaz pewne cechy szczególne jeszcze je 
przypominajq: sqto tez same policzki podniesione i wystajqce, tenze 
sam sklad oezu, taz sama mi?kkosc w obyczajach; ale przytém jest 
wi?céj dzikosci w charakterze, i barwa ciemniejsza skóry; jestto okra 
pojjjieszana z ziemiq, jestto zólta farba Chiriska zmieszana z brunatn^ 
Hiszpansk^.

Co dousposobien wrodzonych, niekiedy tak dzikich, mieszkan
ców tych wysp, nie moznazby odkryc ich zródta w surowéj dzikosci 
gruntu nierównego i wystawionego na wstrzqsnienia., na którym si? 
oni osiedlili? Czyz sqdzisz, ze wybucby wulkanów, trz?sienia ziemi, 
tak cz?ste na tym Archipelagu, nie hartuj^ dusz? Jesli cziowiek co- 
fa si? przestraszony na widok piérwszege niebezpieczeristwa, co go 
spotyka, béjdz pewnym, ze odzyszcze energi? przy nowych próbach, i 
przekonasz si? razem ze mna,, ze istoty najodwazniejsze w swiecie s$ 
te, które mieszkajq na ziemi peinéj niebezpieczenstw, gdyz wtedy co- 
dziennie toezy si? walka zawzi?ta, w któréj sama tylko energia za- 
pewnia zwyci?ztwo. Dodaj jeszcze do tego, pobyt na téj wyspie Kró- 
la pot?zncgo i wspanialomyslnego, który si? osmielit, w pi?knéj chwili 
niepodleglosci i gniewu, utworzyc ksi?g? praw opiekuj^cq si? wszel- 
kiemi potrzebami, i podkopujqc^ z gruntu religi? barbarzyiiskq, naka- 
zuj^cij w pewnych okolicznosciach gtupie okaleczenia i okropne ofiary 
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ludzkie. Tamahamah odjq-t wladz? tym kaplanom zdetronizowanym, 
i ofiary baiwanom.

Pójdzmy teraz ku tymkrainom wi?céj umiarkowanym, ku tym 
ziemiom spokojniejszym ; Charakter mieszkanców zmienia si? znowu, 
nie tracqc jednakze swéj pierwotnéj barwy.

Sqto wyspy Przyjacielskie i Towarzyskie , gdzie ch?c lupiezy 
popycha ez?sto krajowców do morderstwa ; ale bogactwo roslinnosci, 
pi?knosc nieba, cisza wód, musz^ przynosié znaczn^ zmian? w oby- 
czajach tych ludów, i porównywajijc ich z mieszkancami wysp Sand
wich, znajdujemy ich w istocie spokojniejszymi, ozi?blejszymi, la- 
godniejszymi, wyjqwszy te przyst?py morderezych uniesien, które na- 
padajij na nich za przybyciem okr?tów ich odwiedzaj<|cych. tatwo 
poj^c, ze w tych krwawych walkach Charakter przesiijkly, ze tak rzec 
mozna, klimatem, musi si? silniéj wykazywac i przybierac na powrót 
stracone barwy.

Ale wyspy Molukskie podlegajqz tymze samym prawom, i nie 
znajdujemyz w charakterze okrutnym Malajczyków zwyci?zkiego dowo- 
du przeciwko téj pot?dze fizycznéj, którq przypisuj? naturze stref prze- 
zroczystych i woniejacych?

Nie, zaiste. Malajczykowie stali si? zlosliwymi i okrutnymi tyl- 
ko z powodu przesladowania. Chciwosc Europejska rzucila si? na nich 
jak na nieprzyjaciói, i co mozna byioby otrzymac przez namow? i do- 
brodziejstwa, starano si? wydrzéc przez gwait i zabójstwo.

Czyz mozna odpowiedziéc zyczliwoscia i szczodi-оЦ na kule dzia- 
lowe? Nikt nie jest bezkarnie zwyci?zc<j, i krew plynie wsz?dzie gdzie 
tyranstwo zasiada. То co nazywasz okrucienstwem, jest tylko praw^ 
zemsta; zabójstwa, które nazywasz morderstwami, sa tylko shisznym 
odwetem, а jesli jeszcze posiadasz cokolwiek,to dlatego, ze twoje dzia- 
■la majq odglos grzmiijey, ze jestes rzeczywiscie przywlaszczycielem, 
i ze dhiga niewola osiabia i zezwierz?ca.

Panstwo Chiiiskie jest, jak wiadomo, najludniejszém na kuli 
ziemskiéj. Zamkni?te w sobie samém, uwaza inne ludy za dzikie, 
а b?dac prózném z natnry, ma si? za najprzemyslniejsze i najoswie- 
censze na ziemi. Co si? tycze tego, to poli tyka i handel Europejski
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zdajrj. si? przyznawac slusziiosc Chinczykom, gdyz udajemy si? wszyscy 
do nich po herbat?, porcelan?, tusz , farby, jedwabie i drobnostki, 
wówczas, kiedy oni nie udaj;j si? do nas po zaden z naszych ptodów 
przcmysiowych. Stqd tedy uwazajq si?, dosyc logicznie, za pot?zniej- 
szych od innych ludów, których maio zyskowne kantory nie rnogq kwi- 
tnqc w kraju, gdzie im nie wolno liandlowac inaezéj, jak w zakresie 
tylko kilku sazni. Nie mów mi, ze jesli tak si? dzieje, to jest wi- 
n;j samych Cbinczyków, którzy nie majq zadnéj marynarki, gdyz ei 
odpowiem , ze Ao со nazywasz win<y, jest post?pkiem arcy logicz- 
nym, peinym roztropnosci i dumy, bo Chiny dowodz^ przez to, ze 
nie potrzebujij obeej pomocy, i ze samo ich odosobnienie stanowi 
ich si!?.

Przez prawo surowe, w tymze duchu pocz?te, niewiem juz, ja- 
ki Monarcha tego paristwa chciat, azeby kazdy poddany, nieobecny 
w kraju przez ci<yg dni pi?tnastu, illegal za powrotem ci?zkiej ka- 
rze. Jakiz musiat bye skulek téj surowosei? oto,ze dowódzcy Tzo- 
ruslków, zajmujijcych si? poiowem ryb ua brzegach, odp?dzeni od nich 
niekiedy przeciwnemi wiatrami, wypiywali. na otwarte inorze i nie uka- 
zywali si? wi?céj w macierzystéj zienii.

Nie potrzeba, zdaje mi si?, wi?céj dia poj?cia, jakim sposobem 
zaludnity si? poczijtkuwo liczne wyspy na poiudniu Cliin i Japonji, 
tych dwóch paristw wspóizawodniczqcych zsob^ chwatø, swietnosci^ 
i tyranstwem.

Ale nie tylko to za pomocij tych ceeh fizycznych i moral- 
nycli rozinaitych ludów Cceanowyeh, udatoby si? moze oznaczyc ich 
poczqtek na pewnych zasadacli, nauka takoz j?zyków i djalektów 
tych archipelagów byiaby dia iïlozofji pomocy jeszcze pewniejsz^.

Sledzqc za post?pem czasu, za rozwini?ciem tych øsad i oil- 
legioseiq kazdéj z nich od lijdu, spotykasz niekiedy stosunki tak sci- 
sle, podobienstwa tak uderzajqce, wnioski tak pewne, ze nie sposób 
jest im zaprzeczyc. Obwód kola przesüjka si? zawsze farbami rzuco- 
nemi w srodek.

Zacbodzij wszakze trudnosci, których rozwiijzanie jest tak przera- 
zajqcém dla rozumu, zesi? cofaniy przed ich uiatwienieni z bojazui, ze-
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by ono nie zniszczylo tego, со twe poj§cie przyjQio z poczqtku i za pe- 
wne iiznaio.

0! co ci mam powiedziec, zakrawa na cud, gdyz sam przypadek 
nie czyni podobnych dziwów.

Tupiraamby i fiutikudy, dzicy mieszkancy wn?trza Brezylji, ma
tø, jak juz ci powiedziatem, szczególniejsze zwyczaje: jedni maluj^ 
swe ciala sposobem sobie tylko wlasciwym, jak Pajkisy ich sqsie- 
dzi; drudzy zawieszajqc ctøzary na chrz^stkach swych uszu, rozetø- 
gajq je niezmiernie, az do ramion, i posluguj^ si$ niemi, jakby kie- 
szentø, do chowania róznych rzeczy. To jest okrucicnstwem i gtup- 
stwein razem, to si? przeciwi wszélkiemu zdrowemu poj?ciu, nie 
piwdaz?... Cóz powiesz? Karolinczycy i Timor oddaleni sq od Bre
zylji na catø prawie srednic? kuli ziemskiéj, а jednak uszy Karolin- 
czynków sij rozctøghtøte podobnie jak Butikudów, podwtøzujq je zu- 
peinie tym saniym sposobem dla chowania potrzebnych im przedmio- 
tów, а u Malajczyków Timoru, podobnie jak u Pajkisów, wyraz гита, 
znaczy: dorn; pamali, swi^ty; tylko ze u Malajczyków mówiq: ru- 
vui-pamali, а wewmjtrz Brezylji: кита. - pakali. Podobienstwo 
jest uderzatøce.

Czyz rozwiijzalem t? kwestjv? Nie, hezw^tpienia, i nie to bylo 
celem niniejszego rozdziaiu. Do rozwiazania tego zadania, które po- 
daiem, trzeba byioby diugiego badania szczególów za nadto suchych 
dia ksiqzki takiéj jak moja ; potrzeba byioby nadewszystko cierpli- 
wosci i nauki, od których posiadania jestem daleki, а przedewszyst- 
kiém, wolniejszego czasu i mniéj zajytego mnogosctø przedmiotów mi§ 
otaczajqcych.

Chciaiem tylko, zeby inni podróznicy, mniejsza oto na jakicli 
podstawaeh, wzniesli nowy systemat i otworzyli nowe drogi dla nau
ki. 'moralnéj kuli ziemskiéj. Historja ludzi w szczególnosci jest hi- 
storjq ludów w ogólnosci. Dla czegozby witje historja Archipelagów 
nie miala byc historjq tødéw i plemion , które im daly poczatek? 
Wieki, pokrywajqc swym cicmnym plaszczem tyle rozmaitych przy- 
rodzonych wlasnosci, moze byc ze wszystko przeistoczyty , zmieniiy. 
Otóz wtøc, nieeh lïlozofja i nauka zagtybiajij siv tym chaosie dla 
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odkrycia prawdy; jestto zaj?cie przechodzqce moje siiy. А z re- 
sztq, chocbym miai stracié w opinji caikiem przychyluéj tych, któ- 
rzy raczij mi? czytac, oswiadczam otwarcie, ze wol? sto. razy uczyc 
si?, nizeli uczyc.

Smutna pami?c lawek szkolnych uleczyia mi? od wszelkiego pe- 
dantyzmu.

W czasie naszego ЬЦкапіа si? po puszczy, stracilismy miejsce, 
któr?dy weszlismy , tak ze po naszém wyjsciu z niéj, postrzeglismy, 
zesmy si? znacznie oddalili od sciezki na wpól utartéj, która nas do- 
prowadziia do lego cbaosu zieionosci

Post?powalismy wi?c prawie na los szcz?scia, depcqc kwiaty, 
krzewy, owady przestraszone temi niespodziewanenii odwiedziuami, kie- 
dy tymczasem muly, wiedzione swym przedzi-.vnym instynktem, kie- 
rowaly si? jakby za pomoeq igty magnesowéj.

Jednym razem zatrzymujq si? one cale drzijce, i nie zdajq si? 
czuc ostrogi szarpi^céj ich boki. Grzywy ich jez$ si?, z nozdrz ich 
poczerwieniaiych wymyka si? para gorqca, z przyspieszonym odde- 
chem; nogi ich, przedtém tak mocne, drz^ gorqczkuwie, i czujeniy 
jakby iskry elektryczne przebiegajace koto ich uszu wypr?zonych i 
nieruchomych.... Nie patrzaly one; zdaje si?, ze nie nie widzialy, aje- 
dnak silny przestrach trzymai je jakby skr?powane....  Cóz toby mia-
io znaczyc?

Murzyni wiedzieli dobrze co to znaczy, i jeden z nich b?dQcy 
blisko mnie, ukazal mi palcem, pod bauauem, straszliwego boa, zwi- 
ni?tego jak lin? okr?towij, posród któréj wznosila si? giowa szkaradua 
z paszezq-otwartq.

Jan-Jan zblizywszy si?, rzekidomnie po cichu:
— Pan chcesz rzeczy nadzwyczajnyeh, do kroeset d....! ot i masz 

czego zqdasz; b?dziesz mial co opowiadac do woli; sqdz?, ze rozpoezuie - 
my taniec nie bardzo bawiqcy.

— Milcz, odrzekiein mu; ujmij mojego mula za cugle i pociqguij 
go naprzód.
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— Co to Pan mówisz! Zaden kotowrót nie w stanie go zruszyc 
zmiejsca; zaden wiatr pótnocno-zachodni nie popclinie go naprzód o 
jeden krok.

— Ajednak, mój chlopcze, niemozemy tu zostac dtugo. Gdyby nas 
noc tu zascign?ia, mielibysmy piQkn.-j zabawk? z temi gadanii, co tak 
trafnie si? kierujq posród ciemnosci.

— Patrz, patrz Pan, Panie Arago, zdaje si?, ze on gotuje si? do 
napasci; gonjco nam b?dzie.

Trzeba wiedziéc, zejezdz? wysmienicie koimo. Skoro wi?c mut 
mój, zagrozony przez boa, skoczyt nieco na bok, spadiem z niego i do- 
syó si? stiuktem. Dwa inne muty, jeden tuz obok drugiego, drgajace, 
zadyszane choc zmordowane nie byty, zwróciiy si? tylem do w?za; nie 
uciekaty jednakze, pojmujqc moze, ze to poruszenie sciqgn?ioby na nie 
uwag? wspólnego nieprzyjaciela.

Jau-Jan i ja skrylismy si? po za temi dwoma mutami, gdy w tém 
boa, podobny do ptomienia okr?tu, rozwija si? i rzuca....  0! w téj
chwili, mut przestat bye nieruchomym, ockn<ji si? on; jakby poruszony 
wstrzQsnieniem galwaniczném dat susa; ijego nogi, odzyskawszy sw^ 
moe ispr?zystosé, uderzaly ziemi?.

Dusiciel jest w obec nieprzyjaciela godnego siebie; zwija si?, 
rozwija, rzuca na prawo, na lewo, podnosi si? w gór? jak maszt, pet- 
znie po ziemi jak Ijana i stara si? oplesc swemi skr?tami muta, 
którego chropowate kopyto cafy sw<j moc$ ci?zy na przeciwniku roz- 
dijsanym tym oporem.

Walka byta jeszcze w zawieszeniu; kazdy z dwóch zapasników 
prowadzit kolejno bój zaczepny; obaj byli ranieni, lecz obaj jeszcze 
byli petni zycia. Nie mogqc schwycic wszystkich czterech nóg razem, 
wijz obwijat si? cz?sto koto jednéj, któréj kosci wtedy trzeszczaty od 
silnych splotów; mut spinat si? naówczas i uderzat swojemi wolnemi 
kopytami o cz?só potworu petzajacij po ziemi.

Ale boa si? oddala: sqdziibys ze zwyci?zony, patrz.... powraca! 
Powraca szybki jak kamien cisniony zprocy Balearskiéj, jak strzata Ma- 
lajczyka, jak lot mewy, wi?céj jak to wszystko, jak piorun przerzynajq- 
cy powietrze.
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Juz po mule, juz go boa chwycil za kark i opasal go jak kat 

Madrydzki powrozem....  Biédne zwierz? szamoce si? jeszcze, pro-
buje odetchn^c powietrzem, które juz nie przeciska si? do jego piersi, 
wydaje gtuchv j?k, potém chrapanie, clirapanie przeciagle, i pada, zeby 
si? juz wi?céj nie podniesc.

Zadowolony swoim tryumfem i bezw^tpienia cierpiqcy téz od za- 
danych ran, dusiciel uchodzi i ginie wkrótce posród krzaków w swém 
milczqcém paiistwie.

— I na co, prosz? Pana, Pan Bóg stworzyl na swiecie takie potwory? 
zawolat mój majtek krzyzujqc r?ce na piersiach i staj<yc przedemu^.... 
Doprawdy, panie Arago, sklonny jestem do wierzenia, ze w Bóstwie jest 
cós cztowieczego.

— Milcz, niezbozniku; sklonmy gtow? i uwielbiajmy.
— Niech i tak b?dzie, uwielbiajmy, byle tylko nie boa.
— Daléj, w drog?, Jan-Janie.
— Ruszajmy, Panie; ale jednego muia nam braknie, poszedl on 

na dno, а oto tam murzyn siedzi skurczony i zdaje si? nie ehciéc nam 
towarzyszyc. Co on tam robi? Chodzmy zobaczyc.

— Nie ruszajcie si? z miejsca! rzekli do nas drudzy niewolnicy; ale 
patrzcie, patrzcie! jak to pi?knie, pi?knie, pi?knie!

Cóz tam robi ten czlowiek mlody i silny, nieruchomy, kl?- 
czacy na jednym kolanie, z ciatem pochyloném, glow^ naprzód po- 
danq?....

Czyz on wzywa jednego z swych bozków? Czy si? modli na gro
bie matki, albo brata czule kochanego? Zblizmy si?, pomimo przestróg 
jego towarzyszéw.

Co za obraz!
Blizko niego , najwi?céj o cztéry kroki, ogromny boa, ciem- 

niejszéj barwy od poprzedniego, drzal catém swém cielskiem, i zda- 
wat si? zostawac pod wplywem przewaznym, od którego nie mögt si? 
uchronic.

Murzyn od czasu do czasu wydawal pewne klaskanie j?zykiem 
i dawat slyszéc lekkie gwizdnienie, jakby si? skarz^c, а oczy gada to 
si? zamykaly to otwieraly szybko; paszcza jego takze zamykala si? 
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i otwierala z nicstyclianq pr?dkosciq; slina lipka sptywala z jego 
dziqsef na muraw?: to bylo, wierz mi, straszne i cickawe razem do 
widzenia.

Na gwizdnienie gtosniejsze niewolnika— wladcy wqz spuszcza 
powieki, zatacza swe sploty jak fala wzd?ta nie zbyt silnym wia- 
trem, obraca si§, skr?ca, rozwija znowu, drzy, przypada do ziemi, 
podskakuje, upada znowu bezsilny, skrtjcony, wije si?, przyciska do 
ziemi....  а gwizdanie murzyna, ciqgle klgcz^cego, zastqpiiy miejsce
syllaby urywane, krótkie, dzwi?czne, które wprawiaj^ boa w prawdzi- 
wy szal bachiczny.... Bylismy w uniesieniu, w oslupieniu.

— On martwy, rzekt do nas smiaty magnetyzer z min<j tryumfujq- 
c<y, on martwy przynajmniéj na jakie par? miesi?cy.

— Co mu zycie odj?to? zapytaiem.
— Nie siowo; nie gwizdnienie; spojrzenie moje to uczyniio.
— Skqd nabyies téj wladzy?
— Ze strachu. Pewnego dnia kiedy boa wi?kszy jak ten, chciat 

mi? роікгщс, spojrzalem nan jakby biagajqc o lask?; patrzalem nan 
dlugo oko w oko; on si? poiozyl, zasniji, i dzisiaj jestto zabaw<j 
dia mnie.

— No , przyznam si? Panu , rzekt do mnie Jan - Jan, okropnie 
si? wykrzywiajqc , jestto rozrywka , którqibym nie cheiai probowac; 
ale zawsze to rzecz pocieszna, i cóz to za niedol?zne stworzenie ten 
w$z, zeby si? dac oczarowac przez oczy tak glupowate jak tego mu- 
rzyniska.

— Cóz chcesz, mój przyjacielu? glupowatosci^ mozna cz?sto wi?céj 
zyskac jak naukq.

— Tém lepiéj; takim sposobem mog? byc kiedy miljonowym 
Panem.

Pozostawilismy boa wjego odr?twieniu, pomimo zadania Jan-Ja- 
na, chcijcego posiekac go swojij таЦ siekierkq, i udalismy si? w dal- 
sz^ drog?, zbogaceni niektóremi wiadomosciami, które nie b?dq stra- 
cone dia naszéj pami?ci.

Nim si? rozstalem z czarnym czarownikiem, chciaiem si? przy- 
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patrzyc jego budowie i jego fizjonomji: jedna byla w zupelnéj sprze- 
cznosci z drugq.

Czolo jego bylo tak nizkie jak u Hottentotów; kat Izawy 
oka prawego skierowany byt w dól jak u Chinczyków, drugi zas miai 
polozenie jak u Europejczyków; nos splaszczony opatrzony byt 
dwoma wlosistemi nozdrzami; policzki kosciste byly bardzo wy- 
datne; uszy chwialy si? za kazdém poruszeniem glowy, i ponii- 
mo najpilniejszego dociekania, nie mogiem si? zapewnic, czy wlosy 
byly k?dzierzawe, fryzowane, czy welniste; pogmatwane one byly 
w kosmyki dziwacznie stérczqce, а со do ich kolorii, wyzywam smia- 
lo, was, Decamps, Vernet, Scheffer, Winterhalter, Delaroche, ze nie 
potrafilibyscie oddac со one mialy brudnego, ziemnego, lipkiego i od- 
razaj^cego.... а jednak byl tam mózg t?gi pod Ц pokrywq koscistij.

Powiedziatem ci, zdaje mi si?, ze zachodzila sprzecznosc po- 
mi?dzy n?dzn^ powierzchownosciq tego czlowieka а jego pyszna bu- 
dowQ. Sijdz sam: pi?c stóp , dziesi?c cali; glowa dumnie osadzona 
na szerokich barkach, kark zylasty,. piers kwadratowa, wtosami obro- 
sla, brzuch pelny choc nie zbyt wyd?ty; a skoro wyciagnql ramionn, 
widziales jego muszkuly poruszaj^ce si? jak gady w ciasném miejscu 
trzymane.

B?ce Telao miai szczuple, z wierzchu Isniqco czarne, paznog- 
cie strasznie dlugie, eer? zóltq i chorobliwq. Co do jego goleni, 
przypominaty one mi nie Apollona Belwederskiego, albo Antynousa, 
ale raczéj Herkulesa Farnezyjskiego , albo Laokoona; az miio bylo 
patrzéc.

Jan-Jan mial do niego jakqs antypatje; szydzil z niego i zda- 
wat si? szukac z nim klótni, dla tego ze rozmawialem z nim poufale 
i opisaiem go w moich notatach....  Przyjazn ma takze swq zazdrosc.

— Ten cziowiek, ten murzynisko, teil psisko osmolony, nie po- 
doba mi si? od stóp do glowy, rzekl do mnie wykrzywiajqc si?. Marn 
wielkq ch?tk? potargaó go za jego dwoje uszu, zwislych jak pletwy 
bonity.

— Nie rób tego, mój chlopcze! móglbyonci? rzucic na pastw? ja- 
kiemu boa w poblizu b?dqccmu.

33



— 258 —
— Ha! sqdzisz wi?c, Panie Arago, ze to tak niebezpieoznie jak 

z kamykami na Tcneryffie, lub ze szparami w okr?cie zle opatrzonym?
— Nie potrzeba wi?céj dia sprzqtnienia Chrzescijanina....  Niera-

dz£ ci probowac sig z Telao, jesli chcesz wrócic caly do swojego 
kraju.

— To mi wszystko jedno, nie powiedz<| przynajmniéj iem stchó- 
rzyl.... z resztA dawno juz jak nie plakalem; nie potrzeba zarzucaé do~ 
brych nalagow, i ehe? si? wzi<yc zaraz do dziela.

Na rozkaz wyraznie przezemnie dany, Jan-Jau obiecal mi byé 
roztropniejszym, а ja zajqlem si? daléj polowaniem na motyle.

Oddalilem si? zaledwo na pi?cdziesi<jt kroków od matéj kara- 
wany, kiedy odglos podobny do uderzenia siekier<j po pniu t?giego 
drzewa rozlegl si? okolo mnie; spiesz? nazad, ale znajduj? juz mo- 
j ego majtka rozciqgnionego na ziemi, i méwiacego do mnie glosem 
bolejqcym, ze przybywam za pózno, i ze kwestja juz byla roztrzy- 
gni?t<j.

— Jaka kwestja, ty ladaco? zapytalem go tonem surowvm.
— Kiedy mam rami? zwichni?te, powinienes mi? Pan rozumiéc....
— Chciales wi?c sprobowac sil swoicli z Telao?
— Tak, ale juz wi?céj tego nie zrobi?; to pewna, ze jest to majtek 

pierwszego rz?du.
— Jakim sposobem wynikla klótnia?
— Przypadkiem, Panie Arago, przypadkiem: szedlem obok nie- 

go, nast^piiem mu na nog? i chcialem zeby mi? przeprosil, ze mi ja 
podstawil.

— Czyty chcesz wyjsc na lotra? czy nie chciatbys juz ani mojéj 
przyjazni, ani mojego szacunku?

— Daruj mi Pan to, daruj; ja zawsze pragnqlem i laknqlem jak
tamtéj, taktego ostatniego; alekiedy zla mysl ci? podzega, totak jak 
pr<yd co zmusza do zboczenia z drogi; otoz teraz powrócilem do moje
go stanu formalnego, jak Pan powiadasz....  Normalnego....  no, mniej-
sza o to, formalnego ezy normalnego, dosyc, ze jestem skaleczony przez 
tego psotnika, który tam stoi na miejscu jak maszt przodowy, i zdaje 
si? oczekiwac paiïskich wymówek.
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— To ty wybiles majtka? rzekfem do niego z spojrzeniem pefném 

dobroci, zadajqcéni falsz surowosci wyrazenia. •
— Ja go nie bifem, to on mi? bif, а ze ja nie jestem jego niewolni- 

kiem, ja si§ broniiem.
— Dobrze zrobiies.
— Gdybys Pau mi? bif, spuscitbym glow?, nachylifbym karku, ja 

si§ nie buntuj§.
— To dobrze, Telao, pomóz Jan-Jauowi podniescsi?, podaj mui’Q- 

k?, i potrzyj nos twój o nos jego, jesli si§ na to zgodzi.
— Wol? raczéj potrzéc si§ z nim nosami jak pi^sciami, rzeki mó 

majtek, to mniéj niebezpiccznie.
Bz^siste kieliehy zakonczyly to zajscie. Jan-Jan, ktdremu Telao 

podat swe silne rami§, byt wsadzony na mufa i nasz powrót do prze- 
pyszncj fazendy (*)  Sir Barklera odbyt si? bez zadnego innego 
przypadku.

(*) Fazenda: tak si<? nazywa posada wiejska w Brczylji.



XXI.
PODRÓZNICY.

Jak sobie chcesz, ale nie wierz? w bogactwo, z którego je
den tylko korzysta! Dostatki i rozrzutnosc powinny isó z sobQ 
w parze.

Dziel? si§ z moimi przyjaciólmi, niekiedy z moimi nieprzyja- 
ciólmi lub obojQtnymi, tem com zebral, coin skupit w mojém zyciu 
tak petném nadzwyczajnych wypadków....  Niémasz prawa domagac si?
umnie wi?céj.

Mam tu pod г?Ц kilka kartek napisanyeh wnet po wypadku. 
Gdybym je uwazai za niepozyteczne, wrzuciibym je w ogien lub do- 
zwolilbym im butwiéc w mojéj tece; ale mam troch? prdznosci, 
mam jéj tyle, zeby bye przeswiadczonym, iz nie wszystko bylo jalowém 
w mém zyciu pehiém trudów i badan; а poniewaz jestem tego przeko- 
nania, które mi przebaczysz, jestem tego pewny, przyjmij wi?c moje 
zwierzenia si?.

Mówic bezustannie do umyslówli powierzchownycb, jest zatru- 
dnieniem, którém pogardzam: со jest niepozyteczném, zdaje mi si? byc 
prawie tyle szkodliwém, jak to, со jest fatszywém lub zbyteczném....  а
wi?c przediuzam moj? robot?.

Jestto moje wiasne zdanie; wolno ci je sprostowac.
Gdybym byt naczelnikiem wyprawy naukowéj okoio swiata, 

chcialbym miéc tylko przy sobie mlodq osad? okr?towq, mlodycli natu- 
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ralistów, mtodych astronomów, mtodych rysowników, mtodych autorów, 
gdyz chciatbym takze i autorów.

Po pami?tnikach autentycznych, dzietami najciekawszemi i naj- 
bardziéj uczqcemi s^, bezw^tpienia, opisania podrózy, wtedy nade- 
wszystko, kiedy podróznik oswobodzit si? od pedantyzmu uczonosci, i 
opowiadat z zapatem i dokïadnosciq. Dobrze mówic i dobrze widziéé 

dwa przymioty bardzo rzadkie, upewniam ci§; znam ludzi, którzy 
przez ducha sprzecznosci, i poniewaz byli wyprzedzeni w zawodzie, 
woleli walczyc przeciw oczewistosci faktów i rzeczy, nizeli potwierdzic 
ich rzeczywistosc.

S<| prawdy dnia jednego tak jak sq prawdy wieczne; i cz?sto- 
kroc nie ten podróznik, na którego najbardziéj powstajesz, b§dzie naj- 
mniéj wiernym i najmniéj doktadnym. Zwyczaje, obyczaje, ulegaj^ 
zmianoni tak dziwnym, tak pr?dkim, ze w ogólnosci moznaby powie- 
dziéc, iz lud wczorajszy nie jest ludem jutrzejszym, i ze cz?sto, bar
dzo logicznie mozna, zadac ktamstwo samemu sobie. Przcczytatem, 
jak s^dz?, wszystkie wielkie podróze, które zostaty ogioszone, od 
Hufflboldta az do lego biédnego Caillé, który z reszta moze i widziat 
Tombuktu; i co staratem si? przedewszystkiém sprawdzic, to dokta- 
dnosc opisów fizycznych rzeczy i ludzi. Jesli znalaziem iródto, któ
re mi wskazates; jesli walczytem przeciw potokowi, który omal ei? 
nie pochfonat; jesli si? wdrapaiem na szczyt spadzisty, który wyczer- 
pat twoje sity; jeslim przebyt las g?sty lub pustyni? jatowq, któréj 
potozenie mi oznaczytes; jeslim zualazt bazalt, szyst lub granit, na 
którym odpoczywates piszijc swe postrzezenia, powiadam ze bytes 
prawdziwym we wszystkiém inném, jakqbymkolwiek postrzegat rózni- 
c? pomi?dzy twoim sposobem widzenia а moim; widziates to co mo
je oezy widziaty; nie ehe? nie wi?céj, jestesmy zgodni na tym punk- 
cie, to rzecz gtówna. Teraz ty séjdzisz wedtug swojéj wtasnéj lo- 
giki, wedtug swojego wtasnego serca, wtasnych uczuc, mniejsza o to; 
twoje uczucia nie sq zawsze mojemi; twoja logika nie jest zawszc 
mojq; wyprowadzasz z jakiego faktu wniosek, którego ja nie przy- 
puszezam; nie zgadzamy si? na jedno; ale kazdy z nas powiedziat 
prawd?, gdyz kazdy z nas niówit wedtug swego wewn?trzuego prze- 
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swiailczeiiia. А potém jeszcze, u ludów, gdzie prawa sq wyraze- 
niem woli jednego wladcy, zbrodnia wczorajsza jest споЦ naza- 
jutrz. Przybyles dzieii jeden pózniéj odemnie; to opóznienie wy- 
starcza do usprawiedliwienia klamstwa zadanego prawdzie moich 
opisów.

Smieré jakicgo cziowieka jest niekiedy odrodzeniem lub 
upadkicm ; masz przyktad na Tamuhamahu, wladcy wysp Sandwich!

Chiny jedne naleüy od tego wylqczyc; Chiny stanowq wyjej- 
tek we wszystkiém; jestto naród odr?bny od wszystkich innych; jest 
on przykuty do miejsca, nicruchomy. Przeszlosc Chiriczyka jest jego 
terazniejszosciq, jest bezwqtpienia jego przvszlosci^, gdyz cztéry ty- 
si^ce lat przeslizn?ly si? nad tém panstwem, nie rozszerzywszy go, 
nie sciesniwszy, nie zmieniwszy.

Trudniéj jest nizeli si? zdaje skreslic sumiennie opis podró- 
zy. Tu oprócz prawdy, która jest piérwsz^ powinnosci^ opowiada- 
cza, trzeba jeszcze zniewolenia umyslu i wyobrazni. Sq ramy do 
zapetnienia, niewolno ich przekroczyc. Krajobraz jest przed oczy- 
ma; potrzeba go przenieéé takim jakim jest, albo przynajmniéj ja- 
kim ci si? bye zdaje, i nie powinienes nigdy, nawet nakorzysc two- 
jego obrazu, malowaó strumyka po prawéj stronie, kicdy on w na- 
turze ma kierunek przeciwny; nikt niéma prawa tworzyc w obec 
stworzenia, i wlasnie ta sprzecznosó albo niezgodnosc tworzy t? wiel- 
kosé i t? wspanialosc, przeciwko któréj nieslusznie powstajesz. R?ka 
czlowieka psuje cz?sciéj nizeli upi?krza.

W dzielach wyobrazni, przeciwnie , niekiedy brak porzqdku 
tworzy harmonj?; malujesz uczucia, wzruszenia, nami?tnosci duszy, 
wady, smiesznosci, szalenstwa ludzkie. 0 ! wtedy mozesz rozszerzyc 
twój zakres; dowolne granice zostawione ci i dozwolone; jcsli zechcesz 
bye szczuptym, zostaniesz n?dznym; masz prawo deptac po drogach 
utartych, szukac nowych, wnikac w glqb’ rzeczy, powstawac prze- 
ciw zasadom: jestto chaos do uporz^dkowania, nowy swiat do odbu- 
dowania.

Jesli to jest prawd^ w scislém znaczeniu , ze styl jest czio- 
wiekiem, to nadewszystko jest пц we wzgl?dzie podrózy. Tióma- 
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czyc to, со oczy wiilzq, со rozum pojmuje, со za pra^dg uznaje, 
jestto tiémaczyc samego siebie. Jgzyk wigc, którym méwisz, jest 
wyraieniem najczystszém twojéj duszy, gdyz z duszy to saméj wy- 
ptywa wszelkie uczucie; wéwczas kiedy w dziele wyobrazni, nictyb 
ko ty jeden jestes w draniacie, komedji lub satyrze, jest tu jeszcze 
wiele osób, przed ktéremi zmuszony jestes zatrzéc sig, zeby uzy- 
czyé kazdéj z nich usposobien i charakterów im wlasciwych. Wi- 
d?isz wigc, jak w tym przypadku, widnokr^g si? twój rozszerza!

Ale czy godzi sig téz dramatyzowaé dzieto w pewnym sposo*  
bie dydaktyczne ? Jestto inna kwestja, któr^ moze powinienem byt 
starac sig roztrzygnqc przed rozpoczgciem surowéj pracy, któréj sig 
podjqlem.

Ale céz chcesz? Pycha ludzka jest takiéj natury, ze wymie- 
rza karg nie pierwiéj, az sig z rozkoszq пц nasycono. Méwimy do 
siebie, nie zbyV sig rumieniac: zróbmy inaezéj jak inni, а zapewne 
zrobimy lepiéj. Wszelka namigtnosc pochlania, ujarzmia, wprawia 
w oblgd, i jest wigcéj, ze sig osmielg tak wyrazié, slepych umyslem 
niz slepych oczyma. Co do mnie, wigcéj odurzony nizeli prézny, pro- 
bowalem nowéj drogi; chc? zeby ten, со mig czytac bgdzie, znalazl 
mig, w mojéj ksi^zce, takim jakim mig zawsze widziano, jakim je- 
stem wzyciu domowém. To zupetnie on! Te trzy wyrazy obily 
sig czgsto o moje uszy, kiedy przypadkiem, jaki prézniak lub gadu- 
la opowiadat glosno jakie zdarzenic przezemnie opisane i mojemi sio*  
wy. To zupetnie on! nigdy sig nie czulem obrazonym tém szyb- 
kiem zastosowaniem, gdyz nie staraiem sig nigdy ukrywac jak tylu in- 
nych, i ze po niewdzigcznosci, wada najbrzydszq z tych, które wedtog 
mnie, szpecq czlowieka, jest obluda.

Otoz wigc jestem przed wami, bez maski, jak powinien byc ka- 
zdy, co mówi przed publicznosci^, lub pisze dia niéj; ale niestety! 
karnawal daleko dluzéj trwa unarodów cywilizowanych, nizeli tego 
chciaty nasze niedorzeczne instytucje. Wenecja, pod tym wzglgdem, 
zbliza sig daleko wigcéj do prawdy. (xdybym wiedziat, ze nie 
bt^dq czytany, powiedziat wielki gienjusz czternastego wieku, nie 
napisafbym przez cafe zycie ani jednego wiersza. O fi- 



— 264 —

lozofie! Co do mnie, pisalbym wtedy nawet, kiedyby glos surowy, 
obijajqc si? o moje ucho, dal mi slyszéc te gorzkie wyrazy: Nikt 
ci$ czytac nie bqdzie. Pisac wedlug swojego rozumu, jestto roz- 
mnazac si?, jestto zyc dwa razy; jestto, ze tak rzec mozna, czuc 
zycie. Apotém, niech wszelki bazgracz papieru b?dzie spokojnym, 
niémasz ksiqzki, coby nieznalazla swojego miejsca na swiecie, co- 
by nie wywolala tam lub owdzie jakiego przychylnego wspólczucia. 
Glupiec i ztosliwy bywa czytany; zawistny tylko jest wyjqtkiem, równiez 
jak nudny, ajednakze i tych potrzeba czytac, zeby mozna bylo twierdzic, 
iz takimi s<i w istocie.

Przytoczmy bez porzqdku znakomitsze podróze i zastanówmy si? 
nad niemi. Historja podrózy La Harp'a, jest zbieraninq zajmujq- 
cq, jesli chcesz, ale jest prawdziwq tylko w opowiadaniu niektórych 
iast?pów oddzielnych. Z reszt^, nie dowierzaj ludziom, со przebiega- 
ji4 ziemi? nie wyst?pujqc nog,y ze swego gabinetu. Wyucz si? dzisiaj 
Jhistorji naturalnéj w Biuffonie, któr^ upornie chcq miéc w r?kach 
mlodziezy , а zobaczysz, czy nie b?dziesz zmuszony wiele si? oduczac 
•\v dalszym ciqgu zycia.

Nasyciiem si?, przed moim odjazdem Historja filozofi- 
cznn obu Indij, Rajnala  Wielki Boze! со tu herezji! Jeden rzut 
ока, jeden tylko, na kraje o których mówi, tysiqc razy wi?céj mi? 
nauczyly, nizeli jego wymówne karty, wszystkie zeszpecone klam- 
fstwem.

Ze wszystkich podrózników, którzy mi? poprzedzili w tych nie- 
bezpiecznych wycieczkcch, ten, w którym, po dlugiém doswiadczeniu, 
pokladam najwi?céj wiary, jest Cook: jego ksi^zka, to on. Jest on 
marynarzem smialym , zuchwalym, niekiedy grubjanskim; ale wi- 
dzi, widzi dobrze i opisuje z dokladnosci^ , mniéj jeszcze w szcze- 
gólach nizeli w ogólach; rzeklbys, ze niéma czasu rozpatrywac si? 
blisko siebie, i ze spieszy robic na krancu widnokr?gu nowe odkry- 
cia. Cook jest wielkim czlowiekiem, i piérwszym z zeglarzy an- 
gielskich.

Vancouver ma wi?céj erudycji, wi?céj delikatnosci, wi?céj ta-
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ktu; rozkopuje on grunt, który zwiedza; nauka byta dia niego pot?- 
znym pomocnikiem.

Patrz jak Dampier jest scistym , metodycznym, prawdziwym! 
Pisma jego s$ wierném zwierciadtem przedmiotów, ktöre odbijajq. 
Dampier zajmuje miejsce bardzo blisko Cook’a.

Bougainville bawi si? wszystkiém, i igra z wypadkami równie 
jak z prawd^: jestto kapitan od kawalerji na galerze.

Admiral Anson jest jednym z tych zeglarzy smialych i do- 
swiadczonych , którzy si? nie cofaja przed zadna przeszkodq; któ- 
rzy si?, przeciwnie, rzucajq posród niebezpieczenstw, wskazanych 
im przez innych, i zaj?ci «4 daleko mniéj swoj<i wtasnq siaw$, ni- 
zeli chwafy kraju, którego zwyci?zk% bander? roznoszq po wszystkich 
stronach swiata.

Opisy Ansona maja barw? otwartosci i entuzjazmu, b?dqce w zu- 
petnéj zgodnosci z charakterem, który bjografowie nadajq temu ze- 
glarzowi, со tak godnie zasluzyt na najwyzsze stopnie marynarki kró- 
jewskiéj.-

Wallis zasiuguje namiejsce obok Ansona, przez swq odwag?, а 
moze nawet wyzéj stoi od niego przez wytwornosc i prawd? swych opi- 
sów, nacechowanych jednak nieco jednostajnosciq.

Biada temu, który w opisaniu swych dalekich podrózy tiumi za- 
l?cie ci?zarem nauki! Nie bardzo lubimy podrózowac z tym, któ
ry si? tvlko do mysli obraca; serce w potowie powinno miéc udziat we 
wszystkich zaj?ciach.

Dracke zastuzyt, podobnie jak Wallis, na pi?kne imi?, które 
przywiqzai do wielkich odkryc.

Carterets jest ze szkoty Dampier’a; jestto dobra szkola, szkola, 
która pion zbiera i wydaje, szkota, która powinna siuzyc za wzór ka- 
zdemu со si? chce uczyc i nauczac.

Lapeyrouse! bracia Laborde! jakie straszne wypadki w je- 
dnéj podrózy! Siowa, które si? daly siyszéc z Oceanu, zadrgaly tak 
slabo, tak ciemno, ze moze jeszczc jest tu pi?kne zadanie do roz- 
wiqzania.

34



— 266 —
Marchand jest bez zaprzeczenia jednym z najsumicnniejszych 

podrózników, i opisanie jego podrózy i niebezpieczenstw jest dokonane 
z t<j dobrodusznosciq i zauiedbaniem, które wyiqcza wszelkie przypusz- 
czenie klams twa lub fanfaronady.

Ksiqzka jego jest pozyteczn^ dla kazdego badacza.
Wymowny Peron jest za nadto chciwym uauki; jego opis jest nau- 

czajfjcy, ale mato bawiqcy, а jednozgloskoweja przedstawia si§ za nad
to cz^sto oczom czytelnika.

Przytoczmy jeszcze , choc bez porzijdku, imiona, które przy- 
chodzq mi na pamiQC. jako zywe promienie chwaiy niesmiertelnéj.

Magellan, uciekajqc przed burza, chroni si§ do zaloki morskiéj, 
gdzie spodziewa siy znalesc port. Zagt^bia si? tarn pomimo tysiq- 
ca niebezpieczenstw7, i po kilku dniach powolnéj zeglugi, posród prq- 
dów przeciwnych , rozstrzyga wiclkie zadanie, nie rozwiqzane az do 
jego czasow. Ogromny Ocean Spokojny b^dzie odtad zwiedzany od 
Zachodu. Opisy Magellana sa prawdziwe, lubo mapyjego niesiido- 
kiadne, ajednakniena nauce to zbywalo temii smialemu zeglarzowi, 
ale na cierpliwosci, rodzaju odwagi rzadszéj jeszcze, nizeli ta, którq 
mgztwem nazywaja.

Davis z^da tylko niebezpieczenstw i burz. Jego zyciem ulu- 
bioném jest zycie, które p§dzi niedaleko brzegów, posród skat podw'od- 
nych. Odkrywa slawmj ciasning, noszqca jego imie, i umieszcza si§ 
w rzQdzie najbieglejszych marynarzy.

Po rzezi na wyspie Owhyee, gdzie Cook zgon swój zna- 
lazt, King objat dowództwo okr^tu Angielskiego, wracajacego do 
Anglji, owdowiatego po wielkim dowódzcy, który dotqd tak smia- 
lo nim kierowat. King przcchodzi niepostrzezouy obok swojego nau- 
czyciela.

Przywiod^z chlubne imiona Albukierk’ów, Djas’ów de Solis, 
Wasco de Gamów, Cabral’ów, któremi Portugalja tak si§ pyszni, i któ- 
rych zazdroszczij im inne narody? Opisy tych smialych podrózników 
tr^cij pewnym rodzajem fanfaronady, zostajacéj, r§cz§ ci, w zupelnéj 
zgodnosci ztymi dumnymi zolnierzami, którzy przebiegali zwyci^zko 
obie Indje i podbili tyle narodów.
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Cóz ei powiem o tym m?znym i nieszcz?sliwym Jacquemont, 

którego tkliwe listy majq tyle wdzi?ku, zaj?cia i wymowy razeni, 
ze wydaje ci si?, jakbys czytat swietne karty Walter Skotta i Sza- 
tobrjana? Niestety ! W tych smialych wycieczkach, najodwazniejsi pra- 
wie zawsze padajq ofiarq, najgodniejsi prawie zawsze tracq zycie 
posród trudów petnych chwaiy. Styl Jacquemont’a nacechowany bar- 
wq catkiem poctycznq, со ci? podnosi, i naiwnosc wi?kszéj cz?sci jego 
opowiadari nadaje im powab tak pot?zny, ze musisz koniecznie podzie- 
lac trudy, niebezpieczeristwa, rozkosze, przezen opowiadane. Oto lu- 
dzie, na których rzqdy powinny zwracac oko.

Cóz ci powiem jeszcze о tych sercach z bronzu, о tych lu- 
dziach z zelaza, którzy na morzu lubiq tylko jego gniewy, na niebic tyl- 
ko jego bnrze, w naturze caiéj tylko jéj roztérki?

Patrz jak oni wesoto robiq przygotowania do swego odjazdu, 
wtedy kiedy szalenstwem byioby spodziewac si? powrotu! Patrz, jak 
igrajq z sweini okr?tami jakby z grobem 1 Odwazni ci szalency, nie 
idq szukac stref spokojnyeh, mórz cichych , brzegów bez skat pod- 
wodnych; nie, oni zqdaja, oni wyzywajq, z usmiechcm na ustach, z ra- 
dosciq w sercu, gór lodowycb toezqcyeh si? na nieh i otaczajacych ich 
zewszqd swemi olbrzymiemi murami; prqdów szybkich, со wirujq 
w okoto ich miedzianych boków i eiqgnq ich za sobq; nieba lodowa- 
tego, dróg nienakreslonycb, nieznanych; w'odospadów, z. których goto- 
wi sq puszczac swe silne okr?ty; wqtpliwosci zeglarskiej wreszcie 
dla rozstrzygnieniajej, wtedy, kiedy kilkanascie juz nieroztropnych 
prób, kilkanascie smutnych а swiezyeh wypadków skreslito na ich 
drodze straszliwe siowo: niepodobna, które cljcq wymazac ze 
Stownika zeglarzy. Potrzebaz mi teraz wymieuiac nazwiska Kapita
now Parry, Ross, Sabine, prawdziwych wilków niorskich, których cier- 
pkie opowiadania sciskajq ci? jakby kleszczami i scipajq lodern krew 
w twoich zytach?

Odnówmy tutaj bolesc przytlmnionq i dozwólmy na npwo plynqc 
Izórn zalu i t?sknoty po dotkliwej stracie. Kiedy morze poehtania, 
czyai to ono w milczeniu, bez gniewu; poiyka, dusi, grzebie; fala za- 
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ciera fal§ coprzeszta, i okryty w§drowne przeslizgajq sitj bezwzrusze- 
nia po grobach milczqcych.

«Polawiacz wielorybów widziatgo, powiadaja, tonijcego namo- 
rzu, zamkni^tego lodami podbiegunowemi. W jednéj cbwili, wody roz- 
stqpily sit}, zamkn^ly, i wszystko byto milczqcém na powierzchni. Tak 
moze skonczyt Lapeyrouse.»

M?zny i nieszcz?sliwy Blosseville! pelen zapalu miodziencze, 
odwazny marynarzu, uczony podrózniku! 0! jak moje serce zadrzalo 
z radosci, kiedy glos przyjacielski, glos mojego brata, odezwal sit} 
z mównicy narodowéj, do Francji bacznéj i zasmuconéj, do Europy 
stuchajqcéj go uwaznie: «Tak, niech wysoka nagroda, nagroda nie- 
ograniczona, wyznaczomj btjdzie przez Paiistwo dia kazdego maryna- 
rza, dia kazdego czlowieka, co przyjdzie udzielic nam nowiu, nie tyl
ko o tym odwaznyni olïcerze, ale o jednym majtku z jego gorliwéjosa- 
dy; temu kto przyjdzie powiedziéc iiauce niespokojnej: «Blosseville ura- 
towany! albo Blosseville juz nie cierpi!»

Jezeli Krzysztof Kolomb, któremu stary swiat winien swiat wspól- 
zawoduiczy, opladt tancuchami i ubóstwem swe uczone odkrycie, po- 
wiedz, ile jego dusza ognista musiala doznac szcz?scia i upojenia, 
kiedy przed nim ukazata si§ ziemia bogata i roslinnosc woniej<y 
ca dia uwielbienia go i pocicszenia za jego trudy? powiedz, z ja- 
kiém uczuciem pychy musial podniesc swa osadg upokorzon^, u nóg 
jego lezacq, kiedy duiem przedtém naogólnéj radzie wydano nan wy- 
rok smierci!

Znajdujesz w opisach rozmaitych podrózy Gienuenczyka t§ bar- 
w§ cudownosci, która pisarze owéj epoki petntj garscq kiadli w swe 
prawdomówne sprawozdania. Kiedy swiat starozytny wzruszat sit} 
caly na czarowne obrazy rozwini§te przed jego oczyma, jakze ci со 
szli je zbliska poznawac, mogli zostac zimnymi i spokojnymi w obec 
tej natury nowéj i wspanialéj, tych ludzi innego koloru, tych morz 
calkiem fosforycznych , do których przybywali jako zdobywcy ? El
dorado , nie tylko ze nie byto urojeniem, ale stalo si§ rzeczywisto- 
Бсц: Hiszpanja i Portugalja rzucily si§ do wychodztwa, Europa cala 



— 269 —
chcialaby wyjsc sladami Portugalji i Hiszpanji do téj ziemi odro- 
dzicielki.

А teraz, jesli si? zastanowimy nad charakterem tych smialych 
podrózników, którzy lubo nie okrqzyli swiata, pokonali jednak naj- 
wi?ksze, jakie si? zdarzajq przy podrózach okoio swiata, niebczpieczen- 
stwa, znajdujemy go w zupehiéj zgodnosci z barwq ich pism, gdzie si? 
wykazuje jednak prawie wsz?dzie ta mysl pierwotna i niebezpieczna: 
nikt nie przyjdzie zadac mi klamstwa.

Mongo-Park jest zbyt smiaty; wié on, ze otwiera nowq drog? 
swym nast?pcom ; niéma potrzeby przyzywauia na pomoc klamstwa 
i cudownosci, gdyz piérwszy opisze to, czego nikt przed nim nie 
widziat.

Belzoni, Boutin, Clapperton zagl?biajq si? w pustynie afrykan- 
skie i umrq, m?czennicy nauki , pod zelazem Arabów lub Maurów, 
albo pod naciskieni ostatnich potrzeb zycia.

Polém znajdziesz tego biédnego Caillé, awanturniczego mlo- 
dzienca, bez nauki, bez talentu, bez pami?ci i poj?cia, który idzie, 
idzi% to z jednq to z drugq karawan^ , dqzy brzegiem rzek, w'suwa 
si? do chalup, juz to bez pokarmu, bez odzienia, bez przewodnika, 
juz to bez wody dia ugaszenia pragnienia, bez or?za dia swéj obrony; 
ciqgle posuwa si? daléj i po niezliczonych trudach, po doznanych nie- 
szcz?sciach, znajduje si? posród Afryki dzikiéj ; wchodzi moze do 
Tombuktu, o ktiirém zapewnia nas, zejest miastem okrijgtém, wtedy 
kiedy na rysunku podaje go nam kwadratowém ; ucieka z téj stolicy 
tajemniczéj, za со nie mystø go karac, przebywa w caléj jéj rozciqglosci 
ogronnq pustyni?, i przybywa nakoniec do Tunisu czy do Trypoli, 
gdzie Konsul francuzki nie smie nawet zaswiadczyc o prawdzie jego 
opowiadari.

А Bompland, ten cierpliwy , odwazny towarzysz podrózy Hum- 
boldta; Bompland , którego pustynie nieprzebyte Amervki tak dtugo 
ukrywaty przed Europa uczona i zasmucon^; Bompland, który poswi?- 
cii tyle lat swojéj bolesnéj niewoli poszukiwaniu bogactw botani- 
cznych i mineralogicznych na wiclkich Kordyljerach i niezmiernych 
równiuach Paragwai; nie byiozby, z mojéj strony, niesprawiedliwo- 
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sci^ i niewdzi?cznosci$ razem, nie umiescic jego imienia obok tych, 
których pierwiéj przytoczyiem?

Potéra jeszcze, podrózujesz z bracmi Loinders, majtkami nie- 
zmordowanymi, przyjaciótmi staiymi i gotowymi do poswi?ceii, któ- 
rzy opisujq swe ciekawe podróze, jakby jaki wiesniak z nad Dunaju, i 
którzy zmuszajq ci? wierzyc im, do tyla szezérosó przebija si? w ka- 
zdém ich slowie.

Colnett, który si? zapuszczal w lody podbiegunowe, i nie zatrzy- 
mat si? az tam gdzie sity ludzkie upadaja pod pot?g;j nieba bez stonca i 
ziemi. bez roslinnosci; Colnett wyzszym jest jeszcze od glosnego imienia 
jakie sobie zjednal.

W Iliszpanji, gdzie tak rzadko spotkac si? mozna z giosném 
imieniem, wyst?puje nareszcie Quiros, korsarz zawoiany, stérnik zu- 
chwaiy, rzucaj^cy si? wsz?dzie gdzie fale ryczq, i zbogacajqey шару 
marynarskie wielkq liczb^ skal podwodnych, nieznanych do jego czasów. 
Quiros zasluzyt si? wielce swiatu calemu, który siawne jego imi? po- 
winien umiescic obok imienia Cook’a.

Anglik Sebastjan Cabot nie powinien byc zapomnianym na téj li- 
scie, równie jak Quiros, gdyz i on odznaczyi si? pozytecznemi i niebez- 
piecznemi odkryciami, oraz mapami dokiadnosci wyzszéj nad wszelkq 
pochwai?.

Tristan daCunha dal Madagaskar swiatu.
Jakob Cartier ujrzat piérwszy Kanad?.
Pizar, zdobywajqc Peru, odkryte przez Perez’a de la Rua, Kor- 

tez podbijajQc Kalifornj?, umiescili swe niesmiertelne imiona w rz?dzie 
imion wielkich ludzi téj epoki, tak piodnéj w cuda.

А ten smiaty i odwazny inzynier, Oxley, który przyjqt mi? z ta- 
k;j zyczliwosciq w Sidney, i z którym dokonatem, po za strumieri Kink- 
ham, wycieczki tak trudnéj, tak dlugiéj, tak niebezpiecznéj; ten Oxley, 
inlody , niezmordowany, któremu Anglja winna opisy najeiekawsze 
wn?trza Nowéj-Hollandji, po za górami Bi?kitnemi, dot<|d niedost?pne- 
mi; ten Oxley, który przebyl z takij wytrwaloscii| kierunki biegu wód 
i rzck wewn?trznych tcgo obszernego l^du, których zródia i ujscia do- 
t<jd jeszcze nieznane; ten Oxley, który na korzysé saméj tylko nauki, 
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narazit si? na tyle niebezpieczeristw, poznal tyle ludów dzikich, nie 
znajdziez takze miejsca na téj zaszczytnéj liscie?

Ale, ze wszystkich tych sraiatych podrózników, ktérym nauka 
jeograficzna winna tyle szacownych wiadomosci, ten, któregoby na- 
lezato najskwapliwiéj zbierac sakramentalne siowa, jest, bezzaprze- 
czenia, ów Mac-Irton Irlandczyk, ktérego zycie cudowne musiaio 
byc narazone na tyle niebezpieczeristw, musiaio doznac tyle nie- 
szczesd. Konsul angielski, w Kap, opowiadat mi poszukiwania, ja- 
kie sam nakazal, wzgl?dem uj?cia tego zbiega; ale razcm opisywal bo- 
jazri, jakiéj doznawat, zeby usilowania jego nie byly uwiericzone po- 
myslnym skutkiem.

Przez Mac-Irton’a to powzi?to pierwsze wiadomosci prawdzi- 
we o tem nieznaném Tombuktu, o którém moze wide jeszcze przej- 
dzie wieków, nim nowe i doktadne przyjdij do nas wiesci. Mieszkaii- 
cy wn?trza Afryki wi?cej straszni, nizeli ich pustynie, i na- 
mi?tnosci ludzkie zgubniejsze, nizeli gniewy tygrysów i lwów.

Mac-Irton bvl majtkiem na okr?cie Irlandzkim, stojqcym na- 
ówczas w zatoce przylijdku Dobréj-Nadziei. Porucznik jego, przy ma- 
newrach, dat mu pot?zne ci?cie pletniq. Majtek oburzony, wyciipt 
mu w téjze samej chwili poliezek. Mac-Irton okuty byt zaraz w kaj- 
dany, sqdzony w kilka dni potém, i skazany na smierc. Wyrok miat 
byc wykonany na pokiadzie okr?tu, we dwadziescia cztéry godzin, i 
Mac-Irton, z nog.y przykuttj do zelaznego ogniwa, czekal na przodzie 
okr?tu chwili swéj smierci. Juz gwizdnienie dowódzcy zgromadzi- 
io саЦ osad?; juz duchowny protcstancki odmriwil slowa pociechy, 
kiedy wycie gluche zwrócito wszystkich oczy ku brzegowi. Pokryt 
si? on barwa bladaw<y razijcq oczy; inorze burzyto si? od wiatru z lq- 
du; slupy g?ste pyiu zaslonily miasto, jakby w czasie trrjby, i na 
wierzcholkach gór nadbrzeznych toczvly si? straszne i grozne szma- 
tki chmur miedzianego koloru, które p?dziiy, spadaly i wznosily si? 
znowu, przecinane bezustannie gzygzakami btyskawic i iskr blysz- 
cztjcycb; huragan podnosit glos; wybrzeze czekalo ofiar; Ocean o- 
twieral swe gi?bie, i okr?ty zatoki wzywaly pomocy nieba. W tém 
nagle zywioly si? mieszaj^, chaos i noc panuja same. Mac-Irton 
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nie chce umierac, nie sprobowawszy pierwiéj, azaliby nie mógl przy- 
niesc jakiéj pomocy swym towarzyszom, od których tak jest ko- 
chany , i porucznik piérwszy rozkazuje zdjqó z niego kajdany. 
Wszystkie kotwice zostaly rzucone; wszystkie liny , wszystkie lan- 
cuchy napi?te od wysilen burzy; okr?t zanurza si?, podnosi, spada 
znowu i podskakuje; fale wznoszq go pod obloki, ale eudem jakims, 
unika on powszechnéj zaguby.

Lubo zgubna dia tylu okr?tów, burza byla krótko-trwalq. Je- 
szcze si? nie zupelnie uciszyla, kiedy Mac-Irton, wrócony do dawne- 
go polozenia, przypomnial sobie stan, w jakim dnia uprzedniego zo- 
stawal, o którym byl zapomnial posród wzburzenia i zgielku przyro- 
dy. Z wysokosci masztu, na który si? byl wspiql, rzuca si? w szu- 
miace fale ipowierzasi? toczqcym ku brzegowi balwanom. Wszyscy 
chciwém okiem sledz^ za nim; wszyscy gorace za nim zasylaj^ 
modly, oprócz porucznika, który chcial z niego dac przyklad dia za- 
straszenia osady. Noc i g?stosc chmur ukryly wkrótce biédnego 
majtka, а nazajutrz porucznik wydal rozkaz, zeby lódz wyruszyla ku 
brzegowi, i zeby czynne poszukiwania zrobiono dia schwytania zbie- 
ga. Wszystko naprózno. Wiedziano, ze w istocie czlowiek z okr?tu 
irlandzkiego byl niesiony i wyrzucony falami na skaly nadbrzezne; wie- 
dziano, ze si? uratowal przed wscieklosciii burzy; ale nie nie wiedzia- 
по, co si? potém z nim stalo.

Przewidujac dobrze los, jaki go oczekiwal w miescie, Mac- 
Irton, bezodzienia, bez zywnosci, prawie bez sil, zagt?biasi? wpu- 
stynie otaczajace Table-Bay, i woli narazic si? na z?by dzikicli zwie- 
rz^t, jak powracac do okr?tu i blagac taski,która, wiedzial, ze mu od- 
mówiona zostanie.

Tu poczyna si? wqtpliwosé, albo raczéj cudownosc. Mac-Irton 
sam tylko jest por?cznikiem prawdy swych opowiadan, а nieszez?- 
éciem jego rozum, zwichniony trudami, niedostatkiem i niebezpie- 
czenstwy, tworzy moze swiat, którego nie widzial. Jakkolwiek badz, 
Irlandczyk ukazal si? pewnego dnia w Algierze. Konsul angielski 
otrzymai piérwszejego zwierzenia si? iodeslal go do Londynu z pro- 
sb^ o przebaczenie» Rozpytano majtka; zebrano najskrupulatniéj je-
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go najwqtplhvsze opowiadania, i ogtoszono drukieni opis jego cztero- 
letniego pobytu wewnqtrz Afryki.

Schronib si? on najprzód do Hottentotów. Ci b?dqc naówczas 
w wojnie z Kaframi, powierzyli mu dowództwo wyprawy. Wzi?ty 
w niewol?, i zachowany przy zyciu, uzytyni zostab do dalszych wy- 
praw, i tym sposobem, juzto zwyci?zca, juz zwyci?zony, Mac-Irton 
oddalab sit; coraz wigcéj od swéj Kolonji, do któréj juz nie smiab po- 
wrócic. Nareszcie, opisawszy z dokbadnosciq niektóre z miast Afry- 
kanskich, o których istnieniu nie mozna wtjtpic, mówi o wielkiém 
Tonibuktu, skqd wyruszyb na póbnoc z karawanq, w towarzystwie któ
réj przybyt do Algieru. Mac-Irton umari wkrótce po przybyciu swo- 
jém do Londynu ; ale, choc niedostateczne, wiadomosci jakie po- 
dab, nie mabo si? zapewno przybozyby do wykazania na javv przed 
swiatem téj stolicy dzikiéj i ukrytéj, któréj istuienie nie jest juz za- 
gadkq.

А jesli po tych imionach, z których kilka okrybo si? chwaba, 
osmielamy si? przytoczyc najznakomitsze z nich, ukaz? ci tego, со je 
riosi mioszacego si? po najwyzszych szczytach Kordyljerów, badajqce- 
go Cotopaxi, wulkany powietrzne Turbaco; zapuszczajacego si? w gb?- 
bokosci ziemi dlaodkrycia tam skarbów nieznanych do jego czasów, 
zwiedzajqcego stepy obu Ameryk, zgb?biajacego orlém okiem bogac- 
twa botaniczne, mineralogiczne, oipiitologicziie, któremi rozszerza paii- 
stwo nauk; post?puj^cego z biegiem rzek, spuszczajqcego si? w otchba- 
nie razem z wodospadami, wchodzacego do wielkich miast dia opisa- 
nia ich obyczajów , post?pów lub upadku; filozof, historyk, fizyk, 
.astronom, wydajacy posród tych prac summy, których nie jeden rz$d 
nie smiabby poswi?cic, oto takim jest Alexander Humboldt, instytut 
zyjqcy, którego przyjazn jest dla mnie tak szacown^, i którego zycie 
cabe jest naukt| wszystkich dni, wszystkich chwil. Ale , nieszcz?- 
sciem, mabo ludzi czyta niestety! te infolio, gdzie si? miesci tyle 
odkryc, gdyz wszelka wysoka nauka jest za ci?zk<| dla tego, co si? ru- 
mieni, ze nie rozumie, Sq promienie za nadto jasiie, zeby oko pospolite 
moglo je zniesc.

35
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■Latwo daje si? wytlómaczyc, dia czego, posród imion tak sia- 

wnych, nie mieszcz? imion nowozytnych а niemniéj znakomitych nie- 
których smiatych i uczonych podrózników, którzy si? tyle przyiozyli 
do post?pu iianki zeglarskiéj i zbogacili swój kraj swiezemi odkryeia- 
mi fizycznemi i moralnemi. Dziela ich sq we wszystkieh r?ku, we 
wszystkich bibljotekach , i nie potrzebujq oni mojego stabego giosu 
dia zaintereeowania eiekawosci publicznéj. Biedz ich sladami, by- 
loby z mojéj' strony bl?dem, którego popefnienia strzedz mi si? nale- 
zato, a taki obszar zestal zaj?ty przez nich, ze dia mnie nie nie pozo- 
stalo wi?eéj, jak isc wazka sciezkii, która si? udatem.

Za nadlo wiele byto dia mnie niebezpieczeiistwa znajdowac si? 
tuz obok nich na wielkiéj drodze, z któréj uzytkowali z tak^ wyzszo- 
scia; ale pola najstaranniéj zz?te, majij jeszcze kiosy dia tego, co si? 
uzbroi w wytrwaiosc i odwag?.

W czytaniu podrózy, co najwi?céj mi? zajmuje, to anekdoty. 
Systemata moga, si? przeciwic sobie, walczyc z sob^, niszczyc si? ko- 
lejno (ito musi zawsze si? zdarzac); ale fakta majij logik? pot?zniej- 
sza; daj<| one nam poznac obyczaje ludu, duch epoki. Zyczliwosc, 
zjakij prayj?to moje podróze okoto swiata, nie dozwala mi zalowac, 
zem rozsiat po mojéj drodze wielkq liczb? anekdot, gdzie kazdy mo- 
ze czerpac wnioski dia swéj filozofji osobistéj. Z resztq, nie lubi? 
si? odosóbniac w moich smiafych wycieczkach; co mi si? podobana- 
dewszystko, to dzielny towarzysz podrózy, któryby dzielil razem ze 
mna me radosci i me bolesci. Bye szcz?sliwym samemu jeduemu, jest- 
to nie bye nim, i samolub ma tylko póf uciecliy. Ilez razy, nie zawo- 
tatem w obec wielkieh i czarownych obrazów, co si? rozwijaty przed 
memioczyma: «Ogdyby moi przyjaciele byli tutaj dia podzielenia moich 
wzruszen!»

Przebaezaz mi, ze tak cz?sto bralem za towarzyszów drogi tych 
dwóch dzielnyeh majtków Petit i Marchais, których naiwne wyskoki 
tyle razy ozywiiy moj? odwag? i odswiezyty me si+y wyczerpane? 
Mam t? nadziej?. Te dwie odr?hne poj?tnosci, te dwa serca tak go- 
rqee, tak szlachetne; te dwa charaktery zelazne, których ani n?dze, 
ani bolesci nie mogty ztamac; te dwa stworzenia poswi?cajqce si?, nie- 
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zachwiane sród najs'traszliwszych wypadków, tak cz?sto przynosily mi 
poinoc i pociech?, ze niepodobna, zcby moi czytelnicy nie spotykali ich 
niekiedy z przyjemnosci^ obok mnie. Niestety! gdziez oni sa teraz? 
jaka skromna ustron jest przytulkiem ich ubóstwa? jakiz gtosprzy- 
jacielski wyiiagradza ich za tyle iiiebezpiecznych w?drówek ? albo 
jakie fale Oeeanowe przyj?ly ich ostatnie westchnienia? 0! dzi?ki, 
stokro tue dzi?ki temu, ktoby mi chcial udzielic wiadomosci o Petit i 
Marchais! O! stokrotne dzi?ki r?ce szlachetnéj, coby im w drodze po- 
moc podala!

Niech niektóre umysly wyzsze, со chciatyby rzucié nagan§ na 
pozormj ploehosc wi?kszéj cz?sci moich opowiadaii, raczq miéé na 
wzgl?dzie natur? moich zasad i inojego charakteru, zawsze tak ma- 
Jo troszcz<|cego si? posród najtrudniejszych okolicznosci. Powinie- 
nemze byl, zwyci?zony wreszcie okropném nieszcz?sciem, które mi? 
dotkn?lo (*),  rzucié pehiemi garsciami smutek i gorycz na moje pi- 
sma? Nie, gdyz wtedy cala moja ksiqzka bylaby ktamstwein. Jeste- 
smyjirawdziwemi wtedy tylko, kiedy piszemy pod natchuieinem cliwi- 
li. To sq moje notatki, moje zarysy; nie tlómaez? ich, ale przepi- 
suj?: mówi? to dzisiaj comówilem kiedy burza ryczala wokotomnie, 
kiedy ludozercy zagrazali mi swemi toporami, sweini maczugami, kie
dy przebywalem' obszerne pustynie, kiedy moje usta spragnione zadaly 
wody na pustyni jalowéj i milczqcéj; to co wam dzisiaj powiadam, jest 
wyrazeniem najprawdziwszém , najwewn?trzuiejszém moich wzruszen 
ówczesnych. Nie obiecalem wi?céj.

(*) t. j. slepotq.

Moze nie b?dzie rzeczij bezuzytecznq, po tyni krótkim zarysie, 
znalesé tutaj dat? giównych odkryc dokonanych przez zeglarzy wszyst- 
kich krajów swiata. Zobaezymy tam, ze Portugalja, dzisiaj tak ma- 
loznaczaca i tak uboga, grala najwazniejszij rol? w tych podró- 
zach tak iiiebezpiecznych , gdzie dowódzcom trzeba bylo wi?céj od- 
wagi nizeli nauki. Tym sposobem przechodzij wszelkie rodzaje chwa- 
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ly; tym sposoboni zasypiajq i znikajq najszlachetniejsze pamiatki 
ludów.

EpOKI GLÓWMEJSZYCH OBKRYC.

Wyspy Banaryjskie, przez zeglarzy gienuenskich i katalonskich, 
w 1345.

Tez same wyspy podbite przez Jana de Béthencour w 1401—1405. 
Porto-Santo, Tristan Vaz i Zarco, Portugalczycy w 1418. 
Madera, przez tyclize, w 1419.
Przylaßek Biaty, Nunho Tristan, Portugalczyk, w 1448.
Wyspy Przylcylka Zielonego, Antoni Volli, Gienuenczyk, w 1449. 
Brzegi Gwinei, Jan de Saturem i Piotr Estavar, Portugalczycy, 

w 1471.
Bongo, Diego Cam, Portugalczyk, w 1484.
Przylqdek Dobréj Nadziei, Dias, Portugalczyk, w 1486.
Ameryka, (wyspa San Salvador, wnocy z 11-go na 12-ty Pazdzier- 

nika), Krzysztof Kolomb, w 1492.
Wyspy Antylskie, Krzysztof Kolomb, w 1493.
Trójca, (lad Ameryki), Krzysztof Kolomb, w 1498.
Indje, (brzegi wschodnie Afryki, brzegi Malabaru), Vasco de Gama, 

w 1498.
Ameryka, (brzegi wschodnie), Ojeda, w towarzystwie Amerykanina 

Vespucjusa, w 1499.
Bzeka Amazonska, Wincenty Pinpon, wl500.
JVowa Ziemia, Corteval, Portugalczyk, w 1500.
Brezylja, Alvarés Cabral, Portugalczyk, w 1500.
Wyspa Switféj lleleny, Jan de Nova, Portugalczyk, w 1502.
Wyspa Cejlan, Wawrzyniec Almeyda, w 1506.
Madagaskar, Tristan de Cunha, w 1506.
Sumatra, Siqucyra, Portugalczyk, w 1508.
Malakka, tenze sam, w 1508.
Wyspy Sondy, Abren, Portugalczyk, w 1511.
Wyspy Molukskie, Abren, Cerrano, w 1511.
Florida, Poncc de Leon, Hiszpan, w 1512.
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Morze po/udniowe, Nunez Balboa, w 1513.
Peru, Perez de la Rua, w 1515.
Rio-Zanejro, Dias de Solis, w 1516.
Rio de la Plata, Dias de Solis, wl516.
Chiny, Ferdynand d’Andrada, Portugalczyk, w 1517. 
Meksyk, Ferdynand z Korduby, w 1518.

— Ferdynand Kortez podbija go w 1519.
Ziemia Ognista, Magellan, w 1520.
Wyspy Rozbójnicze, Magellan, w 1521.
Wyspy Filippinskie, Magellan, w 1521.
Ameryka Pótnocna, Jan Verazani, W1523 i 1524..
Zdobycie Peru,, Pizar, w 1524.
Wyspy Bermudzkie, Jan Bermudez, Hiszpan, w 1527. 
iNowa Gwinea, Andrzéj Vidanctu, Hiszpan, w 1528.
Rrzegi sqsiednie Acapulco, z rozkazu Korteza, w 1534.
Kanada, Jakob Cartier, Francuz, w 1534, i 1535.
Kq£ifornja, Kortez, w 1535.
Chili, Djego de Almagro, w 1536, i 1537.
Akadja, Roberval, Francuz, osiedlii si§ na wyspie Królewskiéj 

w 1541.
Ramboja, Antoni Faria у Sonsa, Ferdynand Mendez Pinto, w 1541. 
Wyspy Likejo, ciz sami, w 1541.
lleinam, ciz sami, w 1541.
Japonja, (wschodnia) Diego Samoto i Krzysztof Bovello; (tez na wsclio- 

dzie, w Bungo), Ferdynand Mendez Pinto, w 1542.
PrzyladeJi Mendocino, w Kalifornji, Ruis Cabrill, w 1542. 
Mississipi, Moscoso Alvarado, w 1543.
Ciasnina Wajgatz, Steven Borrougb, w 1556.
Wyspy Salomon, Mendana, w 1567.
Ciasnina jßroÄbzsZier, sir Martin Frohbisher, w 1576.
Podróz Drake'a, w 1579, lub 1590.
Ciasnina Davis, John Davis, w 1587.
Rrzegi Chili (na morzu Poludniowém), Piotr Sarmiento, w 1589.
Wyspy Maluinskie, v. Falkland, Hawkins, w 1594.
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Podróz Barent'a do Nowéj Zemli, w 1594 do 1596.
Markizy de Mendosa, Mendana, w 1593.
Santa-Cruz, Mendana, w 1595.
Ziemia Swi^tego Ducha, de Quiros; Cyklady, Bougainville. 
Nowe Hebrydy, Cook, w 1606.
Zatoka Chesapeak, John Smith, w 1607.
Kwebek, zatozony przez Samuela Champlain, w 1608.
Ciasnina Hudson, Henryk Hudson, w 1610.
Zatoka Baffin, w 1616.
Przylgdek Horn, Jakób Lemavie, w 1616. 
Ziemia van Diemen, Abel Tasman, w 1642.
Nowa Zelandja, tenze, w 1642.
Wyspy Przyjacielskie, tenze, w 1643.
Wyspy Stanów, (na pólnocy Japonji) de Uries, w 1643.
Nowa Bretanja, Dampier, w 1700.
Ciasnina Behring а, w 1728.
Taiti, Wallis, w 1767.
Archipelag Zeglarzy, Bougainville, w 1768.
Archipelag Luizjany, Bougainville, w 1768. 
Ziemia Kerguelen, v. Desolation, w 1772.
Nowa Kaledonja, Cook, w 1774. 
Wyspy Sandwich, Cook, w 1778.

Owoz, zaiste, nie mato imion znakomitych, nie malo ludzi do- 
swiadczonéj odwagi, nie maio krajów dtugo nieznanych, podarowanyeh 
nienasyconéj Europic.... Powiedz mi teraz, czy zwyci§zcy lub zwyci?ze- 
ïii, panowie lub niewolnicy, wladzcy lubpoddani majq zaco dzigkowaé 
Niebu po tylu podbojaeh.

Tym*  nienawisci, zawistne przesladowania Monarchów, którym 
zapewniali prawo zwierzchnictwa nad nowemi krajami; tarntym wojny 
nieskonczone i okrutne, w których krew plynie obfitym strumieniem i 
uzyznia grunt, swiadka tylu mordów.

Nigdzie, albo prawie nigdzie podbojów moralnych.
Nigdzie, albo prawie nigdzie taskawosci, zajmuj^céj miejsce 

obok sily.
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Wsz^dzie, przeciwnie, dziato i iniecz dia zapewnienia dzierzawy. 
Wsz^dzie takoz zabójstwa, morderstwa, krwawe odwety.
Sato dzieje skrócone obu Indij, sqto dzieje nowego swiata; nie 

sqz to, pytam ci§, dzieje dawnego?
Jestze gdzie, zapomniana jeszcze od reszty swiata, mala wyse- 

pka, na któr<j Bóg patrzalby tylko oczyma milosci?
Jestze gdzie, posród jakiego obszernego Oceanu, ziemia prawie 

niedostrzezona, gdzie Przyjazni wznoszonoby ottarze, gdzie Swoboda 
niiataby sw^ czesé? Któz to moze wiedziéé?

Nie mamy juz Lydów do odkrycia; ale niorza nie byty jeszcze tak 
dalece we wszystkich kierunkach poprzerzynane, zeby wszelka nadzie- 
ja znikia.

O! wtedy zeglarz niech wyrusza prtjdko, niech milczy po swoim 
powrocie.

Nalezy zostawic pokój iszczgscie wustroniu, którego im niebo 
uzyczyto. Niestety! Karolinczycy, jakkolwiek rnato posiadajq bogactw, 
ulegn^ wkrótce losowi, jaki spotkal Arehipelagi ich otaczajace. Po- 
stepowano dotqd tak chlubnie, ze pochoduia eywilizacji jest niczém 
wi^céj jak niszcz^cém zarzewiem.



XXIL
PATAGOÜCZYK— JAGUAR.

Mówilem wczoraj do Kapitana, siedzQcego uiedbale na parapecie 
i palqcego cygarko:

— Chciaibym wiedziéc , czy nie jestes juz Pan znuzony temi w?- 
drówkami bez celu, temi ciqgtemi drogami w gzygzak, które pochla- 
niajq tylko zywnosc okr?tow;j i niedoprowadzajq do niczego?

— Niedoprowadzac do niczego, odpowiedziai mi dosc logicznie, to 
znaczy doprowadzac do wszystkiego. Wiatry stanowua o mej drodzc; 
opieram si? im wtedy tylko, kiedy mi gwatt zadaja, а skoro okazuj.y 
si? grzecznerai, jestem takoz grzecznym z mojéj strony. Co do zywnosci, 
zdaje si?, kochany Panie Arago, ze nie zagl^daies do naszych skladów; 
zawieraj.y onejeszcze zapas na szesc miesi?cy, i upewuiam Pana, ze 
nie umrzesz z gtodu.

— Ale со si? tycze wody, nie zabrakniez jéj Panu?
— 0! tutaj juz ja nie rozkazuj?, jestem posluszny jak niewolnik, 

i jesli niebo odmóvvi mi dzdzu, wysuniemy j?zyki; jednakze pod tro- 
pikami, wiesz Pan ze na ulewach nie zbywa, а plótna, nalezycie roz- 
wieszone, zbierajq, w jednéj godzinie , tyle wody, ze moze stac na 
miesiqc.

Zwyci?zony temi dowodami, poruszylem drugq strun?, drgaj^c«^ 
prawie we wszystkich sercacb.

— А rodziua, ojczyzna? Nie myslisz Pan o nich?
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— Moja rodzina, sato swiuie morskie, bonity, rekiuy, wieloryby; 

moja ojczyzna, Oceany. Skoro przybywam do porto, dozatoki, zdaje mi 
si?, ie lina nat?zoua wyrzuca mi mojc tchórzostwo; а wi?c zwijani jq 
pr?dko i wyhiegam na otwarte morze.

— Zawsze mi?dzy niebem i wodq, to smutno.
— To nie tyle smutno, jak lawirowaé pomi?dzy ludzmi i ich ztemi

nami?lnosciami....  Tu, nieprzyjaciele sq unógmoieh; tam cz?sto nad
mojqgtowq; zanadto mam wiele uczucia niepodlegtosci, zebym si? miat 
stac mieszkaiicem miasta.

— Ajeduak, ulegasz Pan na morzu woli zywiotéw, tych despoty- 
cznych dziwaków, którzy zartuja z naszvch przewidzeii.

— Zapcawd? , Panie Arago, odpowiedziat mi tonem dosyé cier- 
pkim, nie pojinuj? kaznodziei, ktéry swém post?powaniem zadaje 
ktamstwo swéj moralnosci. Céz innego, prosz? Рапа, sani robisz, od- 
tad jak nauczytes si? mysléé, i nie jesteszc bardziéj winnym ode- 
mnie? Wiém ze masz rodzin?, ktéra ci? zatuje i optakuje moze; dia 
czegoz z Brezylji nie wsiadtes na okr?t zeglujqcy do Francji?... Patrz, 
oto IViatr zaczyna dqé silniéj, dajmy pokéj gaw?dee, i miejmy si? na 
bacznosci, gdyz jak sqdz?, t?go on nas pop?dzi.

— Spuszczaj i zwijaj mate zagle! ptyii smiato!... Zw?zic w gérze 
zagle wielkiego masztu! Gata osada na pokiad I Dwaj ludzie do stéru.... 
unikaj fali!

Okr?t dobrze kierowany, szedt pod wiatrem; ptyn?lismy napo- 
iudiiio-zachód z szybkosciq szesciu w?ztéw, cz?sto oblani z konca w ko- 
niec, gdyz morze w kilka godzin zacz?to si? burzyé gwattownie i naka- 
zywato nam najwi?kszq ostroznosé.

Dopóki staje morza do biegu, lubi? dosyé silne wiatry ; zdaja 
si? one byc w zgodzie z niecierpliwosciq majtka, i cliociaz on cz?sto 
klnio przeciwko linoni zbyt wyt?zonvm, wita prawie zawsze okrzykiem 
radosci gtos szyldwachu, oznajmujqcy, zc widzi ziemi? ukazujqca si? na 
widnokr?gu.

— Otoz ona! Niech b?dzie pozdrowionq....  Patagonja!.... Przylu-
tek i zarzueenie kolwicy wygodne , brzeg goscinny , wycieezki, nie-

36 
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bezpieczenstwa, nauka powazna; niech zyje morze, co nas przewozi 
ztak^ szybkosciq’

Z jednéj strony wyspy Maluinskie, z drugiéj ziemia Patagonów; 
tam grunt urwisty, kamienisty, torfowy, bez roslinnosci; tu ziemia 
zyzna, bogata, lasy ogromne, góry wysokie. Po lewéj stronie, d^zqc 
ku poludniowi, brzegi milczqce, zaludnione tylko fokami i pingwiuami; 
po prawéj, ludzie grubi, wysocy, tiusci, plci ciemnéj, koczujacy, od- 
wazni, biegajqcy szybko jak pampero, nieujarzmieni jak on, i jak on 
wylatuj.ycy z ziemi Ognistéj i dazqcy bez wytclinienia ai do Rio de la 
Plata, gdzie ich porzuca wiatr biegunowy.

Opuscitem, wiele jui lat temu, wyspy Maluinskie puste i przed- 
stawiajqce oku zeglarza tylko swe wspaniaie zatoki: dzisiaj s<y one 
bogate; dzi?ki kilku spekulatorom Angielskim, mozesz smiato wylqdo- 
wac w zatoce Franeuskiéj, albo w innyin jakim porcie gtównéj wy
spy, gdyi znajdziesz tam iywnosci podostatkiem i dosyc srodków do 
naprawienia uszkodzen, jakie ci sprawil przylqdek Horn i lody ply- 
waj^ce.

Jezelf skierujesz ku l^dowi i zarzucisz kotwic? w jednéj z tych 
licznycli odnóg, któremi on jest usiany, nie bgdziesz mial powyiszych 
korzysci, ale znajdziesz jeden z ludów najciekawszych na swiecie, na- 
ród odr?bny, który si? l?ka cywilizacji, ucieka od miast, przebie- 
ga po pustyniach i znajduje upodobanie tylko w walkach codzien- 
nych, które wydaje pumie i jaguarowi, swym jedynym nieprzyja- 
ciolom.

Wprawdzle Patagoïiczyk niéma juz tego bajeczncgo wzrostu, któ- 
rym go byli uposaiyli piérwsi ieglarze; ale zawsze uroda jego, wyisza 
nad srednifj, ijego sity muszkularnc, czyniqgo istotq uprzywilejowanq, 
zastosowanq zupeinie do kraju, w którym mieszka, i czego nikt jeszeze 
nie smial mu zaprzeczaé.

Wst?pujesz do niego, mówisz wyci.ygaj.yc ku niemu r?k?: szauha! 
co oznacza: przyjaciel, on wyciqga swoj?; i nalezysz juz do gromady, 
cliciaiem powiedziéc do rodziny.

Szauha u Patagonczyków nie jest tylko wyrazem, ale rzécz<j. 
Szauha znaczy zaufanie, goscinnosc. Biada tobie, jesli chccsz go



— 283 — 
ïiaduiyc, obrócic nazie! biada tobie, jesli igrasz z tém, co jest switjte- 
go i czystego!

Europcjczycy podrózujijcy przyjQli szczególniejszy systemat: sa- 
dzq oni, ze w swych stosunkach z ludami, które nazywajij dzikiemi, 
moga, powinni nawet uzywac chytrosci i podejscia, i uwazaj<i jeszcze 
za szcz^sliwq zrtjcznosc wszelki podstQp, wszelki} przebieglosc, któréj 
ofiaranri padaj^ narody przeznich zwiedzane....  Nie dziw wi§c, po
tém wszystkiém, ze tyle si§ zdarza wypadków sniutnycb, które spoty- 
kajq nowych wgdrowników.

Powiadam cito, bo tak jest, bowiém to zpewnosciq, bo nigdy 
nie miatem powodu zalowania mojéj wiary. B<ydz dobrym ze ztemi, 
а zmusisz ich do zalowania swego okrucieristwa. Przybywajqc do nich, 
niewysylaj najprzód artylerji; zaufanie jest puklerzem, otwartosc uczy 
otwartosci, wyzywanie pobudza do mordu; а u pewnych narodów, gdzie 
zemsta jest споЦ, pojmujesz dobrze, ile jest niebezpieczném rozpoczy- 
nac napasc.

Zwiedzilem dosé swiata, zebym nie mial ci zalecac roztropno- 
sci iTpewnych ludów; bo téz sq istoty, których nie nie zdota poskro- 
mic; ani dowody przychylnosci, ani grozby, ani przebaczenie urazy, 
albo swigtokradztwa. I cóz? nawet u tych ludów tak dzikich znaj- 
dziesz wi?céj bezpieczeiistwa z tw<y iagodnoscia, nizeli z twym gnie- 
wem, i jesli jeszcze krésl? te wyrazy, jesli jaka wyspa Malajska nie 
sluzy mi dzisiaj za grób, to dia tego, ze si§ usmiechalem na swist ma- 
czugi i czesto powierzalem moj§ szabl« i moje pistolety temu, który 
uzbrojony juz byl w topór i strzaty.

Musialbym jednak utrzymywac teorje przeciwnq, ale to tylko u 
tyeh dzikich wyspiarzy Oceanu Spokojnego, zyjacych z lupiezy i mordu, 
chc^cych od ciebie tylko twojego ciaia do pozerania, twojéj ki wi do 
picia, i ozdabiajqcych swoje okropne mieszkania czaszkami i szkielcta- 
mi ludzkiemi.

Ukazuje ci palcem na Fitdzy, wyspy Salomonowe, Pelew, Om- 
bay, а nadewszystko na t§ now<y Kaledonj?, zieini? uiegoscinnq, gdzie 
ludozerstwo jest przepisem religji, gdzie dowódzcq jest ten, którego ma-
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czuga zdruzgotata najwi?céj czaszek, którego usta usmicchaty si? na 
wi?ksza liczb? skonów.

Tam, to со innego! Dziata liiceli b?d<j wymierzone na te w.y- 
spy z lawy! to zupeinie со innego ! oddziaty uzbrojone niech b?- 
dij wystane przeciw tym plemionom nieugi?tym, ■ których morder- 
stwa nigdy nasycic nie mogy, i których baiwany, czyli Moraje, 
stoj.yce na wybrzezu, zdajq si? przepowiadaé rabunek i zniszczenie.

Ale Patagonja nie jest takij, i nie ehe?, zeby nad tym ludem, któ- 
ry zajmuje tak wielkq przestrzeri, ciazyty jeszcze zarzuty, jakiemi nie- 
którzy zeglarze uznali za stosowne ich obarczyc.

Spotkalem pewnego dnia w Montevideo jednego z tych ludzi ko- 
losalnych, o których Argientynczycy nie inaezéj mówili, jak z pe- 
wnyin rodzajem poszanowania. Miat on vvi?céj jak szesc stóp wy- 
sokosci; wiosy jego byly czarne i ptasko lezqce, oczy niezmiernie dtu- 
gie, czoto, poliezki wydatne, z?by dziwnéj biatosci. Nosit gtow? za- 
dartq; cliód jego hyl oci?zaty, i cz?ste jezdzenie konno tak mu wy- 
krzywito nogi, ze rzeklby.% iz to jest tutów postawiony na dwoch od- 
cinkach kola. Nie widziatem fizjonomji tagodniejszéj , jak tego na- 
czelnika, którego nazywano Puha-Puha. Skoro rzueites nan wzrok wy- 
razajqcy zaj?cie lub tylko ciekawosé, usmiechat si(? on usmicchem bra- 
terskim; а chociaz mowa jego byta nicco chrapliwq, brzmiala mile 
w uszach i odgadywates zyczliwosc w tych zgtoskach wypadajqcych 
z piersi spizowych. Jedna rzecz nadewszystko uderzyta mi? w tym 
cziowieku kolosalnym : to nadzwyczajua delikatnosë jego nóg i ryk; 
а jednak , w nich to byta cata jego pot?ga , cata jego przewaga. 
Nogi stuzyty mu do poskramiania konia, r?ce do obalania tygry- 
sa. Puha-Puha byt istoty godnq podziwu ; nie mogtem si? пай na- 
patrzyc.

Postrzegtem go r.azu jed-nego jak szedt samotny i zamyslony do 
oberzy lezacéj niedaleko miasta; poszedtem za nim, i w kilka minut po 
nim wszediem do karezmy.

Usiadtszy na tawce naprzeciwko Patagonezyka , kazatem dae 
szklank? wody z eukrem, а potëm obróciwszy si? do niego, pozdrowitem 
go jego ulubionym Szauha!....
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— Adios, caballero, odpowiedzial mi; mozesz mówic do ninie 

po hiszpansku, i jezeli znasz ten j?zyk , nasza rozmowa pójdzie 
lat wo.

— Myslisz wi§e, ze przyszediem tu dia rozmawiania z tobq?
— Jestem tego pcwny. Zobaczymy, co chcesz wiedziéc?
— Clieiatbym wiedziéc, Puha-Puha, jak uplywajq dni, których tobie 

niebo uzyczyto, i dia czego zdajesz si$ podobac witjcéj w twych pusty- 
niach, nizeli w naszych iniastach?

— Otoz dwapytania, na które mi bardzo latwo odpowiedziéc. Zy- 
jtj z mojéj pracy, walcztj o utrzymanie bytu z zywioianri i dzikiemi 
zwierz?tami, а unikam waszych miast dia tcgo, ze nie lubig 
wifzien.

— WiQzienie, które zamyka w sobie tylu ludzi, nie jest juz witj- 
zieniem.

— Jest ono obszerniejsze, ot i wszystko; ale picie i jedzenie nie 
jest tam dia tegomniéj drogie donabycia.

— Poniewaz masz upodobanie w walkach, mówiiem daléj siadajqc 
obok Fuhy-l’uliy, niiasta przedstawilyby tobie tez same korzysci co i 
pustynie.

— Nie witlz? tego jak ty, Europejczyku. Tu, czionki si| skrtjpowaue, 
i zrobiliseic tyle dia powitjkszenia wygód zycia, 2e nie pozostawiacie nie 
prawie sile i odwadze.

— Nie lubisz witje pomoeników do toezenia walki?
— Lubitj tych , co sam sobie daj?, а nie tych, co che<j mi na- 

rzucié.
— Jaeyz s-1 twoi pomocnicy?
— Mój ai kaii, moje kulki, nóz w poehwie utwierdzonéj do kazdego 

z moich butów, i mój kon, którego ujezdzilem. Gdy to posiadam, je
stem panem przestrzeni.

Te ostalnie wyrazy Patagonczyk wyrzeki stojqc, ze wzrokiem 
plomienislym : powtarzam ci, byt on wtenczas przepysznym w moich 
oczach.

— А witje, mówitem daléj, kiedy spotykasz jaguara na twéj drodze, 
twoje serce moeniéj nie bije?
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— Tak, bije z niecierpliwosci i radosei; gdyi mam przeciw niemu 

mój arkan, który go wuet scisnie jak w?za.
— Ajesli spotkasz dwajaguary?
— Wtedy na jednego arkan, na drugiego kulki: dwie walki, dwa 

zwycifjztwa.
— Jednak, mozesz byó zwyci?zonym; arkan niejest zawsze poslu- 

sznym twéj woli; kulki mogq si? zablqkac w drodze; а skoki tygrysa s<| 
szybkie takoz.

— Z tego si? wlasnie pysznimy. Gdybysmy nie podlegali zadnemu 
niebezpieczenstwu, nie przebiegalibysmy naszych stepów, w których 
Pan nie narazales jeszeze swéj osoby; а co do bojazni, którq zdajesz 
si<? okazywac, zebysmy nie chybili czasami jaguara , nie troszcz si? 
o to, Panie Arago. Po arkanie i kulkach id$ noze wyostrzone, które 
nie udzielajq przebaczenia nieprzyjacielowi, chyba Bóg si? w to 
wmiesza.

— Macie wi?c Boga w waszych stronach?
— Sqz jakie strony bez Boga?
— Nie, zaiste, Puha-Puha; zapytanie moje byïo niedorzecznc.
— Byio ono uzasadnione. Wy inni, obywatele wielkich niiast, macie 

namioty, swiqtynie, koscioly, na kazdéj ulicy, а w kazdéj z tych swiq- 
tyn, w kazdym z tych kosciolów posiadacie jednego lub wi?céj wa
szych bogów, których umieszczacie na krzyzu, albo oprowadzacie po- 
mi?dzy ludzmi. My, biédni dzicy mamy jednego Boga, tylko jednego, 
którego piastujemy w naszym umysle i w naszém sercu, i wielbimy go 
w jego swiijtyni, którq jest swiat.

— Jakim sposobem go wielbicie? -
— Obracajqc ku niemu nasze modlitwy, proszac go o zdrowic 

ciata, zeby udzielit nam sil dia wykarmienia naszych zon i naszych 
dzieci.

— Czy religja wasza dozwala wam wiele zon?
— Religja nasza dozwala nam tylko jeduéj, która czuwa nad swe- 

mi dziecmi, dopóki one potrzebujq pomocy; ale skoro one zostanq 
nam oddane, przebiegajq razem z nami stepy i stajij si? wkrótce 
ludzmi.
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— W jakim wicku przestajq one byc dziecmi?
— W pi?tnastu leciech nasi synowie powinni juz zwyei?zyé jaguara 

i stawic m?znie czoto wichrom stepowym.
— Kiedy te wichry straszliwe zmiatajq wasze doliny, jakicgo uzy- 

wacie przeciwnim srodka?
— Wybiegu, którego kon nas uczy. Bóg joden moze zatrzymaé 

wieher w jego p?dzie; przeciwko niemu, arkan, puginat, kulki i nóz 
sa bezsilne. Grzmi on, wypada, leci, jest tu i tam jednoczesnie, dq- 
zy tylko w prostym kierunku, napada, wywraca, lamie, unosi.wszyst- 
ko z sobq; i powtarzam ci, Bóg jeden mocen jest wstrzymac go.

— Nie powiedziaies mi, jakim sposobem wybiegacie si? od niego?
— Jak tylko si? ukaze, kon rzy, kladzie si?, my szukamy uchrony 

zajego cialem i grozba Boga dokonywa si?.
— Czyz wierzycie, zapytalem Puhy-Puhy, ze Bóg zsyta na was wi

eher jako kar??
— Bóg nie karze nigdy, odpowiedziat mi tonem powaznicjszym. 

Bóg stworzyt cztowieka do walki, а wieher do niszczenia! Bógstworzyl 
fale dla zalewania, а brzegi dla stawiania im przegrody. Pózniéj do- 
zwolii isc wiekom.

— Wszelakoz, macie u siebie ztych i dobrych; jakze nagradzacie tych 
ostatnieh, jak karzeeie tamtyeh?

— Ostatni sq szcz?sliwi dobrem, które czyniq, tamci karani dobrem, 
którego nie czyniq.

Poruszenie prawie niedostrzoione, okazujqce niecierpliwosc Pa- 
tagoriczyka, dato mi poznac ze nie powinienem byt daléj posuwac mo- 
jéj indagacji wzgl?dem jego filozofji religijnéj; zmieniiem wi?c przed- 
miot rozmowy:

— Czy bytes narazony kiedy na wielkie niebiezpieczeristwa w two- 
ieh pustyniach? zapytalem Puhy-Puhy, pewnym b?dqe z góry, ze odbio- 
r? bohaterskq odpowiedz.

— Niebezpieczenstwo, odrzekt mi, istnieje tylko dlatchórza. Czto- 
wiek odwazny nie widzi go nigdzie, albo raczéj biezy sam przeciwko 
niemu. Mój syn starszy ma zaledwo siedmnascie lat, mówii daléj 
z uczuciem dumy rodzicielskiéj; wydalit si? on jednego poranku 
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z swéj chatupy i powróciï wieczorem nios.yc z sobq cztéry pi?kne 
skóry tygrysów, ranionych w szyj? i uj?tych arkanem za boki. Mój 
syn zarzuca arkany na pumosy, strusie i kondory unoszqce si? nad 
jego glowq; mój syn wart wi?céj odemnie, który takoz ezcgos wart 
jestem.

— Wspomniales mi o chalupie, posiadacie wi?c domy mie- 
szkalne ?

— Nie inaczéj, ale one nalezq do gruntu, na którym je stawia- 
my; dzisiaj na wybrzezu, jutro w krzakacli , innym razem na 
szczycie gór, lub w posród lasów  Zdaje mi si?, ze ei juz mówi- 
iem, ze nasz kraj jest obszerny, i my staramy si? dowiesc, ze on do 
nas nalezy.

— Ale pomi?dzy wami nie zachodzijz kiedy klótnie o posiadanie 
gruntu?

— Nigdy. Piérwszy przybyszjcst jedynym posiadaezem, drugiosie- 
dia si? obok niego, tak blisko jak sam chce, i niémasz wspótzawodni- 
ctwa pomi?dzy nami, cbyba gdyidzie onapasc najaguara, który wnet 
posle ku niebu swe ryki.

— Cóz robicie ze skórami zabitych zwierzqt?
— Przykrywamy niemi nasze chatupy; shizij one nam takoz za po- 

slanie, а kiedy ich zbierzemy pewnq liezb? , idziemy przedawac je 
w Buenos-Ayres, albo w Montevideo.

— Jakaz jest cena zwyczajna jednéj z takowycli skór?
_  Najpi?kniejsze, które podziurawione s<| tylko na brzuchu, oddaje- 

my zadwapiastry (1).
— А nie oddajeciez ich téz w zamian za wódk??
— Oddajemy ; ale ten, co mówi z tob<j nie pik nigdy nie innego 

jak wod?. Natomiast, kurzy on tytun we dnie, w nocy , w ka- 
zdéj godzinie ; cygaro to moja radosc , rodzina to moje szcz?scie.

— Czy liczycie lata tak jak my ? Wiészze, jakiego jestes wieku?

(1) Piastr hitzpanski zawiera w sobie 5 franków, 43 centymy francuzkie, 
czyli na nasz«i monetQ 8 zlt. 21 £ groszy.
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— Му mamy trzy wieki, nie wiqcéj: dziccinny, mtjzki i stary; srod- 

kovvy opiekuje si? dwoma innemi.
— Gdzie idziecie po smierci?
— Ciato idzie w ziemi?, dusza po nad obtoki, wyzéj nad Nyskawice 

i pioruny, staje blisko, hardzo blisko Boga. •
— А zli ?
— Zli sq daléj od niego, i to cala ich kara, ze uzyj? tego wyrazenia, 

którego sam przcd chwilq uzyles.
— Mialeni daléj ciqgnqé moj? iudagacj?, kiedy przenikliwe gwi- 

zdnienie dato si? slyszec.
— Cicho, rzekt do mnie Puha-Puha powstajqc i prostujqc si?, jak 

gdyby byt jtiz w obec strasznego nieprzyjaciela.
Drugie gwizdnienie rozleglo si?, ale z pewnq zmianq tonu.

— To on ! zawolal Patagohczyk z radosciq niewypowiedzianq i oczy- 
ma ciskajqcemi plomienie, to mój syn ukochany: Bogu niech b?dq 
dzi?ki!....

Puha-Puha odpowiedzial na dane liaslo, wybiegl z karczmy , i 
wkrójce ojciec i syn rzucili si? w obj?cia jeden drugiego.

Byla to radosc nie do opisania, byt to szat, byla to wsciektosc..,. 
Czola uderzaly si?, serca bily jedno przydrugiém, rzeklbys ze to dwa 
zmartwychwstania....  Bylern w uniesieniu.

— Twój kon catkiem znuzony, rzekl Puha-Puha.
— Przyleciat - bo téz tu jak wieher.
— Przynosisz ini wi?c dobrq nowin??
— Zlq, mój ojcze; bardzo zlq.
— Mów prijdko, po hiszpansku, mój sqsiad jest przyjacielem.
— Okr?t angielski zarzucil przed kilkq dnianii kotwic? w zatocc 

Aljos. Zbywaio mu na zywnosci, dalismy niu swojéj; zbywalo mu na 
wodzie, dalismy mu wody, dalismy mu drzewa, którego potrzebowai na 
maszty. 0’. nikczemni! 0! niegodziwce! 0! przekltjci!....

— Pr?dko, Kalea, koncz; widzisz ze cierpi?, ze stqpam jakby po 
w?glach rozzarzonych.

— Wyobraz sobie, mój ojcze, ze ci n?dzniey naduzywajqc zaufania 
naszyeh kobiét, które si? udaly do nich z zywnosciq na poklad, pod- 
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iiiesli kotwic? w nocy, uprowadzajfjc z sob^ szesc dziewczqt z naszéj 
wsi i moj? siostr?.

— Czy jestes Auglikiem? zapytal mi? Puha-Puha gtosem gromu, sta- 
jqc przedemnq.

— Nie jestem Anglikiem, odpowiedziatem mu sciskajqc z uczuciem 
jego r?k?.

— Tém gorzéj, tém gorzéj, zawotat z groznym giestem, gdyz moja
zemsta natychmiast byiaby spetnionq....

— Mozemy jeszcze miéc nadziej?, wtrqcii syn. Porywacze udali 
si? na potudnie; mówili, ze clicij przebyé ciasnin?; moznaby na nich 
tam czatowaó.

— Buszajmy, Kalea, i nieeh nasze ostrogi szarpiq boki konia.
Nie bylo juz mi? tam dia Patagonczyka; on i jego syn wsiedli na 

konia juz zadyszanego, i wkrótce znikli z inoich oczu.
W szesé miesi?cy pózniéj, gazety Europejskie oglosily, ze sliczny 

trzymasztowy statek z Liverpolu, który przechodzit ciasnin? Magiel- 
lanskq, zestal napadni?ty przez wielkq liczb? dzikich Patagoiiczyków, 
ze caia osada byla nikczemnie wymordowanq, i ze wiele kobiét dzi
kich, przyj?tych z morza przez Anglików, zostato porwanych i upro- 
wadzonyeh w gtijb’ pustyri.

Szybki jak wieher, nieuNagany jak on, Puha-Puha rzucit si? 
bez wqtpienia ku zieini Ognistéj, i czatowai na przejscie trzymaszto- 
wego statku.

Czytatem gdzies, ze Patagonja jest zaludnioiiQ ludzmi niegoscin- 
nymi, zostajqcymi w eiqgléj walee z narodami cywilizowanemi, i zyjq- 
cymi tylko z lupiezy i mordów.

Puha-Puha, tydokonates czynu sprawiedliwosci; tysi? b?dziesz 
przechadzal po nad oblokami, blisko, bardzo blisko twojego Boga, któ
ry chce, zebyojciec opiekowaisi? swq córkij, а karat zdraje? i gwal- 
townika,

Wieczorem tegoz samego dnia, kiedy rozmawialem z Patagoïi- 
czykiem wkarczmie, ujrzalem zblizajqcego si? domnie, nawybrzezu, 
jakiegos cztowieka niskiego , przysadzistego, cery sniadéj, który 
wziawszy mi? pod r?k?, zapytal bez cercmonji, o czém rozmawialem 
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z dzikim mieszkaiicem stepów. Zdziwiony tq niepotrzcbnq ciekawo- 
sciq, nie cliciatem z poczatku odpowiedziéc; ale gdy mnie poraz drugi 
zadal pytanie z wielkq grzecznosciq, niepodobna mi bylo dtuzéj za- 
chowac milczenia; opowiedziatem mu wigc to wszystko, zczémsigmi 
zwierzyt Patagoiiczyk.

— Czyz to wszystko, co on Panu powiedzial? rzekl nieznajomy rzu- 
cajac na mnie badawcze spojrzenie.

—■ Jakiz powód miaibym o czémkolwiek zamilczac?
— Albo ja wiém? moze bojazii zasmucenia mi? lub rozgniewania.
— Alez ja Pana nie znam.
— Jazas znam Pana, Senjorze Santjago Arago, i nie cheiatbym, ze- 

by mu opowiadano o mojéj rodzinie i mojém plemieniu rzeczy, za które- 
bys pózniéj sam sig gniewat, zes je napisat i oglosil.

—• Masz Pan wielkq przewagg nademnq, odpowiedzialcm memu roz- 
prawiaczowi: Panwiész kto jestem, ja niewiem do kogo mówig; Pan 
znasz powód rozmowy, którq zemnq rozpoczqtes, а ja szukam napróznp 
powodu indagacji, której zgodzitem sig uledz.

— Przebacz, Senjorze, bgdzicsz wszystko wiedziat za chwilg, i nie 
ja to jeden jestem w obec Pana, ale wies, prowincja, naród eaiy.

— Przebacz mnie takze, Senjorze, ale musisz sig niezwtocznie ja- 
sniéj wyttómaczyc, gdyz w przeciwnym razie nie bgdg cig wigcéj 
sluchat.

— Przystgpujg do rzeczy. Ten Patagoiiczyk, ten cziowiek olbrzym, 
który tak zajqt paiiskq uwagg, nazywa sig Pulia-Puha?

— Tak, mówit mi to.
— Powiedzial panu prawdg; ja zas nazywam sig Zep, Zep, nie wig

céj; moja uroda jest tak maiq , ze Patagoiiczyk , odpowiadajac mi, 
zdawat sig zawsze patrzéc na swe palce u nóg; i cóz powiesz, Senjo
rze? czy to piechotq, czy konno, z kulkami, czy z arkanem, jestem 
wigkszy, daleko wigkszy od niego. Jestem silnicjszy, straszniejszy dla 
jaguara; jedném stowém, jestem olbrzymem а on kartern.

— Paiiskie wyzwanic, gdyz uwazam to za wyzwanie, jest trochg nie 
w porg; Puha-Puha jest juz stqd daleko.
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— О! mysmy si? widzieli zbliska, Senjorze, i Zep, który ma za- 

szczyt teraz mówienia z panem, nie wyrzccze stowa, które nie by
loby prawdij,

Spojrzalem na 2epa ze smutnym usmiechem, l?kaj^c si? miéé 
do czynienia zjednym z tych wesolych warjatów, którym Ämerykanie 
potudniowi pozwalajq wolno chodzic po ulicach; ale Zep pojqï, albo ra- 
czéj odgadl moje podejrzenie, ijnówit daléj z gwaltownoseia, która mi 
nie dawata czasu do rozwagi,

— Puha-Puha przyszedt nas odwiedzic po raz piérwszy, jest te- 
mu zaledwo szesc miesi?cy. Jego wysoki wzrost, jego fizjonomja 
otwarta, skóry jaguarów, które przedal na rynku, sprawity, ze 
si? nim zajmowano bardzo w miescie , i ze my , goszowie , zda- 
walismy si? zostawae w pogardzie. Dia tego wi?c, najmniéj od- 
waini, najmniéj zr?czni z pomi?dzy nas , postanowili wyzwae Pu- 
h? - Puh? i odjqc mu caty urok w oczach najgorliwszych jego wiel- 
bicieli.

— Nie widz?, dla czego siia Puhy-Puliymogtaby przynosic jaki uszczer- 
bek waszéj,

— Cóz pan chcesz? Nalezalo bronic swéj godnosci, utrzymac ho
nor swego kraju, iPatagonczycy, jakkolwieksa wysokiego wzrostu, nie 
pochyla nigdy z lekcewazeniem gtowy, patrz<ic na nas, jakkolwiek je- 
stesmy nizkiéj urody.

-— Niech i tak b?dzie ; ale w koncu, wyzwanie to przyszloz do 
skutku ?

— Nieinaczéj, Senjorze.
-— Byloz ono przyj?te?
— Так, Senjorze, i Buenos-Ayres, równie jak Montevideo wiedzij 

pjego nastppstwach.
— Mog?z о nick takoz dowiedziéé si??
-— I owszcm Senjorze Santjago, dla tego wlasnie chciatcm miéc 

za-zczyt pomówienia z JWPanem.
— l’rosz? möwic, stucham pana,
— Dzi?kuj?. Moi przyjaeiele ija poci<|gn?lismy na losy, kto ma 

piérwszy pójsc wyzwae Puh?-Piih?, Los wypadi na mnje, na mnie 
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samego. I, powiem panu otwarcie, ze mögt trafic gorzéj: Mendez, 
Irjarte, Gonzalez, i dwudziestu innych nie byli tak szcz?sliwi; ja wi?c 
Stanglern przed Pubq-Puhq.

Nazajntrz, o swicie, obydwa razem, on i ja, na jednym копіи, 
zagt?bilismy si? w stepy, uméwiwszy si? pierwiéj, ze kazdy z nas ko- 
lej<i uderzy na jaguara.. Onpiérwszy zwiédi potyczk?, iwyznaj? pa
nu, ze si? popisal pi?knie, со si? nazywa pi?knie, tyle okazal zr?czno- 
sci i zimnéj krwi.

— А pan ?
— O! ja mialem do czynienia z jaguarem chytrym, z zuchem, 

na którego juz nieraz zbliska naeierano, i bylem z tego bardzo 
rad, gdyz Patagonezyk byt przy tém, i poniewaz mu zapowiedzia- 
tem, zeujm? dzikie zwierz? zanog? prawq i za szyj?; chodziio wi?e 
o moj? wtasnq reputacj?, zeby si? nie poszkapic, równie jak o reputacj? 
moich towarzyszéw,

— Dotrzymalzes pan swojego slowa?
— Caie Montevideo zapewni рапа o tém, gdyz cafe Montevideo sty- 

szalo- to z ust samego Patagonczyka.
— Azali pojedynek si? skonczyt po téj piérwszéj prébie?
— Nie, Senjorze, pojedynek, jak pan go nazywasz, trwat osm dni, ■

na arkany, na kulki, i Patagonezyk byt zwyci?zony w kazdém spo- 
tkaniu....  Poszedibym o najwi?kszy zaklad, ze on panu o tém ani stowa
nie méwii.

— Wygratbys go pan istotnie.
— А widzi pan! To zle z jego strony , i tém gorzéj, ze ja by-

najmniéj si? nie wstydz? wyznac panu , ze jego syn , ten sam, z któ- 
rym on dzisiaj rano odjechat, walczyi niedawno, réwnemi siia- 
mi, z Gonzalezem, mistrzem nas wszystkich.....  Ten maly Kalea
godzien byc Goszem: my wszyscy nazywamy go naszym przyja- 
cielem.

Patagonczycy i Goszowie zostajq w ciqgtém z sobq wspótza- 
wodnictwie, i gdyby nie przedzielaty ich pustynie , przejscie kazdéj 
z ich karawan, oznaczoue bytoby diugim sladcm krwi.



— 294 —
Patagoiiczyk nie jest napastniczym, ale skoro go zaczepisz, pro- 

stuje si? i przypomina sobie wtedy, ze ma kulki, arkan, nóz, ko- 
nia, i ze umie walczyc z wichrem pustyni.

Obraz nie bylby zupeluym ; dorzucmy nowych farb na plot no, 
gdyz historja jaguara powinna zajmowac nieco stronnic w mojéj 
ksiqzce....  Przeniesmy sie do innego kraju, nie przenoszqc si? do in-
nych obyczajów.



XXIII.
POLOWANIE NA JAGUARA.

А najprzód, eói to jest ten jaguar, którego mamy scigaé wje- 
go najskrytszych kryjówkach ? Cóz to jest to plowe zwierz?, które- 
go uwazamy za naszego nieprzyjaciela w pustyniach, gdzie on jest 
wladzcq?

Jestto straszny przeeiwnik, upewniam ci?, gdyz ma on odwag? 
w sei»u, ostre pazury, ostre z?by i wielki appetyt do ciaia ludzkie- 
go. Patrz: odziez jego, nadewszystko kiedy jest mlody , plowa i 
btyszczqca na grzbiecie, pi?knie nakrapiana centkanri czarnemi, i 
zmieniajqca nieco swoj? barw? ku tylnéj cz?sci srogiego zwierza. 
Glowa jego wydaje si? bye koscistq, pudlowatq, а w niéj, prawie na 
wierzchu, blyszcz^ dwie zrenice czerwone, ciskajqce promien ognisty 
az do przedmiotu, którego poz^dajq i którego chc^ dosi?gnqé. J?zyk 
czerwony i chropowaty, ogon krótki, prawie zawsze w ruchu, muszkuly 
mocno wydatne, uszy bezustannie na czatach i ruchy gorqczkowe, zapo- 
wiadajace niecierpliwosc i wscieklosó....

Oto jaguar, jaguar wolny, niepodlegly, zapasnik niezmordowany, 
chyba ze b?dzie nasycony, chyba ze puma, ów lew Amerykanski, sta- 
nie na przeszkodzie jego zuchwalstwu.

Goszo, Patagonczyk, Paulista polujq na jaguara: Cbilijczyk, któ
ry takze zdziwnq zr?cznosciq uzywa arkana, nie l?ka si? obsaczac 
go w jego lasach najniedost?pniejszych. Chilijczyk niéma na swojéj 
ziemi, tak poetycznie poprzerzynanéj, ani jadowitych gadzin, ani zar- 
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iocznych zwierz^t, ale w okoto niego, jakby dia bronienia krajow- 
com dalszych wycieczek, podnosi si? lub czolga puma, dzik, jaguar 
i wqz grzechotnik, którego szelest jest grozbtj, ktdrego ukaszenie jest 
konaniem.

I coz obchodzi Chilijczyka, ze lasy prawie nieprzebyte i góry 
sniegiem okryte wi?zq go w jego Rzeczypospolitéj? On jest synem swo- 
body, on chce powietrza i przestrzeni, on przebywa szezyty najwznio- 
slejsze, i oto, nieposkromiony takze, z arkanem w r^ku, smiato wyzy- 
wa wszystko со tylko zyje w okoto niego, w?za, ptaka, zwierz? dra- 
piezne..... Puncho okrywa jego ramiona, puncho, to jest, kawat su-
kua podtuznego, lub kwadratowego, z dziurij we srodku, przez któr^ 
przesuwa swq gtow? ; nóz wisi u jego boku, szeroki kapelusz sto- 
miany przykrywa jego osmolone czoio, kori pod nim, а w rtjku stra- 
szliwy arkan....  Idz za nim w tropy; ale poniewaz filozofja powinna
miéc udziat w opowiadaniu, dozwól mi, czytelniku, niektórych uwag, 
czerpanych z doswiadczenia petnych niebezpieczenstw wypadków, któ- 
re mi§ spotykaty w pitjdziesiQcioletniém zyciu mojém. S<y ludy, któ- 
rycli podbój moralny jest niepodobnym; dzikie jak ich odwieczne pu- 
stynie, stawiq one pomi?dzy sobii i cywilizacjq przcgrodtj piasku, 
skat spiczastych lub lasów dziewiczyeh , których sami oni tylko 
smiejq badae milezenie i ghjbiq. Uczeni wtjdrowcy nie majq ani cza- 
su, ani odwagi potrzebnéj do ulepszenia plemion pierwotnych, które 
nie majéj az dotzjd innych nieprzyjaciót, jak zwierzQta dzikie lub ja- 
dowite i gniew zywiotów. Tam jednakze byiaby pravvdziwa clnva- 
ia dia podrdznika, coby pojmowat wazuosé swego powotania; tam 
tylko znalaztby nagrod? swych prac i swych trudów; tam tylko bytby 
pozytek w czasie obeenym i w przysziosci dia kaznodziei i ucznia, 
dia cztowieka przyrody i cztowieka naszych miast.

Kiedyokr?ty zarzueity kotwicQ wjakiéj zatoce, b$dz pewnym, 
ze pierwsze spojrzenie jest spojrzeniem chciwosci. Jesli grunt jest 
bogaty, to wnet nim zawtadnq; jesli skalisty, zaledwo kreslqcy та
ру zeglarskie zadadzq sobie tyle trudu, zeby oznaczyc jego w^tpli- 
we polozeuie. Lakomstwo ma r?ce daleko dtuzsze niz ludzkosc.
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Maurycja, Maskarenhas, Indostan, wyspy Malajskie i niektóre 

inne Ai'chipelagi Oceanów, nie pozostaiy dhigo bez wladzców, sko
ro odkrycia Portugalczyków daty je poznaó Eiiropie. Ale zapytaj, 
czy gotujfj wyprawy dla podbicia dzikieh wyspiarzy Fitdzy, Soloru, 
Jawy i Ombay, gdzie pijq krew z czaszek nieprzyjaciót pokonanych? 
Ludozerstwo ich nie nie obehodzi, i potrzeba koniecznie, zeby szcze- 
góty okrucieristw, których ofiarami stali si? podróznicy, zwiedza- 
j<|cy Nowq Zelandj? , przychodzity corocznie uprzyjemniac nasze 
wolne chwile. My zyjemy tak krótko i tak niewygodnie, kiedy 
nie odbieramy z antypodów wiadomosci о pozogach i krwi roz- 
laniu !

Powiedziatem eo miatem na sercu; i nie tracqc czasu, idzmy 
na polowanie z Ghilijczykiem, tym burzliwym towarzyszem podrózy i 
niebezpieczenstw.

U stóp jego pustynia; przed nim, w okoio niego i po przeby- 
ciu przezen ogromnéj przestrzeni, jeszeze pustynia z swém milcze- 
niem, swfj samotnoscia, swemi zaroslami, tu wysuszonemi раЦсёт 
stoncêm, tarn wymrozonemi; apotém, od czasu do czasu, huk dale- 
ki, rozlegajqcy si? po ziemi, jakby odgtos przeciqgly gromu; to ty- 
siqce koni dzikieh, z grzywq g?st$ i ptywaj^c<|, nogaini cienkiemi i 
zylastemi, ogonem powicwajqcym, nozdrzami otwartemi na wszyst- 
kie wiatry, rumaków niezmordowanych, przywyktych do dziwacznych 
zmian temperatury téj cz?sci nowego swiata, przebiegaj<icych po 
szalonemu z równiny na równin§, przebywaj^cych wptaw bystre po- 
toki i szerokie rzeki, ozywiajijcych si? i podskakujqcych na odgtos 
dzikieh ryków jaguara, rozgniewanego ze mu smiano zaprzeczac wy- 
t^cznego wtadania, gdzie panuje jak pustoszyciel; i wreszcie, stra- 
szliwe pampero, zrodzone w lodach podbiegunowych, zionqce swe 
niszczqce wicliry na grunt przezen równany , porywajqce pnie od- 
wieczne, krtjcqce nimi w srub§, albo po uniesieniu ich z rodzime- 
go miejsca, miotajqce nimi w powietrzu z wseiektoseiq; pampero 
straszliwsze jeszeze nizeli sirocco Sahary, gdyz powstaje nie ostrze- 
gaj$c, wybucha jak piorun, nie podnosi sie nigdy w gór§, jak to czy- 
ni раЦсу simun, i nie zatrzymuje si? pierwicj, az wywróci piérw- 
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sze przegrody wieczyste, które na pólnoc la Platy, oddzielajq smu- 
tny Paragwaj od Brezylji o Cesarskich miastach, o woniej^cych pu- 
styniaeh.

I cóz! Tam, tam i tam puslynia; tu, копіе szalone; daléj, ja
guar; wsz?dzie pampero. А przeciez joden czlowiek si? puszcza, 
sam jeden albo prawie jeden, gdyz ma za towarzysza tylko przyjacie- 
la, ale przyjaciela wiernego, uleglego, calkiem niu oddanego, znajq- 
cego glos со go ozywia, pomagajacego w jego smialem przedsi?wzi?ciu, 
i który umrze nie wydawszy najmniejszego j?ku, zwiaszcza jesli ma 
szcz?scie uratowac swego pana. Bo widzisz, on , nie zqda hiczego 
witjcéj jak byc niewolnikiem, chociaz dlugo i dzielnie walczyl za sw<i 
niepodleglosd.

Pan, to Chilijczyk; niewolnik, to rumak. Polecieli. Piérwszy 
nie poz egnal swéj rodziny, rzekl tylko: do zobaczenia! А przeciez 
wycicczka jego b?dzie moze o jakie tysiqc mil przez gole stepy (pam
pas), które nadaty imi? zabójczemu wiatrowi, со pochyla prawie do 
ziemi zeschle wierzcholki wybujalych krzewów, któremi ta cztjsc swiata 
jest uwienezon<j.

Na pólnoc, rzeka la Plata, tak szeroka jak nasze s<y dlugle; na 
wscliód Atlantyk, którego wyspy sq z zicmnej smoly; na zachód snie- 
zne Kordyljery z swemi spiczastemi szczytami, swemi powietrznemi 
i lawistemi wulkanami, swemi jeziorami nadoblocznemi i swemi grzmiq- 
eemi wodospadami; na poludnie Ziemia Ognista i ciäsnina stawna, 
przez któr.p Portugalczyk Magiellan trafil tak szcz?sliwie do odkrycia 
ogromnego Occanu Spokojncgo.

Jestesmy we srodku.... Jednym razem kon zatrzymuje si?
i drzy, nie ze straehu , ale z niecierpliwosci; uszy jego i noz- 
drza s<y w ciqglym ruchu, nogi jego drgajij, wlos si? jezy, i je
dnym susem staje w obec nieprzyjaciela , którego instynktem odgadl.

Chilijczyk rzucil reszt? swojego cygara, probuje czy nóz jego 
wychodzi lat wo z pochwy, czy zgubny arkan ma nalezytq elastycznosc 
i czy sprQzyny jego strzelby s«j w dobrym stanie. Sqdzisz, ze si§ on 
gotuje do walki, jak jeden z naszych zolnierzy, milczqcy i zrezygno- 
wany pod ЬгопЦ? Nie. Chilijczyk, со oczekuje na jaguara, woli mówic 



— 299 —
sam do siebie, jak gdyby mial w sobie dwie wole caikiem rózne; po- 
tém obraca mow? do konia, którego wychwala szacowne przymioty i 
strofuje wady.

Wszystko to odbywa si? jak gdyby powtarzal pólglosem swoj? 
lekcjq, albo jak pobozni odmawiajq swq modlitw?. Jestto rodzaj mo- 
notonuego szemrania, podczas którego wszystkie srodki bczpieczen- 
slwa sq przedzin’iiie obmyslane. Sqdziibys, ze dia lepszego spami?- 
tania Chilijczyk potrzebuje swiadectwa swoich ust: «A mój arkan, 
mówi on scicha sam do siebie, czy dobrze przymocowauy? czy nie za- 
wiqzuje si? na w?zel w swych skr?tach? Idzmy! ruszajmy! konezatose 
noza ostra, wejdzie chlodna do serca. Ho! ho! strzelba, co nigdy 
mi? nie omylila, nie zawiedzie mnie i tq razq....  Ale oloz, i moje
kulki , tak szybkie, o których tylko com nie zapomnial, ja nie- 
wdzi?czny!»

I przyklada do ust swoje dwie kulki zelazne.
«Aty, Вер, mówi jeszeze do swego uwaznego konia, pami?taj o 

tém dobrze; jesli si? obrócisz tylem do jaguara, nie b?dziesz mial 
wtedy obroncy i skonczysz jak tchórz. Rób jak ja, patrz пап oko 
w oko, nastaw mu swq piers; jesli si? on na ci? rzuci, nie trwóz si?, 
mój dzielny towarzyszu: kule moje sq oiowiane i idq prosto do celu, kie- 
dy moje oko niemi kieruje.

«Teraz, czekam susów mojego nieprzyjaeiela. Baeznosc! znami 
trzema rzecz.»

Jaguar zjawil si? w istocie; ale, w obec przeciwnika, który nie 
ucieka, zatrzymuje si? o kilka kroków odleglosci, przypadiszy brzu- 
chem do ziemi, azeby si? mniéj narazac na kule; gdyz on takoz, jak- 
kolwiek m?zny, ma instynkt niebezpieczeiistwa jemu grozqcego.

Wiész juz, jakim sposobem arkan okr?ciwszy si? po nad gto- 
wq, rzuca si? i seiska groznego jaguara; wiész takze, jakim sposobem 
trafia si? niekiedy, ze kulki chwytajq za nogi wseiekte zwierz?; ale 
tu Chilijczyk wymyslii nowy sposób walezenia, prawie cudowny, i uzy- 
wa go dia tego, zeby nie zepsuc pi?knego futra swojego nieprzyjaeiela, 
które obowiqzal si? dostawic nienaruszone do Santjago, jako zdobycz 
goduq swéj walocznosci.
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Jak tylkojest pewnym, ze niéma wi?céj jak jednego przeciwnika do 

zwalczenia, Chilijczyk zsiada z konia, któremu mówi scicha do ucha: 
«Nie ruszaj si? z miejsca, mój przyjacielu; jestem tuz dia bronienia 
ciebie.» Tozrobiwszy, siada najprzód na ziemi przed koniem nie- 
ruchomym, mierzy okiem przestrzen do przebycia; potém ktadzie si? 
na grzbiecie , majqc arkan z kulkami przy sobie, strzelb? zabójczq 
w swych r?kach, z palcem na cynglu, i czeka jaguara. Ten ciska wzrok 
plowy na rumaka, o którym sqdzi, ze jest bez obroncy; podnosi si? po- 
woli, drapie ziemi? swemi ostremi pazurami, wstrzqsa wsciekle war- 
gami, mruzy oczy dia osiabienia dzialania stonca, razqcego jego 
zrenic?, wydaje ponury ryk, rzuca si? jak pocisk....  I wtedy, kiedy
przelatuje nad Chilijczykiem, ten strzela do niego, trafia go w brzuch 
i rozciijga martwym na ziemi.

Jesli strzal chybil, puginal robi swoje, i wtedy pozostaje no- 
wa walka do stoczenia. Zwierz? drapiezne ma z?by i pazury ostre, 
ale Chilijczyk takze ma zelazo wyostrzone i rami? silne. Krew je
dnego i drugiego plynie z niejednéj szerokiéj rany, i w tém zwa- 
wém spotkaniu musi przynajmniéj jedna ofiara pasé trupcm.

Robiqc ostatnie wysilenie, tygrys staje na tylnych lapach i rzuca 
si? na swego zapasnika.

Ten nie ucieka, ale ze swéj strony rzuca si? na piers zakrwawion^ 
srogiego nieprzyjaeiela, i nóz, przenikajqc az do serca, szuka tam osta- 
tniego uderzenia.

Truplezy na ziemi.
Pudczas gdy si? odbywa ta ostatnia walka, która niekiedy trwa 

kilka minut, anawetcz?sto przez póf godziny trzyma w zawieszeniu 
obu przeciwników, zr?cznych w uwazaniu siebie, cóz czyni wierny 
i poswi?caj$cy si? towarzysz Chilijczyka ostabionego znuzeniem? Nie. 
Pozostaje on na miejscu, które mu naznaczyi jego pan, sledz<jc tylko 
okiem zapalczywe koleje bitwy, podobnie jak czyni oboj?tny swiadek na- 
szych pojedynków Europejskich.

Zdarza si? téz niekiedy, ze w swych wycieczkach do pustyri, 
Chilijczyk zdobywa jak$ skór? jaguara, nie narazajqc si? nazadnenic- 
bczpieczeristwo. Kon raniony lub chory pozostal lez^cy na ziemi: 
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dwatygrysy zadyszane rzucity si? na ofiar?, i oto, wsciekle, lakome, 
nie chcqc przypuscic jeden drugiego do udziahi w zdobyczy, rozpoczy- 
najij pomi?dzy sob$ straszliwa walk?, która pozostawi zwyci?zcy dwa 
lupy do pozarcia. Jesli zadrzales na obraz walki toczqcéj si? pomi?- 
dzy Chilijczykiem i jaguarem, pomysl jak przerazajqcym jest dramat 
wtedy, gdy dwoje wscieklych zwierzqt szarpie siebie swojemi z?bami i 
pazurami, wydajqc glosne ryczenia!

Piérwsza uczta jest zapomnianq, i zrenice dwóch tygrysów za- 
jadïych nie szukajq juz nieprzyjaciela bezbronnego. Chilijczyk moze 
si? wtedy zblizyc bez bojazni do dwóeh zapasników, moze sqdzic o 
dzielnosci obrony inapasci, iniemysli im przeszkadzaé; а jesli obaj 
walczqcy, po bitwie, nie sq rozci^gnieni na placu, zwyci?zca b?dzie ia- 
tw<i zdobyczy dia Chilijczyka, który pogardza jednak podobnemi zwy- 
ci?ztwy ; czego najprzód potrzeba jemu, to niebezpieczenstwa; czego 
chce potém, to skóry jaguara dobrze zachowanéj, ktörq móglby prze- 
dac za kilka piastrów dia zaspokojenia potrzeb swéj rodziny. Widzia- 
lem w^Santjago jednego z tych niepohamowanych zwiedzaczów pustyni, 
który z pogardq odrzucil trzy piastry za dwie takie poszarpane skóry 
tygrysie, i który mi za chwil? potém ofiarowai je darmo, gdyz, jak 
mówil, otrzymal je bez pomocy swych arkanów, swéj strzelby i swego 
puginahi.

«One mi? nie nie kosztujq, mówil daléj rzucaj^c mi je pod nogi, 
oddaj? ci je po téjze saméj cenie.»

Oto dwaj przeciwnicy grozni dia Chilijczyka: jaguar i jego sa- 
mica, chciwe pokarmu, z otwartemi paszezami, wydajqce z siebie cu- 
clmqcy oddech cial zepsutych, z bokami oblanemi smrodliwym potem, 
z oczyma ciskajjjcemi plomienie. Spotkanie b?dzie straszliwe. O! wte
dy to Chilijczyk powtarza po cichu i pr?dko swe rady i swe modlitwy 
bojowe! Im niebezpieczenstwo jest grozniejsze, tém mniéj surowe i mniéj 
cierpliwe slowa wymykajq si? z ust jego; i dia tego to moze maj$ one 
w sobie wi?céj energji.

Dwaj zawzi?ci zapasnicy post?puj$ obok siebie jak dwaj wycwi- 
czeni zotnierze; strzelba Chilijczyka przychodzi mu w pomoc, równie 
jak jego arkan, którym pierwiéj pogardzai, i kon szlachelny , który 
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ucieka niekiedy, skoro jego pan bliskim jest przegranéj, jak gdyby n?eil 
jaguara, zeby szedl za nim w pogon. Ale rzeczy rzadko podobny obrót 
biorq, gdyz Chilijczyk ma dwa noze, dwa arkany, dwa serca za pomo- 
cników, а przed nim sq tylko dwa tygrysy krzepkie i silne, piQknie 
ubarwione ezarnemi centkami. Przeciwuicy odlegli s.y jeden od dru- 
giego nie wi?céj jak najakie dwaiiascie kroków. Potrzeba, zeby piérw- 
sza kula puszczona byla smiertelnq, gdyz inaczéj zycie Cliilijczyka zo- 
stanie w wielkiéin niebezpieczenstwie. Wystrzal dany, jeden zjagua- 
réw wydaje ryk, upada i powstaje, Nie z nim to Chilijczyk b?dzie miai 
teraz do czynienia; kula dobrze trafiia, dzikie zwierz? wyda jcszcze 
kilka gluchyeh j?ków i padiiie potém bez zycia.

Walka rozpoczyna si? mi?dzy dwoma innemi zapasnikami; ipo- 
jedynek nasmierc koiiczy si? zawsze na korzysc cztowieka, gdyz jego 
przeciwnik jest w poiowie zwyci?zonym upadkiem swojego towarzysza 
w konaniu.

S4 to dwa epizody dosyc pospolite z zycia Chilijczyka. Ale 
wtedy kiedy trzech lub czterech jaguarów, razem szukajacych lupu, 
napadnie na jednego nieprzyjaciela sród pustyni, wtedy to chwila wal- 
ki jest straszliwa.

Chilijczyk, który zdala postrzegl zglodniatq kup?, niemiatbyin- 
nego swiadka swéj ucieczki jak konia jemu postusznego: а jednak nie 
moze si? on zdecydowac zwrocic go nazad; pozostaje na miejscu, clio- 
ciaz przeczuwa los, co go wkrótce spotka. Prawie na los szcz?scia 
daje ognia z swéj morderczéj strzelby, ale kule sq cz?sto bezsilne 
przeciwko tygrysowi; rod ich jest pelen zywotnosci, jak wszystkich 
zwierz^t zarlooznych, i trzeba gl?boko poryc jego wn?trznosci, zeby 
znalesc tam ostatnie zródlo zycia. Kula jednak byla dobrze wycclo- 
wanq, choc Chilijczyk strzelii od niechcenia, tak on jest wprawnym 
w strzelaniu.

Rzucil on równiez arkan z kulkami, а razem dlugi rzemieri 
przywiqzany do popr?gi siodla. Teraz, sciska swemi skurczonemi pal- 
cami r?kojesc noza; uderza, dziurawi, uderza jeszcze; pazury i z?by 
tygrysów szarpia go, on uderza сіадіе. Dwaj inni przeciwuicy, roz- 
j^trzeni strata, którq dopiéro со pouiesli i liadziejq latwego zwyci?- 
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ztwa, skaczfj z wsciekiosciQ i zqdzq mordii, którq nie zaspokolc nie 
zdoia; latajq to po prawéj to po lewéj stronie jezdca, szarpiq boki 
konia, który poklada wiar? tylko w swoim opiekunie. Nóz Cbilijczy- 
ka przeszywa wn§trznosci tygrysa, zawieszonego na tylnéj cz?sci ko- 
nia i który zcslizga si? prawie bez zycia na ziemi?, gtyboko pooranq, 
kiedy tyniczasem trzeci jaguar koiiezy swe dzielo zniszczenia. Chi- 
lijczyk i jego przyjaciel traca krew р^уіцс^ z kilkunastu szerokicli 
ran, pochylaja si?, upadaj^ nie wydawszy aui jednego j?ku, i oddaj^ 
wreszcie ostatnie tchnieiiie. Okropna uczta rozpoczyna si?, а naza- 
jutrz orly i s?py unoszijce si? w powietrzu, widz^ na ziemi szczqtki stra- 
szliwie zeszpeeone i dwóch jaguarów obzartych nurzajijcychsi? wekrwi.

Zycie Chilijczyka dopetnioném zostato.



XXIV.
PARAGWA J. — STEPY. — KORDYLJERY.

Winienes stronnice, któres dopiéro со przeczytal, mojemu niepo- 
miarkowanemu zamilowaniu w niebezpieeznych wycieczkach. Zahij mi?, 
ze niémam sily oparcia si? mu.

Wnet po mojém wystqpieniu na l<yd, czytelnik widziai mi? na- 
razonego na rózne wypadki, odznaczajyce zycie w?drowca.

Ale .jak tylko zaspokoilem moje piérwsze ch?tki, powrócilem 
na poktad , i po raz piérwszy, znalaztem Kapitana gotowego do zmia- 
ny kierunku drogi. Uwiadomil mi?, ze nazajutrz ma podniesc kotwic?, 
udac si? na potudnie, okrqzyc przylqdek Horn, i zatrzymac si? w Val
paraiso.

Dia czego tam raczéj nizeli gdzieindziéj? On sam o tém wie- 
dziat, а moze nawet i nie wiedziat... Jakkolwiek bqdz, moje postano- 
wienie bylo takoz zrobione.

— Opuszczam pana, powiedziatem do niego gtosem stanowczym; 
ale opuszczam tylko na czas krótki, na dwa lub trzy miesiqce naj- 
wi?céj.

— Oceany , to szeroka droga, odpowiedzial mi , i jesli powié- 
my sobie: do zobaczenia ! moze byc, ze to stowo b?dzie poze- 
gnaniem.

— Miejmy nadziej?, ze przeciwnie nastypi.
— Jakiz jest panski zamiar, chcialem powiedziéc, panskie nowe 

szalenstwo?
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— Szalenstwo, niech i tak b^dzie •; ale widzisz pan, droga, któ- 

rq zamyslasz odbyc, nie nauczy mi? niczego zgola. Ta zas, którq 
przedsi?bior? , lubo moze narazic mi? na niebezpieczenstwa nieprze- 
widziane i nieuniknione, doprowadzi mi? do rozstrzygnienia zdania, 
którego rozwiqzanie odstraszyio wielu odwaznych ludzi.

— Jakaz to droga? s-lucham pana.
— Patagonja jest krainq obszerna; ludzie cojq przebiegajq sq to- 

warzyscy; wznoszq si? tam, na zacbód, daleko od Atlantyku, szczyty 
sniezne, urwiste, które podnoszq ku niebu swe dumne czoia. Chc? 
je deptac nogq, jak niegdys zotnierze Korteza, i znalesc pana w Chili, 
którego obyczaje sq mi znane.

— Alez to przedsi?wzi?cie szalone.
— Dotqd wszystkie mi si? udaty, i od. tego nie mi? odwicsé nie 

zdola.
— Ani nawet pustynie? ani rzeki, które mozesz napotkac w tycli 

niezmiernych bezludnych stronach?
— Ani te nawet przeszkody, które moze nie istniejq gdzieinoziéj 

jak ïrpanskiéj wyobrazni.
— Jestesze pan pewnym, ze znajdziesz przewodników?
— Nie potrzeba mi wi?céj jak jednego, determiiiowanego jak ja.
— Widz?, ze usiluj? naprózno uleczyc chorego przy skonaniu; idz 

za swojém przeznaczcniem, i niech Bóg ci towarzyszy.
— Bóg mi towarzyszyc b?dzie.
— I ja, rzekt do miiie Jan-Jan, który nas podsluchiwai ukryty za 

linami. Pan cz?sto mi? zapewniates, ze nasza przyjazn jest nieroz- 
Iqcznq; nie zadasz sam sobie kiamstwa, panie Arago, i nie zasmucisz 
mojego serca.

— Oddalenie zapowiada powrót, mój dziolny chhipcze ; rozstanie 
zwiastuje polqczenie si?; opuszczam ciebie dia tego tylko, zeby si? zno- 
wu potqczyé.

— To znaczy kara przed wykroczeniem, Izy przed smicchem. W isto- 
cie, panie Arago, panjestes bez serca.

— Ceni? twoje przywiqzanie , mój biédny Jan - Jaiiie ; alc wla- 
snie dla tego , ze moje przywiqzanie ku tobic jest zywe i nie- 
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zmienne , nie ehcg ei? narazac na niobezpieczeiistwo , na które sig 
puszczam.

— O! brawo1 brawo! mówisz pan jak ten nicszczgsny Bavastro.... 
Czyz ja szemraiem kiedy sród walki? Czyz nie czyniiem méj powin- 
nosci w obec dwóch dzikich zwierzat Senegalu? Czyz stchórzytem, 
kiedy wulkan Teneryffy kichat tak niocno nad naszemi giowami? 
Czyz sig nie wspinam na maszty jak majtek piérwszego rzgdu, za 
kazdym pgdem wichru ?  Czyz odrzucitem choc jeden tuzin po- 
marancz Sir Willjama ? Tak, powtarzam panu, pan jestes bez ser- 
ca, i Bavastro byi paiiskim stryjecznym , jesli nie rodzonym bratem.

— Sluchaj, mój przyjacielu, rzeklem do niojego kochanego majtka, 
sciskajac go z uczuciem za rgkg, dia wlasnéj to jcdynie korzysci odma- 
wiam ei, i ty mi przebaczysz to samolubstwo.

— Jesli mi pan dowiedziesz, ze ta niedorzecznosc nie jest niedo- 
rzecznosciq, to sig zgadzam na wszystko.

— Widzisz, mój chiopcze, ze lud posród którego teraz si? znaj-
dujemy, jest moze przychylnym dia nas pod tym tylko warun- 
kiem, zebysmy sig nie targngli na jego niepodlegiosc.... Jednego
cztowicka oni sig nie lgkajij, dwócli moze im przyuiesc jakq obawg.

— Prawda, ze jestem tak brzydki!
— Nie, nie to ja chcg powiedziéc. Oui takze nie sq pigknymi; 

ale mybysmy rozmawiali czgsto w jgzyku, którego oni nie rozunrie- 
ja; mogliby wiec nam wyplatac figla i zamordowaö nas przez nie- 
ufnosc.

— Patrz pan; wszak jest w tém nieco slusznosci, co pan mówisz, 
i cbcialbym, zebys pan przebaczyt mimoje krzywdzqee stowa.

— Przebaczam ci, mój chiopcze. Uscisnijmy sig, i niech zyje przy- 
jazii taka jak nasza !

Oczy Jan-Jana napehiiiy sig izami, równie jak jego serce; dwa 
jego smoczki otworzyly sig, dwa potoki lez z nicli sig polaty, i ja, ró
wnie zasmucony jakon, uczulem plynqce mojc, i pobieglem polQczyc sig 
z moimi Patagonczykami na wybrzezu.

Trzech z pomigdzy nich, dumnych ztego, ze mieli mi shizyc za 
eskortg, wsadzili mig na jednego ze swych koni. Uczepiiem sig jako 



tako zagrzyw?, i za kilka diii statem si? jezdzccm dosé wprawnym, ze- 
bysi? osmielic puscic galopem.

Stepy calkiem jaiowe, krzcwy nadzwyczajnéj wysokosci, nie- 
kiedy inilczqce lasy , strumienie nie szcrokie, nie szybkie, równiiia 
bez zadnéj wynioslosci , tysi.yce koni dzikich , gdzie niegdzie ja
guar, mato wprawny , lub niecbcacy napadac na nas : oto nasza 
droga az do poduóza Andów, które si? ukazaty w koncu na vvi- 
dnokr?gu z dziwaczuemi zagi?ciami ogromnych swych rozmiarów.

Dwadziescia razy przynajmniéj, wyznam to ze wstydem, mysla- 
tem o zaniechaniu mego przedsi?wzi?cia: l?kam si? zinnia wi?céj ni- 
zeli niebezpieczeiistwa; sciezki, po którychesmy si? drapali, byty okry- 
te stwardniatym sniegiem, i pomimo skor jaguarowyoli, któremi przc- 
woduicy okrywali moje ramiona, cierpiatem duzo od surowosci tempe- 
ratury.

We trzydziesci siedin dni dokonalismy naszéj podrózy. Wyna- 
grodzitem cierpliwosc i starannosc l’atagoiiezyków, i skoro ziemie Chi- 
lijskie ukazaty si? przed nami, jak tvlko doscign?lismy matego mia- 
steczka zowiqcego si?, jak sqdz?, Ariatta , wrócili oni nazad, ze- 
by si? zagt?bic znowu w swe odwiecznc pustynie. Ja udatem siv 
w dalszq drog? , zeby odwiedzié jeszcze ów kraj cywilizowany, t? 
rzeczpospolit? plodnq, którij miatem powitac scrcein po diugim lat 
przeci^gu.

Stuchajcie tcraz....  i uroncie kilka iez na obraz wiplkiego nie-
szcz?seia, którego bolcsnq pami?c przcchowuj?; nadewszyslko kiedy 
eofaift me mysli ku dramatowi lodów podbiegüiiowycb, o ktorym moze 
nie zapomnicliscic.

Romans nie b?dzie nigdy tak zajmujqcym jak historja. Stucbaj- 
cie i przeniescie si? do pi?tuastego wieku, takptodnego w drainalyezne 
wypadki, tak peinego wzruszeii szybko zmieniaj^cych si?.

GRL’I’A SKAMIENIALA.

Ust^p z czasów zdobycia Peru.

Szczalki trzech boliatérów , albo raczéj trzecli otiar , któryeli 
historj? main wam opowiedziéc, mogq byé od was dzisiaj widziane,
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nie opuszbzajqc Paryza, tak zimnego itak jednostajnego....  Chodzcie:
oto trzy tulowy s<i tam w jeduéj z obszcrnych sal Ogrodu Botani- 
cznego....

Pochylcie glowy i módlcie sig.
Dzieje pomników s<| dziejami paristw ; dzieje jednego cztowie- 

ka sij dziejami ludu, i kiedy ksiggi mileza о rewolucjach, które zbu- 
rzyly paristwa, odlamki kolumii, rozsiane tu i owdzie pod kupami 
piasku, wyjasniajq badaczowi starozytnosci rzeczy i epoki, okryte po- 
mrokij czasów.

Bezwijtpienia wiek pietnasty jest jednym z tych, które odzna- 
czyly z najwitjkszyni blaskiem swój przechód na téj ziemi, peinéj kl^sk 
rozmaitych, i zdobycie obu Ameryk jest najzuamienitszym wypadkiem 
tych dni smiaiosci i zbrodni, które nam przekazaly tyle imion stawnych 
i miast podbitycji.

Eldorado, które nie bylo jeszcze zmysleniem, popchnelo czesc 
Europy po za Atlantyk ; ale serca stalowe, dia któryeh smierc by- 
la nieuniknionem nastepstwem zycia, szty szukac czego innego jak 
mtodosci i bogactw w kraju Kacyków i Inkasów, tak odartych dzisiaj 
z poezji...,,

Potrzeba bylo niebezpieczeristw i chwaly Alfonso m Albukier- 
kom, Alvarezom Kabralom, Gamom, Djasom de Solis, а nadewszystko 
potrzeba ich bylo Franeiszkowi Pizarrowi , temu odwaznemu awan- 
turnikowi, któremu siawne imiona Krzysztofa Kolumba i Ameryka 
Wespucjusza spad niedawaly; i wspaniata to, trzeba przyznac , epo- 
peja , w któréj on grat giówmj rol?, on, dowódzca kilku secin nie' 
karnych rabusiów, przeciwko ludom niezliczonym i sfanatyzO' 
wanym.

Znacie wszyscy te liistorj? prawie bajeczmj, która w kilka 
piiesi?cy pozarla to, со Ameryka miala ludzi, gmachów i skarbów 
jiagrojnadzonych. Nie b§d§ jéj tu wam opisywac; ale kiedy zajmujqey 
ustep téj krwawéj walki znajdzie sie sam pod piórem badawczego pi- 
sarza, jego powinnosciij jest umiescic go i podaé do rozmyslania tym, 
Któi'zy w swém reku dzierzii losy paristw. Przesziosc jest prorokiem 



przysztosci, i nie nie jestjatowém wnauce dni ubiegtych, albu grodów 
zuzytych dtugiém wieków tarciem.

Kto byt ten stynny Pizarro ? Wiecie....  Kto byli jego towa-
rzysze broni ? Wiecie takze.... Inkasy zwyei?zone mieczem, spi-
zem , rumakami i brytanami, opuscili swe bogactwa i swe stolice.

W kilka miesi?cy po zdobyciu Peru przez tego nieszcz?snego 
Pizarra, którego dusza nakazywata morderstwa z zimnq кгѵѵц, go- 
dna czasów barbarzyriskich , wszelka starozytna religja tych dobrych 
ludów podrównikowych zgasta, i skarby swiqtyri byty strwonione przez 
zotdaków tupiezey w rozpustnych biesiadaeh....

Ale mtode dziewice, które Kurakasy poswi?cili storicu, gdziez 
si? podziaty?.... Niestety! Zotdactwo Pizarra powiedziatoby ei to 
wtedy, i my, którzysmy si? grzebali w krwawych opisach téj wojny 
bezboznéj, my piszemy, poniewaz to jest prawda, ze mato z nich uni- 
kn?to obelg niegodziwych ludzi, którymi byt otoczony ich okrutny 
dowodzca.

Pomi?dzy niemi, najpi?kniejsza, jesli damy wiar? r?kopismowi 
uszkodzonemu, który w téj chwili jeszcze mani pod г?Ц, byta Kali
da, którq Inkas sam chciat miéc za zon?. W czasie szturmu przy- 
puszczonego do swiqtyni, ukrywajqcéj jq przed wzrokiem nieposwi?- 
conym Peruwjariczyków, dostaje si? ona w niewol? ratodemu Oficero- 
wi Kastylskiemu, którego obyczaje tagodne i uczciwe zostawaty w sprze- 
cznosci z obyczajami jego towarzyszów nie nie szanujqeych. Nazy- 
wai si? on Zuan Torrycho. Kalida rzuca si? mu do nóg btagajqc o li- 
tosc; ale jak skoro podniosta oezy na swego zwyci?zc? , dzi?kowaia i 
btogostawita Niebu....

О! byta to jedna z tych mitosci czystych i swi?tych, które uszla- 
chetniajq i pocieszajq. Kochalisi? niemówi^c sobie o tém; brat sza- 
nowai siostr?, ale siostra pojmowata, ze w sercu kobiéty mogto si? 
znajdowac inne uczucie, nizeli ta swi?taprzyjazri, która zajmowata jéj 
zycie nie zapetniajqc go.

Nie zatrzymuj? si? nigdy przed Ц grupq skamieniatq, któivp пай
ка tyl ko rozwaza z uczonq oboj?tnosciq, zebym nie czut oczu moich 
przepetnionych tzaini. Cata срока rozwija si? przed niemi oczyma, 
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epoka krwi i swi?tokradztwa, w któréj swiat przyjmowal wi?ksze roz- 
miary, w któréj zle nami?tnosci, niesione na skrzydlach wiatro- 
wych , biegly razem z naszemi w?drownemi okr?tami, i kiedy do- 
tykain paleem tych dwóch wymownych postaci, szukam dziecka 
w proch obróeoncgo , które zostawito na lonie matki tak rozrzewniajij- 
cy odcisk.

Widztj jeszcze na stoku tych snieznych Kordyljerów, które prze- 
rzynaj<| Ameryk? z potudnia na pólnoc , tych biédaków nieszcz?sli- 
wych sciganych, jak oni sami inówia w swéj naiwnéj niowie, z roz- 
kazu Pizarra i Inkasa, jego wi?znia. Picrwszy chcial najprzód 
Torryeha, którego rami? i zdolnosci byly tak uzyteczne w prowa- 
dzcniu wojny, zostawujac nadat zawladanie sanuj Kalidq; drugi doma- 
galsi? giosno miodéj i slicznéj Peruwjanki, któréj pami?c drozszq niu 
jeszcze byta nad wolnosc.

Niestety! Czytajcie, jak ja, te stronnice wymowne, napi?tno- 
wane bolesci^ i rozpacza , а b?dziecie mieli wyobrazenie o udr?- 
czeniach i m?czarniach dwóch zbiegów z Kwito, po spaleniu téj 
stoliey.

Kraj nieznany , ptaszczyzny jattowe, lasy prawie nieprzebyte, 
góry obnazone pi?trz^ce si? jedne nad drugie, i podnoszace az do Nie- 
ba swe dumne szczyty. Dodajmy do tych niedogodnosci, i do téj zgu- 
bnéj ptodnosci gruntu, potoki nieprzebyte, zwierz?ta drapiezne, z któ- 
rcmi nalezalo walczyc lub od nich uciekac, gady niezliczoiie, które . po- 
dzielaty niekiedy loze dwojga kochanków, а pojmiecie ïnoze, dia czego 
sledzilem z takiém zaj?ciem moich dwóch bohatérów, dzis wyciosanych 
z kamienia, których praguienie i glód niusiaty tak cz?sto ozi?bic od- 
wag?, nie zinnicjszajqc ich miiosci.

Kwito, jak wiecie, wznosi si? tyle nad poziom morza, ile naj- 
wyzsze szczyty Pircneów, а jednak ku krainoni wyzszym jeszcze skic- 
rowalo swq ucieczk? tych dwóch zbiegów. Dusza oczyszcza si? 
w tych warstwach blizszych nieba, а poniewaz zyly, z których czerpano 
zloto, zuajdywaly si? u stóp tych gór, zdawaio si? bye rzcczq natu
ralis wnosic , ze zolnierze Pizarra , chciwsi jeszcze bogaclw nizeli 
zemsty, nie wdrapiq si? na Kordyljery, gdzie ich oezekiwalo tyle nie- 
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bezpieczenstw. Torrycho, niestety! myslal tylko o ludziach, ale zy- 
wioly takze umiejq si? gniewac, i przeciwko nim to dopiéro przyszlo 
niu walczyc.

Chociaz pod równikiem , Kwito ma swe nocy sniezne, swq 
wiosn? i swa zini?. Torrycho i Kalida postrzegli to wkrótce, i mo- 
zecie sobie przedstawic , jakich udr?czen musieli doznawac, kiedy 
posród ciemnosci ujrzeli si? ociagni?tymi, obwini?tymi sieciq sniegu, 
którego zlodowaciale szmaty chlostaly ich odr?twiate czionki, i któ- 
rych szeroki ptaszcz zalegat przepasci, ponad któremi si? wspinali.... 
0! ta cz?sc opowiadania dwojga nieszcz?sliwych nacechowana jest tnvo- 
gq najokropniejszq; domyslasz si?, ze choc ono nosi na sobie Chara
kter hiszpanski, musialo bye dyktowaném przez kobiét?.... Biédna Ka
lida! moze wiedziala juz wtedy, ze nosi w swém ionie zaklad milosci, 
silniejszy od gniewu Nieba !

Jednakze oto oni, wspierani jeden przez drugiego, gotowizaka- 
zdym krokiem zuiknqc w bezdennych przepasciach ich otaczajqcych. Wi
eher huczy u stóp ich, nad ich gtowami.... sniezna zawala postuzy iin 
tylko cfö przedluzenia konania.

«Zatrzymajmy si? tutaj, rzecze Kalida glosem zaledwo dosly- 
szanym; ostalnie westchnienie cztowieka powinno bye myslq o Bo- 
gu; spoczynek tylko dozwala nam wzniesc si? az do Niego....  Oto,
mówita daléj, skala wystajqea, gdzie oddamy ostatnie tchnienie.... 
Niech nasze dnsze, Torrycho, zmieszajq si? w jedném i témze saméin 
pozegnaniu!»

Usiedli naodlamie lawy, zktóréj huragan zmiótl snieg, i tam, 
samotni, oslonieni jeden przez drugiego, czekali swego oswobodzenia, 
to jest smierci.

Wszystko bylo biale w okolo nich: byï to calun pogrzebo- 
wy, co si? rozciqgat w dal nieskonezonq, i zdawal si? chciéc za- 
garnqc swiat w t?z samq kl?sk?....  Shichaj, siuchaj, odglos glu-
chy , ponury, zïowieszczy , rozlega si? jak grozba niebios; rzekï- 
hys, zé to sq fale ryczqce rozdqsanego morza. Jakas muzyka sza- 
taiiska.
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Saz to glosy chrapliwe pumów , tych lwów amcrykanskich, 

co skacz^ niekiedy w okoio wgdrownych karawan ? Nie , oni sie 
nie zapuszczaj<| w te krainy lodem scigte. Wgze takoz milknq na 
wsciekty glos sprzysigzonych zywiolów....  Cóz wigc znaczy to gru-
chotanie prawie ciqgte, którego skala , ostaniajqca wygnanców swia- 
ta, powtarzata ostatnie odglosy z posgpném jgczeniem?

Byt to lodozwat, со sig gotowat do swojego dziela zniszczenia; 
byt to szczyt góry, comiatzaledz doling.... Oto on! oto on! podnosi 
sig, huczy, otwiera swe boki, rozciiiga ramiona, przewaza sig, osuwa, 
cliwieje i leci.....

Skala jedna opiera sig mu; wszystko zresztq jest uniesio- 
ne , zgrucliotane w jego olbrzvniim pgdzie: drzewa odwieczne, zy- 
laste ljany, bryty smolne, ptaki wgdrowne zbt^kane w przestrzeni, 
kondory olbrzymie, panujijce ponad obtokami, trupy zwierzqt czwo- 
ronoznych i gadów, wszystko zmieszane, zmigte w jedna siec zaguby, 
wszystko pochtonigte szybkiemi obroty ziemskiego zjawiska. Chaos 
sig rozpoczyna, i kiedy góra drzy az do podnóza, Torryclio i Kalida, 
sami, czekajq rozwiqzania dramatu z spokojnoscia naigrawajijcq sig 
z ogólnéj kigski.

Dowiémy sig moze pózniéj, czy ten lodozwat szalony przestat 
na zapeinieniu szczqtkami gtgbokiego wqwozu ; gdzie wsciektosc je
go skonaia; posluchamy w tym wzglgdzie najprawdomówniejszych 
badaczów tych okolic, na które potgga boska rozsiata swe najwspa- 
nialsze skarby i swe najokropniejsze ngdze.... Sledzmy nateraz 
naszych kochanków przed ludzmi, naszych matzonków przed Bo- 
giem , i zobaczniy , czy po tylu tutaniach i niebezpieczenstwach, 
nie odkryjq oni miesciny indyjskiéj, rodziny koczowniczéj, ktéra- 
by im uzyczyla przytuiku, sioiica, nieco owoców i pociechy.

«Jak moja mitose jest zgubnq dia ciebie, mówit Torrycho do 
swéj tagodnéj i odwaznéj towarzyszki, któréj obnazone nogi widziat 
poszarpane szcz^tkami gtazów i cierni; nieprawdaz, ze ty j<y prze- 
klinasz? o Kalido, duszo duszy mojéj!....  Powiedz, aniele pocieszy-
cielu wszelkiego nieszczgscia, pöwiedz bez bojazni temu, który nie 
chce zyc bez ciebie , ze ty za wiele liczytas na swe sily i na 
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twq czulosé; powiedz mi, ze zal wkradl si?'db twcgo serca, awtéj 
chwili moje cialo zranione potoczy si? az do g+?bi téj bezdennéj 
przepasci.»

Kalïda za cala odpowiedz rzuciia na Torrycho jedno z fych 
spojrzeii przepelnionych Izami, które sq razem wymówkq i pocie- 
chq; goracy pocahmek byi zadatkicm wiecznego pokoju.,,.. Jakoz 
energja ich odradzala si? za kazdq przeszkoda, co wznosila si? przed 
irini; i taka byla bohatérska wytrwalosc zbiegów, ze ich zyczenia 
przyzywaty czesto najgrozniejsze przeszkody, azeby dowiesc przezna- 
czeniu ze ich miiosc byta mocniejszq w miar? tego, jak si? przeszkody 
mnozyty przed nimi.....

Ale otoz nicbo, co si? im usmiécha, co ich ogrzcwa ; krajo- 
braz, co im zwiastiije nadziej?; jedna z tych swicüych i wesolych 
oaz, które rcka Wszechmocnego prawie zawsze rozrzuca w posród 
gór urwistycli i dzikich, które bojazuia napclniaja nawet dzikie zwie- 
rz?ta, co je opuszczajq szybko.

Jestto rozkoszna dolina, do któréj si? przekrada mruczqcy 
stramien i odbija w sobie woniejqce drzewa, których mila woii po- 
ciesza zblakanego wedrowca w tych niezmicriiych samotniach ; gro- 
madne kupy ptaszqt o tysiqcu barwach igrajq pomi?dzy g?stemi 
warkoczami roslinnycli kolosów, napelniajac powietrze muzykq glo- 
sów, wrzasków i westchnieii, które ci? wzruszajq, zadziwiäjq i cza- 
ruja razem....  Tam niémasz tych skr?conych pomi?dzy kwiatami
wezow; niémasz ptowych jaguarów, nakrapianych czarnemi centka- 
mi, z chropowatym j?zykiem , ostremi paznrami, plomiennq zreni- 
cq; ruchami tak szybkiemi i zwinnemi, ze mógtbys je nazwac ga- 
dami zwierzqt; i, jak gdyby Stwórca wszech rzeczy chciat po- 
wiedziéé czlowiekowi lasów lub miast: Zatrzymaj si? tu !....  Pa-
górki pi?trzqce si?, otaczajace to przesliczne Eldorado , nie dozwa- 
laty, aieby szczyty wznioslejsze przesylaty w dolin? szczqtki perjo- 
dycznych wstrzqsnieri, któremi straszliwe i wieczne lodozwaly zdajq 
si? chlubic.

Na widok tego raju ziemskiego tak niespodziewanego , Torry-
40 
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сію i Kalida upadli na kolana i wzniesli az do tronu Jehowy swe naj- 
goi'Qtsze dziekezynienia.

— «DziekujQ twojemu Bogu, rzecze Kalida; on jeden mógl rzueié 
pod nogi liasze tyle bogactw, i tyle radosci do serc naszych.

— DziQkujmy mu zanasoboje, odrzekl jéj Torrycbo.
— Za nas troje, dodala zywo Kalida, z oczyma fez petnemi.
— Oby Oii uzyezyt mu dni szczesliwych!
— Módlmy sie o to , Torrycbo ; nazwiemy go Zuanem, naszego 

syna, bo takie jest twoje imi?.... bo ty masz ojczyzne, а ja jéj juz 
niéinam 1

— Mozei to byé? zapytat Hiszpan Peruwjanki, ktoréj pochwy-
cit znowu r?ke zmitosciq zapamietala; o! ale wtedy, moja ojczy- 
zna twojq, moje Niebo twojém , mój Bog twoim, gdyz On stwo- 
rzyt twojego, to szerokie slonce, со uptadnia z jego rozkazu tyle 
bogactw rozsianych przed narøi..... Cliodz, Kalido; tu odtad nasza oj-
czyzna; tu jest szczescie; tu miejsce dia pierwszéj latorostki rodziny 
Torrycba i Kalidy»»

Podniebem zawsze biekitném, naziemi zawsze mtodéj iczer- 
stwéj, czegoz wiQcéj potrzeba cztowiekowi, któremu luba towarzyszka 
samotnosc umila i uczucia podziela?... Wody, troche owoców, zdrowia, 
spojrzenia, téj wiecznéj potegi, która dodaje odwagi najbojazliwszemu, 
nadziei skazanemu na smieré.....

Torrycbo wiec byt szczesliwym w téj wesotéj dolinie, kto
réj opisuje bogactwo w wyrazeniach tak poetycznych. Byt on po- 
dwójnie szczesliwym, gdyz czytat, po przebudzeniu-sie, usmiecli pe
len pociechy na ustach wpolotwartycb Kalidy, która wkrótce miata 
zostac matkq.

«Tak sie tworzq osady, mówita don pigkna Peruwjanka gto- 
sem przekonywajqcym: najprzód jeden, potém dwoje, potém tro
je ; potém przypadek sprowadzi w samotn^ ustron zbtakanego we- 
drowca...... Podadzq mu reke, przyjm^ go, pielegnujq i rodzina 
potrzebuje ju£ obszerniejszego pola, przestronniejszéj chatki, szer- 
szego poslania.
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— Czyz samotiiosc ci si? przykrzy? zapytal jéj smutnie Ili- 

szpan.
— Nie, mój przyjacielu; ale przyszlosc powinna nas zajmowac 

nieco : zostaniesz wkrótce ojcem , Torrycho; twój syn b?dzie mial 
dusz? tak.’j jak twoja dusza.... Ja moj? dam córce mojéj, bo to nie- 
prawda, ze nasze mysli s<| jakoby w glowie.

— Jak ty jestes szlachetiiß, o mój aniele pociechy!.... Dobrze! 
wiészze, czém nf? natchneta twa mijdrapraezornosé?

— Mów, przyjacielu; twoje stowo jest miténi wtedy nawet, gdy kar
ei; zaloz? si?, ze ty b?dziesz mial wi?kszq slusznosc odemnie, ktora 
utrzymnj? zawsze ze ty nieslusznie s;plzisz.

— Stuchaj. My tujestesmy tak szcz?sliwi, zdala od Kurakasów,
zdala nadewszystko od Hiszpanów, moich krwawych wspólziomków, 
ze mvsl poszukiwania po za obr?bem lawy, która nas otacza, nie 
przyszia mi jeszcze..... Moze jestesray niedaleko od jednéj z tych
wiosek szcz?sliwych, o których mówiij stare podania naszych kra- 
jów; moze takoz zvjeiny posród swiata zamieszkalego..... Chceszze
zebym si? wdrapat na te wierzcholki jatowe, co nad nami panujq, i 
zeby. moje oko zbadalo gi?bie dolin je oddzielajacych?.... Szcz?scie 
czyste nie jest zgota samolubném, i jesli to prawda, ze ludzie lub 
narody kraz;i w okoto nas, sqdz?, ze b?dzie zgodnem z lu Izkosciij po- 
wiedziéc im, ze nasz kraj takoz jest bogatym , ze nasze owoco sq 
smaczne , nasze wody zawsze swiéze i przezroczyste, i nasze pa'i- 
stwo dosc obszerne dia ezastki tych, со cierpia....  Chceszze tego,
Kalido?....

— Twoja propozycja jest wyrzutem, odpowiedziata mtmla Indjanka
podaj.yc r?k? malq i wilgotna sweniu niespokojnemu maizoukowi, ale 
przvjmuj? j;j bez szemrania; tylko, jesli ty péjdziesz, jesli si? stad 
oddalisz, pójde i ja z toba, nie opuszcz? ci?: twoje trudy powinny byc 
mojemi, twe niebezpieczenstwa b?da mojemi.....

— А twoje dziecko?....  zawoiat Torrycho strwozony. Tu ma-
my kwiaty zawsze pi?knie kwitnqce, muraw? zawsze zielona, drze- 
wa zawsze silne i opiekuiieze....  Nie potrzeba nam grebu , i ty 
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wiész, moja anielska towarzyszko, ie twe ostatnie tehnicnie bpdzie 
takoz mojém.»

Góry okoliczne byty jeszcze ocieuione zmrokiem, ale wierz- 
cholki ich przyjmowaty juz na si? barw? fjoletowq od piérwszych 
proniieni sloiiea; ptaszki przelatywaly z gatqzi na galpz, i motylki 
róznobarwne wesoto toczyty z nieini walk? o panowanie w powietrzu.... 
Mpzczyzna mlody i krzepki, kobiéta krzepka i mioda jak on, wspi- 
nali si? po grzbieeic gór téj cz?sci Indij Amerykanskich, tak malo 
zbqdanych jeszcze. Nie mówili ani slowa do siebie, ajednakkazde 
z nich mialo w swéj glowie pos?pne mysli; rzeklbys, ze to ед dwaj 
Winowajcy id<|cy przed swych spdziów.... Gdyby wyrzekli byli do sie
bie , pewnie wrópiliby nazad ; ale gdy milczenie wskazywalo jakas 
nadgiej? w oczach drugiego , przodtuzali daléj swjj przykrij po- 
dróz po sciezkach nieudeptanych , które lawa wydrazyla sród gór, 
i które wskazywaly, ze tak rzec niozna, epok? wybuchów, cojij wy- 
rzucity.

Wszelako sity niedorównywafy odwadze nitodéj Peruwjanki, 
któréj slodki ji?zar utrudzal chód; а zatém, zaledwo stanpli u 
wierzchotka piérwszych pagórków , zqdala ona chwili odpoczynku: 
chwila ta byta chwilq rozmyslania i czulych wyrzutów,

O! nie powinnismy byli rzucaé szczesliwego sehronienia dia 
nadziei; która nioze bye nieszczesciem, myslai Torrycho: prawdziwi 
przyjaciele si| rzadcy na téj ziemi odczarowania, а chociaz serce jest 
pbywatelem swiata, ustala si? ouo na jediiéni niiejseu przez samolub- 
stwo lub interes,..,,

— Nieprawdaz, rzecze Kalida, z lokeiein opartym na kolanacli 
swego szlachetnego towarzysza , i zagiebiajQC swój wzrok rzeivny 
w oczach Hiszpaua, nieprawdaz, mój przyjacielu, ze daleko jeszcze 
stqd do wielkiéj doliny, na którij chcemy sip dostaé?

— Tak daleko, odpowiedzial' Torrycho, który pojiji znaczenie tego 
pytania, ze gotów jestem wyrzec si? inojego zamiaru.

—: Ty nie pójdziesz daléj, Zuanie, albo jesli pójdziesz, to i ja ra- 
zem z tobq; rozstac sip z tob<j na godzine, na ehwilp, jest niepodo- 
bieiistwem dia innie, i wiéin to, 2e niéinain sity tylko przy tobie.,,,
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Nieiiawisci ludzkie gasnq: nie niejest wiecznego na téj ziemi, próez 
naszéj niiiosei. Tak, mój Zuanie, bgdziemy czuwac nad naszéin 
dzieckiem ukochaném, i kiedy przyjdzie dia nas pozegnac sig z tém 
zyciem, wskazemy palcem naszemu synowi , naszéj córce, drogg, 
którasmy sig udali dia przybycia z Kwito az tutaj.... Biédne
dziécig postawi krzyz na naszym jedynym grobie; pózniéj pokazu- 
jatc go Hiszpanom albo Kurakasom , opowie im nasze nieszczescia 
z wyniow’ij synowskq tak przekonywaj<|CQ, ze przebaczij mu jego uro- 
dzenie ijegoizy.

— Jakaz smutnq przyszlosc otworzylem dia ciebie , moja szla-
clietna towarzyszko! zawoiat Torrycho udcrzajac sig gwaltownie 
w czolo. Przebacz, przyjaciótko, przebacz mojéj mitosci, która siebie 
tylko miala na oku w swém pierwotném postanowicniu.,.., Ту mi 
daias poznac, Kalido, ze zycie tego, który kocha, zawiera sig cai- 
kiem w kobiêcie kochanéj....  Jedna mysl twoja wazy tyle, co wszyst-
kie te, jakie Niebo wrzucito w mojg gtowg, w moje serce, i jezeli 
kiedy....

— Ciclio , cicho ! wyrzekta Peruwjanka podnosz^c sig w polo- 
wie: czys nie slyszal tu blisko jakiegos westöhnienia, jakiéjs 
skargi ?

— Zdaje mi sig, lgkam sig....
— Widzisz wigc, ze wszelka istftta zyjqca jest naszym nieprzyja- 

cielem, kiedy tak sig jéj lgkamy!
— Ja sig lgkam tylko o ciebie, moje koehanio.
— Czyz my jestesmy dwoje, odt;jd jak sig znarny? mówila daléj 

Kalida, co sig czuta byé malzonk<j i matkq razem.... Niebezpicczeii- 
stwo nam grozi, widzg to; idzmy przcciwko niemu, Torrycho, idzmy 
razem, jedno obok drugiego. Cliodz, chodz....»

Ogromna skala, w rozpadlinach któréj wily sig potgine Ijany, 
podobne do wgzów uspionych , przedzielata naszycli kochanków od 
miejsea, skad wnosili ze szmér pochodzit: z puginalem wrgku postg- 
piijij z ostroznosciij, powoli, schyleni, z okiem niespokojném, stu
ckern natgzonym.

Byt te jaguar skurezony nad swojq towarzyszka martwa.
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Kalida przykleWa na jciliio kolano i zbladla...k Miata zostac 
matkq: zdziwienie, przestrach, przyspieszyly godzin? jéj rozwiaza- 
nia; ale, odwazna gdy szto o ni<j. samq, drzaca o swe dziecko, wy- 
trzymywala bolesc, nie wydaia zadncgo jeku; gdy tymczasem Torry- 
cho, który nie smial jéj rozpytywac, podtrzymujqc jq lewa r?kq, slc- 
dzil groznym wzrokiem blagajqce spojrzenia jaguara, lezqcego ebok 
trupa swéj towarzyszki.

Jesli tygrys królewski ma swq czuloét!, jaguar Amerykanski ma 
jq takze, i zwierz? zyjqce, umierajqc prawie z glodu, nie chciato isc 
opodal szukac zywnosci, którcj nie moglo juz podziclië z wiernq to- 
warzyszkq swych wypraw. Czekal on smierci, а przed nim, o kilka 
kroków, dziéci? otrzymywalo zycie.

Torrycho nie wiedzial co ma poczaé.
Stonce doscign?lo juz byto potowy swego biegu; Kalida, pra

wie bez sil, zaledwo si? utrzymywala na nogach, а jaguar, z instyn- 
ktem tak krwiozerczym, który pr?dzcj czy pózniéj mógt si? obudzic, nie 
dozwalat zadnego wahaniasi? Hiszpanowi.

«Nie ruszaj si? z miejsca, rzekl do Peruwjanki, za nadto nas 
cztérech w téj dzikiéj pustyni, pozwól mi pozbyc si? tego tygrysa; je- 
stem dosc silny, zeby zaniesc ciebie i twojego syna az do naszéj blo- 
giéj chatki; nie ruszaj si?....»

I postqpil naprzód z puginaiem w jedném r?ku i pistoletem 
w drugiém.

«Zdajesi? on Idagac przebaczenia, rzecze Kalida glosem zale
dwo dosiyszanym; nie zahijaj go, on cierpi.... А potéin, jesli ty le- 
gniosz, matka isyn umrq bez pogrzebu.... »

Torrycho czul juz cuchnqcy oddech jaguara; cztéry kroki za
ledwo ich rozdzielaio, wymierzyt, miat juz spuscic kurek....  Dzi-
kie zwierz? kladzie si? i czeka.... Hiszpan spuszcza bron, oko jego 
ujrzalo ran?, która zadata smierc samicy jaguara, ran? jeszcze dy- 
niiacq: byl to gi?boki slad kuli!.... А wi?c tylko milczenie i odo- 
sobnienie mogly ratowac Torrycho i Kalid?, i dozwolic im powró- 
tu nazad.
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«Odwagi1 rzecze, odwagi! przyjacióiko ! Jaguar nie jest na- 

szym najstraszniejszym nieprzjjacieJein w téj chwili. Odwagi, 
szlaehetna córko Inkasów! inaezéj upadniemy pod ciosami naszych 
ciemiezców.»

Trzeba si? byto oddalic z pola bitwy, które moglo si? stac 
wkrótee polem smierci. Torrycho wziai mtodij Peruwjank? na r?- 
ce, i szedt wolnyin krokiem sciezka, któr;j rano przechodzili; ale 
sily czlowieka niajij pewne granice! Nieszcz?sliwy widziat si? zmu- 
szonym zatrzymaó si? w niewielkiéj odleglosci od jaguara opu- 
szezonego; z swojego ptaszcza zrobii poslanie dia Kalidy, która 
osiania syna swemi ramiony i swojq czulosciq, i czekal nim noc 
gwiazdzista zwrötnikowa nie osloni ich, zeby dostaé si? do pozqda- 
néj doliny.

Znuzenie skleilo inu powieki; towarzyszka jego usn?la obok 
niego.... Po przebudzeniu ujrzeli si? we czterech pod skalq opiekimezq. 
Podobny do brytana przyswojonego , wdzi?ezny jaguar szedi sladami 
Hiszpana, i rozciqgnqi si? blisko niego.

" «Widzisz, rzecze Kalida nie zmieszana wcale, skoro si? prze- 
budzila; wspanialomyslnosc daje nam przyjaciói. Ten tygrys na
szych okolic niéma ani pazurów, ani z?bów przeciwko nam, ma on 
tylko serce.... Wstanmy, i jesli on nam towarzyszyc b?dzie, dobrze si? 
z nim obejdziemy.»

Dwaj biédni wygnancy udali si? w dalszq drog?; jaguar szedi 
za nimi jak pies powolny. Zaledwo okrqzyli bok góry niedaleko 
swego miejsca spoczynku, gdy zajadle zwierz? podskoczyio i zary- 
czalo razem.... Szarpie ziemi?, bije gwattownie ogonem, wyda- 
je ponure chrapania, i obraca swym j?zykiem chropowatym i czer- 
wonym po ostrych szczecinach swoich chrap gorqczkowie scisni?tyeh; 
oczyjego przedtém przygasle izimne, ciskajq zywe iskry izdajqsi? 
zqdac nieprzyjaciela dopozarcia. Torrycho przygotowat si?, zebypo- 
iozyc go trupem.

— Wstrzymaj si? jeszeze , rzecze inu Kalida, nie przeciw nam 
to jaguar chce zwróció swa wscieklosc..... Patrz, patrz, jestesmy
scigani.
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Od glos ghicliy i przcciqgly, podobny do glosu wodospadu dale- 

kiego, doszedl az do dwojga zbiegów. Torrycho, nie myslqc juz wie- 
céj o gniewie obudzonym jaguara, rzucil si? na pagórek, skad mögt 
widziéc daleka przestrzeri.

«Oto oni! zawotat, otooni! Sqto Hiszpanie , nasi nieprzyja- 
ciele, rozbiegajq si? na wszystkie strony....  zobaczyli nas ; zoba-
czyli tygrysa..... pozostawiq tygrysa , zeby nas scigac....  Chodz,
Kalido, niech si? oni nie radujq z naszéj smierci; znam ich, tortura 
jij poprzedzi.

— W oczach twojego Boga, równie jak i mojego, samobójstwo jest 
zbrodnia, rzecze Peruwjanka glosem ulegtym; tortura, to m?czeiïstwo, 
а meczenstwo daje Niebo.

Dobrze wi?c, niech i tak h?dzie, mówit daléj Torrycho, przy- 
spieszaj<|c o ile mozna byto kroku swéj nieszcz?sliwéj towarzyszki.... 
Szukajmy schronienia, gdzieby nasi nieprzyjaciele doscignac nas nio 
mogli; pnijmy si? na szczyty urwiste gór nad nami panujacych; mu
ze nasze bóstwa polaczone wyrwq nas z ïiiebezpieczenstwa, co wisi 
nad nami.»

Kalida postepowata za Torrycho , i jak gdyby Bóg ich iisly- 
szal, odkryli niedaleko posród gór otwór jaskini, gdzie , wedlug 
wszelkiego prawdopodobienstwa, nie przyjdij ich szukac....

Niestcty! kto moze zglebic wyroki Przedwiecznego!
Ze swéj strony, uwazny jaguar nie opuszczal swojcgo stanowi- 

ska, i sledzit swa plowa zrenicij ruchy Iliszpanów , którzy przybyli 
juz do zwierz?cia, pierwiéj ugodzonego przez nich. Kula swisn?ta i 
splaszczyla si? naskale, stuzQcéj za scian? nowemu mieszkaniu Tor- 
rycha i Kalidy. Wszelki opór stal si? niepodobnym; podnoszq oczy ku 
Nicbu i kryja si? skuleni w sam kat jaskini.

Nowe wystrzaiy daja si? slyszéc; nieprzyjaciel juz niedaleko, 
jaguar czeka....

Kiedy oddziat jezdzców szuka w gl?bi doliny dogodnego przej- 
scia dia koni nieprzywyklych do dróg przepascistych, kilku lekko 
uzbrojonych drapie si? na skalisty wierzchoiek góry, i zbliza si? do 
dzikiego zwierza. Co tygrys nie zrobiiby dia siebie , robi to dia
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tych , którym zycie winien. Niebaczny na grozqce niebezpieczen- 
stwo, nie rachuj^c liczby nieprzyjaciói, których ma do zwalczenia, 
rzuca sie na najsmielszego z Hiszpanów, i toczy si? z nim po mura- 
wie pelnéj cierni....  Otoz jednym przeciwnikiem mniéj; jedno zwar-
cie paszcz?ki zdruzgotato mu czaszk?, agdy zapach krwi rozdra- 
znil wscieklosc tygrysa, rzuca si? znowu i znajduje si? w obec dwóch 
zapasników, id^cych razem do walki; kula wypada..... rani topatk?
jaguara....  mysliwiec powalony takze; i kiedy czwarty zapasnik nad-
biega, trzeci nie moze juz niu byó uzytecznym: cialo jego lezy bez 
ruchui i krew ptynie z kilkunastu szerokich ran....  Wsciekte zwie-
rz? wpatruje si? sw<j gorej^cq zrenicq w Peruwjanina, który byl do- 
t^d przewodnikiem dia zwyci?zców; daje susa po raz trzeci, ale по
ка kula uderza go w szyj? i wali о ziemi?..... On ryczy, miota si?
konwulsyjnie, robi ostatnie wysilenia, zeby si? zemscic..... muszkuty
jego wolniejq, cofa si? tytem, i idzie, wiedziony nie instynktem , ale 
wdzi?cznosci4, polozyc si? jeszcze, jak warta zgubiona, przed jaski- 
niq Torrycha i Kalidy....  Tarn wydaje ostatnie tchnienie!

-- Hiszpanie post?pujq wslad za nim..... Zaden z ich nieprzyja-
ciói nie moze im ujsó teraz; stopy dwóch zbiegów pozostawiiy s’a- 
dy nawilgotnym gruncie....  S4 oni tam!.... i jesli dzielna wola
zatrzyma ich tarn, wieki przejdq moze nad nimi, nim kto znaj- 
dzie ich kosci zbielaie.

«Doscign?lismy was, wola jeden z zolnierzy swym gtosem do- 
nosnym; Pizarro warn przebaczy. Wychodzcie, albo nie ujrzycie juz 
swiatta.»

Milczenie samo odpowiada na grozb? Hiszpana, który ja powta- 
rza raz jeszcze, i wkrótce, gdy si? noc zblizala; gdy szczyty naj- 
wyzszych gór odbijaiy zaledwo ukosne promienie zachodzqcego sloii- 
ca; gdy stanowisko, naktóresi? wdrapali, nie moglo byc dosi?gni?- 
tém przez jezdców, po zaspokojeniu swéj zemsty, Hiszpanie, stoso- 
wnie do surowych rozkazów swych wodzów, stoczyli do otworu jaski- 
ni, z wielkiém wysileniem, kilka ogromnych odiamów skaty, których 
wi?zniom niepodobna bylo odsunqó.

«Oto wasz grob!» odezwal si? glos uroczysty.
41
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— Przyjmujemy naszgrób!» odpowiedziat glos posepny.
I wszystko stalo si? znowu milcz^cém na górze; stapania koni, 

grozby Hiszpanów, zalobny ryk tygrysa, ostatnie westchnienia wi?- 
zniów ucichly.

Dzisiaj, kiedy czlowiek zajmujqcy si§ nauka zwiedza te okoli- 
pe puste , widzi z gl?bokim podziwem , na grzbietach gór Kapajo, 
twarde skaly, wyciosane jakbydlótem rzezbiarza, wyobrazajqce glo- 
wy, ramiona, grzbiety, tulowy, jedne obok drugich; potém, tu i ow- 
dzie, ksztalty ludzkie skurezone i lez^ce naziemi, podobne do tych 
sfinksów samotnych, które nauka odkrywa jeszcze w piaskach, bli- 
sko ruin Memfisu,

А teraz, uzbrój si? w odwag?, albo raczéj stari si? jednym 
z zolnierzy wojska Pizarra, jesli chcesz oglqdaé bez wzruszenia, tu, 
blisko ciebie, w ciekawym gabinecie antropologicznym Muzeum hi- 
storji naturalnéj, powierzonym staraniom tak swiatlym P. Laurillard, 
grup? tak dramatycznq, którq ci palcem ukazuj?.

Mezczyzna, kobiéta, zótte jak pargamin zbutwialy , pochyleni 
jedno ku drugiemu, tarnten z lokciami opartemi na kolanach, z glowq 
w obu r?kach ; ta zas, której bogaty i czarny warkocz spuszcza si? 
ai do ziemi w g?stych k?dziorach, wyciqga obie r?ce dia przytule- 
nia dziecka , którego delikatne cialko nie oparlo si? dzialaniu wie- 
ków i pozostawilo tylko slady na wyn?dznialém lonie nieszcz?sliwéj 
piatki.

llez bolesci na tych dwóch postaciach bez ruchu!....
То glód, to pragnienie, to meczarnia niemoznosci przyniesie- 

nia ulgi ukochanemu przedmiotowi, przedmiotowi milosci, to roz- 
pacz przytlumiona, to bohatérstwo poswi?cenia , to czulosc macie- 
rzynska w tém, co ma najswi?tszego; to m?czeristwo w tém, co ma 
w sobie najbardziéj niebianskiego...., Z?bybiale, blyszcz^ce; muszku- 
ly nalezycie wydatne, wyt?zone....  Znaczno, ze byla tam sila i natu
ra przednia,

Przeprowadz palcem po piersi téj córki Inkasów; dotknij si? 
у?Ц téj szerokiéj piersi Hiszpana: bily tam, tcmu lat dwiescie, ser-
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ca euergiczne, których bicia wstrzymac tylko mogiy sniegi nagro- 
jnadzone gór Kapajo.

Pokój tobie, Torrycho! pokój tobie Kalido!....
Puszka blaszana, papier chinski, okresy pelne szczeroty, ucin- 

kowe, urywane, pisane juz to atramentem i piórem, juz to pQzelkiem 
i farbq czerwoni},.... Oto szacowne dowody, gdzie czerpatem szczegó- 
ty opisanego przezemnie wypadku..... Trzéj bohatérowie dramatu,
oto tam' cheieli oni iyé i ujnierac témze samém zyciem, Ці sama 
smierci«}.....

Wola Pizarra spelniona zostala!
Szatan byt zadowolony Ц razq.

Przypisek tiómacza. — Oryginat francuzki niniejszego dzicta , obejnnije je- 
szcze kilka rozdziatów Podrózy przez Saliarf, przyswojonéj literatu- 
rze naszéj w oddzielném dzielku przez D-ra Tryppliua p. t. ,,Podrói 
przez Saharq," Osqdzilismy przeto zawtasciwe, ciekawych do pornie- 
moaego dzicta odestac.

Koniec Podróiy Od Bieguna do Bieguna.



■

-
ifl'Hlbx?«’ <: '
-Ó^V'J.V’ '■ ЭІ W;,tj .Su№ . <4i; .. ; .- .V, vhßl f

.iitawb siflüïMiK^vi isTiT ...,xxi‘ï*i»  w эйіЮйлй-і; эжгіф» -fj

■
•......: . . ■

4. si lit таоІояоЬйі f/J :p.£ir>ï;;

'
• ■’■'.■■ ■ ' ■ . .. ■. - •• ■ ,

-•>'*  ■ • ; 1 ' . , ' ■■ ■ ’І ,г -. . ••/ ;• ‘ < ■ и•
-iimo« db rtov sr.4>i > ,4'«i>;blw ..i otrøq ■*>  '•А'лііЛіжц

'1



SPIS ROZDZIAŁÓW W DZIELE

OD BIEGUNA DO BIEGUNA
Rozdzialy. Stron.

Kilka slów o zyciu i pismach Jakóba Arago .... 1
CZĘŚĆ PIERWSZA.

I. Krok nierozwazny........................................................... 3
II. Julja............................................................................ 13

III. Miiosé synowska......................................  ... 16
IV. Spotkanie................................................................... 22

V. Tajemnica.................................................................. 27
VI. Dwa Huragany............................................................. 33

VII. Potyczka....................................................................... 39
VIII. Powrót.— Rekiny.........................................................42

IX. Zuanita.—Wstqpienie naCypel.—Iluragan....................... 50
X. lndje wscliodnie.— Wojna z Matpami............................ 70

XI. Polowanie na Tygrysa Królewskiego, Rysia Azjatyckiego
i Jaguara Amerykaiiskiego.......................................... 86

XII. Woda i Ogien.—Ludozercy......................................... 100
XIII. Borneo................................  122
XIV. Fala i Dramat............................................................ 144
XV. Chaos....................................................................... 177

XVI. Sir Willams Barkley.— Las Dziewiczy...................... 190
XVII. Cisza zupetna............................................................ 220

XVIII. Swięta Helena.—Zachód słońca.................................... 224
XIX. Tęsknota . . . . ,......................................... 232
XX. Języki.—Jak si? zaludniaty Archipelagi..................... 240

XXI. Podrózniey.................................................................260
Epoki gtówniejszych odkryc.........................................276

XXII. Patagoiiezyk.—Jaguar................................................... 280
XXIII. Polowanie na Jaguara . . •............................... 295
XXIV. Paragwaj.— Stepy.— Kordyljery ....... 304

CZĘŚĆ DRUGA.

DWA OGEANY.
Przedmowa.............................................................................. 1
Odjazd....................................................................................3
Topielee.................................................................................. 8
Edward.— Potroeh? wszystkiego....................... - .... 12
Ja.— Mój wiek dziecinny...................................................... 21
Portrety. — Ciiret.................................................................. 25
Ktoby si? tego spodziewal ?.................................................... 34
Zale..................................................................................... 40
Marzenia.................................................................................46
Pod zaglami............................................................................47
Przejscie przez Rownik .  53



Kolos..................................................................................... 58
Му.— Trybunat honorowy...........................................................68
Przylqdek Horn........................................................................78
Przybycie do Chili.....................................................................86
Teatry......................................................................................92
Szyngana.................................................................................99
Serenos . . *................................................................... 107
Zehracy................................................................................111
Umarli i zywi..................................................................... 120
Pojedynek............................................................................... 127
Arkan.................................................................................... 130
Temblor................................................................................139
Gwiazdy spadajijce................................................................. 142
Staranne dzieci? . . .. .......................................................146
liniona wlasne.........................................................  152
Chwile wytchnienia................................................................. 159
Nakoniec............................................................................... 165
Dzisiaj..............................................................................,173
Odjazd z Chili ...................................................................... 179
Markizy............................................................................... 198
Krol Mohana.......................................................................... 209
Pacoco, (Pakoko)................................................................. 225
Odwièdzam Mohan?................................................................. 243
Chlor........................ .......................................................... 248
Tabu. Tatuowania ................................................................. 252
Nukahiwa. Dwa wspomnienia..............................................259
Nowa Kaledooja..................................................................... 262
Nazajutrz.............................................................................. 274
Suknie czarne.— Smutek.......................................................288
Jestern w szpitalu................................................................ 292
Wycieczka do Fatahua ........................................................... 295
IJupa—Hupa..........................................................................301
Taiti.— Uezty.— Muzyka...................................................... 313
Noc w Taiti..........................................................................319
Dopehiienie.— Troch? wszystkiego '........................................ 321
Brezylja.............................................................................. 327
Rio—Zanejro............................ '.......................................... 334



v







34476


	SPIS ROZDZIAŁÓW. ROZDZIAŁ PIERWSZY

